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THIOJOTIYHO CHIJIbHI pUCH cTHIII3aNI AIaJIOTIYHOr0 MOJIOJIKHOT0 MOBJIEHHS
B XYAO0KHiX (piibMax (Ha MaTepiaji yKpaiHCbKOI Ta aHIJIIHCHKOI MOB)
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Anoramisi. CrarTs TNpHUCBSMEHA AaHAII3y THIIONOTIYHO CIUIBHIX pHC akTyamizamii comionekty mononi (CM) Ha Marepiani
YKpaiHCBKOI Ta aHIIiHChKOI MOB XyIOXKHIX (inbMiB. Jlianoriyne Monoi>kHe MOBJICHHS B Xy[I0XKHbOMY (iJIbMi HAHOUIBII OpraHiuyHO
BUpaXKa€ KOMYHIKaTUBHY (DYHKIII0O MOBH, sIKa IPHUPOIHO NPOSIBIAEThCSA B Ipoleci KoMyHikamii. TakuM 4nmHOM, yCHE Hiaoriuxe
MOBJICHHS MOJIOIi, NPEACTaBIeHE B XyNOXKHIX (UIbMax € peleBaHTHUM JHKEPESIOM INOAAJIBIIMX JIHIBICTHYHUX JociimkeHs CM.
JloBezieHO, 1110 COLIONIEKT MOJIOI Lie BiJTHOCHO CTiliKa, HaliBaBTOHOMHA (hOpMa iCHYBAaHHS 3arajJbHOHAPOAHOI MOBH 3i crerugiuHol
MPOCTOPIYHOI JIEKCHYHOI CHCTEMOI Ta I1HBEHTapeM IpaMaTWYHUX i (POHETHYHHMX OCOONMBOCTEH , 10 OOYMOBIICHI COLIOJIIHT-
BICTHYHUMH XapaKTEepUCTHKAMK HOro HOCITB Ta COLIONIHTBICTUYHUMHM IapaMeTpaMy KOMMYHiKamii Momozi. AHalli3 JTaHUX JBOX
BUOIPOK [03BOJIMB 3pOOMTH BHCHOBOK IIPO ICHYBAHHS THUIIOJNOIIYHO CIUIBHUX DPHUC Ha BCIX pIBHSAX MOBH: JIEKCHYHOMY,
rpaMaTHYHOMY, ()OHETUYHOMY, CTHIIICTUYHOMY. IIpn nbOMy HalOUIBbII SABHUH 3B'I30K 3 XKUTTSIM CYCIIUILCTBA BHSBIISE JISKCHYHHI

Apyc, a IHIII SIPyCH MOB'A3aHi 3 HUIM OIOCEPEIKOBAHO.

Knrouvoei cnosa: cmunizayis, coyionexm monooi, munono2iuni xapaxmepucmuxu, Kinooianoe.

Beryn. ComianbHa crpatudikaliisi CycHijibCcTBa BHpaXka-
€TbCsl y 0araTOMaHITHOCTI iCHyBaHHS BapiaTUBHUX (OpM
MOBH, SIKI € BUSIBOM MOBHOI BapiaTHMBHOCTi. [HTepec no
mpo0JieM MOBHOI BapiaTHBHOCTI B CYYacHIH COIIiOMNiHT-
BicTHIII OOYMOBJIEHUH ICTOPUYHHUM 1 COLIAIEHO-KYJIBTYP-
HUM KOHTEKCTOM CY4YacHOCTi, Wil BIUIMBOM SKOTO B
0araTb0X MOBax CIIOCTEPITralOThCsl TEHIEHIIIT 10 IeMOKpa-
Th3aii niteparypHoi Hopmu. OO'€eKTHBHO I BHpaXka-
€TBCSl B MEPEMIIIEHH] MepU(epiiHuX SIBUIL Y HANPSIMKY
JI0 UEHTPY CHUCTEMH, a, OTXKE, Y PO3XUTYBaHHI JiTepa-
TypHOI HOPMH, y TIOCHJICHHI BapiaTWBHOCTI, Y epepo3-
o/t (QYyHKIIH OCHOBHHUX 1J1IOMIB.

[IpoGnemu corianpHoi audepeHmianii MOBH  PO3-
[JISIAI0THCS. B KOHTEKCTI 3arajibHOI MpOOJIeMaTHKH Bapi-
IOBaHHSA MOBH Ta MOBJEHHS, IO 3YMOBIIIOETBCS SIK
COLIlaJIbHUMH, TaK i BHYTPIIIHBOMOBHUMH INPHYMHAMH.
B3aemooOymoBileHa B3aeMojis MIACHCTEM Yy MeXax
HAIlIOHAIBHOI MOBH OIIOCEPEIKOBAaHO BiJIOOpaXkae CoIli-
aJbHI IIPOLIECH, WO MPOTIKAIOTh y CYCIUIBCTBI, pery-
JISITOPOM Takol B3aeMOJIii BUCTyNae HopMa. J(uHamivHuid
XapakTep HOPMH Ta COIIajbHI OIIIHKM HOPMAaTHBHHUX
YCTaHOBOK 3YMOBJIIOIOTH COIIOJIIHIBICTUYHE TIYMauYCHHS
HOPMHU SIK KOMIUIEKCHOI BapiaTHBHOI CHCTEMH MOBHHX
HOpM. JlocmipkeHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BHUTKY COLIO-
JIHTBICTUYHUX TMIJICUCTEM MOBH CIpHSIE€ BHUSBICHHIO
MepelyMOB BapiaTHBHOCTI MOBHM Ta MOBJICGHHS Ha II€B-
HOMY eTani MOBHOro po3BuUTKy. CydacHuil eran po3BUTKY
JIHTBICTUKY CBITYUTH MPO AaKTUBI3AI[IO JIOCHIPKEHb
(YHKI[IOHYBaHHS MOBH Y MOJOAIKHOMY JIIHIBOCOIYMi
[5;6;12; 1; 3].

IMocranoBka npo6aemu. Ilonpe icHyBaHHS 3araibHOT
HOMIHAaTUBHOI 0a3W, TPaKTyBaHHS SKOI BapilfOeThCs 3a-
JISKHO BiJ JIHIBICTUYHOI IIKOJIM HAYKOBII CTHKAIOTHCS
3 MpoOJIEMOIO BIJICYTHOCTI TOYHHUX JIIHIBICTHYHHX Jedi-
HIlli peneBaHTHUX TepMiHIB. OnepyBaHHS OIHAKOBUMHU
TEepMiHAMH HiSIKOIO MipOI0 HE CHpHSE PO3B’sS3aHHIO iCHY-
I0YHMX TEPMIiHOJIOTIYHHUX MPOoOJIeM y MaHiil rajysi, B Hac-
JJOK TOro, IO BYEHI BKIIAJAIOTh B HUX pi3HE HAIOB-
HeHHA. KpiM Toro, mompu HasBHOCTI 3HAYHOI KiJIBKOCTI
HayKkoBHX pO3BiZok CM, MO)XHa KOHCTaTyBaTd OJIHO-
aCIIeKTHICTh MiJXOMIB MOCIIIHUKIB JO BUBYEHHS MOBH
MOJIOZi, IO HE JA03BOJSIE IOBHOIO MipOI PO3KPHUTH il
JIHTBICTUYHY CYTHICTb. TakuM 4YHMHOM,, aKTyalbHICTh

JIOCITI/DKEHHSI BU3HAYAETHCS HEOOXIIHICTIO IMPOBEIEHHS
KOMIUTIEKCHOTrO JociipkeHHssT CM SIK CHCTEMH B3a€EMO-
JIIOYMX €JIEMEHTIB yCiX MOBHUX PIBHIB, a TAKOX IOTpe-
0010 crucremMaru3anii CiJbHUX XapaKTEPUCTUK COLIaIbHO
MapKOBaHUX CHCTEM HEOJIM3BbKOCIIOPiTHEHUX MOB.

VY cydacHill JIHTBICTUIII Ha ITO3HAYCHHSA HECTaHIAPT-
HUX €JIEMEHTIB MOBJICHHS IOPYY BUKOPHCTOBYIOTHCS TaKi
nediHimil, SK «COIIONEKT», < OKaproH», «apro» Ta
«CJIEHT», TEPMIHOJIOTIYHE 3HAUEHHS SKHX MOXeE SIK PO3-
MEXOBYBAaTUCs, TaK 1 BXMBAaTHUCA CHHOHIMI4HO. Jleski
aBTOpU CBIJIOMO YHUKAIOTh Y)KWBaHHS BUILE3a3HAYCHUX
TEPMIHIB 1 ONEPYIOTh MOHITTAM «MOBa MOJIOZI». Y CTATTI
BXKMBA€ETHCS TEPMIH «COLIOJNEKT», SKHA BUKOPHUCTOBY-
€TbCS  JUIS  TIO3HAYEHHS  COLIaJIbHO  O0OYMOBJIEHHX
BapiaHTiB MOBH, BU3HA€EThCS YHIBEPCAJIHHUM 1 HAMOUIBII
aZIeKBaTHO BHPa)Ka€ CYTHICTH COLiaJIbHOI cTpaThdikamii
MoBH [7]. IIpu poMy citij 3a3HAYUTH, IO TEPMIH «COIIi-
aJBHUH JIaJIeKT» Y HAyKOBI JIiTepaTypi BXKUBAETHCS SIK Y
LIUPOKOMY, TaK i B By3bKOMY CEHCI.

[Ipu mmpokoMy pPO3YMiHHI COLIOJNEKTY 1O Kareropii
colLliaJIbHUX JlaJIeKTiB BHOCATH yci abo Maibke yci
COIIIaJbHO 3YMOBJICHI PI3HOBUIM MOBH, HE3aJISKHO Bif
iXHIX CTPYKTYpHO-MOBHHUX Ta ()YHKIIIOHaJbHUX OCOOJIH-
BOCTEH, TOOTO IIiJ COIIaJIbHUM JIQJIEKTOM PO3YMI€ThCS
«cnenudiuHa popma icHyBaHHS 1 QYHKIIOHYBaHHS MOBH,
NpUTaMaHHa MEeBHIA couianbHii rpymi» [15, c. 12]. Tlpu
BY3bKOMY TJIyMadeHHI TepMiHa «COIIIOJICKT», BUCHI CITiB-
BiJTHOCSATH HOTr'0 3 PI3HOBUIOM MOBH JIUIIE 3 NMPUTAMaHHI
IIEBHUM CKOHOMIYHUM, KAaCTOBUM 1 DENITIHHUM Tpymam
HACEJICHHS «apro Opomssyux Topro.itiey» [14, c. 198].

B 1mpoMy IOCTIDKEHHI I «COIIOJIEKTOM» aBTOp,
crigom 3a kounemieto. B. I1. KopoBymikiHa, po3ymie
KOMIUIEKCHY CHCTEMY, IO CKJIAQJA€ThCS 3 TEBHHUX ITiJ-
CHCTEM 1 CYKYNMHOCTEH Pi3HOPIBHEBHX OJMHUIIb, TTOB'sI3a-
HUX lepapXi4YHUMH BigHocuHamHu. IIpore, mix «corrionek-
TU3MOM) aBTOP pPO3yMi€ eneMeHT (OHETHYHOI, MOpQo-
JIOTIYHOI, CUHTAKCHUYHOI, JIEKCHYHOI 1 CEMaHTUYHOI CHC-
TEM COINOJNIEKTY, IO Ma€ BiAMOBIMHI O3HAKH, TAKUM
YMHOM HE T030aBIIIOIOYHM COIIOJEKTa BJIACHUX XapaKTe-
PHUCTHK, IO 3yMOBJIEHI COLIOJIHTBICTUYHUMH XapakTe-
pHUCTHKAMHU HOT'0 HOCIIB, HA KO)KHOMY MOBHOMY piBHi. [8,
c. 39]. Tpeba 3a3HauUTH 11O, TIIYMAUSHHS COLIOJEKTY SIK
CHCTEMH TMIJICKCTEM JI03BOJISIE MPOBOIUTH KOMILIEKCHHMH

@IO. V. Alexandrova 2016


holis.diana@gmail.com
Typewritten text
O. V. Alexandrova 2016


Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(24), Issue: 104, 2016 www.seanewdim.com

aHaJIi3 COILIOJIEKTY SIK JIIHI'BICTHYHOrO ()eHOMEHaA.

COITlONIEKT MOJIOI, IO € 00 €KTOM IOCHTIIXKCHHS, 00Y-
MOBJIEH OOMEXKEHICTIO KOHTUHIEHTY HOCIiB 1 0a3yeTbcst
Ha BIAMOBIAHOCTI JBOM KPHTEPisIM — BIKOBOMY i CBITO-
rsiiHOMY. J[OLiJTbBHUM BBa)KAEMO 3a3HAYMTH, IO BiKOBa
TEPMIHOJIOTISI HE BiIPI3HSETHCS OAHO3HAYHICTIO, 1 B HAy-
KOBHX PO0OTax, NPUCBIYEHUX BHBYECHHIO MOBIICHHS MO-
JIOAl, BiK HOCIIB JAaHOTO COMLIaJBHOTIO JiaJIeKTy 3HAYHO
BapitoeThes. 1le Moxe OyTH ydHIBChKa Ta pobodya MOJIOAb
(cTymeHTH, MIKONSPI CTAPIIAX KJIACiB, MOJIOI POOITHHKI),
MOYaCTH MOJIOJIa TEXHIUHA Ta TyMaHiTapHa iHTEIIreHIs Y
Bill npuoau3HO Bix 22-23 mo 33-35 pokis, TOOTO MOIOI
JIIOM Y BIKOBOMY niama3oni 15-35 pokis [9, c. 76; 10,
c. 23; 3, c. 84]. BpaxoByroun BHILEBUKIATCHE, ¥ MexkKax
JIOCITIJDKEHHS 10 HOCIIB COILIOJIEKTY MOJIOJI, BiTHOCHMO
MIPE/ICTABHUKIB  MOJIOJIPKHOT CYOKYNBTYpH Yy BIKOBOMY
nmiana3oni 15-30 pokiB Oe3 mudepenmiallii y Mexax JaHo-
r'O BIKOBOI'O Jiana3oHy. 3a3Ha4yuMo, 1110 BU3HAUECHI MEXI €
YMOBHUMH — MEPIIOPSITHIM YHHHUKOM BiJHECEHHS 1HIH-
Bila 70 CyO'€KTa COILIOJIEKTY MOJIOJI BBa)KAEMO HOr0O
camoiieHTU]IKalil0 3 MOJOAIKHOIO CYOKYJIBTYpOIO, CBi-
TOTJISIZIOM, IO 3HAXOAUTH BiZOOpa)KeHHS y BiANOBIIHUX
MOBJICHHEBUX XapaKTePHCTHKAX.

Taki icTOTHI BIiAMIHHOCTI y BH3Ha4YeHHI BIKOBOI
IUIAaHKK CBiM4aTh HpO Te, IO NPH BHU3HAYEHHI HOCIiB
COIIIOJIEKTY MOJIO/I BPaXxOBYETHCS HE TUIBKU O107OTIYHHN
MOKa3HUK, a ¥ colialbHUN cTaTryc HOro HOCIiB, Ba)Iu-
BUMH TIOCTalOTh HE TUIBKM XPOHOJOTIYHI Mexi, a W
3MICTOBHI O3HaKH IEBHUX JKUTTEBHUX eTamiB. XPOHOJO-
TiYHUE BIK TpsMO a00 OIOCEpeIKOBaHO IMO3HAYA€E CYyC-
MiJIbHE CTAHOBUINE IHAWBINA, XapaKTep WOro MisIbHOCTI,
Jliama3oH COIiajbHUX poJied 1 T. . UMHHUK BiKy po3yMi-
€TBCSl B IIMPOKOMY CEHCI — SIK TICUXIYHHWH, mcuxogiznd-
HUM 1 COI[iaJIbHUIM CTaH MOBIS Ta IIJIOrO COIiyMY, IIO
MIPOSIBISIEThCSL SIK Yy CYOKYJbTYpl (HOPMHU TIOBEIIHKH,
BUOIp OITy, XYNOXKHI CMakd), Tak 1 Y BiIMOBiqHIN
MOBJICHHEBIN ITOBEIIHIII.

MeTta poOOTH MOJATAE Y aHATi31 TUIOJIOTIYHO CIIiIb-
HIUX pUC aKTyaJli3allii JiajJoriyHoro MoBiieHHs HociiB CM
Ha BCIX pIBHAX MOBH: JIEKCHYHOMY, TI'PaMaTUYHOMY,
(OHETUUHOMY, CTHJIIICTUYHOMY Ha MaTepiajii yKpaiHCHKOI
Ta aHIJIHCHKOI MOB.

Martepianu Ta Merogu. Mera JOCTiKEHHS BU3HA-
YIIM JO0Ip MeTo/1iB. Y poOOTi BUKOPUCTAHO KOMIUIEKCHY
METOIMKY, 10 00’€HYe ONMCOBO-aHATITUYHUI METON,
SKHA TIONATa€ y KPUTHYHOMY BHBYEHHI HayKOBO-
TEOPETUYHUX JDKEpeN i3 MpOOJIEeMAaTUKU JIOCIIIKEHHS;
METO/] JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOT'O aHAIIi3y JUISl JOCIHiPKEHHS
TEMaTUYHOI, KOHOTATUBHOI Ta CTPYKTYpHOI crenudiku
cyocrangaptHoi siekcuku CM; meron (yHKIIOHAIBHO-
CEeMaHTUYHOI'0 aHaJli3y NpH BH3HAYEHHI KOMYHIKaTHBHO-
MOJAJILHUX THIIB BHUCIOBIOBaHE CM, BHOiJIEeHHI Haii-
YACTOTHIIIUX EMOIIHHO-MOJANIBHO 3a0apBicHUX (pa3
CM Ta rpaMaTHYHHUX XapaKTEepHUCTUK MOBJICHHS MOJIO/I;
METOJH CIIYXOBOT'O, ayJUTOPCHKOTO Ta IHCTPYMEHTAIIb-
HOT'O aHaJIi3iB, IO 3aCTOCOBYBAJIMCS i/l Yac TPOBEICHHS
€KCTIEPUMEHTAJIbHO-(DOHETUYHOI YaCTHHH JOCIIIKEHHS 3
METOI0 BHU3HAYEHHS IIOKa3HHWKIB (POHETHYHHX XapakKTe-
PHUCTHK MOBJICHHS; METOJ] 3iCTABHOTI'O aHAII3y, IO BHKO-
pHUCTOBYBaBCSl IpU 3iCTABJIEHHI JIIHIBICTHYHHUX OCOOJIH-
Boctei CM Ha MaTepiami JIOCHIIPKYBaHMX MOB, IO
BHBYAIOTHCS.

Martepias OCIiIKESHHS OXOILUTIOE EKCIICPUMEHTATBHUHN
KOPITyC KBa3iCIIOHTAHHUX O3BYYCHHMX TEKCTIB Miajioriy-
HOrO XapakTepy 3 XyHOXHIX (iIbMIB, IO BiJ0Opa)KaloTh
cnernudiky ykpaiHCbKoro Ta anrjiticekoro CM (3araib-
HUM 00CAT 3By4aHHS CTaHOBUTH 18 rommu). Ha ocHOBI
IIUPOKOr0 KOPIYCY MOOCHiKEHHS OyB c(hopMOBaHUi
BY3bKUH KOPITYC JOCII/DKECHHS, apecOBaHUN ayauTopam,
skuit mpeactaBaenuii 100 miamoramMu (KOXKEH TPUBATICTIO
O0mu3pK0 3 XxBWiIMH). EKCIIEpUMEHTaIbHHE KOpITyC A0C-
JIJDKEHHS, SKAH OYB IMiUTaHUM 1HCTPYMEHTAJILHOMY aHa-
nizy, ckmand 320 iHTOHAINMHUX TPym KOXKHOI 3 JIOC-
JIJDKYBaHUX MOB.

[IpoBenenuii aHasi3 HaIaB MOXKJIUBICTD HAIIMTH TaKUX
BHCHOBKIB.

VY sdKOCTI OCHOBHOTrO Mapamerpa, L0 MpeICTaBsie
MOJIOZKHY CYOKYIBTYPY SIK OCOOJIMBUU THIT KYJIBTYPU Y
MeXaxX COIliyMYy, BU3HAETHhCA HASBHICTH BJACHOI «Kap-
THHU CBITY» — TOOTO CYKYIHOCTI YsIBJIEHb 1 BCi€i cymu
3HaHb MPEICTABHUKIB MOJIOADKHOI CYOKYIBTYpH Ta
MOJIOJI’>KHOTO COIliyMY PO HABKOJIHMIIHIO IiHCHICTh, Ha
OCHOBI SIKMX (POPMYETHCS IUIICHUNA 00pa3 COI[iaJIbHOT'O
CBITY Ta BJIACHOT'O MiCIIS B )KUTTEBOMY IPOCTOPI.

VY cydacHHX yMOBax MOJOIIKHA CyOKYyJIbTypa 4acTo
TIEpETBOPIOETRCS B cepeny coriaiizamii moioni. Hamex-
HICTh JI0 MOJIOAI’KHOI CyOKYNbTYypH BUPOOJISE y 3HAYHIN
YaCTHHI MOJIOJI TIEBHY JKUTTEBY IIO3MIIIO, CUCTEMY
LIHHOCTEH 1 B3a€EMHUH 3 JIFOILMH Ta CBITOM, TOOTO hopMmye
MEHTAJIiTeT Mojoaux Jroaei. LliHHicHI opieHTaIii cyo-
KYJIbTYpH BIUIMBAIOTh Ha CTABJICHHS il HOCITB JIO CBITY 1
Ha CTOCYHKH 31 CBITOM, Ha iX CaMOCBIJIOMICTh i camo-
BH3HAYCHHS.

MosofikHa CyOKyIIbTypa BioOpaXkae CBOEPIIHY OIO-
3UMIAHY (QUTOCO]I0 KUTTA. AHANI3YIOUM YHUHHHUKH, SKi
3YMOBITIOIOTH NOsIBY CM, BUALISIOTHCS HACTYITHI:

1) mpoTecT — «CBOsl» MOBa SK IHCTPYMEHT MPOTECTY
TIPOTH JOPOCIIHX;

2) BiIMEXyBaHHS — OOMEXKEHHH IOCTYN JOPOCIUX Y
CBIT MOJIO];

3) npaBAONOAIOHICTh / ICTHHHICTh — BUPAXKCHHS 1HIU-
BiJIyaJIbHOCTI B MOBHIH TIOBEIHIIi;

4) irpoBUii Ta 1HHOBAlIfHWI acIeKT — MOBHI irpH 3a
JIOTIOMOT'OF0 MOBH;

5) adeKTUBHO-EMOIlIHUI aCTIeKT — BUPa3 HEraTUBHHUX
EMOIIili;

6) KOMYHIKaTUBHO-€KOHOMIYHHH aCIIeKT — MOBa MOJIO-
JIi KOHKpPETHIIlle, EKOHOMIYHIIIe 1 3py4Hille, Hi)K CTaH-
JlapTHa MOBA, Kpallle BHUCIIOBJIIOE Cy0'€KTHUBHI MOYYTTS i
Hactpoi [16].

COITONIEKT MOJIOMI SK KOMIIOHEHT MOJIOIDKHOI CyO-
KYJIbTYpPH, BTUICHHS 11 LIHHOCTEW, HAPOPKYETHCS SIK pe-
3YJIBTAT EMOIIHHO-OIIHHOIO CTABJICHHS HOCIS COIli OJICKTY
MOJIOZII 7O HABKOJHUIIHBOTO CBITY, TOMY COIIIOJICKT
MOJIOZIi PO3IJISIAETHCS SIK BTIIEHHS CBITOBIAYYTTS, MEH-
TANITETy Cy4acHOI MoJoAi, BepOanizarop OyrTs i HOCITB,
3HaHb MOJIOAI MPO CBIT, IXHIX YSABJICHb PO i€EpApPXIir0
LIHHOCTEH, CTaBJIeHHS 10 (akTiB aificHOCTi. COIioneKT
MOJIOZII OOYMOBJICHHH €MOIITHO-IICHXOJIOTIYHUM 3aIlu-
TOM, OCKIJIbKM BHUPa)Ka€ HE CTIIBKH TPUHAJICKHICTH 0
MEBHOI COL[aJIbHOI TPYIH, CKUIBKM €MOLIWHY HaaMip-
HICTh, MaKCHMaJi3M, OCOOJNHBE YSBJIEHHS PO JKUTTEBI
IIHHOCTI, OCOOJIMBUH CTHJIb 1 MaHEPH IIOBEHIHKH,
BJIACTHUBI MOJIOI].
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XapakTepHUMH pHCAMH MOJIOAIKHOI KOMYHiKamii €
HEBUMYIICHUH, He(OPMaIbHUH, JKapTIBIUBUHA TOH CITiJI-
KyBaHHSI, BUCOKHH CTYIIiHb €MOLIHHOCTI, TParHeHHs 10
HECTaHIAPTHOI'O CAMOBHPAXKEHHS, MPUTAMAHHOTO Il
BiKoBi#l rpymi. «HeoOXiaHiCTh MOCTIHO AEMOHCTpYBaTH
CBOIO NPUHAJEKHICTh MO AaHOI CYOKYyIbTYpU H OIHO-
YaCHO HEHAJIEXKHICT JI0 1HIINX CYOKYNIBTYp, IO B Pi3HIN
Mipi XapaKTepHO IS TIPEJCTABHHUKIB OYIb-SKHUX COIIi-
aJbHUX YTBOPEHb, IPU3BOIUTH 10 CTBOPEHHS JIESKOTO
Ha00py 1MeHTH(DIKYIOUMX O3HAK, IO IMiUIATal0Th JTEMOH-
crpauii» [2, c. 352]. Takumu € He TiIbKH 30BHIIIHI aKce-
cyapu, ane W BepOanbHI penpe3eHTaHTH JaHoi CyO-
KYJIbTYpPH, SIKi JEMOHCTPYIOTh MOBHY NPHHAIEKHICTh ii
HOCITB. Y MONOADKHIA cdepi CHIIKYBaHHS Ha NEPIIHA
IUIaH BUXOJWUTh HE TIParHeHHS 3acCeKpEeTUTH MOBY, a
MparMaTHKO-iJICOJIOriYHa  ifies IMPOTUCTABUTH  CBOIO
MOpalib, CBOI i/1eau, CBiif 00pa3 AyMOK i CBOIO IOBEIIHKY
CBITY JIOPOCIIHX, 3arajJbHONPUHHSATHM COLIaJIbHUM 1 I10-
BEIHKOBUM 3pa3KaM.

MogieHHeBI ocobnrBocTi CM BH3HAYArOTHCS BJIACTH-
BUMH HOMY TO3QJIIHTBaJbHUMH O3HAaKaMH, sIKi BH3Haya-
I0ThCSL SIK YMOBaMH I1epediry CrijKyBaHHs (yCHHH Xapak-
TEp MOBJICHHEBOT'O MPOAYKYBaHHs) TaK 1 COLialbHUMHU
nmapaMeTpaMu Horo HociiB. 30kpema, MOXKHA BiI3HAYUTH
TakKi, K HEIiArOTOBJICHICTh, HEBUMYIICHICTh Ta CTEPEO-
TUITHICTh MOBJICHHEBUX aKTiB, IEpeBa)kalouy MOOYTOBY
TEMaTUKY, AiajJoridHy (opMy CIIJIKYBaHHS, 3aI€XKHICTh
BiJl T0O3aMOBHOI MisUTbHOCTI YYaCHHKIB, CMOIIIIHY HACH-
YEHICTh, CIIOHTAHHUH XapakTep BHPaKEHHS, KOHKpET-
HICTB, 00pa3HiCTh, (aMIiJIbSIPHICTD.

Oco0iuBa emoliiHicTh, excripecuBHicTh CM moB'si3a-
Ha 3 CaMOI0 MPHUPOJIOI0 HEBUMYIIEHOTO, PO3KYTOTO MOB-
neHHs. Tyr MoBenb MOXXe BUIBHO BHCIIOBUTU CBOE
CTaBJICHHS JIO CBiTy, 0oOcTaBuH, momii, ocio. CM mparue
MOBHUMH a00 HeBepOaJbHUMH 3aco0amMu iHTeHCH(]i-
KyBaTH OLIHKY, BHECTH JIO BUCIIOBY CEMaHTUYHE 3HAYEH-
HSl MiJIBUIIEHHS / TIOHWKEHHS CTYIEHS, 1 B [bOMY TEH/JICH-
Iii, 0 IiIOTh B YCHOMY BHUCJIOBIIOBAHHI, BHUSBISIOTHCS
MIPOTUCTABJICHUMH TEHCHIIISIM, YAHHUM B 00JaCTi KOIH-
¢dikoBaHOI MOBH, OCOOJNHMBO CyBOpHMX 1i oOmacreir. B
OLIHHMX BHCIOBIIOBaHHIX CM Maibke 3aBKaud Ha mep-
IIMH TUIAaH BHUCTYNAE KOMIIOHEHT 3 Cy0'€KTHBHO-EMOIIiii-
HUM 3a0apBJCHHSM, SIKMH MOXE OYTH BHPaKEHUH SK
BepOaJILHUMH, TaK i HeBEpOATHLHUMH 3aCO0AMH.

JIOLIbHUM  BB&)KA€MO 3a3HAYMTH, IO MOJIO/AIKHA
MOBa 3HAXOAWTh CBOE BimOOpa)keHHs He Iuile B 0e3-
MOCEPEeTHHOMY CIUJIKYBaHHI MiX HOCISIMH COIIiOJICKTY
MOJIOZI B peaJbHUX YMOBaxX KOMYHIKAIlil, a # y MOBIEHHI
KIHOTepOIB XyIAOKHIX (iapMiB. Bigomo, 1o MoBa Xymaox-
HBOI JIITEpaTypyu Mae BUBUATHCS B JIBOX DPI3HUX 3HaYEH-
HiX: 1) y 3HAUEHHI «MOBJICHHS» Ta CIIOBECHOTO «TEKCTY»,
SIKI YaCTKOBO BiZOOpakaloTh 3arajibHy CHCTEMY TIi€l 4H
1HIIIOI HAI[lOHAJBHOI 3araJbHOHAPOAHOI MOBH, 1 2) ¥y
3HAYEHHI «MOBH MHUCTEITBAY», CUCTEMH 3aCO0IB CIIOBECHO-
XyAOKHBOTO BUpaxeHH: [4, c.7]. Buxomsuu 3 1mporo,
XYIOXKHIH TEKCT pO3IISAIA€ThCs, MO-TIEpIIe, K CIOBec-
HUI TEKCT, 10 BioOpakae 3arajibHy CUCTEMY JOCIIIKY-
BaHUX MOB, IO-JIpyre, SIK YacTKOBE BTUICHHS 3arajbHOi
CHCTEMHU MOBH, OCKIIBKU BiI0ip, y3arajbHEHHs Ta 3arocT-
PEHHSI JISKHUTH B OCHOBI OYIIb-SIKOTO XYI0XKHBOT'O TBOPY.

Po3risig XymoxHbOro TeKCTy (Ta HOro KiHOBTIJIEHH:)
SIK CTHJTI3alilo-TIPUHOM, KUl BUKOPHUCTOBYETHCS CIICHA-
pucTaMu sl CTBOPEHHsSI 10311 peanbHOCTI, BpaKEHHs

aBTEHTHYHOCTI, TPHUPOMHOCTI CIIJIKYBAaHHS y CY4YacHiid
JIHTBICTUIII BBa)KAEThCS IPaBOMIpHUM. BHKOpUCTaHHS
XYIOXKHBOTO MaTepially Jisi BUBYEHHS PO3MOBHOTO MOB-
neHHs (aKTHYHO € 3arajJbHOBU3HAHMM, a TaKOX
YABJICHHS TIPO MOro CTHIII3aIlil0 Ta THUMI3alil0 B XYJOXK-
HBOMY J1iajio3i; yCHE MOBJICHHS, MPEACTaBIICHE B XYI0XK-
HiX (inbMax, JOCTOBIPHO BifOOpa)kae «KMBE MOBJICHHS»
1 CIOYXHUThb pENEeBAaHTHUM JOKEPEJIOM JIIHTBICTHYHUX
nmociimkens [11].

XyIOoKHIM Iiajor, SKAH CTBOPIOETHCS MUIIXOM CTHITI-
3allii «iMiTamiiiHOl MaTpHII», CTAHOBUTH MOJIETh HAMOLIBII
SICKPaBUX XapaKTEPUCTHK PO3MOBHOI'O MOBJICHHS: Oe3Io-
Cepe/iHiii KOHTaKT MK NapTHEpaMH MOBJIEHHEBOI B3ae-
Moii, CHOHTAaHHICTh, MapKOBaHICTb PO3MOBHHX €JeMEH-
TiB, IHTEHCUBHICTh BUPAXKEHHS EMOLIi HHO-OIIIHHUX XapaKTe-
PHUCTHK, OaraTuii apceHas akciomorianux 3aco0is [13].

Cnig miaKpeciuTd, M0 AiaJoriyHO ohopMIIEHE MOJIO-
Jli’KHE MOBJICHHS B XyJIOKHbOMY (hijbMi HaHOUIBII Opra-
HIYHO BHUpa)ka€ KOMYHIKAQTHBHY (YHKIIO MOBH, sKa
MIPUPOIHO TPOSBIISIETHCS B MPOIECI MiaJIOTiYHOI B3a€EMO-
nii moneii. Jlo xapakTepHUX 0COOIMBOCTEH Iiajory Haje-
JKaTh CIOHTAHHICTP MOBHHX PEaKIliii CIiBPO3MOBHHUKIB,
3aJICKHICTh PEILTIKH K BiJ CUTYallii CHUIKYBaHHSA, Tak i
BiJl BUCITOBITIOBaHb IMapTHEPA MO KOM YHIKAITii.

Bucrymnaroun y sSKOCTI CHOCO0Y CHUIKYBaHHS, iajior
MIEPETBOPIOETHCSI HA HAaWBAXIIMBIMIMK KOMITIOHEHT COIIi-
aJbHOI B3a€EMOMIl, OCKUIBKH CITIIKYBAaHHS MICTHTh HE
JIAIIE KOHCTPYIOBAHHS MiXXOCOOMCTICHHX BiTHOCHH, a i
aKTyaJi3allilo COIlialbHUX BIJIHOCHUH Yy KOMYHIKaTHBHO-
Mmi3HaBaNbHIN mismbHOCTI. Came XymoxHi (QiabMu € 0e3-
MEXHHM JDKEPEIOM CTPYKTYPHHUX YTBOPEHb PO3MOBHOTO
MoBiieHHsa. Jliajgor cmnpuse akryaiizaiii 0COOMCTICHUX
XapaKTepUCTUK ioro ydacHukis. L{ina HU3Ka 03HAK KOMY-
HIKAHTIB, IXHIM J>KMTTEBUH JOCBiA, a TaKOX CHTYyaIlis
CIJIKYBaHHS MAalOTh BEJIMYE3HUI BIUIMB 1 Ha IT00Ip MOB-
HHUX 3aC00iB i Yac AiaIOriYHOrO CIJIKYBaHHS, 1 Ha BCIO
MOBJICHHEBY MOBE/IIHKY YYaCHUKIB JiaJIOTy B LILIIOMY.

AwHami3 JaHuX JBOX BHOIPOK JO3BOJHMB 3pOOHTH
BHUCHOBOK IIPO ICHYBaHHSI THUIIOJIOTIYHO CITUJIBHUX PHC
nekcuaHoro piBHA. CyOcTaHmapTHa JIEeKCHYHA CHCTeMa
CM mpezcraBieHa CTUIICTUYHO 3HIKCHUMHU Ta COIiajIhb-
HO MAapKOBaHMMH €JIEMEHTaMHU (JIEKCHYHUMH COL[iOJIEK-
tu3mamu). Jlekcuuni comionexktusmMu CM  xapakrepu-
3YIOTBCS 37I€OUTBIION0 3HM)KEHOIO KOHOTAIE0, IepeBa-
JKAIOYOl0 KOMYHIKQTHBHO-€MOTHUBHOI  (YHKI€l0O Ta
MOHATIHHO-(QYHKITIOHATBHOT 3aKPIIUICHICTIO 32 MOJIOIXK-
HOW cdeporo GyHKIioHyBaHHS MOBU. CHcTeMa JICKCHY-
Horo npocropiydss CM MICTUTh Taki KOMIIOHEHTH: CIIEH-
Ti3MH, 3arajbHi  KOJIOKBiaJi3MH Ta  BYJIbIapH3MHU.
[IpocTexyroun KOMIUIEKC TBOCTOPOHHIX 3B'13KiB Mixk CM
Ta COLIYMOM, III0 OXOIUTIOE CYCITUIBHO 3HAUYIIi 3MiHH Ta
Bapiarii y CM, 3a3Ha4nMMO HEOJHAKOBICTH COIiaJIBHOL
00yMOBJIEHOCTI OO MOBHHX SIPYCIB Ta iIKPECIUMO, 10
HAWOIIBII SIBHUHM 3B'SI30K 3 JKUTTSM CYCITIJILCTBA BHSBJISIE
JIEKCUYHUH SpyC, a IHII SpycH TOB'SI3aHi 3 HUM OIIO-
CepeKOBaHO.

BapiatuBnicte rpamatuuHoro piBHs CM pernpeseH-
TOBaHO TUTIOJIOTIYHO CIUIBHUMH JJISl IBOX MOB O3HAKaMH:
IHBEpCisl, OBTOPH, ENINTHYHI KOHCTPYKIII, IMapLessilis,
PUTOPHYHI MUTAHHA. Y SIKOCTI THITOJOTIYHUX TpaMaTH4-
Hux o3Hak CM aHMIicekol MOBHM MOXHA BiI3HAYUTH
HasIBHICTh IOABIMHOrO 3amlepedeHHs, CKOPOYEHHX [ie-
ciiBHUX (opM, (OPMHU CTBEpPKYBAJHHOI'O PEUCHHS Y
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3HAYCHHI MUTAJIBHOTO, IO MOXYTh OYTH BITHECCHI IO
HOPMHU JIpYToro piBHSI.

[IpoBenenuii aHami3 GOHESTUIHHUX 3aCODIB COIIONCKTY
MOJIOZII TIPOJEMOHCTPYBAaB TOH (hakT, IO HaWBaXKIIUBI-
mmM B oopmileHHI (DOHETUYHOrO KOMIIOHEHTa MOJIO-
IDKHOTO MOBJIGHHS € TlapamMerp €MOTHBHOCTi, IO
BHUKOPHCTOBYETHCS TIPH peajtizalii mparMaTuaHoi QyHKIil
KOMYHIKaIlii, KU 3HAYHO BIUIMBA€ HAa CETMCHTHHU Ta
CynpacerMeHTHHIA piBHI MOBJIeHHsA Moiomi. KomOiHarris
pizHux (yHKIIH Tpocoamii y mporeci MOJOIIKHOI KO-
MYHIKallii Mpy BU3HAYAIBHIN pPOJIi EMOIIHHO-MOJATBEHOT

CKJIAJ0OBOI  IIOCTA€  HANBAXJIMBIMIMM  KOMIIOHEHTOM
aKTyaJsi3amii mparMaTHKH BUCIIOBTIOBAHHS.
ChoiibHUMH ~ O3HAKaMH  MaHidecTaimii  eMOIliHHO-

MOJIaJIbHOI HAIIPYXKEHOCTI MOBJIEHHS JJIsI IBOX TOCITiIIKY-
BaHMX MOB MOXKHAa BBa)KaTH HACTYIHI (DOHETUUHI
XapaKTEPUCTUKU: HAa CETMEHTHOMY DiBHI BiI3HAYa€ThCs
BHIIJICHHS TOJIOBHOT'O HATOJIONICHOTO CKIAAY 38 PaXyHOK
MPOTATYBAHHS TOJIOCHOTO 3BYKY, MOJOBKEHHS IHII[ialIb-
HOro ab0 MeiaJIbHOrO MPHUIOJOCHOIO 3BYKY B CJIOBI,

TIOZIJ 3BYKY Ha CKJIAJIOBi €IEMEHTH, IIOCKIaJ0By BUMOBY
CIIOBA, BIJXWJICHHS 3Ha4YeHb (POPMAHTHHX XapaKTEPHCTUK
SIIEPHUX TOJIOCHUX BiJl HEUTPAJIbHUX peatiatiii.

XapakTepHi pucH IPOCOii HOCATh MOAIOHHI XapakTep B
YKpalHCBKI Ta aHIJIHCBbKii MoBax. MoBHa crienudika
TIPOSIBISIETBCST Y AEIKOMY PO3XO/DKEHHI BHUKOPHCTOBYBA-
HHX TIPOCOJMYHUX MapkepiB. 30KpeMa, B YKpaiHCHKii MOBI
TepeIIKaia XapaKTepU3yeThCsl OUTBII HU3BKHM MEJTOii-
HUM piBHEM, HDK Iepe[ilKaia BUCIOBIIOBAaHb B aHIIIiH-
cbKiit MoBi. [Ipu BupaskeHHI eMOLIHO-MOJAIFHUX 3Ha4YEHb
B aHIIIFICHKIN MOBI OUTBIII KOHTPACTHI MEPETa i MEIOTUKH
B sIpi Ta MEJTOJIMYHUH Jiaria3oH (pas3u B IIIOMY.

[lincymoByrOUH, 3a3HAYMMO, 110 YCHE iaJIOriyHE MOB-
JICHHS MOJIOJ, TIPECTABIICHE B XYIOKHIX (ilbMax, Haii-
OUTBII OPTaHIYHO BHUpPaXKa€ KOMYHIKATHBHY (DYHKIIIIO
MOBH, SIKa IPUPOIHO MPOSBISETHCS B IMPOIEC] Jiaioriv-
HOI B3a€EMOJIIT JIIO/IeH 1 caMe TOMY BUKOPUCTOBYETHCS LIS
CTBOpPEHHS 1110311 aBTEHTUYHOCTI CITIJIKYBaHHS, CIIYXKHTh
HaJiHHAM 1 PEJIeBaHTHUM JDKEPESIOM IOAAJbIINX JIHT-
BicTHYHUX Aociimkens CM.
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Typologically common features of the youth sociolect and its stylization in feature film dialogue
Alexandrova O. V.
The article is dedicated to the analysis of typologically common features of the youth sociolect based on the material of the Ukrainian
and English languages in feature films. It is stressed that the youth dialogical speech in a feature film reflects the communication
function of a language naturally revealed during the process of communication. Thus, being presented in feature films, youth spoken
language proves to be a relevant source for linguistic research. The study proves the youth sociolect to be a relatively stable semi-
autonomous existence form of the national language, which has its specific lexical system and the inventory of grammatical and
phonetic peculiarities caused by sociolinguistic features of the sociolect speakers and youth communication sociolinguistic
parameters. The systematic analysis of the two samples deduced the existence of typologically common features of the youth
sociolect on all levels of language structure: lexical, grammatical, phonetic, stylistic. Nevertheless, compared to other levels, lexical
level is more closely linked to the life of society.

Keywords: stylization, youth sociolect, typologically common features, feature film dialogue.

Tunosornyecku cxoxkme YEPThI CTUIN3AUUA MOJIOACKHOI'0 COMOJIEKTAa B XYyI0’KECTBECHHBIX q)]rl.]'ll)MaX
O. B. Anekcanaposa
Cratbs TIOCBsIICHA aHAJIU3Yy THUIIOJIOIMYCCKH CXOXKUX YCPT aKTyaln3alluyd MOJIOACIKHOI'O COLMOJIEKTa (MC) B XYHOXKECTBEHHBIX
(1)I/IJ'[I>M3.X Ha MaTe€praji€ YKpanHCKOIro nu AHTJIMHACKOro s3BIKOB. B crarbe OTMEYCHO, YTO AUAJIOrHYCCKass pe4ycBass KOMMYHHKaIUA
MOJIOACKHU B XYJOKCCTBECHHOM (1)I/IJ'II>MG HauOoIee OpraHu4YHO BbBIpaXaer KOMMYHUKAaTHUBHYIO (byHKLII/IIO sA3bIKa, KOTOpas
€CTCCTBCHHBIM 06pa30M INPOABIIACTCA B IPOLECCE KOMMYHUKAIUU. Takum 06pa30M, JAUAJIOru4ecKass pedcBass KOMMYHUKAIIUA
MOJIOACKH, IPEACTABIICHHASA B XYHOKECTBCHHBLIX (1)I/IJ'II>M3.X, CIIY>)KUT PEJICBAaHTHBIM HCTOYHHUKOM L[aJ'[BHeﬁI.HHX JIMHI'BUCTHYCCKUX
UCCIIE/IOBAHUI MOJIOJIEXKHOIO COLMOJNIEKTa. J[OKa3aHO, YTO MOJIOAEKHBIH COLMONEKT SBIISETCS  OTHOCHTENBHO  CTaOWIBHOM
l'IOJ'[yaBTOHOMHOﬁ (bOpMOiI CYLICCTBOBAHUS HALTMOHAJIBHOI'O A3bIKA, Hpel[CTaBHeHHOﬁ 0C000H JIEKCHYECKOH CUCTEMOM U HWHBECHTApEM
rpaMMaTU4Y€CKUX U (bOHeTI/I'-IeCKI/IX XapaKTCPUCTUK Ha KOTOPBIC OKA3bIBAIOT BJIUSHUE KaK COLHOJIHMHIBUCTHYCCKUE XAPAKTCPUCTUKU
HOCUTEJCH CM, TaK U COLUOJIMHI'BUCTUYCCKHE ITapaMeTpa MOHOL[G)KHOﬁ KOMMYHH KA. KommiekcHoe HUCCIICA0BAaHUE JJaHHBIX
JABYX BBI60pOK TIO3BOJIMJIO CACJIaTh BbIBOA O CYIIECTBOBAHUU TUIIOJIOIMYECKU CXOXKUX Y€PT HA BCEX YPOBHAX SA3bIKA: JICKCUUCCKOM,
rpaMMaTU4€CKOM, (bOHeTI/I‘-IeCKOM, CTHJIIMCTHYCCKOM. HpI/I 9TOM HauOosee SIBHYIO CBSA3b C JKH3HBIO 06I_I_IeCTBa IIPOABJIIACT
JIEKCUYECKUII SIpyC, TOr/la KaK JPYTUe Apychbl CBS3aHBI C HEH OMOCPEIOBAHHO.

Knrouesvie cnosa: cmuauzayus, MOJLOOEIHCHDLU COYUONIEKM, MUNOJIOCUUECKU CXOdHCUe Yepmbl, KUHOOUA102.
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AHoTamisi. Y crarTi 311 iCHEHO aHaII3 TOETUKAJIBHUX acrekTiB nosicreit O. JlocBiTHROrO «Anaity, «tomiey». JlocnimKeHo )xaHpoBY,
KOMIIO3UILIIHHY, CTHJIBOBY CHenu]iKy TBOPIB, PO3KPUTO IICHXOJOridHI OCOONMBOCTI iHIMBIIyaJIbHOTO CTHIIO HHCbMEHHHKA.
AHaJi30BaHi TBOPH € PealiCTUIHUMH, TIPUTOJHUIEKO-TICUXOJIOTIYHUMH TTOBICTSIMH, SIKi BiJ3HAYAIOTHCSI BUKOPUCTAHHSM IJIOTO PsITy
11033 CIO)KETHHX €JIEMEHTIB, a JOMiHYIOUUM 3aCO00M IICHXOJIOri3MY € BHYTDIIIHIl MOHOJIOT.

Knrwouogi cnosa: nogicms, dcanp, KOMno3uyis, Cmuis, NCUXON02I3M, 6HYMPIUWHIT MOHON02.

Omnech [IOCBITHIN — «I10-CBOEMY YHIKallbHa IOCTAaTh B
yKpaiHchKill siteparypi. [loctaTh Han3BUYaWHO CKIIaJHA
i Tpariuna. CkjajHa 3a XapakTepoM CBO€i MisSUIBHOCTI 1
TBOPUOCTI 1 TpariyHa 3a CBOEIO JIIOJCHKOIO, IpoMa-
JITHCHKOIO Ta MHUCBMEHHUIIbKOI noneto» [15, c. 5]. Le
OMH i3 MepInX YKPaiHCHKHX IOPEBOIIOIIHHUX MpO-
3aiKiB, SIKMH 3BEpHYBCS JI0 POMaHHOTO Ta IOBICTEBOTO
JKaHpiB, aBTOP WLIOI HU3KH TBOPIB, y SIKUX BTIIHJIHCS
MOIIYKH MHTIIEM HOBOI XYJOXKHBOI (hOpMH, aJeKBaTHil
HOBIif  NIHCHOCTI, #MOro MparHeHHA O TBOPYOIO
EKCIIEPUMEHTY, KOXXEH TBip TIIpo3aika BiJ3HAYa€THCS
iIeHHO-TeMaTUYHUM, CTHIIICTHYHUM Ta JKaHPOBHUM HOBa-
topctBoM [10, c. 176]. IM’S muchMEHHHKa 3acIyXEHO
CTOITh Cepe/l 3aYMHATENIB YKpaiHChKOI HOBITHBHOI MPO3H.
«Pazom 3 O. JIocBiTHIM B pOKU I'POMa/ITHCHKOI BiifHM TIO-
YHHAIIM CBOIO TBOpUY AHisibHICTH A. ['onoBko, IBan Jle,
C. Cxusapenko, [I'. Komroba, B. ITinmorunbHuii  Ta
I'. Kocunkay [14, c. 32].

3a xwuttst J0opodok O. J[ocBiTHROroO craBaB 00’€KTOM
JOCTIDKCHHS BIIOMHX JIITEPAaTypO3HABIIIB Ta KPUTHKIB
O. Binerskoro, M. Jlonenro, B. Kopska, I'. Maiidera,
JI. ligraiinoro, 5. CaBuenka, M. XBuiboBoro, ®. Sky-
0oBchkoro. HoBuii cIuteck iHTEpecy 0 TBOPYOCTI Ipe-
CTaBHUKA YKpaiHChKOI HOBITHBOI JIiTepaTypu cHocTe-
piraBcs 3 KiHns 50-X pokiB. Y KPUTHYHMX BiATrYKax JiTe-
paryposnaBmi B. AreeBa, b. Bypkartos, I. Bmacenko,
O. Kunumnuk, B. Koctiouenko, JI. HoBuuenko, M. Ilap-
xoMmenko, lO.Cmomny, K. Cropuak, II. demguenko,
B. IlleBuyk axieHTyBaJl yBary Ha TaKhX acleKTax, SIK
CBOEPIZHICTh CaMOOYTHBOI €miuHOI MaHepH mpo3aika,
«EK30TUYHICTH)» TEMAaTHKH, BUKOPUCTAHHS MOBHHX 1 XY-
JIO)KHIX TPUHOMIB, 3yMOBJICHUX II€I0 TEMATHKOO, JKaH-
POBi OCOOJIMBOCTI TEKCTIB, AKTYaJIbHICTh MPOOIEMATHKH.

AXTyaJIbHICTh CTAaTTi 3yMOBJIEHa HEOOXIIHICTIO OCITi-
JIUTH XYAOKHI 0COOIMBOCTI MOBICTEBOr0 N0poOKy Oecs
JIOCBITHBOTO, OCKIJIBKH CydYacCHE JIITEpPaTypO3HABCTBO
30pi€HTOBAaHE Ha 3’SICYBaHHS E€CTETUYHOrO IOTEHINaTy
TBOPIB, 30KpeMa, BHBYEHHS >KaHPOBO-KOMITO3HIIIHOT,
CTHJIBOBOI CIIEIM(IKU XYITOKHIX TEKCTIB.

VY T1BOpuoMy n0opoOKy Omnecsi J{ocBITHBOrO BakiIHBe
MiCIIE IIOCIaIOTh Bl «EK30THYHI» IMOBICTI «AJail» Ta
«[romne» (1927), mosiBy SIKMX KPHUTHKA 3yCTpija HEOM-
HO3Ha4HO. [TMCEMEHHUK 3BEPTAETHCS /0 CXIAHOI «asiaT-
CBKOI» TEMAaTHKH, CTOCOBHO SIKOi, 30KpeMa, CIIYIIHO 3ay-
BaxkuB O. Binerpkuit: «4uciao TBOpiB YKpaiHCHKOIO MO-
BOIO, IO BUXOIATH 33 MeXi Crenu@piqHo yKpaiHCBKHX
TeM, TIOYMHAE 3POCTATH, 1 BXKE HE TaK CAMOTHBO CTOITh Y
MOJIOMIMl HaImi OeNIeTPUCTHIN He3BUYaiHA IIOCTATh
O. 10CBITHBOTO. .. 3 MOTJISLY CTAPHX YSB IPO BKPaiHCHKY
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JTEepaTypy SKUM JUBHUM BUIABCS O 1€l BHCTYI IIHCh-
MEHHUKa 3 eK30THYHHMHU KHTaWChKUMH TeMaMH!..
PeBoumroniisi yrBopwia 4ymo, mo BimyBaB mie [oronp y
«CrpamHiii momcti».... B Asito, B €Bporny, B AMepuKy i
Kuraii BUSBHIIOCS TJISIHYTH 3 MEXK JIiTEpaTypH, sKa, 371a-
BaJocs O, BOJICIO JIOJII 3aCIy)KKjla Ha Te, 100 JKUTH, BUPI-
IIMBIIY, «IIIO TUTBKH 1 ¥ CBITY, 110 B BikHI» [2, ¢. 161].

Meroto CTaTTI € aHaJi3 )KaHPOBO-KOMIIO3UIIIMHUX, CTH-
JILOBHUX OCOOJTUBOCTEH Ta CIEIU(iKA BUKOPUCTAHHS 3aC0-
0iB mcuxomoriaMmy y moBictax Omecst JI0CBITHBOTO
«Anait» Ta «I tome».

Hocnigauk Bacumiii 1lleBuyk y KHU31, NpHCBSUEHiN
tBOpuocTi O. J[ocBITHROTO, 3a3HaYaB, 110 HIE «...3a KHT-
TS aBTopa OOWIBa TBOpU 3A00yJIM YM HE HaWOILIbIIY
MOMYJISIPHICTD 1 TIPOTATOM Jinine 11Ty pokiB (1927-1931)
BUTPUMAJIH 10 I’ATh BuaaHb. [Ipo Hux Oarato mmcana
yKpalHChbKa KPHUTHKA, XOU OLIHKH OYJIM 4acoMm rocTpi
cynepewuBi» [14, c. 26]. Ha mymky mocnmigHuka, Taka
TeHJeHlis Oyia 3akoHOMipHOW0: «l He IHMBHO, ajke 3
oHOro 00Ky «Anaii» 1 «['toie» — TBOpH HaWOIIbII YH-
TabebHi 3 HOTJISAY OeNeTPUCTHYHOTO, a 3 APYroro — Mic-
ISIMM HE YiTKi 3 TOYKMA 30py BH3HA4YEHHS aBTOPCHKOI
TIO3UIIiT IPY 3MaJIIOBaHHI FOJIOBHUX repoiB. OcoOIuBoO e
CTOCYy€eThCS TBOPY «Amait» [14, c. 26].

lono Bu3HaueHHs xaHpY «Ajai» Ta «[tome» BUHH-
KaloTh INEBHI PO30DKHOCTI. Y MEpIIMX BHIAHHSIX 3a3Ha-
YeHl TBOpW Npo3aika Ha3BaHO pOMaHaMH, IPOTE AOCIia-
HUKHU BU3HAYAIOTH 1X sK mMoBicTi. Ciif 3ayBakUTH, IO i1
TEPMIHOM «IOBICTB» Yy CY4YacHid JiTepaTypO3HaBUil
MIPaKTHII PO3YMIIOTh «IIPO30BU TBIp, OLIbIIMI 32 00CS-
TOM Bijl ONOBi/JIaHHS, MEHIIMH BiJ] pOMaHy, Ma€ OJHOJNi-
HIAHWN CIOKET, TOJIOBHHUX Ta IPYTOPSIHUX T'epoiB» [7, C.
225]. Croxer tBOpiB O. JIOCBITHROI'O BiI3HAYAETHCS aK-
LEHTYBAaHHAM Ha OJHOMY KOH(QUIIKTi (3ITKHEHHS CBiTO-
TISHUAX TIO3UITIH TepoiB Ta AIMCHOCTI), OXOILIIOE He3HAY-
HY KIJIBKICTh €Ii30/1iB, XapaKTepU3YETHCS YIOBITBHEHUM
po3BuTKOM Jii. TBOpaM mpHTamMaHHA BiJIHOCHA MPOCTOTA
KOMIIO3HLIi{, PO3MOBIAb 3IIHCHIOETHCS 32 MPUHILMIIOM Ha-
HHU3YBaHHS, BCi Mol 00’elHAaHI HABKOJIO OJHOTO Teposi
(Iemens, Pemo, I'tomie). BpaxoByroun Taki ocoOnuBoCTi
TEKCTIB «Anai i «['1oJe», MOKHa I[IJIKOM BMOTHBOBAHO
BU3HAYATH iX MPUHAIEKHICTH CaMe JI0 ITOBICTEBOTO KaHPY.

Ilepm HiXk XapakTepu3yBaTH >KaHPOBI OCOOJHUBOCTI
moBicreit O. JIocBiTHROrO, BapTO 3BEPHYTU yBary Ha 3a-
rajibHi TEHJICHIIT PO3BUTKY IHOT0 JKaHPY B jiTeparypi 20-
X pokiB XX CTONITTS: «...)KaHPOBa MaJiTpa IMOBICTI Ii€i
JIOOM  XapaKTepU3YeTbCs 3HAYHMMHU aHATITUYHHMHU Ta
Mi3HABAJILHUMH ~ MOXJIMBOCTSAMH. BoHa BUIpPOOOBYE
JIeTeKTUBHY 1 catupuuHy noetuky (FO. Cmonuny, M. XBu-
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JBOBUI), 30arayyeTbcsi MOTHUBAMU  NPUTOIHHUITBA
(O. Hoceithiit, FO. CMonuy) Ta icTopudHOro Oiorpadizmy
(C. Bacunpuenko)» [11, c. 359-360]. IToBicteBa craamim-
Ha Ounecst JIoCBITHROTO OpraHiuHO BILIITAETHCS Y JIiTEepa-
Typy 20-x pokiB XX CTONITTS, MOEAHYIOUH Y cO01 Maiike
BCI TIPOBiIHI TEH/IEHIIIT Ta BiAMOBIJAIOYH 3aITUTAM Yacy.

[Tix yac BU3HAUEHHS XKAHPOBOI MPUHAJISKHOCTI 3a3Ha-
YEHHUX MOBICTE! BapTO BPaXxOBYBATH, 1[0 CUCTEMa BUIIB i
pi3HOBMIIB TOBICTI OOyMOBiEeHa 1iI 3MICTOBUMH Ta
(opMarbHUMHM YWHHUKAMH, BAXJUBHMHU € ITi3HABAIBHI,
OIlIHHI Ta MOMENIOKYi acrektd. Ha mymky mitepary-
posHaBusg A. I'ypOaHCBKOI, SKMMH O BETUKUMH HE OYyJIu
Mi3HABaJbHI YCTPEMIIIHHS XYJOKHHO-TBOPYOT'O aKTY,
BOHM HEMUHYYE ITOBHHHI JIOKAJI3yBaTHUCS y SIKIHCh KOH-
KPETHIH AUTSHII XKUTTEBOI PeanbHOCTI. Takow AUISTHKOIO
MOXe OyTH CydacHIiCTb, MUHYIIE 1 MallOyTHE [4, c. 6].

[TizHaBaybHI YCTPEMITIHHS MUCbMEHHUKA 30pi€HTOBaHI
Ha PEBOIIOLIMHY MAisUIBHICTh, yBara MHTIS 3BEpPHEHA SIK
Ha 30BHIIIHI TOMi{, TaKk 1 Ha BHYTPINIHIM CBIT T'epoiB.
[MuceMeHHUK oOupae XyooXHIO (QOpMYy TOBICTI, sKa,
BpaxoByIOUH CHeUU]iKy TeMaTHKA Ta Marepiany, opra-
HIYHO NPHCTOCOBYETHCS JI0 3MICTy. Y TBOpax «Auai» Ta
«['ronmre» MOXXKHa BHOKPEMHTH JIOMIHYIOYHH HPUTO[-
HUIIBKUH €JICMEHT, a 3MiHa CUTYalliii 3a0e3reuye Maixe
JIETEKTHBHO HAINpPYXEHY IHTPUTY, Y HHUX BHSBISIETHCS
taka puca npo3u O. J[oCBITHBOTO, SIK MMOETHAHHS OIHCO-
BOCTI 3 €JIEMEHTaMH COILliaTbHOTO JeTeKTuBY. HesBaxka-
I0YH Ha MyOJIIIUCTHYHY CIPSIMOBAHICTh TBOPYOI MaHEpH
MUTIIS,, aBTOP BAAETHCS JO JIOTIYHOI MOTHBAIll BYMHKIB
repoiB Ta ICUXOJIOTIYHOTO 3arJIHOJIEHHS y X BHYTPILIHIN
CBIT, TOMY MOXXHa BH3HAYHUTH MOBICTI SIK ITCHXOJIOTIYHI.
3okpema, nociignuns Bipa AreeBa xapakTepusye aHali-
30BaHi XYAOXHI TOJIOTHA SIK TICHXOJIOTYHO-IpaMaTH4Hi
MOBICTI, MO pa3oM 3 ToBicTI0 «Hac Oymo Tpoe» ckia-
JIAIOTh Kpallly YacTUHY TBOPYOro JOpOOKYy muTns [1, c.
568]. IloBicTi akyMyJItOBau B C001 BpaKEHHS Ta JIOCBI,
BHHECCHI aBTOPOM 3 YaciB poOOTH B PEBOIIOIIHHOMY
AT, mepeOyBaHHS y B SI3HUISX Ta eMirparii, mo3u-
TUBHO TO3HAYMBCS Ha IMX TBOpax i 3700yTHil MUCbMEH-
HHUKOM JIiTEpaTypHUI JOCBIiI.

[TpuromHUIBKUIA €NeMEeHT NpUTaMaHHUK 00OM aHa-
J30BaHUM TBOpaM, AETEKTUBHHH K€ Kpalle PO3BUHEHHI
Ta aJanToOBaHM y mepuiiii MmoBicTi mpo3aika «Aunaii»,
repoil siKoi mepedyBae y po3IIyKy, BECh Yac 3HAXOIUTHCS
M 3arpo3ol0 BHUKPHUTTS, BiH 3MYIICHHH 3MiHIOBAaTH
30BHINIHICTh Ta iM’s. 30kpema, (iHaT TBOPY (BOUBCTBO
MepCOHaXKa PO3JTFOYEHOIO I0POOI0) OPraHIuHO BILTITAETHCS
y KOHIenuito TBopy. I[IpoTe He BapTO MOBICTH MOBHICTIO
OTOTOXXHIOBATH 3 JKaHPOM [ETEKTHBY, OCKUIBKH aBTOP
BUKOPDHCTaB y TBOpI JIHMIIE OKpeMi HOro eJeMeHTH:
300pa3uB THIIOBY NICUXOJIOTIIO 3I0YHMHIIS-BTiKaya.

Tox, Oepyun no yBaru mopiOHe TOETHAHHS TpPaiu-
LIfHUX TOBICTEBUX KOMIIOHEHTIB 3 €JIEMEHTaMH JICTEK-
TUBHO-TIPUTOTHUIIKUMH, €K30THYHY HOBH3HY MaTepiairy
Ta TUIIOJIOTIYHE MICIlEé TEKCTIB y TBOPYOMY TOPOOKY
MMUCbMEHHUKA, BBAKAEMO JOIUIBHUM BHU3HAYUTU YKAHPO-
BY cHenudiKy aHaJIi30BaHUX CIMYHUX MOJIOTEH SIK JIETEK-
TUBHO-TIPUTOTHUIIBKY TICHXOJIOTIUHY («Anai») Ta mpH-
TOHUIIBKO-TIcHXonoriuny («I tosuiey) moBicri.

BusHauanpHOIO PUCOIO MTOETHKH ITOBiCTel «Aunai» Ta
«['romte» € neuxomorizm. JleranpHinie 3ymUHAMOCS Ha
LLOMY aclieKTi. Y Cy4acHii JiTepaTypo3HaBYiil HayI i
TEPMIHOM  IICHXOJIOTI3M  PO3YMIIOTh  «II€pelaBaHHs

13

XYIOKHIMH 3aco0aMM BHYTPIIIHBOI'O CBITY IEpPCOHaXa,
HOro I[yMOK, TIepeXHBaHb, 3yMOBIICHUMH 30BHIIIHIMU Ta
BHYTpIlIHIMU uYuHHUKamw» [7, c. 292]. Ilcuxomorizm
«OpIEHTYE yBary NHChbMEHHHMKA Ha BHYTpIIIHINA CBIiT
JIOAWHA 3 HAaWTOHIIMMHU AYIIEBHHUMH TIOPYXaMH...,
nepenbavae I  OCOOJNMBOCTI  BIITBOPEHHS IOPTpETa
MIepCOHaXa, JKECTy, MIMIKH, XapaKTepiB, CTOCYHKIB, CIO-
KETHHX Komi3iii Tomo» [7, c. 292]. KoxkeH pif itepaTypu
BHUKOPHCTOBYE Pi3HI MOXKJIMBOCTI BiJTBOPEHHS BHYTPIII-
HBOT'O CBITY JIIONUHH. «Y MPO30BUX TBOPAX IMCHUXIKY JIO-
JIMHU OCMHCIIOIOTH 1 3CEpeAMHH, 1 330BHi, 4aCTO BHKO-
PHUCTOBYIOTh BHYTPILIHIA MOHOJIOT, 3[iHCHIOIOTH TICHXO-
JIOTIYHMI aHaJi3 TpH Hapauii BiJ TpeThoi ocodu, camo-
aHaJIi3 MPH OIMOBII BiJl MEPIIOi 0COOH, 3aCTOCOBYIOTh HE
BJIaCHE MPSIMY BHYTpILIHIO MOBY» [7, c. 293].

Omnech [IOCBITHIH 16 «IMCHMEHHUK BHpPa3HO ITyOIi-
LMCTHYHOTO CHIpsIMyBaHHsA. Moro mepemyciM ILiKaBIATh
JIMHAMIKa XapakTepy, MpOLeC BHSBICHHS B KOHKPETHIil
Iii CBITONSIMHMX TMO3MMIA repoiB» [6, c. 98] s
JIOCSITHEHHSI Li€T METH aBTOP BJAETHCS JO0 BUKOPUCTAHHS
IIBOX (hOpPM TICHXOJIOTI3MY — IHTEPBEHTHOI Ta EKCTEPBEHT-
Hoi. ExcrepBeHTHa (HempsiMa) ¢opMa ICHXOJOTIYHOTO
300pa)KeHHsT BIJTBOPIOE JYMKH H eMOLii MepCOHAXIB,
JMUHAMIKY IXHIX BHYTpILIHIX 3MiH IUISXOM 3MaJTIOBAaHHS
JyIIEBHUX TOPYXiB Yepe3 30BHIIIHI Bi3yasii3oBaHi ¥ 03-
By4€Hi BUSIBU: MOBY MIMIKH 1 JKECTIB, 30BHIIIHIH MOBJIEH-
HEBUI JUCKYPC, 3MAIIOBAHHS JOBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBU-
ma rtomo. PopMa eKCTEpPBEHTHOrO ICHXONOTI3MY (yHK-
L[iOHAJIbHA Y HM3L 3ac00iB ICHXOJIONYHOTO 300paKeHH,
SIK-OT: TICUXOJIOTIYHUI MOPTPET, Mei3ax, 1HTep’ep Ta eKc-
Tep’ep, 30BHIMIHIA AUCKYPC MOBJIEHHS IEpCOHaXKIB. [HTEp-
BeHTHa (hopMa IICHXOJIOTIYHOTO 300pakeHHsS mependadae
Oe3nocepeHe (MpsiMe) BiATBOPEHHS NICUXIYHHUX IPOIECIB —
SIK pe(hIIeKCHBHUX, TaK 1 eMoliiHux [9, c. 35-36].

IHTepBenTHa (opMa BHpaKEHHS MCHXOJIOTI3MY B
TIOBICTAX pealizyeTbesi yepe3 Bukopucranus O. JlocBiT-
HIM TakuX 3aco0iB, SIK BHYTPIIIHIA MOHOIOT, MPHHOM
CHY, ITICUXOJIOTIYHE aBTOPChbKE 300pa)KeHHs, a EKCTep-
BEHTHAa — 3a JOMOMOTOI0 TMCHXOJIOTIYHOrO MOPTPETYy Ta
nel3axy, 30BHIIIHBOTO JWUCKYPCY MOBH, 300pasKeHHS
JKECTIB, MIMIKH, PYXiB, ICUXOJIOTTYHOI JeTaTi.

[lix yac 3MaiOBaHHS TEPCOHaXka aBTOp HE IMOJa€
JIETAIBHOT MOPTPETHOI XapaKTEPUCTUKH, OCHOBHHUM 3aC0-
OOM TICHXOJIOTI3MY Ta XapaKTEpPOTBOPEHHS BHUCTYIIAE
MOHOJIOT. Y TOBICTI «Anai» JIOMiHye came BHYTPILIHiN
MOHOJIOT TOJIOBHOTO T€pOsl, SIKUH € BaKJIMBUM 3aCO00M
PO3KPHTTS TICUXOJIOTii PpEeBOINIOI[IOHEpa-BTiKa4a Ta py-
IITEM CIOKETY.

Ockinbku 10 omucy 3oBHimHOCTI [lemenst aBTop He
BIIA€ThCS, TO BHYTPIIIHIM CTaH IEepCOHaXka MEepeaacThCs
4yepe3 TOTIK CBIZIOMOCTI, Y SIKOMY (iKCYIOTbCS MOMEHTH
JIyIIEBHOT O repexuBaHHs: «O komu O mIBUALIE NachopT i
Tpoxu rpomrer! Ta mami, CBIT 3a 0Yi Bi HBOrO MPOK-
JISITOTO IEHTPY 3 MPUSTENSMH, JI€¢ PEBOIIOIOHEPU CTaIN
MOHapXiCTaMH, Jie Ha KO)KHOMY KpPOIIi 3pa/IHUK, apChKHI
LIMUK. .. JTIOJiel 3aMOPOYEHO 11€€r0 BIHHU «I0 MepeMOoXK-
HOr'o KiHIID». ke Oe3rmy3zs, imioTusm!»... HOro €CTBO
MepeHsUIOC HaIMIpHUM Oa)kaHHSM JKUTH. «A s XOTIB
ymeptu! 3a xoro? 3a mux TBapuH...» [5, c. 226]. BayT-
PIlIHIF MOHOJIOT Ta€ MOXIIUBICTH PO3KPUTHU II€PEKHUBaAH-
HS TIEpCOHaXKa Ta OCOOJIMBOCTI HOro Xapakrepy, sKoMora
IIBUIIIC 3MIHUTH MICIIC TTepeOyBaHHS.

PedniekTrBHE BHYTpILIHE MHCIIEHHS, TCUXOJIOTTYHHI
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camoaHami3z y moBicTi «[loie» Tex peanizyeTbes 3a
JIOTIOMOT'OF0 BHYTPILITHBOTO MOHOJIOTY: «A IO SIK AXMET
He moixaB Ha »kHuBa i momitue? Illo, konu BOHA He
3BakuThcs Ha Take? 11{o, Ko BOHA pO3MOBiJa PO HAII
HaMmipu? — MIpKyBaB BiH. — AJDKe Il Oyio HOJiOHO 0
IIATAYO0l BUTIBKM 3 HeOE3IEUHUMHM HacigKaMu, 00 K sSH-
Iail — mpuATeNIb AXMETIB 1 MiZie Ha BCe, 00 3aXHCTUTU
3aKOHHU peIirii Ta MycyJabMaHCBKi 3BHYai» [5, c. 366]. ¥
HaBeJICHOMY MOHOJI031 PeMo repenaroThest XBUIIIOBaHHS Y
BUPIIIATFHAN MOMEHT, HEBIIEBHEHICTh y BIACHUX [isIX Ta
BunHKax [tomre. TIpore y 1iboMy TBOpI 3pocTae GPyHKIIIO-
HallbHE HAaBaHTAKEHHS JaJOry SIK TOJIOBHOTO 3aco0y
PO3KPHUTTS TO3HUIIIH TEPCOHAXIB. 3a ITOIMOMOrOK 3a3Ha-
YEHOTrO MPUHOMY MOXKHA ITPOCTEXUTH EBOJIOIIIO CBITO-
TJSITHUX TOTIISAIB TpoTaronicra: «PemMo mpuxumus ii 70
rpyzaei 1 THXO Bi/IOBIB:

— Mos moba [one, MU He BHUPIIIMIM LHOTo. S
caM He MipKyBaB IIpO IIE. ...

— Pemo, koiaM TH 3rOAMIICS, MOIAEHI, TH MEHE
y0’em. S ne moiny. S He xouy 3arubeni. TaOyHu imakiB
He NoTpeOyIoTh 3axKCTy. TUTBKH OBElb 3aXUIIAE MaCTyX.
Xait cami cebe BHU3BOJNSIOTH. S XO4y HEBIZJIOMOTro, CBIT-
JIOTO, 51 X04Yy, 100 TH HIIIOB TUM IIUISXOM, IO PO HHOT'O
PO3IIOBIIaB, 110 3alajkB y MEHE HellepeMOoXHEe OarkaHHs
OauntH cBIiT. SI He Xouy OyTH MycyjibMaHKOIO. 51 Xxouy
OyTH MrOAMHOMN...» [5, ¢. 381]. V mianosi ['tomte BUCTY-
nae npoTH npono3unii xa3pera Cain-I'amzi 3aaummTucs y
HBOT'0 Ha CITyk01, BOAYaroun y IibOMY 3arpo3y 3aruoeri Ta
00OMEeXeHHsI CBOOOIH.

BapTo 3ayBakuTH, 110 POJIb IiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS
SIK TIPOBIJHOTO 3aco0y IMCUXOJOTi3MYy 3pOCTa€e y ApYrii
yacTuHI MoBicTi. Taky OCOOJUBICTH MOOYJOBH CHOKETY
MOYKHA BBQXXATH CICHU(DIYHAM MPUAOMOM MHUTILI, SKHI
Ha/Ia€ TPaBo MEPCOHAKaM BLIBHO BUCIIOBIIIOBATH JTyMKH
JIUIIE TCS CMIJIMBOTO aKTy CYNPOTHBY aHTHIIOACHKUM
TpauuisM penirii — Bredi Pemo ta 'omte. [lpo cripaBxkHi
nymkn Illemnens, TONOBHOrO Tepos TMOBICTI «Aaiy,
JII3HAEMOCSI JIUIIE 32 TOTIOMOT'OI0 BHYTPIIIHBOT'O MOHOJIO-
Iy — aBTOp MO030aBisiE TepOs MOMJIMBOCTI BHUCIIOBIIIO-
BaTHCh, TAKAM YHHOM 3aCy[KYIOUM TACHBHY TO3HIIIO
KOJIMIITHBOT'O PEBOJIIOIIOHEPA.

3a I0MOMOr0I0 MOHOJIOTIB Kpi3bh MPU3MY CIPHUAHSTTS
OITHOT'O TPOTArOHICTa aBTOP PO3KPUBAE 00pa3 IHIIOTO:
«['romte — 1e MapocTok 3eyeHoi JI03H, 10 3 HbOro MOYKHA
rHYTH Bce, — MipkyBaB Pemo. — Ii Mo3ok — 1e minuna, ne
MOXe OYHHO PO3LBICTH 1 IaTH TLTi/I BCSIKA POCIUHAY [5, C.
347]. Y 3a3HaueHOMY MOHOI031 PeMO 3aXOILIIOETHCS
Ionne, ii Gpi3UUHUMU Ta pO3YyMOBUMH 3/1I0OHOCTAMHU.

[cuxonoriunuii nmen3ax, SKUA € OJHUM 13 NPHUHOMIB
€KCTEepBEHTHOI ()OPMHU PO3KPHUTTS TCUXOJOTII repost y
TBOpax, BHUCTYIAE JIOJATKOBHM OITOCEPEIKOBAHUM 3aCO-
O00M XapaKTEepUCTHKH NepcoHaXiB. BigHomIeHHs-TeH3ax
— JIIOJIMHA Y XYIOXXHBOMY TEKCTi OyIIyeThCsl Ha TIPHHIHITI
TICHXOJIOTYHOT O Mapajei3My — 3iCTaBIEHHsI KapTHH pH-
poAu 3 AYLIEBHUM eMoLiiHUM cTaHoM repost: «[lekenbHa
crnieka manmna Oype xaminHs Tip. KoHsuku nense 1uieH-
TamUcs MO TOCTPUX WMWIAX y3rip’iB. JKara mamima
ropio. Kpyrunacs romnosa.... Cepue lllemenese 3axana-
TaJo I3BOHOM, 2 MO3OK IIYKaB Pi3HOMAaHITHUX BUTaJIOK,
SIK TIOSICHUTH [[UM HEBiJIOMHM PYCHKHM CBOIO MaHJPiBKY»
[5, c. 266]. MoxHa IOMITHTH TapMOHIIO MiX CTpa-
LIEHHOIO CIIEKOI0 Y TPUPOJIl Ha HANpPYXEHHSIM (i3HIHUX
Ta ryxoBHUX cui [emnrens.
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Haromicts y moBicti «[foiie» npuiioM MNCHXOIO0-
TYHOTO MeH3aXy aBTOp Maibke HE BUKOPHCTOBYE —
MUTEIb JIMIIE ONOCEPEKOBAHO HAroJIOUIYE Ha CIIeli Ta
MyCTENBHOCTI KPAEBHUIIB: «3-32 KYIIIB Ky4yrypH Iepen
Pemo po3cTunanuch KONUIIHI MillIaHi JIOHH, 1110 TOPOCIH
Terep CyXMMH, HU3bKUMH KylmukamMu pociud. Lle Oyma
JIOJNIMHA TTOMIX TOpaMH, II0 MOpUHaja Jech Y CYTiHI CIpuX
ripcbkux 6eckuaiBy» [5, c. 336]. Taki nei3axHi 3aMaIbOB-
KA CHUMBONI3YIOTh HeOe3neky, mo uaTye Ha Pemo Ta
['ronte, i BUKOHYIOTH (DYHKI[IF0 OOCTaHOBKH.

Ha neprumit mian cepes; 3aco0iB pO3KPUTTSI ICUXOJTOTIT
MEPCOHAXIB BHCTYNAE MOPYY 13 BHYTPIIIHIM MOHOJIO-
TYHUM MOBJICHHSIM — XYIO)KHSI TICHXOJIOTiYHA JIETajb.
O. locBiTHI# BHAETBCS N0 BUKOPHCTaHHS HACKPi3HOI
peyoBOi XYHOKHBOI JIETalli «CIPEHBKOI'O0 CaKBOSIKHKA,
o yocoOmroe 38’5130k Illemnens 3 peBOMIOIIHHO MisIb-
HICTIO, BKa3ye Ha HECTIMKICTh HOro CBITOINIIAHUX Ta
MOMITUYHUX TorsiiB. [IporaronicT, HIOM BaxkKkui Oarax,
3MYLIEHUH BO3UTH #oro 3 co0or, mobd Martu 3Mory
MIPUXOBYBATH CBOIO CIIPABXKHIO JTMYUHY»: «BiH HEPBOBO
LIAPITHYBCSI 0 CIPEHBKOTO CAaKBOSDKMKA, IO CHPOTOIO
JIeKaB y TOpOuUHI 3 OOKy cimta» [5, ¢. 265]; «moyas o3u-
patucsi HaBKpYTH, HiOM LIyKaroyu Miclyl, e O MOKIacTh
CBOT'O CaKBOSDKHKA, BiJ SKOTO CTOMIJIHCS PYKH, TOTEpII-
qau xomiHa» [5, ¢. 238]; «Xanena! IInuk! ITomimis Bce
sHae! Ilocnana mepermisHyTH pedi Ha CTaHIio i 3abpana
Horo cakBosbKHMK. AJpke TaM ¢apou, Mama Asii» [5, c. 237].
TakuM YMHOM Yy LUIOMY DSl €Mi30[iB HEOJHOPAa30BO
3’SIBIIIETBCSL 00pa3 «CIpEeHBKOro cakBosbKuKay». Ll pedoBa
JieTasib HaOyBa€e CUMBOJTIYHOTO 3BYYaHHS Y TEKCTI.

Ha BigMiHy Bijg mOmepeaHbLOro0 TBOPY, IOBICTh
«['rone» BiA3HAYAETHCS HASBHICTIO PO3TOPHYTHX IOPT-
PETHHUX XapaKTEepUCTHK, 1€ MEeBHA 30BHILIHS JIETajlb CTa€
BaXXJTUBMM 3aCO00M PO3KPHUTTS IICHXOJIOTIT MEPCOHAXIB.
Tak, 30kpema, y moptperi TypkeHi [fomre Takoro
JIETAILTIO € 04i. 3a3HaueHa JIeTajb IiJKPECIOe BOJbOBHIA
XapakxTep repoiHi: «Ha XBWIMHY HOMY 31aJ0Ch, IO TO HE
BOHA... B TOJIOBI MalHyJIH XHMEpHI IyMKH IPO MOX-
JIUBICTh MiJIMiHH... AJe SICKpaBUH OJHCK O4ei, 10 Ipo-
THUHAB T'YCTY YaJpy, 3aCHOKOiB #oro: «Takuii 6muck oueid
Moxke Oyt TuthKkH y [toste [5, c. 357].

Crimpatounch Ha MIMETHYHI NPUHIUIHA 300pakeHHS,
MMUCBMEHHUK CTBOPIOE 30BHIIIHIA BHUIJIAL TepoiB Y
KOHKPETHHUX CHUTYallisiX, y B3aEMHUHAX MiX HUMH, OKpec-
JIFO€ TICMXOJIOTIYHI CTaHH, BUPA)XKCHHI y MIMIII, KecTax,
JIMXaHHI, TUHAMII[i MOBJICHHSI, PO3PUBAIOYN TAKUM YHHOM
BHYTpIiIIHIH cBIT Jroaunu: «lllemens TUBHO YCMIiXHYBCS,
HISIKOBO XWTHYB J0 HHOT'O TOJIOBOIO ¥ IIIIOB CIIJIOM 3a
nopyuukoM. Bin OyB HemoB n’siHuid. [1ig Horo moBikamu
Tipkuil OJMCK CJIi3 CepIaHKOM 3akpuB oui» [5, c. 275];
«['tonne HepBOBO 3akycwiaa Tyoy. Ha Ti oOnuuui rpajiu
HEPBOBI XBHWJIBbKH, & B IIMPOKO PO3IIMPEHNX YOPHUX O4YaX
MUTTLIN OJIMCKaBUYHI iCKOpKH. Bpemrri ii nune noBuiock
MIPO30POI0  YEPBOHOIO (hapOOI0 OCIHHHOI'O BHUINHEBOT'O
nucTy» [5, c. 383].

[TpoBimHUM 3acO00M y TOBICTSIX € aBTOPChbKe 300pa-
JKEHHSI TICUXOJIOTIYHHUX CTaHIB, 10 PEai3yeThCs LIIIXOM
PO3TOPHYTOI TICHXOJIOTIYHOI aBTOPCHKOI OIOBifi, Bif-
TBOPEHHI JAWHAMIKH JYMOK, MEPEeXHBaHb IEPCOHAXIB:
«BiH ouyBaB sK qpWKaiy HOro majiblli, KOJIHU BiH HOBOJI
IITOBXHYB il nBepi.... AJie 3a JBepuUMa Hi 3BYKY. Horo
TOpJI0 TEPEeTAMIO KIIIMAaMH, 1 BiH JIGABE IPOIICHOTIB:
«['romre». Pemo He Mmir BucioBuTH Hi ciosa... llle
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MOMEHT — 1 BiH Bi4yBaB, 10 TEIUIa PiMHA 3aCTHTh HOMY
3ip.... Cepue wacto 3abmiock y rpymsix. TpeMTsuumu
pykamH BiH TIOYaB BiJMHKAaTH 3aMOK, BiI4yBaro4H, IO
Horo icrora IepepoDKYEThCS, W0 B HBOTO POCTYTh
KpHJja, a BChOro Horo mnpoiiMae He3eMHa JIETKICTb» [5, c.
346]. TlucbMeHHUK JeTalbHO aHali3ye BHYTPIIIHIN CTaH
MPOTaroHicTa, CIiKye 3a 3MiHOI JyMOK Pemo: «B fioro
JIyMKax TpoMaiHyiau I octaHHi Tpu nHi. JlymaB mpo
ce0e, sIK BiH, 3arapToBaHa JIFOJIMHA, 110 HIKOJIM HE 3BepTa-
Jla yBar" Ha XKiHOK, III0 3aBXIM BOMBaja y cede B 3apOJKy
MOKaJUTUBICTh 1 MparHyia TUIBKK PEBOJIOLIMHOI aKIIii,
TIOTPaNMBIIN CIOJIU, MiT 3a0yTH BCe HA CBITI 1 3aXOMUTHCS
€10 KpacyHero... BiH HamaraBcs aHali-3yBaTH Iie. BiH
HEPBOBO CTHCHYB JI00a, HIOM HaMararO4uch BHTHUCHYTU
nosicieHHs» [5, c. 325]. Omxke, iHAMBIAyaNnbHUNA CTHIIb
MMUCbMEHHUKA BiJ3HAYAa€ThCS LIMPOKMM BHKOPUCTAHHSIM
SIK IHTEPBEHT HUX, TaK i eKCTEPBEHTHUX (OPM POZKPUTTS
BHYTPIIIHBOTO CBITY IIEPCOHAXIB.

JleranpHile po3riistHEMO CTHIBOBI OCOOIMBOCTI IOBIC-
teit. [1lo10 3MiHU CBITOMNISATHUX MPUHIUIIB Ta OCOOUCTUX
MIparHeHb TOJOBHOTIO Ieposi moBicTi «Amait», Llemes,
miteparypo3Haselp [1. @eaueHKko BUCIIOBIIOE JYMKY IIPO
Te, 10 BIIIOBIIHO 10 «MeTaMop(o3 Tepost BapiloloThes i
CTHJILOBI 3aCcO0M MOBICTI — BiJ yJaaBaHOI Mad)OCHOCTI 110
ipoHii, a 3pemToro i 10 B’iIMBOI MapoAiifHOI TOHAJIb-
HocTi» [15, c. 20]. 30BciM B iHIOIOMY 3MICTOBHO-
CTHJIBOBOMY IUIaHI PO3TOPTAETHCS 1€ OJIHA HACKpi3Ha
TeMa TOBICTI — )KUTTS TIIyXOro 3aKyTrka Pocilichkoi iMrie-
pii. [lepen unradem NpoxonsiTh KAPTUHH JUKOTO CBABLILIS
JIecnOTi1, TIOHEBIPSHb JYIIEBHO KPAaCHBOIO, JOBIPIMBOIO
Ta TEPIUITYOr0 HApOIy, y SKOTO ITOCTYHOBO MpOOYa-
XKYETBCS JIFOJIChKA TIIHICTG 1 colianbHuii mporect. Bee me
300pakyeThCsl HAa (POHI €K30TUYHOI MPUPOIH, BIKOBIYHUX
3BUYAIiB Ta Mo0OyTy Kuprusis [15, c. 20].

Jocuth nakoHiYHO (HaOyIBHO-CTHIIICTUYHI aCleKTH
noBicTi «['toie» xapaktepusye B. Areesa: «Y moBicTi
MMUCbMEHHUK 3yMiB YHUKHYTH BJIACTHBOI PaHHIM TBOpaM
TIOJNITU30BAaHOI AWAAKTHKH W onmcoBocTi. CrokeT 1u-
HaMIYHHN: OJIMH 33 OJHUM 3MIHIOIOTCS €Mi30/H 3yCTpiui
Pemo 3 myp30ot0 AXMeToMm, 3HaliOMCTBa B HOr'0 €K30THY-
Hill XaTHHII 31 CXOBaHOIO Bif JIIOJICBKHX O4YeH IOHOIO
KpacyHero ['tone, iXHiX TaeMHUX mmobOadeHb. PeMo HaBua-
€TBbCS MOBH..., TIpUHMAE MYCYIbMaHCBKY Bipy ¥ oJpy-
xkyerbes 3 ['route. KapruHm mocBsiueHHsS B iciam,
cximHoro Beciwit O. JIocBiTHIN omucye OapBHUCTO, 3
O0araTbMa HECTOAIBAHUMU W KOJOPUTHHMHU IOAPOOH-
MM, BractuBa oMy CyXyBaTo-pallioHaJliCTHYHA MaHe-
pa BHKIaqy 30aradyeTbcs JIipHYHUMH, HAaBITh POMaHTHY-
HUMH 1HTOHAI[ISIMH, OCOOJIMBO KOJIU #meThes mpo I'rosute
— JKIHKY, SIKa 3Ba)YETHCS ITOBCTATH IPOTH OJBIYHUX
3BHYAiB MycyinbMaHchKoro city. Lleit oOpa3 must Toro-
YaCHOTO YMTa4a CIPUAMABCS SIK CUMBOJI HOBOT'O YKHTTSD»
[1, c. 569].

[pore, siK 3a3Havya€ JAOCHTITHUL, «...TMOMIOHI y3arajib-
HEHHS HE BIACTHBI CTHJIICTHI ITMCHbMEHHMKA, BIH —
aHAJIITHK, BJYMJIMBUH CIIOCTEpiray, MPUXWUIBHUK KOHK-
PETHO-peaTiCTHIHOrO uchMay [1, ¢. 569]. Tropuy mane-
py #oro muceMa BH3Ha4aja yBara 0 CIOXKETY, O pea-
JICTUYHOI JIeTali, YiTKe OKPECIEHHs CYCHiJIbHUX Ta II0-
oyroBux ymoB. Came Tomy M. XBWIbOBUI Ha3BaB
O. JIoCBITHBOr0 «OpHTiHAJIBHUM 1 BOICTHHY MacoBUM (B
HAWKpPAIIOMy CEHCI ITbOT'0 CIIOBA) X yIOKHUKOMY [12, ¢. 95].

JlitepatyposnaBenp B. IlleBuyk, 3Beprarouuch 10
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MMUTaHHA TOOYIOBH  IOBICTEH, HAroJIONIyBaB, IO
«XYIOKHIM NpPOPaxyHKOM BHSBWIJIACS crpoda CBiZIOMO
YIIOBUTBHEHOT'O TIPOLIECY BIATBOPEHHS «IATOJIOTIT kKaxy»
TiepecIilyBaHOro BTikada» (moBicTh «Auaiiy) [13, c. 68],
MpOTe, «IICIIs 3aTSHKHOI PO3MOBIJI PO BTEUY TOJIOBHOTO
repost TEpIiHHA 4YHWTaya IPHUEMHO BHHATOPOIKYETHCS
TOCTPOCIOXKETHOIO ~ JIPYTOI0  TOJIOBUHOIO  ITOBICTI, 1€
OpPraHiyHO TMOEAHYIOTHCS HEBHUMYIICHWH TymMop 3
mipusmoMm (roctroBanHs Illemenst y 3emiemipa IBaHa
[lerpoBuya Ta HOrO (OKEHUXaHHS», a IOTIM MOIOPOXK
yepe3 vapiBHi ropu i nomuHM)» [13, c. 68]. Dinan xe
TBOpPY HaOyBae CapKacTUYHOI Ta MapOJiiHOI MPOCTOTH i
cuni. KoMIo3umiiHO MOBICTh CKIANAE€ThCS 3 YOTHPHOX
yactuH («XKax», «Brnamapi», «Anait», «be3 crepHan). ¥
30BHINIHIA KOMMO3uIlii moBicTi «['foime» aBTop He
BUALIISE PO3/LIH, IPOTE YMOBHO Y TBOPI MOXKHA BHIUTUTH
nBi yactuau (kutta [towte Ta Pemo y Axmera Ta ix
BTeua), crerpdika momadyi marepialy y IUX YacTHHAX
MOMITHO Bifpi3HseThes. [lepmriii yacTuHi mpuTaMaHHe

BHUKOPUCTAHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, JIpPYTId —
miajgoriyHoro. Y  MOBICTI MOXXHA  BHIUIMTH — PSf
MO3aCIO’KETHUX ~ €JIEMEHTIB:  aBTOPChKI  BIJICTYNH

Jipu4HOro Ta (PiTOCOPCHKOro 3MICTy, BCTaBHHH eITi30[1
(monroBaHHs PeMo Ha IUKHUX Ki3), camMOaHalli3 TOYYTTiB
Pemo. 3aramomM KOMIIO3WINisI TIOBICTEH Mae€ YiTKO
BUpa)XCHHII XPOHOJIOTIYHUN MOII€BUI Xapakrep: MOmil
3MIHIOIOTh OJTHa OJIHY Y XPOHOJIOTIYHOMY IOPSZIKY, MiX
OKpEeMUMH [isIMA € YacoBi IPOMIXKH, TIpore 0e3
MOPYILIEHHS PUPOAHOI MOCIIOBHOCTI Yy Yaci.

[oBictp «[tonne», y TNOpIBHAHHI 3 IOINEPEIHBOIO,
3a3Hayae Jiteparypo3Hasenp B. llleBuyk, «TBip YiTKimImii
1 ITOCITITOBHIIIHMIA CBOEI0 OCHOBHOIO KOHIIEMIIiEo» [13, c.
69]. Ha aymky nocmimuuka I1. @demdyenka, momo i€l
MOBICTi, TO «HE MO’KHA CKa3aTH, IO CIOKETHA CXEMa,
OCHOBHHMH KOH(QUIIKT 1 psii HOro BY3JIOBHX €Mi30AiB, Ta W
BIJMOBiTHA CTUJIICTUKA ITO3HAYCHI XYIOXKHBOI OpHIi-
HAJIBHICTIO. .., BXKE TOJIIIHS KPUTHUKA 3BEpTaJia Ha BHKO-
pucranHs J{OCBITHIM 3BUYHMX JUIS POMAaHTHYHOI JliTepa-
Typu 0araTboX HapoHiB TPaIMIIHHUX CXeM 3 300paxy-
BaJIbHUMH 3aco0aMu 3 apceHasy e(eKTHOI Ta OpHaMeH-
TaJi30BaHOl eK30THKMY» [15, c. 21].

CTOCOBHO CTHJIIO TOBICTEH Ta 3arajoM CTHJIbOBOTO
copssmyBanHsA TBOpuocTi Oiecst J[OCBITHROTO, TO CIIif
3ayBaXXHUTH, [0 Y TPO3i INHUCbMEHHUKA MOEIHYETHCS
MyOMIIMCTUYHO-COLialIbHE 3 1HTUMHO-POMAaHTHYHUM 1
€K30TUYHO-TIPUTOIHUIIBKAM, ~ MOXKHAa  CIOCTEpiratu
€BOJIIOIII0 Yy TBOpUil MaHepi Ipo3aika Bil eMOILIWHO-
POMaHTUYHOI O KOHKPETHO OCMHCJICHOI PeajiCTHYHOI.
TBopu «Anait» ta «[fomae» € CBiIUYEHHSM 3apOKEHHS
peamictuuHux TeHaeHHid y TBopuocti O. JlOCBITHBOTO,
MpOTe MaroTh e SICKPAaBO BUpPa)KEHE POMAHTHUYHE CIIpsi-
MyBaHHs. OCKIIBKM y TIOBICTSIX aBTOP 3BEPTAETHCS 10
300pa’keHHs] BHYTPIIIHHOI'O CBITY JIFOJAMHU Ha 3ITKHCHHI
CBIZIOMOTO Ta HECBIJIOMOI'0, CXi/JHOi €K30THKH, IIparHe
PO3KPHUTH 1 BIATBOPUTH IICUXOJIOTIFO JIFOJUHHM 3 1i 0cOOHC-
TICHUMHM TPUCTPACTSAMHU Ta NEPESKUBAHHIMH, HPUALIIE
yBary €IHOCTI IMOYYTTIB Ta pPO3YyMY, €MOIIWd Ta ijei,
3aCTOCOBYE TaK 3BaHy «pOMaHTUUHY ipoHito» [3, c. 375].

CTUIBOBY TNPHHANEXKHICTh MOBICTEH NHUCbMEHHUKA
Ba)XKO OJHO3HAYHO OKPECIIUTH, OCKIIBbKU, SIK 3a3Haya-
JIOCsI, aBTOp MUIIE iX HAa MEXi ABOX Tedil — HEeopo-
MaHTU3MY Ta Heopeaji3My, — 1[0 PO3BHBAJIKCS Y MOJEp-
HICTMYHIHM JiTepaTypi OmHOYACHO. MUTELb MOCIYroBY-
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€TbCS  NpUHAOMaMH  300pa)keHHS  NEepCOHaXIB  Ta
cneudiko BiATBOPEHHS AIHCHOCTI 000X JITEpaTypHHX
Teuid. He MO)kHa He MOTrOAWTHCS 3 IYMKOIO JIiTEpary-
pozHaBis B. AreeBoi, 1110 TIOBICTi € 3pa3KOM CTaHOBJICHHS
peanicruuHoi manepu miuceMa O. JlocBiTHbOTO [1, €. 569].
OCKIJIBKH, Y TEKCTaX BHUPILIYIOTBCS TOCTPi COMiaibHi
mpoOJeMH, 300paKyeThCS JIIOJWMHA Y  CYCIIUIBCTBI,
JIOCITIJPKYETBCS. POJIb PUPOJHUYO-ICTOPHUIHOTO Cepesio-
BUINA, BYMHKH T€POIB BMOTHBOBYIOTHCS KOHKPETHOIO
ICTOPUYHOIO CHTYaIli€ro. IcTopusM, 300pakeHHS Miclie-
BOTO KOJIOPHUTY, 30CEPEIPKEHHS] yBaru Ha BHYTPIIIHbOMY
CBITI IIpUTaMaHHIi i POMaHTH3MY, IPOTE 3a3Ha4YeHi acnek-
TH BHUPILIYIOTHCS NPO3aiKOM y peasliCTHIHOMY CTPYMEHi:
yBara 30cepellkeHa Ha KOTHITHBHUX MOXJIMBOCTSIX
repoiB, aHaJi3i ICUXOJIOTl JIIOAUHYU, a EK30THYHICTh Te-
MaTHK{ 3yMOBJIEHA MTPUTOJHHUIILKUM KaHPOM TBOPIB.
PeasyicTuuHi acrekTH JOMIHYIOTh y TOBICTI «AJjai,
OCKIJIbKM aBTOp TOJIA€ YKUTTEMOAIOHI KapTHHU 3HYIIaHb
[ApChKOl BIIAAM HAJ KHUPTHU3aMH, aHATI3YE Mi3HABAIbHI
0COOJIMBOCTI TOJIOBHOI'O T'eposl MEPeAyciM Y B3aeMoii 3
cycminbetBoM.  Croci0  300paskeHHS TIEPCOHAXKIB Ta
0COOJIMBOCTI 00pa3HOi cHcTeMHM MOBICTI «[FOIIJIe» MaIOTh
OiJIbII POMAHTUYHE CIPSIMYBAaHHS: HE3BUYANHUWI Tepco-
HaX  (pEBOJIOLIOHEp, BIJOMOCTI PO MUHYJE SKOTO
aBTOp HE IOJa€) Ji€ B HETUIOBHX OOCTAaBMHAX, IPO3aiK

Ionne.  ABTOp mopisisie repoiB Ha ABI TpynH (IIEPCOHAXI,
IO JKUBYTh JAOTPHUMYIOUHUCH BIKOBHX TpPaJUIIii, Ta repoi
HOBOI (opMmarlii 3 JCH0 IIMPIIUMH CBITONISTHUMHU
TIO3UIIISIMU, CIIPOMOXKHI 00 €KTHBHO OIIIHIOBaTH CBIT).
TBopu «Amnait» Ta «I'tone» € NeBHUM CTUIBOBUM CILIa-
BOM, JIe DPEJIiCTU4HI PHCH MepEeBaKalOTh HaJ pPOMaH-
TUYHHMH Yy TIepUIi TOBICTi, a pOMAHTUYHI Haj
peasiCTHYHUMU — Y JPYTiid.

OTKe, KOMIIO3UINS IMPUTOJHHUIIEKO-TICHXOIOTYHIX
noBicredl «Amnait» Ta «[toyuey € TpaguUiiHOW IS
3a3HAYEHOr0 JKaHpy: MOAUIEHA HAa YacCTUHH, 3 TPaIu-
LIAHAMH TT03aCHXKETHUMHU €JIeMEHTaMH (aBTOPCHKI Bij-
CTYITH, BCTABHUM €ITi30]1, Mei3akKHI 3aMalIbOBKH), CHOKET
JUHAMIYHUHA Ta PO3BUBAETHCS y XPOHOJOTIYHIN ITOCHI-
noBHOCTI. CTWIIBOBAa TPHHAIEKHICTH TBOPIB YITKO HE
OKpeCJIeHa, MPOTE Bi3HAYAETHCS PEATICTUYHA TCHICHIIIS
y 300pakeHi CYCIUIBHHMX SBHUII Ta ICUXOJOTII T'epoiB.
[oBicTi € NpUKIIAAOM peasicTHYHOro MUchMa 3 30epe-
KEHHSIM NIEBHUX POMAaHTHYHUX PHUC (€K30THYHICTH TeMa-
TUKH, iieanizanis nepconaxis). O. JIocBiTHI# y moBicTsax
«Anait» Ta «['to/Ie» BUKOPUCTOBYE TPAIUIIIAHI 3ac00U
TICHXOJIOTI3MY TaKi, SIK BHYTPILIHIA MOHOJIOT, JiaJorivyHe
MOBJICHHS, TOPTpeTHa netanb (oui ['romie), pedosa Jie-
Tajdb (cipeHbkHi cakBoOspKHMK Illemens), MCHXOJIOTTUHUIMA
rapaieniaM, sKi MalCTepHO PO3KPUBAIOTH BHYTPILIHIN

imeanizye XymoxHI o0pasu, 30Kpema o0pa3 TYpKEHI  CTaH Iepois.
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O. Dosvitniy’s stories: aspects of poetics
Avksentyeva G. A. , Avetyan K. Yu.
Abstract. The poetical aspects of O. Dosvitniy’s stories «Alai», «Hyulle» are analyzed in the article. The genre, compositional,
stylistic specifics of his works are studied, the psychological features of the writer’s individual style are revealed. Analyzed works
are realistic, psychological adventure stories that marked out of using a number of plot elements, and the dominant means of
psychology is the internal monologue.

Keywords: story, genre, composition, style, psychology, inner monologue.

IMoBecTn O. J/IocBUTHEr0: acNeKThI MO3TUKH
I'. A. ABkcentbeBa, K. FO. ABersin
AHnHoTamms. B crarbe ocymiecTBieH aHanu3 acrnekToB nodTuku nosecred O. JlocBuTHero «Amnaity, «lromne». MccnenoBano
YKaHPOBYIO, KOMITO3UIIMOHHYIO, CTHJIEBYIO CHEU(HKY IPOM3BEICHUH, PACKPHITO ICUXOIOrMYECKHE 0COOCHHOCTH NHUBUIYAIEHOT O
cTis nmcarens. PaccmaTpuBaeMble IPOM3BENCHUS SBISIFOTCS PEATUCTHIECKUMHE, TPHKITIOYEHIECKO-TICUX OJIOTMUECKUMH TIOBECTSMH,
KOTOpbIE OTMEYAIOTCSI HCIIONB30BAHUEM IIEJIOr0 psila BHE CIOXKETHBIX 3JIEMEHTOB, KaK CPEACTBO IICHXOJOTHM3Ma JIOMHHHPYET
BHYTPEHHHUH MOHOJIOT.

Knrwoueesvie cnosa: nosecmo, sHcamnp, KOMROZUYUA, CIMUTb, NCUXONIOSUIM, BHYIMPEHHUL MOHOIO2.
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Art tenor the "New Objectivity' as a cultural phenomenon of Germany
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Abstract. The article deals with the characteristics of the tenor the "New Objectivity". The characteristic features of its aesthetics
include objectivity, relevant social issues, critical description and the prerogative of contents over the form. The authors aimed to
give an objective understanding of reality and its critical assessment. The language of the tenor is viewed in lexical (historicisms,
archaisms, dialecticisms, national variants, proper names, words of foreign origin, poetical lexis) and stylistic (metaphor, metonymy,
epithet, reply, comparison, rhetorical question, anaphora) artistic means.

Keywords: aesthetics, artistic means, lexis, the "New Objectivity", syntax.

Introduction. Art tenor the "New Objectivity" ("Neue
Sachlichkeit") originated in the early twentieth century in
Germany at the time of the Weimar Republic (1918-1933)
as a realistic stylistic tenor next to the late expressionism,
Dadaism and magical realism. It has spread out over the
cultural sphere of the country. From the outset it was
opposite to the late romanticism and expressionism,
which were distinguished by the tendency to factuality
and the way of the use of literature, as well as the lack of
related groups and the unified program [10, p. 7; 12, p.
149]. Later, the "New Objectivity" has become the
antithesis of expressionism, and replaced it completely, in
language, motives, intentions and purposes [11].

There are different points of view on the precise
temporal definition of this tenor, but the most common is
the idea that the "New Objectivity”" is the time period
from 1924 till 1933 [8, p. 2] or between 1924 and 1932
[11]. The most well-known representatives of this
direction in painting and graphics are C. Barth,
Ch. Schad, J. Mammen, R. Schlichter [9]; in architecture
— A. Loos, W. Gropius, A. Meyer, B. Taut, P. Behrens,
M. Stam [7, p. 118-120]; music — P. Hindemith, L.
Gruen-berg, E. Krenek, K. Weill [5, p. 177-178; 6, p.
317]; in photography — A. Sander, K. Blossfeldt, A. Ren-
ger-Patzsch, B. and H. Becher [3]; in literature — A. Dob-
lin, E. Késtner, H. Kesten, C. Zuckmayer, K. Tucholsky,
J. Ringelnatz, M. Kaleko, B. Brecht [2, p. 126; 4].

The "New Objectivity" has a special place in the
culture of Germany, so I consider studying it both from
the linguistic and from the literary standpoint. The
aesthetics of any literary tenor is reflected in language, so
language and aesthetic parameters are always interrelated.
Vivid and exact speech of the poetry of the "New
Objectivity" attracts the attention of the linguists.

Overview of publications. Art and literary tenor "New
Objectivity" is interesting for any scholar, literary critic
and linguist. Unfortunately, in native science, in Ukraine,
it remained out of sight of scholars (only a mention in the
work of O. P. Guzhva [2, p. 18]), though it deserves
separate consideration. In contrast, a considerable number
of studies can be found in the works, which are dedicated
to its literary, as well as to the artistic expression [3; 4; 5;
6;7;8;9;10; 11; 12; 13].

Aim. Therefore, the aim of the proposed article is to
identify the leading specific features of the aesthetics and
language of tenor the "New Objectivity" by analyzing the
works of literary critics, art critics and historians, as well
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as analyzing poetry.

Materials and methods. The research for writing this
article is based on the poetry of M. Kaleko, E. Késtner
and J. Ringelnatz. Basic research methods are general
scientific methods (induction and deduction, analysis and
synthesis, form and content, structure and system) and
methods of linguistic analysis (linguopoetic, hermencu-
tical, functional methods).

Results and their discussion. The term "New Objec-
tivity", according to Ch. Polverini, is related to a complex
cultural tenor at the time of the Weimar Republic — the
time of the "Golden twenties", the phase of relative
stability of the Republic between the inflation and the
economic crisis, the period of acceptance and develop-
ment of democratic and consumer trends [12, p. 148].
However, modern literary critics define the "New
Objectivity" as a style tenor of modernism and the avant-
garde in painting, whose members considered themselves
to the followers of classicism. Artists prejudiced the
metaphysical justification of life, destroyed by the daily
life, where no reality can be found and that can make
possible to find sacred values [2, p. 126].

There are numerous and conflicting definitions
regarding the "New Objectivity" because of the various
phenomena and the absence of one clearly defined prog-
ram or manifesto [9, p. 20; 12, p. 148], however, it is so
various and contradictory that we can't talk about only
one age in the narrow sense [10, p. 8].

The "New Objectivity" has become a cultural dominant
among the many tenors and tendencies of the Weimar
Republic. The rethinking of the categories of reality and
existence are central points for the formation of a new
concept and of understanding the reality of the "New
Objectivity". This is connected with the concept of
texture: it should be presented and decorated in a docu-
mentary, like a photographic, method, that allows leaving
a lot of free space for internal processes such as feelings.
The texture is not a complete opposite to the hidden inner
world, but is only and obvious like the look of the canvas
on which events occur and beyond which is an empty
space. Psychologism is understood negatively in the
context of the "New Objectivity" [10, p. 7].

This art tenor had significant development, not only
within art but also in literature. One of the determinative
factors of its formation were the changes of the literary
market. Literature was seen as wares and had to conform
to the requirements of sale, she had to be effective in
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public information and mass. The "New Objectivity"
applies to all spheres of literature: historical novels, radio
pieces, reports, travel notes, documentary or useful lyrics
[8, p. 3]; reportage novel, reportage drama, radio report,
topical play, useful, acceptable for use by the reader,
Iyrics are new literary genres, originated due to the
combination of functional and documental writing [13].

The authors of the "New Objectivity" depart from man's
inner world, characteristic of expressionism, and discover
advanced world of technology, work, culture and media of
the twentieth of XX century. Many texts, for example, by K.
Tucholsky (1890-1935), F. Hollaender (1896-1976), W.
Mehring (1896-1981), were written for a popular cabaret
and followed the English lyrics or a French chanson. E.
Kastner (1899-1974) and M. Kaleko (1907-1975) represent
the scenes from everyday life and the big city life of their
time in the ordinary stanzas [4, p. 108].

The major themes and issues of literature of the "New
Objectivity" were war and technology (media, transport,
industry), daily life and attitudes of citizens (a large city,
work, free time), directed at the submission to the everyday
and verified opinion from the perspective of the protocol
observer [8, p. 4; 11]. As the other literary genres in this
tenor, the lyrics of the "New Objectivity" deals with the big
city (W. Mehring), politics (E. Weinert, K. Tucholsky, E.
Kastner), city and nature (O. Loerke) [8, p. 4-5].

Lyrics of the "New Objectivity" is especially known as
"usual lyrics", " useful lyrics" or "everyday poetry" (Geb-
rauchslyrik). As in art, a reflection of reality bases on
feelings but provides no basis for literary creation. Lyrics
should be considered by its value, usefulness and functio-
nality, should be acceptable for usage by the reader [11].

The defining features of aesthetics of the "New
Objectivity" include the following [8, p. 4; 10, p. 8-9; 11]:

— development in the tradition of the Age of Enligh-
tenment (critical rationality, a focus on efficiency, prag-
matism, simplicity, secularity);

— critical description that allows the reader to assess
the given facts;

— appeal not to the heart but to the mind;

— guidance of the subjective method of content
presentation and the objectivity of the material and the
empirical perception of reality;

— behavior aim, lack of introspection;

— leading position of information — an objective fact
finding and accurate, aesthetic, genuine reproduction,
resulting the disregard of exterior form;

— rejection of metaphors and symbols, because the
content is more important than the form;

— detailed style as a combination of functional (story)
and nonfunctional (documentary way of writing, repor-
tage style) elements;

— spoken usage of figures of speech, traditional
metrics and strophes;

— soberness, objectivity, lack of sentimentality and
identity;

— simplification, clearness, orientation on customer
value;

— realism, actuality, precision, multimedia;

— the entertainment function;

— the absence of a narrator who comments subjective
and knows everything;
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— focus of the works is on mass reality; appeal to a
mass audience;

— attempt to appeal to the people from various social
strata,

— representation of the economic and social problems,
the condition of all generation; appeal to relevant
historical themes;

— focus on the business characters of the protagonists,
the rejection of psychological development and psycho-
logy in general, special individualities, characters,
expressing their feelings.

One of the characteristics of the "New Objectivity" are
lexical, syntactic and artistic features. As for the lexical
features, the authors of the "New Objectivity" use
historicisms and archaisms: Wenn Siegfried seine Lanze
zog, / Don Carlos seinen Degen... (Kaleko); Ach, kein
Mensch kauft handgemalte / Ansichtskarten, denn ich hab
kein Gliick. / Einen Groschen, Stiick fiir Stiick! (Kédstner);
Ein schmuckes Laken macht einen Knicks / Und
gratuliert mir zum Baden. Zwei schwarze Schuhe in
blankem Wichs / Betiteln mich "Euer Gnaden'.
(Ringelnatz); Ich werde Gedanken tragen / Als Knecht.
(Ringelnatz).

A less usage of archaisms compared to historicisms by
M. Kaleko, E. Késtner and J. Ringelnatz is caused by the
orientation of the works on mass reality, on the perception
of actualized and truthful representation of the economic
and social condition of the contemporary society.

M. Kaleko also uses the words that were characteristic
of contemporary society of the Weimar Republic, but are
historicisms from the point of view of modern scholars,
for example: Hat man genug von Weekendfahrt und
Kiissen, / Ldfst mans einander durch die Reichspost
wissen / Per Stenographenschrift ein Waortchen: "aus"!;
(Kaleko); Spielt ihr manchmal noch die Schubertplatten /
Auf dem altersschwachen Grammophon? (Kaleko); Doch
leider steht nichts in den Sternen drin, / Naht Mars sich in
Gestalt des Schupos eilig (Kaleko).

The usage of dialecticisms and national variants of the
German language is caused by the desire of the authors to
give the speech a kind of semantic color, special color: Die
Zimmermddchen der Hotels, / Die meine Betten schlagen
und dann gliitten, / Ach wenn sie doch ein wenig Ahnung
hétten / Vom Unterschiede zwischen Polster und Fels.
(Swiss and Austrian variant) (Ringelnatz); Der
Weihnachtsmann ging heim in seinen Wald. / Doch riecht es
noch nach Krapfen auf der Stiege. (Kidstner). The usage of
the national variants of German language and dialects is not
typical for M. Kaleko and E. Késtner. However, it can be
found in the works of J. Ringelnatz and indicate the exact
representation of the reality and clearness of thoughts of the
author to each reader.

Among the lexical properties, I devote terminological
vocabulary and professionalisms, though in the poetic
works of M. Kaleko, J. Ringelnatz and E. Késtner only
terminological vocabulary is used: Verspdtet spielt ein
Klavier. / — Dem ist auch recht bange ums Herze. /
Adagio in Moll — so wie mir. (Kaleko); Wir hatten uns
das viel schéner gedacht. / Wir waren nur
Konfirmanden. (Kastner); Am selben Tag, da ich erfuhr, /
man habe mich entmiindigt. (Ringelnatz).

To my opinion, the usage of terminology is connected
with the desire of the authors to appeal to the people from
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various social strata, to represent the condition and the
problems of the society as exact and clearly as possible.
The presence of terminology in a work gives the author an
opportunity to draw the reader's attention to certain
separate meanings and concepts, because the content of
thoughts is more important to the tenor the "New
Objectivity" than the form.

The office words are almost not used, because there is
a possibility that they will not always be understandable
to every reader or can break the rhythm, metric, draw
attention on themselves, not on the thought, in which they
are used: Nichtsdestotrot; geschieht auch heutzutage /
noch manches, was der Steinzeit dhnlich sieht. (Kistner).

Book vocabulary is not used in the works of M.
Kaleko and E. Kistner. Only a few examples can be
found in the poetry of J. Ringelnatz: Sie nannte den alten
Fritz generos. (Ringelnatz).

Quite rare is the usage of a figurative meanings of the
words, reflecting the specifics of the poetry of the "New
Objectivity" — poetry must be clear and represent the
actual reality: All meinen Schmerz ertréinke ich in Kiissen.
/ All mein Geheimnis wie ich trag ein Kind (Kaleko); Weil
im Bezirk der Helden und der Sagen / die Uberlebenden
nicht wichtig sind. (Kédstner); Ich hab's abgerupft. Unser
Herz hat gehupft. (Ringelnatz).

The usage of proper names is another mean of exact
giving of information, of focusing on individual genius or
an important element of the author's thought: Ein Horaz,
Aristophanes, Werther, / Aus Simsons Stamme, von
Davids Geschlecht, / Worob ihn die Philister hohnten; /
Denn er spiefite den speifsigen Goliath / Auf haarfein
geschliffene Pointen. (Kaleko); Da triibte Wehmut seinen
Turnerblick. / Er dachte an die Loreley von Heine.
(Késtner); Es war eine Schnupftabaksdose, / Die hatte
Friedrich der Grofie / Sich selbst geschnitzelt aus
Nussbaumholz. (Ringelnatz).

The dates and toponyms are one of the means of exact
representation of facts. They give the detailed, accurate,
objective reflection of events, facts, of reality: Das war zu
Hamburg, im April / Und ich war achtzehn Jahr
(Kaleko); Wir haben der Welt auf die Weste gespuckt, /
soweit wir vor Ypern nicht fielen. (Kistner), Ob sie
anders oder so sind, .../ Aus Madrid oder Berlin sind...
(Ringelnatz).

The engaging of some words of foreign origin is also
a characteristic of the poetry of the "New Objectivity",
but not equally for all the authors. Words or expressions,
proper names of foreign origin, mainly from the English
language, is a characteristic of the poetry of M. Kaleko. In
the poetry of E. Késtner the foreign vocabulary is mainly
from the French language and is a smaller part of all the
lexical structures. Nevertheless, such words lack in the
poetry of J. Ringelnatz almost completely, especially in
relation to certain facts from his biography: Es sprach
zum Mister Goodwill / ein deutscher Emigrant: .../ sag
ich fiir Heimat homeland / und poem fiir Gedicht. /
Gewiss, ich bin sehr happy ... (Kaleko); — Es lebe "la
petite différence"! / Satiriker, Lyriker und Patriot / Sans
Eichenlaub und Schwerter, / Ein Rebell sans peur et
reproche... (Kaleko); Und doch, trotz Talmi und Lametta
—/In "poetry" und auch in "rose" / Sing ich dein Lob, my
dear Minetta ... (Kaleko), Ein Fenster schielt durch
schréige Jalousien. / Und Welke Blumen bliihn auf den

20

Balkonen. (Kastner); Sie loben unermiidlich unsre Zeit, /
als ganz erhoielten sie von ihr Tantiemen. (Késtner).

Among the words of foreign origin Latinism holds a
special place. Though such words are rare in the poetry of
the "New Objectivity", they focus the reader’s attention
on the author’s thoughts. They make the reader think
about the idea of the author, perhaps even find in it the
deeper meaning than it seemed to be at first glance: Auf’
hohem Fuf3 leb ich, verbatim — / Vier Treppen hoch — mit
Mann und Kind (Kaleko); PS. Eins wire allerdings noch
nachzutragen: / Der Turner hinterliefs uns Frau und Kind.
(Késtner); Wie ? — ich jemals auch in Biichern lese?? /
Oh, sie unerhérter Ese — / Nein, pardon! — Doch positus,
ich sdfe / Auf dem Lokus und Sie harrten / Draufen
meiner Riickkehr... (Ringelnatz).

The poetical lexis is also important because of its
ability to influence the style of poetic thinking and the
world’s perception: Bleibt doch zuletzt, dass man
hienieden / All* seine Fehler selbst begehen muss
(Kaleko); Es iiberbliiht sich, er braucht nur zu winken./
Er winkt! Und rollt durch einen Farbenhain. (Kistner).

A special place in the poetry of the "New Objectivity"
takes the usage of the high style of speech, mostly with
the involvement of foreign language vocabulary. To my
mind, it is made for underlining the ironic or
contemptuous attitude of the author to the depicted
reality: Und war nur ein Deutscher. Ein Deutscher, kein
"Boche". / — Es lebe "la petite différence"! (Kaleko); Ach
wie schon ist's im Frein / Und im Hellen zu sein!
(Ringelnatz). The high style of speech is a characteristic
feature of the poetry of J. Ringelnatz, though the poetical
lexis do not exist in it.

Special attention deserves the usage of elements of
conversational style that make possible an objective,
common representation of reality, the trying to appeal to the
reader from the various strata to be able to assess the facts,
circumstances, etc. independently, and to make certain
conclusions: Die Zahl ging auf. Wir waren beide quitt,
(Kaleko); Flicke heiter den Zaun / Und auch die Glocke am
Tor (Kaleko); "Wieviel Jahre noch willst du mich hassen?"/
rief sie aus und lag unheimlich still. (Késtner).

In spite of the intention to make the poetry more
understandable, in the poetry of the "New Objectivity"
one can find many stylistic and artistic means. The most
used of them are the following:

— Metaphor: Ich bin ein Blatt, zu friih vom Baum
gerissen (Kaleko); Die Zeit steht still (Kaleko); So sieht
die Welt in tausend Stddten aus! (Késtner); Und ein
schlichtes Gliick streut auf die Schwelle / schéne Blumen
der Vergangenheit. (Ringelnatz);

— Metonymy: Man feiert den Dichter der "Loreley”.
(Kaleko); So haben sie mit dem Kopf und dem Mund /
Den Fortschritt der Menschheit geschaffen. (Késtner);

— Epithet: Ein aufgewirmter Traum / Und auferdem
ein unbewohnter Raum / In unserm sogenannten
Innenleben. (Kaleko); Ein Fenster schielt durch schrige
Jalousien. / Und Welke Blumen bliihn auf den Balkonen.
(Késtner); Mit steilen Treppchen und feilen Hiirchen,
/Mit Schatten und schiefen Fensterluken. (Ringelnatz);

— Reply: Sagt ich: hundert? Ja, ich sagte hundert /
Und meinte hundert. (Kaleko); Kein Wort. Kein Wort,
Gefihrte meiner Trauer! (Kaleko); Nun senkst du deine
Lider ohne Worte . . . / Sag einen Ton, falls du noch Tone
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hast! (Kéastner); Unter den Linden, vom Pariser Platz /
An, unter und neben den kleinen Linden, / Kann jedes
Midchen einen Schatz / Ganz leicht finden. (Ringelnatz);

— Comparison: Das einstmals, als ich kleiner war und
reiner (Kaleko); ... scheint Haus und Feld und Herden,
die da grasen, / wie ein Phantom an uns vorbeizurasen. /
Da winkt uns wer und schwindet wie im Traum, / mit
Haus und Feld, Laternenpfahl und Baum (Kaleko); Sie
fangen an, als wiren sie zu Ende. (Késtner); Wir wiirden
uns vielleicht nach Jahren / Nicht mehr so gut wie heut
verstehn. (Ringelnatz);

— Rhetorical question: Ob alle Liebenden so einsam
sind? (Kaleko); Ist die Bosheit hdufiger oder die
Dummbheit geliufiger? (Kastner), Wie ? — ich jemals auch
in Biichern lese?? / Oh, sie unerhorter Ese —
(Ringelnatz);

— Anaphora: All meinen Schmerz ertrinke ich in
Kiissen. / All mein Geheimnis trag ich wie ein Kind
(Kaleko); Wir hatten uns das viel schoner gedacht. / Wir
waren nur Konfirmanden. (Kastner); Schone Fraun mit
schonen Katzen, / Wem von ihnen man dann
schmeichelt, / Wen von ihnen man gar streichelt, / Stets
riskiert man, dass sie kratzen. (Ringelnatz);

— Circular composition: Die Zeit steht still. / Wir sind
es, die vergehen. / <...> Die Zeit steht still. / Wir sind es,
die enteilen (Kaleko); Einsam bist du sehr alleine. / Aus
der Wanduhr tropft die Zeit. / Stehst am Fenster. Starrst
auf Steine. (Késtner).

Conclusions. So, the artistic and literary tenor the
"New Objectivity" takes an important place in the history
of world art and literature through the special features of
the aesthetics and impact on their further development. A
decisive role play the desire of the authors not only to
provide an objective understanding of reality, but also to
give it critical appraisal that is a characteristic of all
spheres of art in this tenor. The aesthetics of the "New
Objectivity" is based on traditions of the Age of
Enlightenment and provides for a critical description, the
objectivity of the material, lack of introspection, relevant
social themes, the prerogative of contents over the form,
the rejection of psychological development. In such a
way, it stimulates a detailed style — documentary,
reportage, lack of symbolism and closeness to the spoken
language. The article considers the lexical and stylistic
features as an example of aesthetics and the main features
of the art tenor the "New Objectivity".
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Xynoxecreennoe HamnpabieHne «HoBast nelOBHTOCTE» KaK KyJbTypHBIH ¢(eHomen I'epmanum Bpemen Beiimapckoii

pecny0nku
3. B. Banaypko

AHHoTanms. B crartee nana xapaxkrepuctuka HanpasieHus «HoBas nenoBurocts». K XxapakTepHeIM 4epraM €e 3CTeTUKU OTHOCSTCS
00BEKTHBHOCTB, aKTyaJIbHAsI COI[HAIbHasl TEMAaTHKA, KPUTHYECKOE ONMCaHKe, IIPeporaTuBa coiepkaHus Hax (GopMoil. ABTOPHI JalOT
OOBEKTHBHOE ITTOHHMAHHE PEAbHOCTH M €€ KPUTHYECKYIO OIEHKY. PacCMOTpeH sI3bIK HalpaBieHHs, B YaCTHOCTH JICKCHUYECKHUE
(MCTOPM3MBI, apXau3Mbl, JHAICKTH3MbI, HAI[IOHAJIbHBIE BapUaHTHl, IMEHA COOCTBEHHBIE, CIIOBA HMHOS3BIYHOTO IIPOHCXOXKIICHUS,
MOPTU3MBI) U CTHIHCTHUYecKue (MeTadopa, METOHHUMHS, SIUTET, IOBTOP, CPaBHEHHE, PUTOPHYECKHH BomIpoc, aHadopa) Xymo-

JKECTBEHHBIE CPEJICTBA.

Knrouesvie cnosa: nexcuxa, «Hogas 0enogumocmovy, cunmaxcuc, XyoojcecmeeHtvie cpeocmed, ICmemuKa.
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AHoTauis. Y cTaTTi po3riIsIHYTO OJMH i3 FOJIOBHUX €JIEMEHTIB YKPATHCHKOI MPHPOIM — BOJIHY CTHXilO Ta criocobu ii BepOaizarii B
XyHooxHIX Tekcrax IBana @panka. IIpoaHanizoBaHO CEMAHTHUUYHY CTPYKTYPY MOBHUX OIMHHUIb HA NO3HAYEHHs BOJHUX peaiiil Ta
BHOKPEMIJICHO OCHOBHI CE€MH, fKi IX XapaKTepH3ylTb. 30CEpEPKEHO yBary Ha iHAMBIyalbHO-aBTOPCBKHX OCOOJIMBOCTSIX MOBHOI'O

o0pa3y Boau.

Knrouogi cnosa: mosna kapmuna ceimy, mogHuii oopas, cemanmuka, cemd, 800d.

Beryn. MoBHa kapTWHa CBITy 3arajoM Ta HalliOHAJIb-
HOMOBHA 30KpeMa, sIKi Mepe0yBaroTh B LIEHTPI Cy4acHHX
JIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHb, BiIOOpaXkatoTh OCOOIHMBOCTI
CBITOIVIAZYy Ta CBITOCHPUUHSATTS KOHKPETHOT'O HapoOIy.
B. XaifBopoHOK CIyIIHO 3ayBaxkye, II0 MOBHAa KapTUHA
CBITY — IIe «MO3aiKonoi0Ha ITOJIbOBa CTPYKTYpa B3a€EMO-
TIOB’SI3aHUX MOBHHX OJIMHUIIb, 1[0 Y€pe3 CKIIAJHY CHUCTe-
My (OHETHYHUX, JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX 1 TpaMaTHYHUX
3HA4Y€Hb, & TAKOXK CTHJIICTUYHHUX XapaKTEPUCTHK BiIOMBae
BITHOCHO 00’€KTHBHHUH CTaH pedyei JOBKULISA 1 BHYTPIII-
HBOTO CBITY JIIOAWHH, TOOTO 3arajoM KapTHUHY (MOJEJb)
CBITY siK Taky» [3, c. 15]. ABTOp migKpeciioe, MO BOHA
MICTHUTh yCe Te, IO Hae MepedyciM Bil JIOAUHH abo
€THOCY, 1 € Pe3yJbTaTOM JIFOJICBKOTO CIIPUHHATTS, QaHTa-
3i#1, MHUCJICHHEBHX IPOIECIB 1 TIEPETBOPIOBAIBLHOI MTislIb-
HocTi [3, c. 9]. VYci mi enmeMeHTH — XapakTepHi JUis
XYIOKHbOT MOBH NMHCBMEHHHKA, KU 1HTEpIIpeTye (par-
MEHTH KapTHHH CBITYy Ha OCHOBI CBOT'O YSIBJIICHHS, I€p-
nernii, cBitobaueHHs. Tomy IikaBUM 00’€KTOM JOCIiI-
KEHHS € TIpoleC NEepPEeTBOPEHHS HalliOHAILHOMOBHOI
KapTUHM CBITY B I1HIMBIIyaJbHO-aBTOPCHKOMY TEKCTi.
Kpim Toro, MoBHi 00pa3u sk pernpe3eHTaHTH (parMeHTiB
CBITY BiIOOpaXaloTh OCOOJIMBOCTI CEMaHTHYHOI CTpYK-
TYypH Ta IOTEHLIANTYy KOXXHOI JIGKCEMH, a TaKOX aKyMy-
JIIOIOTh 3B’S3KM i3 MEHTANBHICTIO HAapoOAy, HOro Kyib-
TYpOlO, BiJIOMBalOYM BOAHOYAC IHAMBIAYaJbHI CMHCIH
MMUCbMEHHUKA. Bynb-sKuii MOBHHI 00pa3 — Iie HE MPOCTO
HOMIHaIlisl TIPeIMETa YH SIBUILA, @ IUINH KOMIUIEKC CEM Ta
KOHOTAlli#, SIKi HaJaroTh HOMY JIIHTBO3BYYaHHS Y MOBHIH
KapTHHI CBITY.

Bona stk onuH 13 LEHTpaIbHUX €JIeMEHTIB YKpPaiHChKOT
TIPUPOJIU Ta SIK OJIHA 3 TOJOBHUX CTHUXIiH IOCiae HaJIeKHE
MiClle Yy JKUTTEAISUIBHOCTI JIIOJMHH, TOMY HE MOXe
nepeOyBaTi Ha nepudepii BepOasizalii eJIeMeHTIB J0B-
KUt 37aBHa YKpaiHIl 3 MOIIAHOK CTABMWIIUCH 10 BOJAU
Ta BipwIn y 11 CHJIM, IIIHyBaJH ii BIaCTUBOCTI Ta BOayau
y HIll [OYaTOK BCHOI'O JKUBOIO Ha 3EMIi, Kepesio
POAIOYOCTI: «...ONMOETH30BaHAa B HApOAHIH TBOPYOCTI,
OCKIJIbKM 3 HEI0 TIOB’sI3aHE JKUTTS JIIOMUHU BiJ| Hapoi-
JKEHHsI JI0 CMEpTi, B3araji Bce 3eMHE JKHTTS; BBa)aaocs,
10 Boja OyJya BiJl MOYaTKy CBITY (y KOJSIMLI IO K HaM
Oyno 3 cBita movyatky? He Oyio HIYOro — omHa BOIOHB-
Ka», ab0 B 3aKIATTI — «BOAWYKO, HaWcTapmia Iapuy-
KO»...); il 3/1aBHa IIAHYIOTh SIK CBATY — y BOJAY HE MO)KHA
TUTIOBATH; BOJI TMOKJIOHSUIMCS, pidKaM, CTaBKaM, o3epam
TOIIO NPUHOCHIIM XEPTBHU...» [2, c. 106]. BomHa cruxis
HACKpi3b OXOIUIIOE CBIT HPUPOJHM, a TOMY Tak Oarato
MPUPOJHHUX BOJAHUX pealildl OpraHiyHO BXOJSTH Y JIHOJI-
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ChKe KHUTTA. Taki 0COOTMBOCTI KOHIIENTYai3alli oopa3sy
BOJIY BIUIMBAIOTh Ha HOro BepOaiizamiro y MOBHIH
KapTUHI CBITY YKpaiHI[B, NpO IO CBiJ4aTh YUCIEHHI
MOBHI OJMHHII, SIKI BXXUBAIOTLCS Ha IMO3HAYEHHS 00’ €KTIB
BONHOI CTHXii Ta BHPI3HAIOTHCS CBOEID PO3MAiTOO
CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO.

Koporknii orasa mybaikanii 3a Temoro. [Hrepec 1o
XapaKTEepPUCTUKU BOIHOI CTHXil BUHHKA€E HE JHIIe 3 OOKY
eTHorpadiB, (OJIBKIOPUCTIB, ajle W MOBO3HABIIB, SKi
Halyacrille NPUCBAYYIOTh CBOIO yBary ()yHKIIIOBAaHHIO
LBOTO CJI0OBOOOpa3y B aBTOPCHKOMY MoOBJeHHI. Tak,
BepOaizalli KOHIIENTY «BO/a» y TBOPYOCTI Py yKpaiH-
CHKHMX MHChbMEHHHKIB MPUCBATUIA CBOI po3Biaku O. Cito-
HiHa [8]. OOpa3 BoaM B yCHii HapOJHIH TBOPYOCTI B HOr0O
CHHTarMaTu4HuX 3B’si3kax BuBuana lO. Makapenp [5].
®paseonoriaMu i3 KOMIIOHEHTOM 60da (Ha Marepiaii
cIIOBHUKA «[ aTMIbKO-pyChKi TPHUITOBIIKM») CTAIN 00’ €K-
toMm anami3zy T. Kocmenu [4]. Jlekcuko-ceMaHTHYHY Tpy-
Iy «BOJIHA CTHUXis» SK PENPE3eHTaHTa KOHIENTY «BOIA»
nmociimkysana 1. CepeOpsiHchka [6]. Pimocodchka cuM-
BOJIIKM BOAM B IOETHYHHX TBopax |. ®panka craia
npeamerom gociimkerns JI. Bepourpkoi [1]. TIpote 00-
pa3 Boaum y mpo3oBux TBOpax l. @paHka me He OyB
00’€KTOM JIIHTBICTUYHOT'O PO3TIISAY.

Merta cTaTTi — 3QICHUTH aHAJi3 MOBHOrO 00pasy
BOJHOI CTUXIi Ta MoOJaTH HOro CEMaHTUYHY XapaKTepHc-
TUKY Kpi3b Ipu3My OpaHKOBOro MPO30BOT0 TEKCTY.

PesynbTaT Ta ix odroBopenns. KitouoBoro jexce-
MOIO, SIKa PENpe3eHTye MOBHHH 00pa3 BOMHOI CTUXii y
XynoxHix TBopax I.®dpaHka, € 60da. TiryMauHUii CIIOBHUK
IoJIa€ Pi3Hi 3HAYCHHS IIi€i MOTICEeMIYHOT MOBHOI OMUHHIII,
npoTe B 1HIMBIIyaJbHO-aBTOPCHKUX KOHTEKCTaX TakKi
nediHimi TpaHCPOPMYIOThCS 1 TOPSI 13 3BHYAHHUMU
HaOyBalOTh TaKOXX HOBMX 3HA4€Hb YW KOHOTalii. Bapro
3ayBa)XUTH, IO NIMPOKE JIIHTBOMEHTAIbHE OayeHHs BOJI-
HOI CTHXii 00’€KTHBI3yEThCS HE OJHHMM CJIOBOM, a 3a
JIOTIOMOT'OI0 Pi3HUX JIEKCEM Ha MO3HAYESHHS MPHPOIHUX
Ta INTYYHUX BOAOMMUIN (piuka, MOpe, OKeaH, 03epo,
MOTIK, BOAOCHAJ, CTaB, MJMHIBKA, KPHHHUILI Ta iH.), a
TaKOX Ha3B aTPUOYTIB BOMOWMHUIN (XBHJISA, BUp, ILIECO,
rpebus, Tedis Ta iH.). Kpim Toro, I. ®paHko sik 3HaBenb Ta
CHiBelb YKPaiHCHKOI TPHPOJHM HIUPOKO BUKOPHCTOBYE
BJIACHI Ha3BU BOJIHHUX OO’ €KTIB.

O. CrnroHiHa, JOCTIKYIOUM BepOaii3aliio apXeTHIIo-
BOrO KOHIIENTY BOJia, BKa3ye Ha peaji3allifo CeMaHTH4-
HOT'0 HAITOBHEHHS ‘BOAA — BOTHMIT MPOCTip’ (BKIOYAE B
OCHOBHOMY JIEKCEMH-KOHKPETH3aTOPH BOJIOWMHUII) Ta
i JKPECITIOE, MO «OCKITBKH BOJA € OIHUM 13 OCHOBHHX
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(parMeHTiB KapTUHU CBITY, TO IIUJIKOM OYEBUIHO, WIO
00pa3u IbOro CEMaHTUYHOTI'O KOMIUIEKCY BXKHBAIOTHCA ...
IIPU CTBOPEHHI KOHKPETHO-YYTTEBOTO 00pa3y HPHUPOIH»
[8, c. 202]. V ®paHkoBi#l Mpo3i 3HAXOAMMO BiIITOBIIHI
NIPUKJIAIA Takoi CEeMaHTH4YHOI cepu, IO CKIaIaroTh
TOJIOBHO OCHOBY aBTOPCHKMX Mel3axiB: «Kpyrom muiHi
3eJIeHi moJIsl, mIyM'ssdi yOpoBH, OIIMCKYdi CpiOmHCTI piu-
ku...» [9, 1. 14, c. 382]; «Ilixg 600onadom TBOPUB nomik
MIPOCTOPHH, CIOKIHHUE 1 YMCTHI, MOB CJIb03a, CHHAGOKY
[9, 1. 16, c. 28]; «Tyr, ne tenep Hama Tyxjs, CTOSJIO
BeNUKe 03epo...» [9, 1. 16, c. 34]; «1llo ceit nomik npotu
Aika, 1 Boneu, i Jony, i duinpa?» [9, 1. 16, c. 139];
«310pOBOIO TAIIOKOIO 3BUJIACS MOCEPE]] IHPOKOI MiArip-
cbKOi nonuHu piuka Ipywieka...» [9, 1. 22, c. 209];
«[IpoOirmm Tak 30 IBICTI KPOKIB aX J0 MiCIl, 1€ piuka
3aKpydyBajacsi i TBOpwIa TJHMOOKY, KOpYaMu 00pocity
Kanabanio, HiYHA TOSABa IIBUAKO BKUHYJIA TaM CBil
MaKyHOK 1 moayxy mobirma mami» [9, T. 19, c. 296]; «Ti
Maunieku OyIM HE HAATO NIMPOKI, TTUOOKI 3 Ha Ca)KCHb,
OTIHEHI JEKyad BUIbXaMH, BepOaMU Ta JIO30BUMH
kopyamm» [9, 1. 20, c. 64]; «BHu3y mia rpedsieto mumpo-
KHH CTABOK — THXHUH, SCHHUH, TIHOOKUN-TITHOOKHUID)
[9, T. 19, c. 271].

CeMaHTHUYHE HAIIOBHEHHS ‘BOAA — PiiMHA’ aKTyawi3y-
€Tbcsl B 0araTbox MiKPOKOHTEKCTax, J€ OKpeMO Ha Iep-
IIMH TUIaH BUXOAATH Pi3HI ceMH, 30kpema: 1) ‘Bramy-
BaHHs cnparn’: «CeHp nojaB oMy 600y 3 n30aHKOM, i
Bacuiib  TOBro-70Bro HE BiJHIMAB CIIEUCHHX VYCT Bij
nocynuHm» [9, 1. 14, c. 360]; «I'epman BcTas, NpoHIIOBCS
IT0 KOMHATI, BUITUB CKIITHKY 600u 1 3aciB 10 poOoTm» [9,
1. 14, c. 405]; «'onoc JleMeHtoka, KOTPOro 3paszy cepen
3BOpYLIEHHS HE ITi3HaB, OyB IJIs1 HLOI'O MOB XOJIO/IHA 600a
B cmpary...» [9, T. 19, c. 231]; «...y A3ii, Je crieka BelluKa, a
0dicepest Malo, Jie TIOT0XKa 600a Mae 1HKOJIH IiHY 30JI0Ta. ..»
[9, T. 20, c. 390]; 2) ‘npuBenenHs g0 tamu’: «IIpuHeceHo
600u, TIOKPOILJICHO AHIIpitiKa, 1 BiH oxuB» [9, T. 14, c. 21];
«Bxxe Momomui mnpuHecnu 600u, i MakcuM KHUHYBCS
BiaTHpaTu cBolO MIIy» [9, T. 16, c. 152]; «Anm, T noci He
MOXKeI npuiTh o cede. Hammtics eoou!» [9, T. 19, c. 42];
«...ud He Jo0pe Ou Oyno 3MUTH HOro rpyau i el
3UMHOIO 600010, — MOXXE OHW, Tak Oopille MPUHIIOB IO
ceoe” [9, T. 19, c.314]; 3) ‘BUKOpHUCTAHHS IS KHUT-
TEBUX Ta MOOyTOBUX moTped’: «He Oaxkaroumn, o4eBUIHO,
OyTH Terep 3 Helo, BXOIMIIa KOHOBKY 1 MO0IIIIa 10 600y. . .»
[9, T. 19, c. 166]; «...Man0 He MEPEBEPHYB MUIHUIFO 3
MIIBHOIO 600010, KOTPOIO TUTBKH 10 BMHBABCH...» [9, T.
19, c. 177]; «A i, ITapacko, Bi3bMHU c0O0l 600U 1 BUMHIA TYT
migiory... [9, T. 19, c. 315]; «Bnenp BiH X0/JMB 1 HATIAB TIO
MOZBIP 10,... HOCHB 600y 1O TIpadkKapHi, 1o Oyna B cyTe-
penax... [9, T. 20, c. 415].

MoxHa JIOTIYHO TPOAOBXKUTH IIeH psil TNPHUKIaIiB
BIJIMIOBITHOT CEMAaHTHUKH 1 (Pppa3eoorizaMaMu i3 3HAUCHHIM
«BIIEPTO MOBYATH, HI4Or0 He roBopUTH» [7, c. 716]: «Hy,
[0 K BU TaK MOCITaNu Ta W CUIUTE, MOB 600U 6 pomu
Habpanu?» [9, 1. 15, c. 429]; «...Tenep CUILIHA MO8 600U
6 pom HaOpaswiu, 3 yCMiXOM, NMPUMEP3IUM Ha yCTax...
[9, T. 19, c. 37].

Kpim Toro, 6oda y crnomydeHHi 3 IMEHHHKOM, IO
BKa3ye Ha i TOUHY Mipy, QYHKIIIOE y CKJIAi IIe OTHOrO
¢pazeonorizma, sikuit I. @panko sk 3HaBeLb YKpaiHCHKOT
JHTBOKYJBTYPH BXKHBA€ y CBOIX TBOpax: «Asie B MeHe
OypHUTBHCSI KpOB, KOJH 0auy, sIK OIMHOKE SIIPO TaJIUIBKOT
LUBILTI3aI] OTaK Oe3pajHo i 0e3 IHII[aTHBU 3MAETHCA Ha
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JIACKy JI0J1i, Ha JI00pY BOJIIO TOi MY>KHIIBKOI YEPHSBH, IO
pana 6u emonumu i1ozo 6 10xcyi 6oouy [9, 1. 22, c. 289];
«B TiM TYHKTiI BCi BOHM OJHAKOBi, émonuau 6 mene 6
ao0xcui ooux [9, 1. 19, c. 170].

OKpeMO BapTo pO3INISIHYTH Ti NPUKIAAU, A€ JIeKceMa
600a 3 1i aTpuOYTUBHOIO XapaKTEPUCTHKOI X0100HA |
3umna QYHKIIOE y poii (ppaszeosorizmMa i3 3HaAUCHHAM
«BTaMyBaTH umiick 3amam» [7, c. 716.]: «Moro memos
0011716 XTO 3UMHOI0 800010, aJIC PIBHOYACHO BiH YUY€, IO
Ha Ayl y HBOTO JIeriie, cBooimuime» [9, T. 20, c. 228];
«EBreHil0 MOBOU 600U X07100HOI OYXHY8 Y JIHIECH
[9, T. 20, c. 249].

®i3nyHa BIACTUBICTH BOJAW-PIANHA TUIMHHICTD,
PYXJIUBICTh — MIAKPECTIOETECA Yy TakoMy (hpas3eono-
ri30BaHOMY IOPIBHSHHI: «AJie B HOro 3/1eMOpati3oBaHii
Iyl 100puil IOPUB HE MIT yIep)KaTucs JOBIIE, 5K 600d
Ha permreTi» [9, T. 19, c. 174].

[HImMM  BaxkmBuM  (i3UYHUM aTpUOyTOM BOIH, 1O
SIKOTO HE MIT HE aIlelTioBaTH aBTOp Y XYI0KHbOMY TEKCTI,
€ BiIOMBaHHA Y BOJI 00’€KTIB HABKOJIHMIIHBOTO CBITY, IO
MIOPOJKYE ceMy ‘A3epkanbHa noeepxHs’: «[logusucs B
600y Ha cBoro Bpoay» [9, 1. 14, ¢. 272]; «Bin He 3HaB
ime, mo ce HebO 3 600U BCMIXAETLCA 1O HLOIO, 1
symuanBCa» [9, T. 15, ¢. 67]; «Horo s0da, pizko BinOuBa-
04 B COOI 3aXOJ0BY YEPBOHICTh, BUIJISANATa HEHAYe
KpOB, 10 Oypxae 3 Benuue3Hoi panm» [9, 1. 16, c. 35];
«/lymaB 6u — ce o3epo, aye TPICKU, )KMYTKH IHHA abo
CTEONMHKY, M0 IUIMBYTh IIBUAKO II0 TIM 600AHIM
03epKaJii, TIOKa3yloTh, 10 CE CIIPaBIi piKa, IMOKA3YIOTh,
BIIKM BOHA BHUIUIMBAE i Kyau mmse» [9, T. 20, c. 257];
JliTom rycra maxy4da TpaBa Ta KBITKH 01101 KOHIOIIMHH
HaABHUCAJIK 3 OEPETIiB aX HaJ caMe godsaHe 03epKano [9, T.
20, c. 64]. [na l.dpaHka HACTIIBKM OYEBHUAHOIO CTa€e
KOHIICTITyaTi3aIlisl BOJYM SK IOBEPXHI, AKa BiIOWBa€e BCE
JIOBKOJIa, 110 BiH BUKOPUCTOBYE IMEHHHUK «I3EpKaJIo» Ta
CIONY4eHHSI «BOJSHE J3€pKajioy JUIs ONHUCY BOJHOI
CTHXii, AaKIEHTYIOUM TaKUM YHHOM Ha KOHKPETHHX
MIPUPOJHHUX BIIACTUBOCTAX BOJM. 3aBISKH TaKid ceMaH-
TUIIl aBTOp TaKOX 3MajbOBYE BOIOWMH uepe3 aTpuoy-
TUBHY XapaKTEpPHUCTHKY BiJUI3€pKaJeHUX Yy HIH IHIINX
npupogHux peaiiii: «ba, TMOHWXKYe cenma, MPU TiCHUHI,
B)K€ BUIHIIUCS IIUPOKI piuku i CmMaexu, uepeowi, sK
Kpo8, 610 uepsoHocmi cx0006020 conys» [9, 1. 16, 137].

[HmuM crmocoboM €mHaHHA B OOHY WITICHY BOJHY
CTHXiI0 00pa3iB BOIW Ta TUX MPUPOAHHUX 00’ EKTIB, B IKUX
BOHa (YHKIIIOE, € ceMaHTH4YHA cdepa ‘BoAa — BOAHA
Maca’, sKa Hal4JacTille aKTyali3yeThCs dYepes3 CIIONy-
4yeHHs JekceM. Lle He TUTbKM CTBOpPIOE MEBHHH MOBHHIH
o0pa3, ane i KOHKPETU3Yye Ta YBUPA3HIOE HOr0: «...a M0
MHOB IIYMUIH 1 IpUCKaiu ¢hani rinOoKol piku...» [9, T.
14, c. 74]; «...1 3 0e3MipHUM T'YKOM KHHYJAcsl 3 CKaJH B
rUOOKy [IyM’s9y 600y, KOTpa MiJg MHOB CpiOiiom
posnpucnace» [9, T. 14, c. 74]; «A noBulle BiYHO T'yIUTH
i 0’eThCsl 3 TJIYIIAYUM TPOMOM 6000RA0, TIPYYH IIOpa3s
HOBYIO Macy 600u B TyIO BUpYIOUy BiTXJaub» [9, T. 14, c.
99]; «...HmajmeKo TepJIOBUMH KpaIUIIMH OpHU3HYJIA 600d
nomoka...» [9, 1. 16, ¢. 130]; «CoHre 3iiine 3 3axony,
600u TIOTEUYTh JIOTOPH, TOPSIOK CBITY 3aXHTAEThCS» [9,
1. 20, ¢. 350]; «...e Takwii 3BWYAi, IO BaHIPIBEIb,
HaTpaUBIIK cepe]] MYCTHHI Ha 0xcepeno 1 YyraCHBIIU B
HBOMY CBOIO CIIpary, BMUBIIM B HOTO X6uisAx PyKd i
JIUIIe, Ha BIAXOII KUJA€ B HHOI'O Majy 30JI0TY MOHETY»
[9, 1. 20, c. 390]; «...3MaBayoCs, IO aHi Ha XBUJIBKY HE
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OakaB TmepepuBaTH €00l OMIAMAHHA NIYMJIMBUX Ta
HIMNYYUX KITyOiB uepemomeBoi godouy» [9, T. 21, c. 380].
Taki & CEeMaHTWYHI CKJIaJOBI MAalOTh 1 BJACHI Ha3BU
BOJHHUX 00 €KTIB: «...HaOJNM)KyBaBCs IKaHIAPM 1] CKali i
pa3 1o pa3y cnorisnaB Ha Cmpuii, 1O JIOTO PO30HBaB
CBOI Xeuni O KaMiHHS, HEMOB 1 caM THIBaBCS Ha TOH
MUKW Ta OesmapHuii OOWMKIBCHKMI Hapom» [9, T. 16, c.
156]. Jlns toro, 1mo6 mepenaTH BCEOCSHKHICTh 3MalIbOBY-
BaHOI BOJIHOI MacH, aBTOp JAYXKE YacTO ameltoe 10 CIy-
XOBUX BIJUYTTIB, IO JMOCATAETHCSI B)KUBAHHIM JIi€CIIB,
SIKI MAIOTh y CBOTH CEMaHTHIII «aKyCTUYHI» CEMHU.

Takuif ceMaHTUYHUN KOMIIOHEHT TaKOX pernpe3eH-
TYETBCSL Y poiti (hpa3eonoriamy i3 3HaueHHSIM «Oe3CIiIHO
3HUKHYT»: «[IponaB nech HEAacHUH, K Kaminb y 600y»
[9, T. 14, c. 44]; «— A mo x ToOTI ckap6u JloBOymeBi, —
BimHatmucsa? — Hi, nmpomnainy, sik kamins y 60oy'» [9, T. 14,
c. 240]; «Ak kaminp 6 600y, nponana Bapka» [9, T. 15, c.
322]; «/Ipa HaiBa)kHIIIl CBiIKH, III0 MOTJIM OYJI TIOSICHUTH
cnpaBy, Perina i bapan, npomamu 0e3 cmimy; a TyT B
JIOJIATKY ILE3NH, MO8 KaMinb y 600y» (9, T. 20, c. 457].

[Hmmit ¢paseosnorizm, e ceMeMa ‘Boia’ MICTUTH CEMY
‘BOHA Maca’ BXKHTO B TaKHX MIKPOKOHTEKCTaX: «AKe
K TYT HE JIMIIAETHCS HaM HIIllO iHIIE, SIK TUTBKO 3 Mocma
6 600y a00 Ha NUIIX TaHLOW, Ta I TO HABITH Cel IUIAX HE
OXOPOHHTH HAC BiJl HYXIH, ToJoxy Ta HeBomi!» [9, T. 19,
c. 139]; «He xouy! He xouy! Kpare 3 mocma 6 600y», —
noBTOpsuIa BoHa. [9, 1. 20, c. 210].

BonHouac cronydyBaHICTh 3 Ji€CiOBaMU Ha TO3HA-
YEeHHS pyXy MO)XKe HaJaBaTu o0pa3y HOBOI CEMaHTHUKH —
‘3HuKHeHHs’: «[IeBHO, 3 600010 momUB, 00 y MEHE 3a
Na3zyxoro €ro nesHe Hema» [9, 1. 15, c¢. 125]; «Ta mpomna-
Jaii T BiJ MeHe B 03epo!» [9, T. 19, ¢. 165].

BiamoBimHO 70 Takoro CeMaHTHYHOTO HAMOBHEHHS
aKTyaJIi3yIOThCSA CeMHU — ‘cmiia’, ‘Hefe3meka’, sKi xapak-
TEpU3yIOTh MOTYTHICTh BOAM SIK CTHXIi: «...a MOHIOJIH
TIPYTHCSI 1 IPYThCS Ha HUX, MOB X6ujii noeeni» [9, 1. 16, c.
96]; «...mobauumo, 1o Bie cwia YiHricxaHa MpoTH CUu
eoou» [9, 1. 16, c. 130]; «3aMicTh YHCTOrO, CIOKIHHOTO
I3epkaia OylryBajgW Temep JIIOTI 600u, KPYTHIHCS 3
LIMIIOTOM 6upu, Toiaanocs i Ouiocst B kam'siHux Oeperax
po30ypxane mope» [9, T. 16, c. 144]; «CrpanmHuii nrym
6000nady, BiJl KOTPOTO a)< 3eMJIs JIPHUIOTLNIA, 3BIll[aB, IO
600a npudyna Benukay [9, 1. 16, c. 144]; «Booa 3mara-
Jacs yuMpas ayxue» [9, T. 16, c. 146]; «Or, sk HaBecHi
600u 3INPYThCS Ha TpedIi, 1 PUIOTH, 1 PYTh, 1 TOIOYYTH,
aJhKe TIOKU He BII3JIe 3a11opa, a Tofi, 0e3 ynuHy, OypxaroThb,
JICTATh, MIHATHCS, JIOMJIATh YCi 3aBaJid KpyroM ceoe... [9, T.
16, c. 394]. Takuit ceMaHTUYHUI KOMITIOHEHT TPOSBIISETHCA
TOJIOBHO 4e€pe3 CHHTarMaTH4HI 3B’SI3KH JIEKCEM, IO
MO3HAYAIOTh BOAHI peatii (aTpuOyTHBHA XapaKTEepPUCTHKA
LMX TPUPOJHUX SIBUILI, & TAKOXK CIOIYYEHHS 3 Ai€CIIOBAMHU
13 CEMaHTHKOIO PyXY, TUHAMIKH, 3MiHH).

CeMu ‘mepuioejieMeHT CBITY’, ‘CTHXifl’ TAKOXX 3HaX0-
JISITh CBOE BUPA)KEHHS y HaliMEHYBaHHSX i€l MPUPOIHOI
pearii Ta axkTyami3yeThCs Yepe3 IOpIBHSIHHS Ta MPOTH-
CTaBJICHHs 13 IHIIOK CTHXI€I0 — BOTHEM: «SIk BOHH, —
KaXyThb, — noroaarecsi? Ta To HEMOB OroHb a goda!» [9,
T. 14, c. 266]; «— Sk oroub 3 6000r0! — OypKHYB
Hym’sx» [9, T. 22, ¢. 235].

OKpeMO y CEeMaHTHYHIH CTPYKTYpi MOBHOTro o0pasy
BOJHOI CTHXIi BapTO BUOKPEMHUTH MPOCTOPOBY CEMaHTH-
Ky. AJDKe 4YacTo uepe3 allellloBaHHS J0 KOHKPETHHX
BOIHHUX O0’€KTiB (OCOOJIMBO — BJIACHUX Ha3B BOJIOIM)
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aBTOp BKa3ye Ha JIOKaTi3alliio 1ii — Ie 1 y3arajibHEeHHN
npocTip, 1 KOHKpeTHe Micue. Y TIPO30BHX TEKCTax
I. ®panka 3HaXOAMMO Taki MPUKIAIN: «...XTO HENABHO
OYB KHsI3€M 1 BJIQJUKOB TUX Tip, ... TAHOM THX ITaHIB aX
red no dunicmposi éoou?» (9, 1. 14, c. 12]; «Hare ceno,
sk Oaumte, HaJ caMuM /Juicmpom, Ta 11e W Ha PIBHUHI»
[9, T. 14, c. 265]; «'yOuui — JOCUTH BEJHKE CeJo,
posnoxeHe B30BX piuxku Tucomenuyi...» [9, 1. 14, c.
380]; «...cumiB Ha KaMeHI Haa piukor, HIMWH, 3
3aTHCHEHUMH 3y0aMHU i 3 pO3IyKO B cepii» [9, T. 16, c.
98]; «...MpoBajMIIM MOHTOMNIB ropi pikoio Cmpuem Ha
TYXOJIBCHKUM TLIAX...» [9, T. 16, c. 64]; «y OuTBi mmifg
Kankoro 3panuB Pycy monronam...» [9, 1. 16, c. 76];
«birna skuiick yac noii piukoro, MOTIM Niepeckouna ii B
BY3bKOMY MiCIIi 1 CKpyTHJIa iz ropy...» [9, T. 19, ¢. 296];
«...TI0YYB s B CO01 Ty MEBHICTB, 0 ce OyJia MOSI OCTaHHS
mwiapba Ha Yepemowi...» [9, T. 21, c. 386]; «Ilo obox
Ookax piuku PO3CiIOCS BEIMKE MiJATripChKe Celo
I'pymatudi» [9, T. 22, c. 209].

[HKONMM HaliMeHyBaHHS BOJHUX peajiii BTpayaroTh
CBOIO MPSIMY CEMaHTHKY Ha KOPHCTh BUPa)KEHHS a0CTpaK-
THOTO, YiTKO HE BH3HA4YEHOro, npocropy: «Tamke My 1e
4YeHb 3a mope He ineMo» [9, T. 14, c. 248]; «S1 onuHMUBCA
MOB MOpSIK cepen mopsa 6e3 kommaca» [9, T. 20, c. 274];
«5Ik0um ce Bce y HAaC TPaKTOBaHO HACEPHO, TO HAM HaBiTh 3
IPIIIMH B KMEHI TSHKKO O OYyJI0 UYKYpHYTH 3a MOpe»
[9, T. 20, c. 364].

O. CrroHiHa BBa)XKa€ CHONYYYBaHICTh KJIFOYOBOTO CJIO-
Ba 3 NPUAMEHHHKAMHU Micls (SKi MU PO3IJLIIAEMO Y
MIPOCTOPOBIi# ceMaHTHYHIN cdepi K BKa3iBHUKU Ha Miclie
nepeOyBaHHs YM JIiT) NPUKIAIOM «CEMaHTHYHOTO HaIloB-
HEHHS ‘Boaa — BoaHa moBepxHs’ [8, c. 202]. OxgHak, Ha
HAlll TIOTJISIM, CEMa «IOBEPXHS» aKTyalli3yeThCs 3aBISKU
IMEHHHMKaM, 110 BKa3YIOTh Ha 30BHIIIHINA BHIJIAA BOIHOL
peanii, Hanpuknan: «Ceno Bopucnas moBoni mes3ano B
TIM HEIPOCIIAMMIM Xaoci, MOB IiHa Ha 600i» [9, T. 14, c.
401]; «...1 3a KiIbKa XBWJIHMH TJIajKa W THXa Bxke Oyna
MOBEpXHs o03epa...» [9, T. 16, c. 151]; «IIupoka mpoc-
TOpiHb KaJIAMYTHOI 600u OOpamoBaHa B (opMi BEIHKOI
€JTIIICH YOPHUMH CTPIMKUMU cKaiiami» [9, T. 20, c. 257].

[likaBuM  3pa3koM  CEMaHTUYHOI'O  Pi3HOMAHITTS
MOBHOT0 00pa3y BojaHOI cruxii € ii omroqHeHHS. Xo4 y
MPO30BUX TEKCTax sBHIIE IepcoHidikamii cnocrepira-
€TBCSl piJie, TPOTe i TYT B 3MAIOBaHHI IPHPOAHHUX
SIBUIIL MAa€EMO 3BEPHEHHS 0 JIIOJCHKUX JIil, O3HAK TOLIO:
«Ocbh BIH XJIIONOYETHCS JIe[BE YYyTHO B YHCTHX, JIETKHX
X6UaAX, 1O TUXO-THXO, JIETEHBKO-JIEIEHbKO HO83YMb
KpyT HBOTO, necmsamp ¥oro Tisio» [9, 1. 15, ¢.139]; «Tak i
HEMpUBUYHA 10 IIyT 6004 TYXOJIbCHKOTO HOMOKA Ha
XBUJIIO HpuUmumiulacsa, HeMOoB 31iHusina, 3adpimana B
IUIOCKUX CBOiX Oeperax, a THMYacoM Hadupana cuau i
cminocmi 10 HOBOTO pilrydoro Hamany...» [9, T. 16, c.
131]; «I piuka nouysana ce;, BpaHili BoHa Oyna sicHa i
ypcTa 1 IUTIOCKOTIIa THUXEHBKO, MOB VIIiTi, a Temep
KJICKOTiJIa THIBHO B CBOIX TicHUX Oeperax...» [9, T. 20, c.
63]; «Xeuna zoiidae TE TINO, pO34ICYE 30JOTHCTE
Bosoces» [9, 1. 20, ¢. 258]; «Ilix #oro moauxoM cmozue
MorytHil Jin...» [9, 1. 22, c. 208].

[HIIE ceMaHTHYHE HANIOBHEHHS MOBHOTO 00pa3y BOJAU
TIOB’SI3aHO 3 XPHUCTHSHCHKMMHU BipYBaHHSMH YKpAiHIIIB,
TOMY BO/Ia HE IIPOCTO Ha0yBae aTpUOYTHUBHOI Xapakre-
PUCTUKHA — CBSYCHA, ajleé MAa€ 1 3MIHH y CEMAaHTHIII,
(GhopMyIOYHM KOMITOHEHT ‘BOIA — CBSITHHS . «AJie BKIHIII,
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B3SIBIIM XPECT 3 CBATUMH MOUIAMH, CEAYEHY 600y 1
KpOMWIO, BiH  pIilIMBCI  CIiAyBaTd 3a  OTIEM
Crupugonom» [9, 1. 14, c. 37]; «A 1OKM 5 CBOiX YKOH-
TEHTYI0, TO BXKe€, IS, 1 3 AaJbIIUX CUI, SIK HA CEAYEHy
600y, 3a 4epror uekawtb» [9, 1. 16, c. 257]; «Jlroau
vy 10 I'eprepoBoi Ky3HI MOB IO €8sA4eHy 600y: 100
BIZIMXHYTH SKOKOCH CBIXKIIIIOI JTYXOBOIO aTMOC(EpOro,
MOKPIMUTHCH, po3BecTu aymry» [9, 1. 19, c. 193]. Taka
ceMa aKTyali3yeThCsl HE JIMIIE 4Yepe3 CIONYYEHHS «CBs-
YyeHa BOJa», aje W uepe3 BUKOPHCTaHHS HOro Yy
TIOPIBHSIHHI, SIKE€ BKa3ye Ha HEOOXiJHICTh Ta BaXKJIUBICTh
TaKoi BOAM IS JIFOJEH.

Bapro Takox MpUCBATHTH yBary cemi ‘4ac’, sika TaKox
pENpe3eHTYeThC B JIEKCEMax Ha ITO3HAYEHHS BOIHUX
peautiii, 30kpeMa Mopsi, 10 y po3oBoMy TBopi I. @panka
BHCTYNAE BMICTWIIMIEM POKIB JIIOJCBKOTO KHUTTS: «A
NpeliHb MYCUTb ce OyTH HeMmalle Mope, KOIU CKiIbKH
TUCSY JaBHIX POKIB YK€ MOTOHYJIO B HiM, a e i jaoci
KO)KHHW HOBHH PiK TaKOXX TaM MicCIle 3HaXOmUTh» [9, T.
16, c. 188]; «TuMm cTapum pokam, III0 3 CbOT'O CBITY Iepen
HOBUM POKOM CTPIMI'OJIOB CKauyTh Y T€ TAEMHUYE Mope,
MYCHJIO, TIEBHO, JY)KE€ BXKE HaJOICTH Ha 3eMii...» [9, T.
16, c. 188]. IHmmM cnocoOoM BHpaXKeHHsI YaCOBOI CeMaH-
THKH € MOPIBHSHHS POKIB )KHTTS 13 JIICOBUM MOTOKOM, IIIO
TaKk CaMO INBWJAKO 1 O€3MOBOPOTHO O1KUTHb-MHHAE:
«MuHanmM OUCTPO JiTa, ITYMJISTYH, MOB HOGi0b IJIICOBHX
nOmMOKIE, 1 TaK caMo, SIK BOHA, JIMIIAI0YX 32 COOOIO JIUII
HaMyl — mycty ciaBy» [9, 1. 14, c. 125].

BucnoBku. O1xe, MOBHUI 00pa3 BOJHOI CTUXii, SIKHH
BiJI0Oparkae JFOJICbKE CIIPUHHATTS i€ Ba)KIIMBOT YaCTUHU

JIOBKIJIJIS, BUIO3MIHIOETHCS B XyM0XkKHIM MoBi 1. dpaHka.
[TuCbMEHHUK BIAMOBITHO 1O CBOrO TBOPYOTO 3aayMy
BHUKOPHCTOBYE Pi3HI HalMEHYBaHHSI BOIHHX peatiii ykpa-
THCBKOI TIPUPOAM Ta CTBOPIOE IS HUX HOBE JIIHTBO-
3By4aHHS. Y CEMaHTHYHIN CTPyKTypi MOBHOro o0pasy
BOJHOI CTUXii MOpsiJ i3 3BUYHUMH 3HAYEHHSIMH 3 SIBIISI-
IOThCSL Ti CEMH, SIKIi KOHKPETH3YIOTh HOro BXKHMBaHHS Y
MIEBHOMY MiKpPOKOHTEKCTI. Tak, HaiOiIbII YUCENEHIMU €
Ti 3pa3Kd CIIOBOBXXMBaHb, L0 PENPE3CHTYIOTh CEMHU
‘BOJHUI mpocTip’ Ta ‘BojHA Maca’, sKi IPEICTaBIIeHI He
JUIe KIIOYOBUM HalMEHYBaHHSAM ‘BOAa’, a TaKOX
OaraTbMa JIeKCEMaMHU-KOHKPETU3aTOpaMH, L0 BKa3yIOTh
Ha pi3Hi BojHI 00’ekTu. Kpim TOro, y 6araTbox mpo30BHX
psAnkax 3 PpI3HHX XYAOXKHIX TBOpPIB aKTyajli3oBaHa
MPOCTOpOBa CEMaHTHKa BOMW, IO BKasye SK Ha
y3arajibHeHe, TaK 1 Ha KOHKpEeTHe Micle Aii 4u mepe-
OyBaHHs. BomHi (i3u4HI BIACTHBOCTI MOPOMXKYIOTH
CeMaHTHUYHE HAIOBHEHHS ‘BoJia — piJHA’ (1€ BUIUIIEMO
BY)K4i CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH) Ta ‘3epKajbHa MOBEPX-
Hs'. B iHAMBIZYyadbHO-aBTOPCHKOMY MOBJICHHI MOBHHH
00pa3 BOJHOI CTUXil HA0OyBa€ HOBUX CEM, 30KpeMa: ‘Criia’
Ta ‘HeOe3meka’, ‘3HUKHEHH: , ‘cTuxis’. Hepimko BoHU ak-
TYaJli3yIOThCsA y CKIaAl (Ppa3eosori3aMiB i3 KOMIOHEHTOM
«Boaa». Oco0JIMBO 1IKABOI aBTOPCHKOIO IHTEPIPETAILIIEI0
€ HAalOBHEHHS CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPU 600U CEMaMHu
‘qac’ Ta ‘CBATHHS (TIPOCTEXYETHCS 3B'SI30K i3 XPUCTHSIH-
CTBOM Ta BIpOI0 Y IIIONII BIACTUBOCTI OCBSIYEHOI BOJIH).
TakuM 4nHOM, B XyAOXHIX TekcTax [. ®paHka MOBHHIA
o0pa3 BOAHOI cTUXii Mae Oararty Ta LiKaBy CEMaHTHYHY

CTPYKTYpY.
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Semantic characteristic of the language image of water in Ivan Franko’s prose
Bavus T.
Abstract. The article deals with one of the basic element of Ukrainian nature — water. The principle ways of its verbalization in Ivan
Franko’s artistic texts are reviewed. The semantic structure of the lexemes, which the water realities denote is analyzed. And the
main semes of this language units are singled out. Special attention is paid to the individual authors peculiarities in representation of
the language image of water.

Keywords: language picture of the world, language image, semantics, seme, water.

CemaHTH4YeCKAasl XapaKTePUCTHKA A3bIKOBOro 00pa3a BOAHOI cTuxun B npo3e UBana dpanka
T. B. BaByc
AHHoTaumsi. B crarbe paccMOTpEH ONMH 3 OCHOBHBIX AJIEMEHTOB YKPaMHCKOH INPUPOABI — BOIHAs CTUXUS U CIOCOOBI ee
BepOaIM3allul B XyIOXKECTBEHHbIX Tekcrax lBana ®panka. [IpoaHannm3upoBaHa ceMaHTHYECKas CTPYKTypa JIEKCEM, KOTOpbIe
0003HAUalOT BOJHBIE peanuy. TakkKe BBIACJICHBI CEMH, KOTOPbIE XapaKTCPH3UPYIOT OSTH SI3bIKOBbIC €IMHULBL. BHuUMaHue
COCPEIOTOUCHO Ha MH]IMBHUYaJIbHO-aBTOPCKUX OCOOCHHOCTSIX S3bIKOBOr0 00pasa BOIBI.

Kniouegvie cnoga: s3vikoeas kapmuna mupa, A3bIK060l 00pa3, ceManmuxa, cema, 600d.
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3acoOu Ta popmu penpe3eHTaNlii 3B I3HOCTI B rAa3¢THOMY TEKCTI
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AHortanis. CTaTTIO NPUCBAYEHO JOCITIHKEHHIO 3ac00iB 1 (popm pempeseHTarrii 3B'13HOCTI B Ta3eTHOMY TEKCTi. Y poOOTi mpoaHa-
JII30BAHO MOIJIAN HAa CTPYKTYPY TEKCTY CyYacHUX Ta 3apyOiKHUX BUeHHX. He3Baxaroun Ha MHMPOKE BUKOPUCTAHHS IiIIEPTEKCTOBUX
TEXHOJIOTiH, MOHATTS «TiNepTEeKCT» He OTpUMalo exuHoro QopmymoBaHHs. I'ineprekcroBa 3B S3HICTH pealli3yeTbCs Ha 3HAYCH-
HEBOMY Ta CTPYKTYpPHOMY pPiBHSX TekcTy. Ha 3HaueHHeBOMY piBHI BOHa 300paXKyeThCsl iZI€HHOIO 1 TEMaTHYHOIO 3B’S3HICTIO, a Ha
CTPYKTYPHOMY PiBHI peaji3yeThCs €IHICTIO 0pOpMIICHHS MK Pa30BHX 3B’ SI3KIB.

Knrouogi cnosa: 36 a3nicmo, 3acobu 36'sa3nocmi, ghopmu 36'a3nocmi, eazemnuti mexcm.

B ocTaHHI DEeCATUIITTSA 3a PaxyHOK IPOILECIB, 10 BiaOy-
BaIOTHCS B IMOJIITHYHOMY, CKOHOMIYHOMY, KYJIBTYPHOMY
Ta COLaJILHOMY JKHTTi, aKTUBI3YeTbCs 1H(OpMALiHHO-
pEeKJIaMHa KOMYHIKaITis.

TpaguuifiHo pekiamMa pO3IJIAOA€ThbCs SK  OJUH 3
BapiaHTIB BIUIMBY Ha CBiJOMICTh JIOAEH, SKHA MOXKeE
MOTHBYBATH iX TMOBEMiHKY. Ii COIiOKY/IBTYpHA NOMYJIsp-
HICTh CIIpHS€ TOMY, IO BOHA BIJAMOBINA€ HaWBaXIIU-
BIIIOMY 3 JIIOACHKHUX NpParHeHb — IPArHCHHIO BOJOMITH
OaKaHMMH TIpeaMeTaMu. TOMy, CTAaTTIO IPHCBIYCHO
BHBYEHHIO TAKOT'O BapiaHTYy pPerpe3eHTallii peKkjIamu.

AKTyaJbHICTh IIPONIOHOBAHOT'O JOCIHI/PKEHHS 3yMOB-
JIeHa TOTPeOOoI0 MpoaHali3yBaTH 3aco0u Ta (hOpMH pell-
pe3eHTallli 3B’SI3HOCTI B Ta3€THOMY TEKCTI SK TiIepTeK-
CTOBOMY YTBOPCHHI B KOHTEKCTI HOBITHIX TeOpid 1
KOHIICTIIiH JIIHTBICTUKHU TEKCTY.

MeTa po6oTH — KOMIUIEKCHO MpOaHajii3yBaTu (pOpMHU
Ta 3aco0M pempe3eHTalii 3B’S3HOCTI B YKPAiHCHBKOMY
ra3eTHOMY TEKCTI 5K TiIePTEeKCTOBOMY YTBOPEHHI.

[locTaBnena MeTa 3yMOBWJIa pPO3B’SI3aHHS TaKUX
3aBJIaHb:

1) oOrpyHTYBaTH NpOOJIEMY BU3HAYEHHS TEKCTY, HOTro
KaTeropii Ta OMUHHUIIG.

2) npoaHainizyBatu QopMu Ta 3acO00M pernpe3eHTarii
TIIEepPTeKCTOBOI 3B’A3HOCTI Ha 3MICTOBOMY Ta CTPYK-
TYPHO-KOMITO3UIIITHOMY PIBHSX ra3eTHOTO TEKCTY.

VY 3B’S13Ky 3 THM, IIO y CEpElUHI MHHYJIOTO CTOJITTS
BHHUKJIa OKpEMa rajy3b MOBO3HABCTBA JIIHTBICTUKA TEKC-
Ty, fKa 3yMOBWJIA IOSBY TaKUX IMCUHILTIH, SIK CTHIIIC-
THKa TEKCTY, CEMaHTHKa TEKCTY, JUCKYpPCOJIOTis, TEHOJIO-
Tis TOM[O, BCi HOBITHI HANpPSMHU B JIIHTBICTHI 3HAYHOIO
MIpOIO I'PYHTYIOTBCSl HA BUBYEHHI TEKCTY, CIIOCOOIB HOro
(YHKI[IOHYBaHHS, OCOOJIHMBOCTEH CTPYKTYpH ¥ cemaH-
TUKH, CTHJIICTHIHHX 3aCc00iB. Y TiM, po0IeMH BU3HAYCH-
HS TEKCTY, HOTO KaTeropiii Ta OMUHHIIb, CITIBBIIHOIICHHS
3 TPOBITHUMHU TMOHITTSIMH KOMYHIKAIli 3aJHMIIaloThCs
OJIHO3HAYHO HEPO3B’SI3aHUMHU.

CydJacHuii eTan PO3BUTKY JIIHTBICTHKU XapaKTepU3y-
€TBCSl TIJIBUIIEHUM IHTEPECOM JI0 TpOOJieM TaK 3BaHOI
perpe3eHTanii B TeKCTi.

A. BpyIUTMHCEKHI TOHATTS «PEIPE3CHTAIlisD BBaXKa€e
OIHHUM 3 IEHTpaabHuX y mcuxomorii [1]. CimoBo «repre-
sentation» TEPEKIANAEThCA SIK «IOAAHHSI», «IPEICTaB-
JICHHSD», «BiJOOpa’keHHsI OMHOT'O B IHIIIOMY).

VY HacTyIHI pOKM 3MICT MOHSTTS «pPeNpe3eHTallis», abo
«MEHTaJIbHA PETPE3CHTAIlisD, HA0YB CYTTEBOTO HEPET-JISay.
OCKUJIBKM HeMae OUThbIll a00 MEHIII Y3TOKEHOI TOUYKH 30pYy
Ha TEPMIH «MCHTAJbHHUID, TO BBAKAIOTh, IO KpaIle
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BUKOPHCTOBYBATH TEPMiH «KOTHITHBHA PETIPE3CHTALIis.

3MICT MOHSTTS «pENpe3eHTalii» PO3KPUTO B pobdoTax
P. Knanki, M. Benmnukoscbkoro [2] 1 B. Xodmana depes
HACTYITHI [TOJIOKEHHSI:

— 3HaHHS, SKi 30epiraloThCs B Mam'siTi 3HAYHO OLTb-
IIOK0 MIPOI0 y BHUIVIAAI OibIl a00 MEHII y3arajJbHEHO-
a0CTpaKTHUX MPOMYKTIB PO3YMOBOi IEPEepOOKU CHpHIA-
HsToro. B mux mpoaykTrax 300pakeHi CTiHKi iHBapiaHTHI
XapaKTEePUCTUKH TPEIMETHOTO CBITY, a TaKOX 1HBapiaH-
THI XapaKTepHCTHKH BHYTpILIHIX CTaHiB cy0'ekra i
cy0'eKkT-00'€KTHUX BiTHOCHH — 110 30€epiratoThesi B ram's-
Ti, IPOAYKTH PO3YMOBOI (KOTHITUBHOT) 00pOOKH yTBOpIO-
I0Th OLIBII 200 MEHII BIOPSIIKOBAaHI CHCTEMH, IO CKJa-
JTAIOTHCS 3 PSLY MiJCUCTEM 1 iEpapXiuHHUX PiBHIB;

— i CUCTEMH — HE TUIbKH CHCTeMHU 30epiraHHs 3HaHb,
ase ¥ 3aci0 ni3HaHHA. BoHM € BHYTpINIHIMU pO3YyMOBUMH
TICUXOJIOTTYHUMH (opMamMu (MaTPHULSIMH, CITKaMH, MOJIe-
JIIMH...), Kpi3b sKi ab0 3a JONMOMOIOI SKUX JIFOIUHA
JIMBUTHLCS HA HABKOJIMIIHIN CBIT;

—IIe CTPYKTYpH, 3a JOIIOMOr'OI0 SIKUX JIIOJMHA OTPH-
Mye iH(pOpMaIlilo, Ha SKHUX BiJOYBAETHCS aHAJI3 1 CHHTE3
BCIX IIyKayiB HOBHX BpakeHb Ta iH(popmarii. Yum Oiib-
1IIe BOHU PO3BHMHEHI, THM OiJIbIlIe MOXIIUBOCTI OTpUMaH-
HS, aHawmi3y 1 cuHTe3y iHdopmanii 6auuTh 1 po3ymie
JIIO/IMHA B HaBKOJIMITHEOMY CBITI Ta B caMili co0i.

H. UynpukoBa 00'eiHye TOHSTTS penpe3eHTallis i Kor-
HITHBHI CTPYKTYpPHY Ha OCHOBI BJIACHHX YSIBJICHb 1 BACHOB-
kiB P. Kinankwu, b. Bennukorcbkoro i B. Xodmana:

— penpe3eHTaTHBHO-KOTHITUBHI CTPYKTYpH — L€ y3a-
raJbHEHHUH pe3yNbTaT NpUI0aHHs 3HAHb, yMiHb, HABUYOK;

—1Ie BHYTPIIIHS OCHOBa BCIX MOTOYHHX IIPOLECIB
nepepoOKH iHpopMaIii Ta opraHizauii JisTIbHOCTI;

— PO3BUTOK pENpPe3eHTATHBHO-KOTHITUBHUX CTPYKTYP
3aJIOKUTh BiJ TEBHUX IEPBUHHHUX 0a30BUX Mopdo-
(YHKI[IOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH MO3KY (3a1aTKH);

— JUIS YCHIITHOT'O BUKOHAHHS Pi3HUX BHIIB IisTBHOCTI
HeoOXimHI cBoi crienu(ivyHi CHCTEMH pPenpe3eHTaTHBHO-
KOTHITUBHHX CTPYKTYp [9, 4].

VY pesynbraTi B3aeMOMIl 3 TEMIOPAILHOI iHCHICTIO
JIIO/IMHA BiOOpaXkaemo IIHCHICT y BUMNIII y3araiib-
HEHO-aOCTPaKTHUX MPOIYKTIB PO3YMOBOI IMepepoOKu
CIPUIHSITOrO — 3 JOIOMOTO0 penpeseHTariit. Yac 300pa-
JKEHO Y CBIJIOMOCTI B pamMKax BepOasibHOI 1 HeBepOaIbHOT
(oOpasHoi) cucteM. BepOaibHi 1 HeBepOalbHI perpe3cH-
Talmii  UTIOCTPYIOTH APYrHid piBeHb #oro TpaHcop-
myBanus (C. PyGinmreitn, Il1. ®pecc, /. Enbkin) —
abCcTpakTHE, OIOCEpeAKOBaHe, MOHATIMHE SK MapaMeTpu
yacy. OnHUM 3 TIposiBiB BepOaJIbHOI perpe3eHTallii yacy €

©)|0. M. Bazhan 2016


holis.diana@gmail.com
Typewritten text
O. M. Bazhan 2016


Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(24), Issue: 104, 2016 www.seanewdim.com

CYIDKEHHSI, OCKUIBKH caMe 4epe3 HbOTo CIPHHMAEThCS Yac,
srigao P. Bynpoy. CymkeHHS SIK yHIBepcaJibHa CTPYKTYpPHA
OMHUIIA JYMKH pO3TAIlIOBAHE B POy KOTHITUBHHX
MICUXIYHUX CTPYKTYp MDK VSBJICHHSIM 1 MOHSTTSM, SKE
MO)Ke 3B'sI3yBaTU ¥ 3aByanboBaHi cTpykTypu (JI. Bekkep).
Jlo CIpYKTypHHMX KOMIIOHEHTIB CY/DKCHHS HAaJIeKaTh
CEHCOPHO-TIEPLETITUBHI  00pa3y, YsBIEHHS (SIK BTOPHHHI
00pasn) 1 nonsTiiHi y3araneHeHHs (J1. Bekkep).

TakuM YHUHOM, YCBIJOMJICHHS Ta OCMHCIICHHS 4Yacy
KOHKPETHOIO JIFOJICBKOIO 1H/IMBIAYaJbHICTIO, BUPaXEHE Y
pempe3eHTalliAX, BiAOYBAETHCA 3 JOIMOMOTON IEPEIKU-
BaHb, JOCBINY, )KUTTETISUTHOCTI, IO BiI0OpaXkaroTh ITi3-
HaBaJIbHY, LIHHICHO-Opi€HTAliliHy, IEepPEeTBOPIOBAJIBHY,
KOMYHIKaTUBHY JISUTbHICTH CYO'€KTa 3a y4acTio COLio-
KyJIbTYpHHX (DEHOMEHIB Hacy.

PenpeseHTariist — OqUH 3 IIEHTPAILHUX MOMEHTIB TEO-
pii Bi3yaJIbHUX MHUCTEUTB. 3arajioM, MOHATTS perpe3cH-
Taii UIFOCTpYE B3a€MO3B’SI30K  MIX 3MICTOM 1 (POpMOIO
(croci0® 3a TONOMOrOr0 SIKOT'O 30BHILIHE 1 BHYTPIIIHE SIK
TEKCTYyaJIbHA OJMHHUILI TPAaHC(HOPMYETHCS B OHE IIJIE).

PenpesenTartist — eeMeHT (pYHKIIOHAIBHOI CKJIaI0BOT
TOJIaHHs, BOHA IIKIYETHCS NpPO Te, 100 IMEpeBecTH B
rajiy3b 4yTTEBOTO JAOCBIAY SKUHCH 3MICT, 1 IS IILOTO il
moTpiOHO mmocepenuuK. Haigacrinme HWACTHCA 3 TOUKU
30py penpe3eHTallii TOfi, KOJIU € TPEeTe «IaHKa». Y TOW
JKe Yac, SK BBakae (paHI[y3bKHH HOCIITHUK bepHap
Byily, HeoOXiHICTh 3BEpHEHHS A0 perpe3eHTallii 3HUKae
B JiHrBictumi. [Jocmimkyroun 1o mpobnemy, b. Byity
3a3Hayae€, IO JIHIBICTHKA BIAMOBHWJIACS BiJ KOHIICTITY
penpe3eHTartii, moo BigmaTé cobi 3BIT Y BITHOCHHAX MIXK
«O3HAYaAJILHUMY 1 «II03HAYYBaHUM» MEBHOI'O TEKCTOBOTO
«CHUMBOITY». 3r0JIOM, CaMe CTPYKTYpasli3MOM YCIIaIKOBY€E
TPaJMIII0 OCMHUCIICHHS CIiBBiJHOMIEHHS MK 00pa3oM i
HOro KOpEeNnsToM.

Amnaizyroud 3a3HaueHy mpoonemy, XK. Jlenpo3 cTBepa-
JKyBaB HEPO3PHBHICTH 3B'SI3KIB PEMpPE3CHTAIls — PEKyp-
CUBHICTB: «Pempe3eHTamii BIAaCTUBO UIIOCTPYBaTH He
TIJIBKH 1I0Ch, ajie i BIacHy pernpe3eHTaTUBHICTh. MuHYyIe
1 ChOTOJICHHs HE MOAIOHI TBOM MOCIiJOBHUM MOMEHTaM
Ha JIHIT Yacy, ajle CyJacHH{d BHMIp € aKTyaJIbHUM 1
000B'SI3KOBO MICTHTh JTOJATKOBHU BUMIp, 3aBISKU SIKOMY
perpe3eHTye MHHYJIE, B SKOMY TaKOX 1 perpe3eH-
TyeThes» [ 1].

Buxoauts, penpeseHTallisl BUCTYNAE SK BIATBOPEHHS
MUHYJIOTO 1 OIHOYACHO SK BiTOOpa)KCHHSA CY4acHOTO.
OpHaK, OCKUIBKH MiXK HAMH iCHY€ NIMOMHHA BiJMiHHICTb,
BiIOyBAETHCSI HECKIHYEHHE PO3POCTAHHS TEKCTYaJbHOI
3MiCTOBOI (hOpMHU.

lazeTHuii TeKCT K O0’€KT JMHTBICTUYHOIO aHai3y
nepebyBae B IIEHTpi yBard HaykoBIIiB 3 50-x pokiB XX
cronitTa. Ha cydacHoMy eTari po3BUTKY YKpaiHCHKOTO
MOBO3HAaBCTBA BHOKPEMIIIOEMO TaKi HampsMH aHaTizy
ra3eTHOrO TEKCTY:

1) icropuyHMi, IO AOCHIPKYE CTAHOBJICHHS MOBHU
mpecu (M.2KorToOprox [1; 74], B. XKyraii [5]);

2) CTUTICTHYHHM, OpI€HTOBAHMI Ha BHUBYEHHS BiIO-
BiJTHOCTI MOBM Ta3eTHOTO TEKCTy HOpPMaM JiTepaTypHOI
MOBH, Ha aHaJi3 3aco0iB 1 NPHUHOMIB T yBHpa3HCHHS
(. bapanuk [11], B. Impuenkxo [8], JI. Kaiiga [9],
b. KoBanenko [10], A. Kopans [2; 3], JI. Maiinanosa [2],
O. ITonomapie [7; 5], I'. Conranuk [4; 5; 6; 7], H. ®irons
[9], T'. lllanoBasioBa [6]);

3) rpaMaTUYHU, IO IPYHTYEThCS HAa BHSBJICHHI CIie-
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IU(IKA CHHTAKCHYHOI OpraHi3allii Ta3eTHOrO TEKCTY
(A. Mamanuwra [5], B. PizyH [7]);

4) mparMaTHYHHUM, CKEpOBAaHUI HA BUBYEHHS ra3eTHO-
ro TEKCTy B HOro B3aeMOIii 3 aBTOPOM 1 PELHUIIEHTOM
(B. bagpak [11], B. Bnacenxo [3], JI. Toponmenko [4],
O. Imutpyk [5], B. otsatunuk [11], M. Jlo3uncekuit [8],
M. Smumipceka [2]);

5) COLIOKYABTYPHUH, IO TOCHTIIKYE Ta3eTHUI TEKCT B
aCIeKTI  COI[IOKYJIBTYPHOI'O  PO3BUTKY  CYCILJILCTBA
(O. CepOenceka [1], C. Cmeranina [10]).

Kareropito 3B’SI3HOCTI SK OOHY 3 YHIBEPCAJIbHHX
TEKCTOBUX KATETOPiil pO3MISHYTO B MEXKaX rpaMaTHIHOTO
Hanpssmy (A. Mamanura [5], B. Pisyn [8]). 3B’s3HicTh
ra3eTHOTO TEKCTY CXapaKTEePU30BAHO TUIBKU SIK BEPTH-
KallbHY 3B’SI3HICTh, TOOTO K 3B’SI3HICTh MK PEUEHHAMU
Ta HaA(ppa3HUMHU €THOCTSIMH. [[JIsS Tra3eTHOTO K TEKCTY
BaroMiIIor € TOPU30HTAJIbHA 3B’ I3HICTh MIX CTATTSIMH B
MeXaX OJHOTO HOMEpa Ta B MeEXaxX IJIOr0 T'a3eTHOIrO
BHJIAHHS, OCKIJIBKU caMe IIed BUJ 3B’ I3HOCTI IIEPETBOPIOE
ra3eTHUH TEKCT Ha I[UIICHY KOMYHIKATHBHY €IHICTD,
Hajae HOMY CTaTyCy TilepTEeKCTOBOrO YTBOPEeHH:. [Ipalrp,
y SKUX KOMIUICKCHO TPOAaHATI30BaHO SK BEPTHUKAJIBHY,
TaK i TOPU30HTAJIBHY 3B’ I3HICTh FA3€THOTO TEKCTY, a caMe
ra3eTHUN TEKCT 300paKEeHO SIK TIMEPTEKCTOBE YTBOPCHHS,
B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI HEMAE.

VY 1poMy 3B'SI3KY BaXKIUBO BiJI3HAYHUTH, IO, HE3BaXKa-
IOYd Ha TOUIMPEHUH Mpolec iHTerparii, HalliOHaJIbHI
BiJIMIHHOCTI B peKjiaMi OMHAKOBUX TOBapiB 3aIHINAIOTHCS.
i BimminHOCTI 3adikcoBaHi B MOBI. 3 IUIMHOM Yacy
BHIUISETHCS 1 III¢ OTHA OCOOJIUBICTh PEKIIAMHHX TEKCTIB:
3MiHA OJHI€T 1 Ti€l )X peKIaMu BiAOYBAa€ThCS B paMKax
OKpEMO B3SITUX JIIHTBOKYJIBTYp. Y KOpeHi IIi€i npodiaemu
JISKUTh 3MiHA CaMOro CYCIIIBCTBA, IO Oe3rocepenrHbo
3aJICKUTH BiJI CYCIIUIBHOI CHCTEMH KOHIICTITIB.

l'azeTHuii TekcT 3aiiMae Miclie cepen TEKCTiB HepHIol
rpyny. YCKJIAIHEHHS B IUIaHI JIOTIKO-CEMaHTUYHOTO M
CHUHTAaKCUYHOT'O CIiBBIIHOIICHHS MPOMO3HUIIN MOpPYIIy-
IOTh 3MICTOBHY CTPYKTYPY TEKCTY, BIUIMBAIOYU Ha Xapak-
Tep HWoro cnpuiHATTS peuunieHToM. [Ipomecn Takoro
pony BKpail HebakaHi Ui Ta3eTHOrO TEKCTY, IIHHICTH
SIKOTO TIOJIATa€ B JIOCTYITHOCTI CHPHHHATTS. [IparHeHHS
«IPO30pPOCTi» (YITKOrO PO3YMIHHS) aHATi30BaHOTO TEKC-
Ty AMKTYE Bif0Oip 3aco0iB i METOMIB OpraHi3aiii, 3AaTHUX
3a0e3neunTr HOMY CTaTyc IUTICHOTO YTBOPEHHSL.

3acobu 3B'S3HOCTI Ta3eTHOrO TEKCTY HaA3BHYAWHO
PI3HOMaHITHI, TaK SK BOHHM YEePIAIOThCA 3 YCIX MOBHHX
piBHiB. Ha ¢opmanbHOMy piBHI 3B'SI30K MK IOBEpX-
HEBUMH CTPYKTYpAMHU TEKCTY BUMAara€ BBEICHHS YITKHX
Kore3iiHnX KomTiB. CTBOpPEHHS 3MICTOBOi 3B'SI3HOCTI
3ayinae rIMOWHHI CTPYKTYPH TEKCTY i MOXE BUKITIOYATH
KOT'€31¥Hi KOIITH.

Sk moka3zaB aHami3 Ta3eTHUX TEKCTIB, 3B'S3HICTH Ha
JIEKCUYHOMY PiBHI € CAMUM MilTHUM (i YACTOTHUM) BUJIOM
3B'A3Ky, IO 3a0e3medye MITICHICTh Ta3eTHOI'O TEKCTY.
IIpu peamnizanii 3B'S3HOCTI Ha JAHOMY PIBHI CMHUCIOBHIA
KapKac TEKCTY CKJIaJa€ThCsd 3 KIIOYOBUX CIIB, IO
3aMIHSIOTHCS ONM3BLKUMM HOMIHAILISIMH — CHHOHIMAaMH,
nepudpa3amMy, CHIIBHOKOPSHEBUMHU cjioBaMu. [lomiOHi
HOMIHATHUBHI JiHii, HECYdi MIKPOTEMH, TIPOHU3YIOTH TEKCT
Hackpi3b. IleperuniTaloych CKIAIHAM YHHOM, BOHH
[M03HAYaIOTh TOJIOBHY TeMy BHUKIamy. Hassaui 3acoOu
3a0e3MMeUyIOTh JIGKCHYHY 3B'SI3HICTh TEKCTy Ta3eTH |1
BHUSBJIIIOTH BHSIB  INPHUHIMUIY CKOHOMIl, KOMIpecii
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CHHTarMaTU4HOro JaHIIoKKa. Kpim 3a3HaueHnx 3acoliB,
y Ta3eTHOMY TEKCTI NPHUCYTHE IIMPOKE KOJO 3aco0iB
JIEKCUKO-TPaMaTH4YHOI 3B'SI3KYy (CJIOBa 3 JEUKTHYHOIO M
3aMiCHOI0 (DYHKIISIMH, COIO3H, CIIeliajbHi KOHCTPYKIIT
3BSI3KY Ta iH.), 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOMILIEKCHO.

[Ie omHuM criocoboM peaizarliii 3B'sI3HOCTI Ta3€THOTO
TEKCTY € TeMaTUYHe 4WICHYBaHHS pedeHb. J[o cHcTeMHuX
3B'SI3KIB HOMIHaTHUBHOI 3ac00iB, IO CTBOPIOIOTH KiCTSK
TEKCTY, MiJKIIOYAIOThCs IPEIUKATH, sKi, IepeiiMarodn
(YHKIIIO peMU 1 TIO3HAYAIOUH JiSUTBHICTh CYO'€KTIB 200
(yHKI[IOHYBaHHS SBHUII, OepyTh y4acTb y BHUpPa)KeHHI
(YHKI[IOHAJBHOT MIEPCIIEKTUBH TEKCTY, PO3BUBAIOThH TEMa-
TUYHE TPOTATOM HOBOT iH(OpMaIii.

CriasiHiCTh Ta3€THOTO TEKCTY MOXKE 3/IiHCHIOBATHCS Ha
CTPYKTYPHO-CHHTAKCHIHOMY PiBHI. AHATITUYHUN 3MiCT
IIHOTI'0 TEKCTY OOYMOBJIFOE Pi3HI CMHCIIOBI BIHOIICHHS MiX
npono3uLisiMi. YacTo QyHKI[IOHATBHO-TEMaTHYHE €/IHICTh
MOYMHAETHCS 3  aBTOCEMAaHTUYHOI  HOBHOCTPYKTYPHOI
TIPOTO3HLIiT, O BIIHOIIEHHIO JI0 SKOTO 1HIII KOHCTHTYaHTH
JIAHOTO CTPYKTYPHO-TEMATHYHOrO €THOCTI € 3aJISKHUMH.
Came (opmanbHa 1 3MICTOBHA INIIOPSIKOBAaHICTh TPO-
TIO3MIIIH BUCTYIIA€ TUM «00’ € THAHHSMY, SIKE IPU3BOAUTH JI0
TEMaTUYHOI TIPOTpecii ra3eTHOrO TEKCTY.

Hes3Bakatoun Ha aOCTPaKTHICTh HOHSTTS «TEKCTOBA
KaTeropis», BCl IIi TEKCTOBI YHiBepcallii MaloTh MaTepi-
aJlbHE BUPAXEHHS Y CTPYKTYpPHO-MOBHOI oOprasi3arii
TekcTy. ['OJIOBHMM akTyasizaTopoM Ti€l 4M iHIIOI TeKc-
TOBOI Kareropii BHUCTymae aBTOp TekcTy. lleHTpanbHa
pONb  aBTOPCHKOi CBIiJOMOCTi, 3a JIOOMOTOK  SIKOi
(opMyeTbCS 3MICTOBHA 1 CTPYKTypHa LTICHICTH TEKCTY,
«3akazana po3poOKH «kareropii oOpaszy aBTopa»» (BBe-
neHa B HaykoBud o0ir C. BuHorpamgosum). [lesxi miHr-
BICTH BB@)KaIOTh IO 3MICTOBY KaTEropito 00OB'S3KOBOIO
03HAKOI0 TEKCTIB yciX BHIiB. OJHAaK, 19 KaTeropis, Ha
Halll TIOTJISI/I, BUSIBIISIETHCS HE y BCIiX TekcTaxX. HaBpsia um
MOXXHa TOBOPUTH IIPO MPHUCYTHICTH 00pa3y aBTopa B
TEKCTI mareHTy abo iHCTpykuii. Xoya He BHKIIHMKAE
CyMHIBY (akT, 110 3a KOKHHM TEKCTOM CTOITh HOro
TBOpelb. TEKCT BHHUKA€E IO BONI aBTOpa 3a IOTPeOH
repeaTi TEBHE ITOBIJIOMJICHHsSI HapTHEPY IO KOMYHi-
Kauii. B npoMy BHNasKy AOIUIBHO PO3PI3HATH aBTOpa SIK
«KOHKPETHUH OCOOMCTICHMI IMOYAaTOK», a TakoX o0pas3
aBTOpa SIK KOHIIEHTPOBaHE BTUJICHHS «CYTi TBOPY», IO
BXO/IUTh Pa30M 3 IHIIMMHU [EPCOHaKaMH B MOBHY
CTPYKTYpPY TEKCTY.

He cnix 3a0yBatu, 1mo kateropis oOpasy aBTopa po3-
pobnena C. BuHorpamoBum Juisi TBOpIB  XYIOXKHBOI
JTepaTypu i MO-pi3HOMY NPOSIBISETHCS B TEKCTAX, SIKi
00CITyroBytoTh iHII cepu KomyHikamii. Tak, y mposBi
00pa3y aBTOpa B HAYKOBOMY TEKCTI HaMITHJIacs TCH-
JICHIIIST O CTHpPAHHS HE TIIBKM caMoro o0pasy aBTopa,
ajie 1 ocoOMCTICHOTO IMoYaTKy aBropa. Hanpukmas, MoBo-
3HaBenb B. KoB3aHiB Bumiise 1Ba piBHS OCMHCIICHHS
aBTOPCHKOIO Hayajla B T'a3eTHOMY TEKCTi: Ha IMEepIIOMY
PIiBHI 3HAXOJUTHCS ABTOP-KOHCTPYKTOp, SKHH perpe3eH-
Tye Kareropito o0pa3y aBropa. [[pyruii piBeHb CIIiBBij-
HOCHTBHCSI 3 aBTOPOM SIK TOJIOBHHM IIEPCOHaXEM, SIKHH
HaJliJIeHNHd aBTOPCHKOIO MOBHOIO TAPTi€l0, BHUCTYIAE SIK
MIPOSIB KATETOpii aBTOPCHKOT'O <«sD».

Kareropiss o0pa3y aBTopa HaJSKUTh IO TJIHOUHHOI
CTPYKTYpH Ta3eTHOr0 TEKCTy. Bucrynarouu pyuiiiHOO
CHJIOIO TIPOLIECY TEKCTOTBOPEHHS, aBTOP CIIUPAETHCS Ha
HasiBHY ICTOPUYHO aKyMYJbOBaHY 1 COIIaJbHO 3aKpiI-
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JIEHY CUCTEMY 3HaHb, SKY BiITBOPIOE B TEKCTi MiJl KyTOM
cy0'ekTMBHOrO OaveHHs AilicHOCTI. PiBHoIpaBHe criBic-
HYBaHHSI 00'€KTUBHOT'O i CY0'€KTHBHOI'O B MOBHOMY JI0C-
Bill ajpecaHTa CTBOPIOE OHTOJOTIYHUHA (yHAAMEHT
(hopMyBaHHS MOIAJIBHOCTI B TEKCTI.

AJzipecar ra3eTHOro TEKCTy 3aiiMae, Ha Hall IMOTJIS,
CepeIUHHE TIOJIOKEHHS MIDXK aJpecaHTaMu NepIioro i
JIpyroro TUMy. 3 OJHOrO OOKY, Ta3eTHUH peKIaMHHIA
TEKCT aJIpeCyeThCsi KOHKPETHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBY,
KOXKEH 3 WICHIB SKOr0, MOXKE CTaTH CIOXXHBAa4eM Ipo-
NoHOBaHOI iH(popManii. 3 iHmoro O0oky, — e «30ipHa»
YHUTalbKa ayJuTopist 3 JIOCHUTh PO3IUIMBYACTHMH 1
PI3HOPITHUMHU  COLIOKYJIBTYPHUMH XapaKTEPHCTUKAMHU.
TakuM 4MHOM, TIPH SICKPaBO BHPAXKEHiH KOMYHIKaTUBHIN
CHPSIMOBAHOCTI Ta3€THOTO TEKCTY JOCSATHEHHS METH
CNUIKYBaHHS yCKJIaJHEHEe 4Yepe3 3HaXOMKEHHsS alpecara
3 @/IpeCaHTOM B PI3HHUX YacOBHX 1 MPOCTOPOBHX Mapa-
MeTpax, a TaKOX 4epe3 BIAMIHHICTh y OadyeHHi coliajib-
HUX IIPOOJIEM.

VY pesynbraTi 3aragbHOi 3MiHM HayKOBOI MapajurMy
T'YMaHITApHOTO 3HAHHS 1 3HAHHS MOBM B OCTaHHI Jecs-
TUIIITTA OaraTo BITYM3HSIHUX Ta 3apyOKHUX JIHTBICTIB
BCE 4acTillle CXWISIOTHCS JO0 IYMKH IIPO HEOOXiTHICTh
BHUBUCHHS II[¢ OJHIET TEKCTOBOI KaTeropii — Kareropii
MDKTEKCTOBHX 3B'SI3KiB a00 IHTEPTEKCTyalbHOCTI. Po3-
IS TAaHO1 KaTeropii, sika Oepe yJacTb y TBOPEHHI TeKc-
Ty, HEOOXiTHUH YMHHUK aHaji3y NpOOJIEMAaTUKH HAIIIOTO
JOCII/DKEHHSI ~ — BHBYEHHS CHEIU(IiKd CTPYKTYpHO-
CEeMaHTUYHOI'0, NParMaTHYHOIO Ta (YHKIIIOHAIBHOTO
ACIIEKTIB Y TEKCTi T'a3eTH.

JlocmiKeHHsT  1HTEPTEKCTYaNbHOCTI  PO3TIISAAI0THCS
MIEPEBAYKHO y JIBOX HAINpsMKax — JITepaTypo3HaBYOMY Ta
JiHrBicTnuHOMYy. [lepuii HanPsSIMOK OIepye KIaCHYHUM
PO3YMIHHSIM IHTEPTEKCTYaJILHOCTI SIK «B3a€MOJIII TEKCTiB
OJIMH 3 OJIHUM YCEPEIMHI OJJHOTO TBOPY, 1[0 BUCTYIAE MO
BITHOIICHHIO IO IUX TEKCTIB fK Ifijie JO yacTuHu» [1].
JiHrBiCTUYHMI acCIeKT IHTEPTEKCTYaJbHOCTI OXOILIIOE
MIUTaHHS «B3a€EMOJII OKpPEMHX TEKCTIB y IUIaHI 3MicTy, i
BUpa3y, 371HCHIOBAHOIO Ha PiBHI HE TLIBKU TEKCTOBOTO
LJIOro, ajie 1 HOro YacTKOBHX CMHCIIOBHX 1 (hOpMaJbHUX
enmeMeHTiB» [1]. Omke, y mporeci 3adydeHHs HETEKC-
TOBOTO MaTepiayly 3all03M4eHHI0 TiJUIa€Thesl SIK  (op-
MaJbHa, TaKk i 3MICTOBHa CTOpPOHa (parMeHTiB IHIINX
TekctTiB. Ile J03BONsIE HaM  BINHECTH  KAaTEropiro
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI J10 Yucaa (OpMaJIbHO-CTPYKTYPHHX
1 3MICTOBHUX KaTEropiii OJHOYACHO.

Bume BuxiazeHe 0OaraTo B 4YOMY MOSICHIOE, HOMY
BUBYEHHS pEKJIaMH 3aJHIIAETHCS TYXKE aKTyaJbHOIO
MPOOJIEMOI0 JIIHTBICTHUHHUX JOCITIKCHb. BuUmiIgeThCs
KUJIbKa BHIIB PEKJIAMH 3 TOYKH 30pY ii pemnpe3eHTallii B
r700aJbHOMY — CBITOBOMY TpocTOpi. Jl0o  OCHOBHHM
BiJTHOCUTBHCS:

v rioGasbHa pexiama;

v/ KyJbTypHO-CIielu(pidHa peKnama;

v’ yHiKaJIbHA peKIaMa.

Jlo r100anpHOT HANEXKHUTH pEKiIaMa, sika (OKYCYEThCS
Ha TIEBHUX TpyHax TOBapiB, CIIOXXHBAaHUX MPENCTaB-
HHUKaMH KiTbKOX a00 OLIBIIOCTI KpaiH.

OnHUM 3 SCKpaBUX MPHKIAAIB TaKOl PeKIaMH CITYKUTh
peknama Mepex mBuAKoro xapuyBanHs McDonalds.
HesanexxHo Bim JHIBOKYJIBTYPH CJIOTaH JAHOI MEpEexi
300pakeHHi OAHAKOBO Y pisHux kpainax: I'M LOVING IT.

30KpeMa, B aClEeKTi HOBOI'O KOMIUIEKCHOTO MiJXO1y A0
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TEKCTOBOI ~ KaTeropii 3B S3HOCTI, 3peali3oBaHOTO B
nmocimkennsax O.CemiBanoBoi [11], ska xBamidikye
3B’SI3HICTh SIK KATETOpil0 TEKCTy H OHMCKYpPCY Ta IOAae
I'PYHTOBHY THIIOJIOTII0 ¥ XapaKTEPHCTHKY 3B'S3HOCTI 3
OTJISAYy HAa CIOCOOM 3B’SI3KY TEKCTOBUX €JIEMEHTIB, 1
T.MuneBcbkoi [4], fika TaKOK TIYMA4YUTh 3B’SI3HICThH SIK
TEKCTOBO-UCKYPCUBHY  KaTEropito, BUKOPHCTOBYIOYH
KOTHITUBHO-(QYHKIIIOHABHY W KOMYHIKaTHBHO-IIparmMa-
THYHY METOOJIOTIIO.

VY razeTHOMY TEKCTI KaTeropisi 3B’sI3HOCTI Ma€ CIIeIH-
¢biuai dopMmu pemnpeseHTallli W Hagae Ta3eTi CTaTycy
OCOOJIUBOTO TINEPTEKCTOBOTO YTBOPEHHS 3 Pi3HUMHU
BHUJIAMU 3B’ SA3KY.

Jo xynpTypHO-crienuivHOI BiHOCHUTBCS peKIama
TaKUX TOBApiB, SIKI CIPUHAMAIOTBCS B paMKax MEBHUX
VHIKQIBHUX pPUC B paMKaxX OJHI€i JIHIBOKYJIBTYpH,
HE3BAKAIOUM HA HASBHICTH aOCOJIOTHO IHIIOTO CIOCO0Y
pekyiamu B iHIIH KpaiHi abo psiai 1HMX KpaiH. [Hmmmu
CJIOBaMH, 11 PEKJIaMa OJIHOTO 1 TOTO X TOBapy, BUpaKeHa
MO-pI3HOMY B 3aJISKHOCTI Bijl JIIHIBOKYJIBTYPH, B SKil
BOHA penpe3eHToBaHa. Hamnpukian, pexiama aBToMOOUTb-
HOi kommaHii Toyota B JIIHIBOKYJIBTYpi BepOani3oBaHO
cnoranoM «Kepyit Mpiero». JlaHuWid cloraH amejroe o
KOHLIENTY Mpii, HEAOCSHKHUI TpUBiNIEH, 300pakeHUH y
BUTJISIII JIOCTYITHOTO TIOHATTSI JUIsl CIIOKMBaya aBTO-
MOOiNIs. YV 3aximHiM JIHTBOKYJIBTYpl 3a3HaueHa Mapka
aBTOMOOIJIIB PEKIIaAMYETHCS 32 IONIOMOT o0 cliorany «Mo-
vingforward». Ilefi cmoraH, HaBmaku, IOB'SI3aHUN 3
KOHLIETITOM JWHAMIK{, pyXy BIiepea. Y HBbOMY yBara
croxkuBada (POKYCYEThCS Ha SIKICHUX XapaKTePUCTHUKaX
JTAHOT MapKU aBTOMOOLITIB.

VYHikampHa pekiaMa € Crenu(iuHuM BUAOM PEKIIaMH,
OCKIJIbKM TaKi peKJIaMHi TEKCTH 30pi€HTOBaHI Ha TOBapax
1 Tociyrax, siKki € iHIUBIJyaIbHUMH Y CY4acHOMY CBITi,
aje He BXOAATh Y NapajurMy 3Ha4yeHb IHIIOI JIiHT-
BOKYNbTypH. CHUIBHO Ui  KOXHOI JIiIHTBOKYJIBTYPH
XapakTepHi TOBapH, IO BUPOOJSMIOTHCS VIS IOJEHHOTO
criokvuBaHHA. [IpUKIaoM Takoi pekjIaMu MOXKe MOCITy-
KHUTH peKiiaMa CMeTaHu 3 [IpOCTOKBAlIMHO ClOra-HOM,
amneJIoIYUM JI0 00pa3iB paasHCHKOro MynbTdinemy «Ka-
Hikynu y IlpocTokBammHO». 3HaHOMUI JHIIE HOCIIM
OKpEeMOI JIIHIBOKYJIBTYpPH, BiH (DOKYCYye yBary CrokuBayda
Ha o0pa3i kopoBH Mypku, o nae Monoko: «Y Mypku

BCE MOBMHHO OyTH CBiXke, TOIl 1 cMeraHa cBixoi Oyse.
Ocph 1 Hamia yimro0sIeHa cMeTaHa ciibebka. Cmauno. CMe-
taHa «[IpocrokBammHo». 3 Hamoro IIpocTokBamHOY.

Haii6inpimmii  HOCHiAHUIBKUE  iHTEpeC B  pamKax
MIPOBEACHOIO JIOCII/PKEHHS MIPE/ICTABIISIE KYIBTYPHO-CIIe-
nudivHa pekiiaMa Ta il JAUHAMIKA MPOTATOM OCTaHHIX
nekan. lle MOSICHIOETBCS THM, IO, HE3BAXKAIOYW Ha
BCEOCSDKHMH 1 BCEOXOIUTIOIOUMH Mporec Iiiodaizalii,
KYJIbTYpHI BiZIMiHHOCTI HaI[lOHaJbHUX MEHTAJITETIB HpO-
JIOBXKYIOTH iCHYBaTH.

HaouHoro infocTpaliiero HaioOHAJIBHOTO 3aJIOMJICHHS
KOHILIENTIB PEKJIAMOBAHUX TOBApiB CIYXHTh peKIaMa
SIMOHCHKOT0 aBTOMOO1II Toyota Camry.

Ha punky CHIA, nampuknan, Toyota icHye Bxe
noBruii vac. «HaiicTapimor» MOIE/o 3 yChOro psiay
BHpOOJIeHNX BBaxkaeTbcs Camry. CrouaTky, pekiama
JaHoi Mapku aBTOMOOIS Oyna cokycoBaHa Ha TaKUX
TOJIOBHUX SIKOCTSIX MOJIEI, SIK sIKicTh (quality) i komdopT
(comfort), 110 BUpakeHO BiAMIOBITHUMH ITPUKMETHHUKAMH.
Binpm Toro, puropmune mutanHs «Who could askfo-
ranythingmore?» amnemtoe 10 KOXXHOTO CIIOXKHBa4ya KOH-
KpeTHO. Y HbOMY IMILTILIMTHO ITPOBOJMTHCS 31CTaBIICHHS
SKICHMX XapaKTepUCTHK aHaJi30BaHOTO aBTOMOOLIS 3
aBTOMOOUISIMH 1HIIMX MapokK, OAHOYACHO BKa3YIOUH, IO
JlaHa MapKa € MeXero O0akaHb CIO)KHBaya. 3 IUIMHOM 4acy
Ta 3MIiHAMH MEHTAJbHOIO CIPHUHHSTTS, HaCIpaB[i,
3a3HayeHa peKJaMa €BOJIOLIOHYBala [0 a0COIIOTHO
iHmoi (¢opmu pexinamHoro ciorana: «Reinvented». Bona
cTaja XapaKTepH3yBaTUCS CIIO)KMBAYEBi K IIOCh PEBO-
JIIOIiHiHe, aOCOIIOTHO HOBOI SIKOCTI.

[IpoBenenmii aHaii3 mMoOKa3aB, IO HAaBITh INI0OATbHA
pekiiaMa B Tra3eTHOMY PEKIaMHOMY TEKCTIB Ma€ IeBHE
HAIlIOHANBHO-KYJIBTYpHE 3QJIOMJICHHS, IO HaHdacTimie
00yMOBJIEHO THM, 3 SIKOTO IEpioJy Ta YW IHIIA KpaiHa
AKTUBHO 3aJlydcHa B TJIOOQJbHUA CKOHOMIUHHMA 1 IOJi-
THUHUN Tmpoctip. Hanpukmazn, pexiama MiKHapOIHUX
OpeH/IB B Tra3eTHOMY pEKJIaMHOMY TEKCTi 3'SBHIAcs
3HAYHO Ti3Hillle, TIOPIBHIHO i3 3aXiJHUMH KpaiHaMH.

OTKe, Ta3eTHU pPEKIaMHHUHA TEKCT pearye Ha BCl
3MIHM B JKUTTI COLIyMY, aKTHUBHO «iiie CIIiJIoM 3a 3MiHa-
MU KOHIIENTYaJbHOI CUCTEMH JIIOIUHWY 1, SIK HACIHIJOK,
3MIHIOETBCS CTpATETisl Mmofadi TeKCTy (3’SBIISETH THYY-
KiCTh, BUOIPKOBICTB TOIIO).
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Means and forms of representation of connectivity in newspaper's text
Bazhan O. M.
Abstract. The article is devoted to research of means and forms of representation of connectivity in newspaper's text. Views on
structure of the text of modern and foreign scientists are analyzed in the work. Although concept of "hypertext technologies " is
widely used, but concept of "hypertext" hasn't get the only formulation yet. The connectivity of hypertext is realized on the semantic
and structural levels. On the semantic level it is represented as connectivity of idea and theme, and on structural level it is
represented as unity of connection between phrases

Keywords: connectivity, means of connectivity, forms of connectivity, newspaper's text.

CpencTBa M (pOpPMBI penpe3eHTALNH CBSI3HOCTH B I'a3¢THOM TeKCTe
O. M. baxan
AnHoramusi. CraTbsi TMOCBAIIEHA WCCIEIOBAaHUIO CPEICTB W (OPM pENpe3eHTAlMH CBSI3HOCTH B Ta3eTHOM TEKCTe Kak
THIIEPTEKCTOBOM 00pa3oBaHNK. B pabore mpoaHaM3MpOBaHBl B3SOl HA THIIEPTEKCT OTEUECTBEHHBIX M 3apYOC)KHBIX YYEHBIX.
HecmoTpst Ha MHOTOYHCIIEHHOCTh MCCIIEIOBAaHHUN THUIIEPTEKCTa, a TAKKe Ha IIMPOKOS IMPHMHUHEHHE TMIIEPTEKCTOBBIX TEXHOJIOTHH,
MOHATHE “THIIEPTEKCT” HE IOJMYYHJIO OJHO3HAYHOH TPAKTOBKH. | MIIEpTEKCTOBas CBSI3HOCTH peali3yeTcs Ha CEMAHTHYECKOM M
CTPYKTYPHOM YpOBHSIX TeKcTa. Ha ceMaHTHYecKOM YpOBHE OHA IIpeCTaBlIeHa HIEHHOHM M TeMaTW4ecKod CBsA3HOCTHIO. Ha
CTPYKTYPHOM YpOBHE THUIIEPCBSI3HOCTD IPEJICTABIICHA €IMHCTBOM 0(hopMIICHUS MeXK(PAa30BBIX CBSI3EH.

Knrouegvie cnosa: cesasnocmo, cpedcmea cesA3HOCMU, POPMbL CEA3HOCHU, 2A3EMHbITL MEKCH, 2A3eMHbLI SUNEPINEKC.
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ETHOMOBHI 0c00/1MBOCTI BepOaJtizanii KOMyHIKATHBHOI 0COOMCTOCTI
SIK (PeHOMEHY NMOJTITHYHOI JIHTBOKYJIbTYPH

B. O. Biromnnnka

KuiBcbkuii HanionanbHui yHiBepeuteT iM. Tapaca IlleBuenka, M. KuiB, Ykpaina
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AHortanisi. CTarTio NpPUCBSYEHO aHai3y (yHKIIOHAIBHOrO PiBHA KOMYHIKATHBHOI OCOOMCTOCTI y MacMeAiiiHOMYy IMCKypcl fK
pI3HOBUII MOJITHYHOrO Ha Marepiagi TPbOX MOB: yKpaiHCBKOI, (paHIy3bkoi Ta aHmiiiicekoi. OCHOBHMMHM CTpaTerisimu, sKi
peaizyroThCsl Y TAaKOMY THINl AUCKYDPCY, € CTpATeris Ha MiJBUILICHHS CTAaTYCy aBTOpPa aHAIITUYHOI CTATTi, CTPAaTeris Ha 3HWKEHHS
CTaTycy MOJIITHYHOTO OIIOHEHTa, a TAKOX CTPATEris TearpajbHOCTI sIK 3aci0 NpuBepTaHHSA yBard uurtada. Hasaui crparerii
IpeJICTaBIICH] PSIIOM TaKTHK, AKi 3 Pi3HOI0 YAaCTOTHICTIO NPEJICTABIICH] Y KOXKHIH 3 TPhOX MOJIITHYHUX JIIHTBOKYJIBTYD.

Knrouogi cnosa: xomynixamuena ocobucmicms, KOMYHIKAMUSHUI 8NIUS, MACMEOiliHULL OUCKYPC, cmpameeis Ha NiOBULYeHHS,

cmpamezis Ha 3HUNICEHHS, CIMpame2is meampaibHOCMi.

Beryn. TloHsATTS “KOMyHIKaTMBHa OCOOMCTICTB”, BIIPO-
Ba/DKEHE Y BITYM3HSHHUN HAayKOBO-JIIHTBICTHYHHWI OOIr Ha
nouarky XXI cTomiTTs, 3aBIsUye CBOEIO TOSBOIO iHTE-
TPaTUBHOMY XapakTepy Cy4acHOrO eraly HayKOBOI'O
M3HAHHS Ta JOMIHYIOYOMY B JIIHTBICTUYHHUX CTYHIsIX
aHTpononeHTpu3My. HeoOxifHICTh pO3yMiHHS CYTHOCTI
KOMYHIKaTHBHOI JisUIBHOCTI JIFOAWHH, IHTEPEC IO BHSB-
JIEHHSI CHEeUU(IYHUX OCOOINBOCTEH KOMYHIKATUBHOI I10-
BENiHKM PI3HUX ETHOCIB Ha TIi MOTY)KHHX CBITOBHX
m1o0ali3alifHuX TIPOIECiB 3YMOBJIIOIOTH HOBI BEKTOPH
HAyKOBOTO JIOCHI/DKEHHSI Y paMKaxX ETHONIHTBICTUKH Ta
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI.

Crucauii ornaa myoaikaniii 3 Temu. He3paxaroun Ha
HasIBHICTh IIMPOKOI MAJITPH HAYKOBUX IPallb, CIPSIMOBA-
HUX Ha JOCIIpKeHHs moimiTudHoro muckypcey (P. Bomak,
T. A. Ban [leiik, C. M. ITnotHikoBa, I. M. IToammuBaiinosa,
K. C. Cepaxum, O. M. Illeiiran), macmeniiitoro (I.C. I'pa-
6oBenko, 1.B. [lanunpuenko, M.P. XKentyxuna, A. O'Kidi,
B.M. Kopnees, JI. Maricon, H.M. PyaniueHko), quckypcy
onorochepu (T.M. I'epmamieBa, I.B. [Toxumaera) Torro,
yHIBepCcaJlbHI Ta HalliOHAJIBHO-CIe]iuHi 0COONMMBOCTI
BepOasbHOI perpe3eHTallii KOJIeKTUBHOI KOMYHIKaTUBHOT
0COOMCTOCTI aBTOpa y TEKCTaX, aJpPECOBAHUX BEJIMKIH
ayauTOpii CIIOKMUBaYiB MOJITUYHO 3aaHIA)KOBAaHOI 1H(POP-
Mallii, 3aJHIIaloThCsl 1033 YBarow MociimHuKiB. 3MI
BiJIIrpaloTh OCOONMBY POJIb MTOCEPEAHUKA MIXK IONITHKA-
MU Ta 3BHYaHHUMH IPOMa/ITHAMHU, 3a0e31euytouu myosiu-
HicTh noniTHYHOTO Npouecy. [Ipore, monpu yBary mpocimia-
HUKIB JI0 ACIEKTIB IHTErpamii MBOX THUIIB IUCKYpPCY —
nomiTnaHoro Ta MacMeniiiHoro (H. L. JIrorstHebka, T. JI. Po-
BiHChKa, M. Maknonansa, H. M. Ilepensryt, P. Kpocc) ta
BHUBYCHHsS OCTAaHHBOI'O MiJ KyToM 30py moiitonorii (M.
M. I'pauos, I. Jlacyen), putopuku Ta cTmwticTuku (A.I1 Uy-
nmiHoB, B.M. BasuieB), Tekcromorii Ta JIUCKYpCOJIOTil
(O.B. ITagyuepa, 1.0.TonyOoBchKa), JIIHT-BOCEMiOTHKU
(1O.C. Crenanos, P. bapr), nparmaninrsictuxu (H.. Apy-
TioHOBa, B.3. Jlem’siukoB, O.C. Iccepc), KopmycHOi JIiHT-
Bictuku (A.M. Bapanos, H.IL. Jlapuyx, I. Jliv), ug mpo6-
JIeMaTHKa 1€ HE MOXKE BBaYKATHCSI OCTaTOYHO BUBUEHOIO.

MeToro cTarTi € 3iCTaBHUI aHaJi3 €THOMOBHUX OCOO-
JUBOCTEH peanmizalii KOJEKTUBHOI KOMYHIKaTHBHOIO
0COOHMCTICTIO aBTOpa aHAJITUYHOI CTATTi CTpaTerii i Tax-
THUK, COPSIMOBAaHUX Ha KOMYHIKaTHBHUH BIUTUB.

MarepiajioM CIyryBajd aHaJIITHYHI CTATTI THKHCBH-
KiB COMLIaJBbHO-TIOJIITUYHOIO CIPSIMYBaHHS: YKPaiHCHKOIO
“Yxpaincekuit Twxnens”, ¢paniyspkoro “L'Express” ta
opurancekoro “The New Statesman” 3a 2011-2015 pp. 3a
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temamu “TlomiTuka” ta “CBit”, 310paHi y TpU KOPILYCH
[9], o MaroTh ikcoBanuit 00csT: 6689 craTei B yKpaiH-
cekoMy, 9948 — y dpaniy3pkoMy Ta 8702 — y OpuTaH-
CBKOMY KOpITyCax.

Crerdika TeMH, 3aBIaHb i 00paHOro ISl OIpPAIIO-
BaHHS Marepiary 3yMOBHIIN 3aCTOCYBaHHS TaKUX METOIB
JIOCITIJDKEHHSI: OIMUCOBOT0, 31CTaBHOTO, AUCTPHUOYTUBHOTO,
KOMITOHEHTHOT'0, KUTBKICHOTO.

Pe3ysibraTu Ta iXHE 00roBOpeHHs. Y IparMaTH4Hin
CTPYKTYpi MacMeAiiHOTo IHMCKypCy SK PI3HOBHIY IOINi-
TUYHOTO TpeAcTaBHUKU 3MI BHKOHYIOTH POJIb MeiaTopa
— MocepeqHUKa MiX TONMITHKaMu 1 HapoaoM [8, c. 59].
ABTOp CTaTTl y TAaKOMY BUIIAJKy CTa€ CIiBaBTOPOM IIOJNi-
THKA, BHCIIOBJIOIOUM BJIACHE, MPOTE 3aaHra)koBaHe (CBi-
JIOMO YH HECBiJIOMO) CTABJICHHS JIO MOMITHYHOI MOAil a00
cUTyalii, sika HUM BHCBITIIOEThCA. SIK NpaBmiio, aBTOp
aHAJIITHYHOI CTATTi BUCTYMA€E Yy pOJii KOMEHTaTopa, SKHiA
BUpa)Xxa€ OCOOMCTY TOYKY 30py Ha aKTyaJbHE [UIs
CYCIITBCTBA SIBUIIE/TIOMIIO/TIPOIICC, BHABIISIIOUM ceOe y
TPBOX IMOCTACAX: SIK PeTpaHcisATop iHdopMaliiiHoro I1mo-
BIIOMJICHHS YM i7ei, SK BiIHOCHO CYyO’€KTHBHHUI aHa-
JITHK, 1 K opinion leader — “TBOpels” TPOMalICHKOI
JIYMKH.

KomynikatuBHa ocobucticth (mami — KO) yrBopro-
€ThCS CYKYITHICTIO MOBHHUX 3i0HOCTCH, 3aBISKH SIKUM
BOHA 3/aTHAa MPOSBISATH ceOe y MOBIIEHHI (YCHOMY 4H
MMUCEMHOMY), XapaKTepU3YEThCS CIIJIBHOI 3 IHIIAMHU
HOCISIMH MOBHU CEMAHTHUKO-KOI'HITHBHOIO 0a3010, Mae
MEBHY METY-MOTHBAIlil0, SIKa CIIyI'YE€ IMITYJIbCOM JUIsI
MoYaTKy KOMYHiKalii, i, 3aJIe)KHO BiJ Li€l METH, 3acTo-
COBYE pelleBaHTHHH Halip cTpaTeridi i TakTHK, BHOYIO-
BYIOUH CBill TEMaTHYHO OpPiEHTOBAHWI AWCKYPC BiANOBiA-
HO O HOPM MOBH, HOCi€EM SKOi BOHa BUCTYyNae. BHyT-
pimns crpykrypa KO aBTopa aHamiTHYHOI CTATTi BUSIBIISIE
YOTUPU PiBHI OpraHizauii — MOTHBAIiHHUHA, BepOaIbHO-
CEMaHTHYHUH, KOTHITUBHUH Ta (pyHKI[IOHAJIBHUH, KOXXEH
i3 SKMX Mae CBOi 0coOnuBOCTI (YHKIOHYBaHHS. Sk
3ayBaxxye J[.I1. 'aBpa, came MoTHBaliiiHuil piBeHb Halae
TIOIITOBX JUIS PO3NMOYMHAHHs KoMyHikamii [1, c. 188-189],
3acHOByrounch Ha 4oMy KO obupae HeoOXxigHuii HaOip
CTpareriii 1 TaKTHK JUIs peajti3allii CBOro 3aaymy, JOCIHi-
JUTH SIKI MOXKHA aHaNi3yloud (YHKIIOHAIBHUH piBEHb
KO. OcHOBHOIO IHTEHII€I0 Uil PO3MOYMHAHHS KOMYHi-
Kallii, yHiBepcaJbHOI Uil TphoX 3icTapiroBaHux KO, €
KOMYHIKaTHBHUH BIUIMB Ha PELMITIEHTa-YUTaYA.

Amnaiz KO, 1o Hanexars pi3HUM MOTITUYHUAM JiHTBO-
KylbTypaM, 0a3yeTbcsi Ha BHAUIGHHI TPbhOX MaHi-
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NYISTHBHUX ~CTpaTeriii: crpaTeris Ha MiJBHIICHH,
CTpareris Ha 3HIDKEHHS 1 CTpareris TeaTpabHOCTI.
Koxna i3 crpareriii mepemnbayae BUKOPUCTAHHS TMEBHUX
TaKTHK, IO 3yMOBJIEHO THIIOM JHUCKYpCY, KaHaJoM
nepenavi iHpopmarii, KyJIbTYpOIO Ta €THIYHOIO MOBOIO.
30kpeMa, y Mexax CTparerii Ha MiJBUINCHHS BUALUIA-
IOThCS: TAKTHKA aHaji3-“IUIoc”; Mpe3eHTalli; HesBHOI
Npe3eHTallii; BiABEIeHHS KPUTUKH; BuIlpaBaaHHs. Crpa-
TeTisl Ha 3HIWKEHHS PEajli3yeThCs 3a JIOMOMOTOI0: TAKTHKU
aHaNi3-“MiHyCc”; 3BHHYBa4YeHH:S; 0€30CO00BOI0 3BHHYBA-
YEHHS; BUKPHUTTS; HAaHECEHHs NPsAMOi 00pa3u; morposu. ¥
MeXaxX CTpaTerii TearpajbHOCTI BUAUISAIOTHCS: TaKTHKa
CHOHYKaHHS (SIKa y [bOMY JOCIHIDKEHHI TPAKTYETBHCS SIK
TaKTHKa MPUBEPHEHHS YBAarM 4YWTada); Koollepalii; po3-
MEXyBaHHsI; 1H()OPMYBaHHs; OOIISIHKH; MPOTHO3YBAaHHS;
TIOTIepe/KEHHS; 1pOHi3yBaHHs; poBokaii [4, c. 13].

Y 1poMy IOCIHIDKCHHI aHaji3 OOMEKCHHH ONHIEI0
TaKTUKOI0 B MEKax KOXKHOI i3 TPhOX CTpaTeriil, crps-
MOBaHUX Ha KOMYHIKATUBHHUH BIUIUB: Y MEXKax CTpareril
Ha TMIJBUINEHHS CTaTycy aBTopa aHaJITHYHOI CTaTTi
PO3IVISIHYTO TaKTHKY THpPE3eHTAllll BIACHOTO CYIHKEHHS
(IIBC), sixa momsrae y BUKOPDUCTaHHI aBTOPOM 3aiiMeH-
HHKAa “90”, a TAaKOX IHKIIO3UBHOIO ‘“MH” SIK €JIEMEHTIB
MpUHOMY 1HTHUMI3allii; B MeXaX CTpaTerii Ha 3HIKCHHS
CTaTycy NOJITHYHOTO OIOHEHTAa — TAKTUKY HAaHECEHHS
npsimoi oopazu (HITO), sika peanisyeTbcs y BUKOPUCTaHHI
300HIMIB Ta i7iOM, SKi iX MICTATh; a B MEXaX CTpareril
TeaTpajJbHOCTI — TAKTHKy NPHBEPHCHHS yBaru duTadya
(ITY), i3 BkuBaHHAM 3aliMEHHHMKa “BH~ Ta PUTOPHUYHUX
3anuTaHb. Hrkde MpeICTaBICHO 3BEICHI TaONuWIl, sKi
MICTATh KIJBKICHI ITOKa3HUKMA BXXMBAHHS KOKHOI 13 LIMX
TaKTHK y TPhOX KOPITyCax.

Ta6muus 1. KinbKicTh BUSIBIICHUX TAKTHK Y KOKHOMY KOPITyCi

“Ykpaincbkuii THKIEHD” “L'Express” “The New Statesman”
Taxruka [IBC 1953 462 2378
Taxruka HITO 162 28 147
Takruxa [TV (3BepTaHHs) 866 109 2089
Takruka [TV (purop. 3anuTaHHs) 4088 917 2917
3aranoM (3 TakTUKH): 7069 1516 7531

Tabmuust 1 geMoHCTpYE, IO 3-TIOMIX TPHOX KOPIYCIB Y
(bpaHIry3pKOMy 3a(iKCOBAaHO HAWMEHINY KUIBKICTh BXKH-

BaHb TPbOX HA3BaHMX TAKTHK, HAHOLIbINA K KUIBKICTh
TaKTHK peaji3oBaHa y OpUTaHCHKOMY KOPITYCi.

Tadanus 2. YacTka KOXKHOI i3 TAKTHK IO KOKHOMY KOPITYCY OKpeMo, %

“Ykpaincbkuii THKIEHD” “L'Express” “The New Statesman”
Takruka [IBC 27,6 30,5 31,6
Taktuka HITO 2.3 1,8 2
Takruxa I1V (3BepraHHs) 12,3 7,2 27,7
Takruxa I1V (purop. 3armuranHs) 57,8 60,5 38,7
3aranom, % 100 100 100

Sk Oaummo, Uil yCiX TPbOX KOPILYCIB HaHIOUIMpe-
HIIIOIO € TaKTUKAa T[PUBEPTaHHS yBard YWTa4a i3
BUKOPHUCTAaHHSIM PUTOPUYHUX 3alMTaHb: Maibke 58% B
ykpaincekoMmy Ta 60% y ¢paHiry3pkoMy KopIrycax Bifiio-
BijHO. TakoX 4acTOTHOIO B YKPaiHCBKOMOBHHUX CTAaTTSIX €
TaKTHKa Tpe3eHTallii BIaCHOTO CYIKEHHS B MEXax CTpa-
Terii Ha IiJIBUIIEHHS CTaTyCy aBTOpa aHAJITHYHOI CTaTTi
(27,6%). IIpubnm3HO TaKy X 4acTKy JaHa TaKTHKa Ma€ B
aHDmicekoMy (27,7%) Ta (paHIy3pKOMY KOpIycax
(30,5%). HaiiMeHmn mommpeHoro y BCiX TPbOX KOPITycax €
TaKTHKa HAHECEHHs ITPsMOi 00pa3u B paMKax CTpaTerii Ha
3HW)KEHHS CTaTyCy MONITUYHOTO OMOHEHTA i3 3aCTOCYBaH-
HSIM 300HIMIYHUX OIMHHUIIb.

1) TaxTka mpe3eHTalii BIACHOTO CY/DKEHHS Mae Ha
MeTi MiJBUINUTH JIOBipy 4YWTaya [0 CiliB aBTopa. B
AHATITUYHIA CTATTI MyONIIIMCTHUYHA BIAKPUTICTH aBTOpa
MoJisArae B TOMY, IO JKYPHAICT MOXE JUTUTHUCS 3
ayINTOPIEI0 BIACHUMHU CYIKEHHSIMH Oe3 KOIHOI oroce-
PEIKOBAaHOCTI, K IIe Ma€ MiClle B XYIOXKHIX TBOpax, [e
aBTOp 3aIudpoBye BiacHi ifiei B 00pa3u repois [3].
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Benyun MoBieHHs Bij mepuioi ocoOu, aBTOp CTaTTi
JieKIapye IUPiCTh VISl HaJaro[pKeHHs OJaJIbIol BigBep-
Toi “po3moBu” i3 uymrauem: ykp. “[JI. Tepen, mpo mii
YHHOBHHKIB B oOKynoBaHoMy Kpumy| Io pobume
Xyniean, sKuil 6i0uyeac OeskapHicmv [ 00peascsi 00
enaou? Ilpasunvro, e6in mpowums i epabye. A eouce
paniwe 32adysas, wjo Ha 1 Oepesns kpumcokuil “ypso”
npusHauue npunuHenHs ‘“nayionanizayii”’ — mak skcapeo-
HOM OKYRAYIUHO20 DeCUM) HA3UBACMbCS NPUGLACHEHHS
maina  ykpaincekoi  Oepocasu”  [YT, 07/03/2015].
BoxkuBaHHs 3aliMeHHUKa ‘I HaJa€ CTATTI BUPA3HIIIOTO
aBTOPCHKOTO 3BY4YaHHS Ta CBIJUUTH PO IMOBHY BiZIOBi-
JIANIBHICTh Ta YCBIJIOMJIEHHS aBTOPOM BarW CBOIX CIIiB.
ABRBTOp, MiJHIMAIOYH TIEBHY NPOOJIEMY, sIKa HOMY 3[a€ThCs
aKTyaJbHOIO, BHUCJIOBIIIOE CBill OIS/, TaKUM YHHOM,
3ajlydaloyd 4YWTaya IMOMIpKYBaTH, IIPO HOro BIIACHHUMH
MOIJIS Ha IF0 K MpoOieMy. 3-TIOMiX TPhOX KOPIYCIB B
aHDIHCHKOMY KOPITYCi TEKCTIB TaKHH NPHIOM 1HTUMI3alii
SK MOBJICHHS BiX Tepmioi 0COOM  3YCTPIYaeThCS
Haiyacrime: a1, “[A. Miles, npo HeoOXiHICTb PO3BH-
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BaTU JIOKaJIbHI TpoMaau y Manux wmicrax| When David
Cameron talks about devolving planning powers to local
people, I wonder which imaginary planet he inhabits. All
it will mean is that the same old people will protect the
same old interests” [NS, 03/02/2011].

@paniy3pkuil  KOpITyC JEMOHCTPYE IOMITHO MEHIIY
KUIBKICTh TaKUX CTared, OCKUIbKH, B OCHOBHOMY, ¥
CTATTAX IMOMAKOTHCSA AHANITHYHI JaHi 0e3 BUKOPUCTAHHS
IHTHUMIi3yI04oro aBTopchkoro “s”: ¢p. “[Fashionmama,
po OeNBrifChbKY 1NIEHTUYHICT Micis 3aluIIeHHsT benbrii
13 pokiB tomy| Déja 13 ans que j'ai quitte ma ville
natale, Bruxelles. Le plus fun, c'est que lorsque j'y étais,
je n'attendais qu'une chose: le moment ou je pourrais
m'envoler vers des horizons plus grands que les frontiéres
de mon petit et plat pays” [22/07/2013]. Sx 6auumo i3
MIPUKJIAAY, TOPs i3 0COOOBMM 3aMEHHHUKOM “je”’ MOXKe
BUKOPUCTOBYBATUCS TPUCBIHHUI 3aliMEHHUK ‘“‘mon/ma/
/mes”, SIKMH TaKOK MO3HAYa€ IPHHAIIKHICTh CKa3aHOTO
aBTOPOBI TEKCTY.

2) IHAMKaTOpOM TaKTHKA HaHECEHHS NpsMOI oOpasu
BHU3HAYeHO MeTadopy i3 300HIMHUM KOMIIOHEHTOM, OC-
KIUJIBKH, TO-TIepIIe, Y Hii YiTKO CKOHAEHCOBAHO IEBHY
i7Iet0, 110 HE TOTpedye PO3JIOrHX MOSICHEHb, a Mo-Ipyre, 11
BUKOPDHCTAHHS y MeEXaX aHAJIITUYHOI CTaTTi YWTadyi
CIPUAMATUMYTh TPUXWIBHIIIE, HIX BJIAcHE OOCIIEHHY
nekcuky. Ciin Bim3Hauuty, mo meradopa i3 300HIMHUM
KOMIIOHEHTOM JIEMOHCTPYE HEBHCOKY YacCTOTHICTH Y
Mexax Tpbox kopmyciB. Cepen Meradop TparwisFOThCs
TakKi, 10 MarOTh 3araJbHOMOBHY 3HA4YyIIiCTh, HE aKTyaJli-
3YIO4M Yy MacMENiHHOMY IHUCKYpCi sKech crenudidae
3HaueHHs. AJlle € W Taki, 110 MaloTh CKJIAJHINIy BHYT-
pimHIO opMmy, 1, OUEBHIHO, € HOBOTBOPAMH MO THYHOTO
JMUCKypCy. EMmipuunmii MaTepiall mokasas, 10 HOJiTHYHA
Metadopa, sfka CIyrye 3acoboM BepOaiizaiii TaKTHKA
HaHECEHHs IMPsAMOi 00pa3H, peaizyeThes 3a JOMOMOIO0
300HIMIB: cobakxa, Kim, KiHb, KPOIUK, KAyKd, JUCUYS Ta
muep, SIKI HEepIBHOMIPHO PO3MOJIiJIEHI Y TPhOX MacMe-
MIAHUX TUCKYypcax: y OpUTaHCHKOMY KOpPITycCi 300Mop¢Ha
Meradopa npencraBieHa pi3HOMAaHITHIIIE Y TOPIBHSIHHI 3
(paHIy3bKHM Ta YKPaTHCHKHM KOPITyCaMH.

€IMHUM 300HIMOM, TIIPEACTABJICHUM pPIBHOMIPHO Y
TPHOX MOBax y MeTaOpUYHOMY 3HA4YEHHI, € cobaka-
chien-dog. 11 nexceMa 3aBkIu Tependayac HETaTUBHY
CEMaHTHKY, 1[0 CTBOPIOE 3arajibHUH HECHIPUSITIIMBUI KOH-
TEKCT Ta CIYrye OCHOBHOMY 3aBJIaHHIO TAKTHKH HaHe-
CeHHs1 00pa3u — CTBOPEHHIO HETraTUBHOrO 00pa3y Ioii-
TUYHOTO OITOHEHTa, HOro IUCKPEAWTAIl Ta 3HECNaB-
neHHs. CBOEIO YEproro, 4YacTOTHHH Yy MeXKax TpPhOX
KODITYCIB 300HIM Kim, SIK IPaBHUJIO, BXKHUBAETHCI y MeXKax
TIPUKA30K: YKP. He 6ce KOMosi macuuys, auri. like the cat
that got the cream — “0yty 3amoBonenum”, ¢p. jouer au
chat et a la souris — “Oe3nepepBHO IepeciigyBaTH .
Jlekcema kim-cat, BXXMBaHHS SIKOi He 3a(iKCOBaHO SIK
croci6 obpasu y (ppaHIly3bKOMY MacMEIiHHOMY TUCKYp-
ci, Mae MEHII HETaTMBHE 3HAYCHHSA Yy MOPIBHAHHI 3
cobaxa-chien-dog. 300HIM horse K IHCTPYMEHT BTiJICHHS
TaKTHKA TpsMOi  00pa3u TpEJCTaBICHUH JHIIE Y
OpuTaHCHKOMY KOpmyci. 300HIM rabbit-kporux y ckiani
NeliopaTUBHO MapKOBaHOiI MeTa(opu TpaIruBCs JIHIIE Y
OpUTaHCHKOMY Ta YKpaiHCHKOMY KOpIycax JJisi MiJKpec-
JICHHSI 3HEBAXKIIMBOTO CTABJICHHS JI0 OCOOM, SIKy Ha3WBa-
I0Th Y Takud crmoci0. 300HIMM Ha IO3HAYCHHS MTaXiB,
Oynydd 3aCTOCOBAHUMHM B MEXaX TaKTHKH HaHECEHHS

00pa3u, akTyalli3yloTh CeMy “‘ClIaOKiCTh, 0€33aXUCHICTH”;
1 3yCTpiYalOThCsl BOHM JIMIIIE Y OPUTAHCHKOMY Kopiryci. Y
KOpITycaX TPhOX THDKHEBHUKIB Oyia 3aikcoBaHA HEBEIHKa
KUJIBKICTh JIEKCEM HAa MO3HAYEHHS JUKHX a00 XMKUX
TBapuH. Ha piBHI CIIOBOCIIONYY€Hh BOHH MOXYTh
rinepOoIi3oByBaTl pPUCH, TPUIUCYBaHI TBapHHAM: XHT-
pIiCTh, JOCBITYCHICTh, CHOPUTHICTh. TUTBKH y OpUTAHCH-
KOMYy Kopmyci Oauumo (pazeonoriuHuii 3BOpOT, IO
MICTHTB JICKCEMY fox: to put the foxes in charge of the hen
house, sKWi Mae 3HaueHHS “‘BHKOHYBAaTH OOOB’SI3KH,
Malo4yM MpH oMY KOHQUIIKT iHTepeciB”. Jlekcemu tigre-
tiger y Mexax (hpa3eosoriaHoro 3BOpoTy tigre de papier —
paper tiger (QiKcyloTbCS y (paHIy3bKOMY Ta OpUTaHCH-
KOMY KOpITycax, HpUYOMY B OOMJBOX BHIIAJIKaX BOHH
CIYTYIOTh I JUCKpenuTanii odimiiHux ocid abo mid
MIPE/ICTaBHUKIB HIIHX JIEPIKaB.

3) AnamiTh4Ha cTaTTs nependadyae 3ajyydeHHs 4yuTaya
JIPYKOBAaHOTO BUJIAHHS Y SIKOCTI CHOCTepirada MONiTHY-
HOTO TIpolecy B KpaiHi. 3 iCHYBaHHSAM “Iisjada’ TOB'S-
3aHa TeaTPaIbHICTh MOJITHYHOTO T4 MacMENiHOro JHc-
KypCiB: 4YWTad CIpUHAMAe MOMITHYHI MOAIl SIK TEBHE
IIHICTBO, SIKE PO3IrPYETHCS CHELiaNbHO IS HBOTO [8, C.
92]. 3acTOCOBYIOYM CTpaTerifo TeaTpajbHOCTI, aBTOP
AQHAJIITHYHOI CTATTI HAMAraeThCsl BIUIMHYTH HE Ha KapTH-
HY CBITY CBOTI'O HOJIITHYHOTO OIOHEHTA, a HAa KapTUHY CBi-
Ty YUTa4a SIK MPeACTaBHUKA ITOTEHIIHHOTO eJIEKTOpaTy.

TakTuka 3BepTaHHS 10 YHMTa4a CHPSMOBYE HOTo IO
aKTHBHOTO uWTaHHs. JKypHajbpHa cTaTTsi He mnepenbavae
0e310CepeHBOr0 3BOPOTHHOIO 3B'SI3KY 3 YMTaueM, TOMY
PUTOPHYHI MHUTAHHS BHUCTYNAIOTh IOTY)XHUM IHCTPYMEH-
TOM JJIsl JTiayori3alii aBTopcbKOro MOHOJoOry. Puropuusi
3alUTaHHA CliJ BigHECTH /0 BepOaJbHUX 3aco0iB
HENpsSIMUX MOBJIEHHEBUX aKTiB, OCKUIBKH MOBELb HPH X
BXXKMBaHHI MOXKE aKTyaJi30BYBATH sIK Oe3rocepeHii 3micT
BHUCJIOBJICHHS, TaK 1 pOOUTH HATSK 4yM ipoHizyBartu. Komy-
HIKAaTUBHUI CMHCI X BUBOIUTHCS HE i3 3HAYEHHS BCHOTO
TEKCTY, @ 13 TOro 3MICTY, SIKMH TBOPHUTHCS OOpPaHUMHU
3ac00aMU MOBJICHHEBOTO KONy, BXKUTHMH Y KOHKPETHHX
KOHTEKcTax [35, c. 143].

30KkpemMa, HalOUIbITY KiJbKICTh PUTOPUYHUX 3AIUTaHb
y MeXax aHaJITHYHUX cTareil 3ycrpiyaemo B ““YkpaiH-
ChbKOMY TWXHI”. Y OpuraHcekoMy ‘“New Statesman” pu-
TOpPHUYHI 3allUTaHHS MICTATh NMUTAJBHI cioBa why, who,
what Tomo. IIpuMiTHO, IO AHDNIMCBKI CTAaTTI YacTo
MOYMHAIOThCS CaMe i3 PUTOPUYHUX IMHUTaHb, KOIU aBTOP
Ha TIOYaTKy CTaBUTh MPOOJEMY y BUIVISIl 3alUTaHHS:
annI. “[S. Byrnes, npo 3a00opoHy Ha B'i31 10 bpuranii mais
macropa T. xkonca] Yes, hes a bigoted, deluded
islamophobe — but can't free speech cope with that? So
Pastor T. Jones, the American preacher infamous for his
aborted “Burn a Quran Day” prior to the last
anniversary of September 11, has been banned from
entering the UK [NS, 20/01/2011].

VY kopmryci ¢panmyssroro “L'Express” putopuuHi mu-
TaHHS MEPEBAYXHO BUHOCSTHCS Y MiJ3ar0OJIOBOK YaCTUHU
crarti: ¢p. “[M. Simon, npo crocTepiradiB 3a CUTYaIli€l0
y Cupii Bix Jliru apaOcbkux nepxaB| Des observateurs
amateurs? Les observateurs sont sans cesse observés par
les autorités syriennes ... mais ils sont aussi soumis au
jugement des activistes présents sur le terrain”
[Ex, 29/12/2011].

PutopuuHi 3anuTaHHS € 1HCTPYMEHTOM BHCIIOBJICHHS
3[MBYBaHHS 3 NPUBOAY (DaKTIiB UM SBUIL, PO SIKi HAETHCSI
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y crarti: ykp. “[B. Kacmpyk, npo konkypenriB b. Obamu
Ha BuOopax 2012 p.] Ile oone nenpocme onsn /l. Tpamna
NUMAaHHS HABIWO oMY 63a2ali Cmaeamu npe3udeHmom
CIA, ne maiouu 2H0OHO20 NONEPEOHbO2O NONMUYHOZO
doceidy? 3posymino, wo 6iH 30ameH  CAMOCMIUHO
npoghinancysamu 61acHy yuacms y makux smazannsx. Ta
yvo2o, 6ouesuon, samano” [Y'T, 17/05/2011].

BincyTHicTs Oe3mocepeiHp0ro 3BepTaHHs aBTOpa CTaT-
Ti 70 PELUIiE€HTa MO)XKHA HA3BaTH CIHUIBHOIO VIS TPHOX
MacMenifHuX IUCKypciB. BukopucranHs 1poro 3acoOy
iHTHMIi3anii OLIBII MommMpeHe Yy MyONiYHUX BHCTYIax
nomtuuHuX JigepiB [7, c. 189]. Haituacrime tam, ae y
XyIO)KHbOMY TBOpPi BHUKOPHUCTOBYETHCS 3BEpTaHHS Ha
3pa3ok “‘moporuid Mid uYMTayy”’, B AHANITHYHIA CTaTTi
BXKHUBAETHCS 3aMEHHUK “BU” y Ha3UBHOMY Ta HENPAMUX
BiIMiHKaX, & TaKOX NPHUCBINHI 3aliMEHHUKH ‘‘BaIll/Bamia/
/Bame”. HabivacTime 11i 3aiMEHHHKHM B)XUBAIOTHCS B
aHIIIHCHKIH MOBI, 1 Maike OJHAKOBY YaCTOTHICTH BOHH
MaloTh B YKpalHCBhKii Ta (paHIy3bKii. 3a paxyHOK 00-
paHuX 3aco0iB aBTOp CTaBHUTh 3alMTaHHS, HIOM 3BepTa-
IOYUCh 10 KO)KHOI'O YHTa4a OCOOWCTO, 3aKIMKAIOYH OC-
TaHHBOrO N0 po3aymiB: ykp. “[B. Ilandyenko, mpo moB-
cranns nonskiB 1830 poky]| A 1 uepsus 1831-20 6 nucmi
00 Bszemcorozo Tlywikin eucnosuscs we piutydiuie: «Ho
6cé-maxu ux [nowsaxis] HaoobHo 3adyuumv, U HAuld
MeONeHHOCmb MyuumenvHay. Ax eam yi “noounontoomni”
imnepamueu i yeu epadyc HemepniiHs CRigYsl POCIICbKOT
minimapnoi nomyau?” [YT, 27/03/2014].

I3 mpoaHai30BaHUX MPUKIAAIB BUIUIMBAE, IO 1HOMI
BXKHBAaHHS 3aliMEHHHMKA “BH’ pealli3ye 3BEpTaHHS aBTOPa
JI0 4yWTaya, NPUYOMY KOXKEH YHWTau CHpHIMae Ie 3Bep-

TaHHA K afpecoBaHe 10 cedbe ocoducto: ¢p. “[M. Simon,
npo “noBepHeHHs” Ha NoniTHYHY cieny J. Wurzelbacher
y 2012 p., xonmu b. O6ama Bapyre 0ajgoTyBaBCS Ha IMOCT
Ipesunenra] S. J. Wurzelbacher espére gagner sa place
au Congres américan... Son nom ne vous dit rien? C'est
normal. Sa célébrité est restée attachée a son surnom
meédiatique: “Joe le plombier” [Ex, 26/10/2011]. bpuran-
CBKMH KOpITyC IIHUPOKO IIPEACTaBICHUI BKUBAHHIM
3aliMeHHMKa “‘you” Ta NPHUCBIHHOrO 3aliMeHHHKa “‘your’:
ann1. “[M. Stevenson, mpo 3MiHH KJIIMaTy, SKi YEKaIOTh
CBIT y MaiiOyraboMy] Nobody would blame you for being
pessimistic about the future. If you listen to the media
we're all going to hell in the proverbial handcart’ [NS,
13/01/2011].

BucnoBku. MacMenifiHuii AMCKYypC SIK  PI3HOBH[
MOJITHYHOTO PENPE3CHTYE CTHOMOBHI BIJMIHHOCTI B
YKpaiHCBKiH, (paHIy3bKii Ta aHDIIIHCHKIA MOBaX, 3yMOB-
JIeHI OCOOJMBOCTSAMH TPHOX IMONITUYHHUX JIHTBOKYIBTYP.
BigMiHHOCTI TONATaIOTh y YacToTi BHOOpY crpareriii i
TaKTHK, SIKUH 37IHCHIOE KOJEKTHBHA KOMYHIKaTHBHA OCO-
Oucrictb aBTOpa aHaliTHYHOI crarti. Haiwacrime 3-
MOMIK TPbOX TAaKTHK, IMPOAaHANII30BaHUX y Wil poOoTi,
BHUKOPUCTOBYETHCSI TAKTHKA IPUBEPTAHHS YBaru ynrada B
Mexax crparerii TearpajbHOCTI. J[pyroro 3a 4acTororo B
aQHAITHYHUX CTATTSIX TPhOMa MOBAaMH € TaKTHUKA NPE3eH-
Tamii BIIACHOTO CY/PKEHHS B MEKaxX cTparerii Ha Tija-
BuiieHHsl. CBO€IO0 4Yeproro, HaWMEHII IOUIMPEHOI €
TaKTHKa HAHECEHHs ITPsAMOi 00pa3u B paMKax CTpaTerii Ha
3HW)KEHHSI CTaTycy IONITHYHOTO OIOHEHTa, sKa pea-
J3YEThCSl 32 JIONOMOTOI0 CTAIMX BUPA3iB, IO MICTATh
300HIMH.
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Ethno-linguistic features of communicative personality as a phenomenon of political linguistic culture
Biloshytska V. O.
Abstract. The article analyses the functional level of communicative personality in media discourse as a type of political discourse
in Ukrainian, French and English languages. The main strategies implemented in this type of discourse are: a) strategy aimed to raise
the status of the analytical article's author; b) strategy aimed to lower the status of a political opponent; c) strategy of theatricality as a
way to attract the reader's attention. These three strategies include a number of tactics with different frequencies within each of
political lingustic cultures.

Keywords: communicative personality, communicative influence, media discourse, strategy aimed to raise the status, strategy
aimed to lower the status, strategy of theatricality.

JTHOKYJIBTYPHbIC OCOOCHHOCTH BepOAIM3allMM KOMMYHMKATHBHOH JIMYHOCTH KaK (PeHOMEeHAa MOJIMTUYECKOH JIMHIBO-
KYJbTYpPbI
B. A. Besromnnkas
Annoramus. CTarbs MOCBSIIICHA aHATN3Y (PYHKIMOHAIBHOTO YPOBHSI KOMMYHUKAaTUBHON JIMYHOCTH B MacCMEIUIHOM JIHCKYpCe Kak
Pa3sHOBHIHOCTH IIOJMTHYECKOrO HA Marepuaige TpEX S3BIKOB: YKPAMHCKOro, (paHIy3cKoro W aHnmmiickoro. OCHOBHBIMHU
CTpaTErusiMu, KOTOpbIE PEAIM3YIOTCsl B TAKOM THIIE TUCKYpCa SIBJISIOTCA: CTpaTerusl Ha IMOBBIIIEHUE CTaTyca aBTopa aHAJIUTUYECKOH
CTaThy, CTPATErus Ha CHIKCHUE CTaTyca MOJIUTUYECKOro ONIOHEHTA, a TAKXKE CTpaTerus TeaTpajIbHOCTH KaK CPeACTBO MPUBJICUEHHS
BHUMaHUsA yuTareiis. Ha3BaHHbIe cTpaTeruu MpeAcTaBleHbl PAIOM TaKTHK, KOTOPbIE ¢ Pa3HOM 4acTOTOM MpelCTaBIeHbl B KaX10i U3
TpexX MOJUTUYECKUX JTMHI BOKYIBTYP.

Kniouesvie cnosa: xommynukamueHas IUYHOCMb, KOMMYHUKAMUGHOE B030€licmeue, MAcCMeOUuliHblil OUCKype, cmpameus Ha
nogvluieHue, Cmpameus Ha CHUdICeHUue, cmpameus meampanbHOCHI.
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AHoTamisi. B crarTi mOCHiIpKYIOTBECST CeMaHTHKO-CTHIICTHYHI OCOOJMBOCTI aHTPOIOHIMIB y HOPTPETHHUX OIHKCAaX IEPCOHAXIB.
Oxpecnieno crienu¢iky BilacHOi Ha3BM B icHAaHCBKHX XymoxkHiX TBopax XIX-XX cromite. IIpoaHanizoBaHO aHTPOINOHIMH SIK
IHTepTeKCTyalIbHI allto3ii. 3anponoHoBaHO Kiacu(ikalilo AHTPONOHIMIYHMX alio3iil 3anexkHO Bix iH(opMaliiHOI 3HauymOCTi
aHTponoHiMa. JloCIikeHO CoLiabHO-CTIIIICTHYHY (DYHKIIiI0 aHTPOIOHIMIB y IOPTpEeTax MepCoHaXiB. 3'ICOBaHO BIUIMB KOHKPETHOI
[parMaTH4HOi YCTAaHOBKM aBTOpa Ha BUOIp 00pa3HUX HallMEHYBaHb JITEPaTypHHUX I'€POiB.

Knrouogi cnosa: enacna nasea, anmpononim, inmepmekcmyanbha anio3is, HOMIHAYIS, COYIANbHO-CMUTICINUYHA YHKYIS.

VY cydacHiil JIHTBICTHII CIOCTEPIracThCs 3HAYHHUN 1HTE-
pec 10 pobiieM OHOMAaCTHKH, TOOTO BHBYEHHS BJIACHUX
iMEeH, 30KpeMa aHTpPOIOHIMIB, sKi 3aliMarOTh OCOOIMBE
MicIle B yKpaiHCBKiH, iClaHCBKil Ta B3araiyi y Oyab-sikii
MOBi cBiTy. [IpaBWibHE CHOPUNHSATTSA, OI[IHIOBaHHA Ta
iHTeprperanis iHpopMalii € HEMOXKIMBUMH O€3 3HAHHS
MIEBHOTO HA0OpY BJIACHUX IMEH Ta 1X ()YHKIIH y MOBI Ta
TekcTi. IMeHa BIIOMUX OCOOMCTOCTEH, JIITEpaTypHUX
MEPCOHAXIB CKJIAJal0Th 3HAYHWM IIACT 3HAHb, HEOOXIiM-
HUX /ISl YCBIJIOMJIEHHS Ta OLHKH KYJIBTYPH TOrO YU
iHIoro Hapoxay. TeopeTHyHa Ta eMIipHYHa YacTHHA J10C-
JDKSHHSI CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH Ta 3HAUYEHHS BJIACHUX
iMeH Oaszyerbcs Ha mpausx A.B. becmanosoi, B.I. bo-
sorosa, B.JI. bonnmanerosa, €.M. Bepemiarina, JI.B. ['na-
noBckkoi, €.@. Jlanwninoi, L.T'. Jlobponomoga.

AKTYaJIBHICTh 1aHOI HAYKOBOI PO3BIAKH 3yMOBJIEHA
JIHTBOKY/JIBTYPOJIOTIYHAM iIXO/IOM JI0 BUBUEHHS CEMaH-
THUKO-CJIOBOTBIPHOTO 1 (DYHKIIHHO-CTHIIICTUYHOTO TTOTEH-
Lialy OI[IHHMUX aHTPOIOHIMIB, sIKi (DOPMYIOTH 3HAYHHI
Iap iCaHChKOTO aHTPOIOHIMIKOHY. Takuii pakypc Ioc-
JIDKEHHSI PO3KPUBAE POJIb OLIHHUX aHTPOIIOHIMIB y pe-
KOHCTPYIOBaHHI ()parMeHTIB iCIIaHCHKOI I[iHHICHOI KapTH-
HH CBITY, ITOB'SI3aHUX 31 CTEPEOTHIIAMH Ta MPIOpUTETAMHU
MOBIIIB y Tpoleci HamaHHS iMeHi. O0’€KTOM mOCTiI-
JKeHHSI € TIOPTPETHI OINWCH IEPCOHAXIB 1CHAHCHKUX
xynoxHix TBopiB XIX-XX cromite. Ilpeamerom mocsin-
JKEHHSI € CCMaHTUKO-CTHIICTUYHI OCOOJUBOCTI aHTPOIIO-
HiMIB. ¥ poOOTI KOMIUIEKCHO BHKOPUCTOBYBAaBCS P
METO/IB, IO JO3BOJWJIO MiJBHIIUTH PE3YIbTATUBHICTH
aHANI3y W 3MIMCHUTH IUTICHE MOCTIDKSHHS MaTepiaiy.
Merto/ JTIHIBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHSI Ta OIKCY BUKO-
pucrano s Kinacuikaiii OHOMACTHYHHX OIUHHIb, a
TaKOX JIUIsl IHTepIpeTanii iX CeMaHTUKO-CTUIIICTHYHUX Ta
(GyHKIIOHATBHUX ocoOIMBOCTEd. MeTox eIMyKTUBHOTO
aHaJi3y BUKOPUCTAHO JUIS IiATBEPIKEHHS! BUCYHYTHX Ha
OCHOBI TIPaKTHYHOTO MaTepiajly TEOPETUYHHX Yy3arajb-
HeHb. HaykoBa HOBH3HA TPOBEIEHOI0 IOCJTiIKEHHS
TIOJIATAaE y TOMY, IO Y HbOMY ITO-HOBOMY 3/1iHCHIOETBCS
MiJXI 0 aHali3y MOHATIMHOI CYTi Ta CEMAaHTHUKH OIliH-
HHUX aHTPOIOHIMIB Yy TBOpax iCIIaHCHKUX MUCHMEHHUKIB
XIX-XX cTomiTs.

CTBOpIOIOYH TOPTPET MEPCOHAXKIB KOXKEH aBTOP
BHUKOPHCTOBYE Pi3HI JIEKCHYHI Ta MOBHOCTHJIICTHYHI 3aC0-
0w, sIKi MepelaroTh HWOTro CTAaBJICHHSA 1O HiHOBUX 0cCi0 (Y
(hopMi OIIHOK TX 30BHINTHOCTI Ta MOBEIIHKH, BUPAKEHUX
SK Yy MOBI OIOBiJlada, TaK 1 y BHCIIOBJIOBaHHSX IEPCO-
HaxiB). Bupa3Ha omiHHiCTH Ta eMoliiiHa 3a0apBJEHICTh
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SK XapakTepHa pHUca iCIIaHChKOi HOMIHATHBHOI CHCTEMH
3HAaXOIUTh CBOE BiJOOpakeHHs, Iepul 3a Bce, B cdepi
o0pa3Hux HaliMeHyBaHb JromuHu. Cepen 3aco0iB, sKi
BHUKOPHCTOBYIOTH icmiaHChKi mucbMeHHUKH XIX-XX cro-
JTh B HOMIHAIIMHUX IUJISX PO3IJSIHEMO BJIACHI HA3BU-
aHTPOINOHIMH, IO XapaKTepU3yoTh Qi3UUHI Ta MOpaJIbHI
SIKOCT1 JIFOJUHUA. MM TOIIISIEMO TOYKY 30pY, 3TiAHO 3
SIKOKO TEPMiH “HOMIHAIlS” MOXE BKMBATUCS B JMHAMIY-
HOMY acIleKTi, O3Ha4yalo4yd MpoleCc HalMEHyBaHHSI, 1 B
CTaTUYHOMY, IO3HAYAIOYM caMe HaliMeHyBaHHS [2, c.
232]. Bnacha Ha3Ba repos MiJx 4ac po3ropTaHHs MOAIN B
TEKCTI MO)Ke HaOyBaTH pi3HUX (OPM, HACHUYEHHUX TIEBHUM
3MICTOM Ta CHUMBOJIiKOI0. OcoOnMBOCTI (YHKIIOHYBaHHS
BJIACHOI Ha3BH B XYI0XKHbOMY TBOpi komeHTye H.Jl. Apy-
TIOHOBA: “[...] Micisl 3aKPIiIUICHHS 3a JIFOAUHOI, HOMiHA-
sl MOYMHAE€ HAOWpPaTH CUITY: BOHA CTBOPIOE CBili 00pa3
0co0M, 3 SIKOIO HE 3aBXKAM MOXKE OTOTOXKHIOBATHCS pe-
aJbHICTD [...]. OTOUeHa OaraTbMa, JIEIb BiTUYTHUMH KO-
HOTAI[ISIMHM, OKyTaHa HUTKaMH, IO TMOB'sI3yIOThH 1i 3 pi3-
HUMH{ CEMaHTUYHMMH 30HAMH, HOMIHAIS 3[1HCHIOE TJIH-
OOKWMIi BIUTUB Ha pO3yM Ta Ha ysBy” [1, c. 69].

Posrmsinemo moptper kxoponst HaBappu B TBOpi “La
corte de los milagros” P. nens Bain'e Inknana:

Este Rey de Navarra, quimerico y perdulario, era en
verdad un gran senior, rama primogénita de Alfonso X el
Sabio [...]. En este momento isabelino, su edad no pasaria
de los cincuenta: indulgente, con una magndnima y
desderiosa comprension de todos los pecados, no se
pasmaba de nada [...]. Los amigos de aquella tertulia
recordando alguna de sus fantasias, le llamaban siempre
Rey de Navarra. Paco Cembrano, viejo cinico, de
pintoresca labia, con un dejo de jugador del mus, le
llamaba simplemente Monarca. El cura Regalado, cuando
tenia cuatro copas, le decia César Imperador. Otros,
Majestad. Por su nombre, ninguno le llamaba [5, p. 154].

[IponykTHBHUM cIOCOOOM CTBOPEHHS IIiJIICHOTO YsIB-
JIeHHsI TIpo 00pa3 MepcoHa)ka B Takill MOPTPETHiN Xapak-
TEPUCTUIIl € HOMIHAIlisI 32 JOMIOMOTOI0 Ipi3BUCHK: este
Rey de Navarra — “neli HaBappchkuii Koponb”, Monarca
— “Monapx”, César Imperador — “Ile3ap Immepartop”,
Majestad — “Benuunicts”. HaBeneHi aHTPOIOHIMIYHI
HaliMEHYBaHHS € pe3ylbTaTOM KOHKPETHOI MparMaTuaHol
YCTaHOBKH aBTOpPa, MalOTh CBOE (DYHKI[IOHAJIbHE TEKCTOBE
HaBaHTa)XEHHS, CBOIO “‘cepy BIUMBY  Ha (HOpMYBaHHS
o0pa3y reposi Ta XapakTepHU3ylOThb 00’€KT BHCIOBIICHHSI.
Koken npejcraBHUK meBHOTO mpomapky (los amigos de
tertulia — “npy3i Ha Beuipui”, Paco Cembrano, viejo
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cinico, de pintoresca labia, con un dejo de jugador del
mus — “UWHIYHUNA, KPAaCHOMOBHHH CTapuil YOJOBIK,
rpaseis y kaptu [lako CemOpano”, e/ Cura Regalado —
“cBsiIeHHMK Peranazno’), 3ramyl0dd Ta 3BEPTAIOUYKCH JIO
reposi, 1a€ HOMy CBOE CHTYaTHBHO-3yMOBJICHE HaliMeHY-
Bauus: El Cura Regalado, cuando tenia cuatro copas le
decia César Imperador (“Cesuiennuk Peramamo, xonu
BHITUBAB JICKIJIbKa YapokK, Ha3uBaB ¥oro Llesapem Imrre-
patopom™). 3a cnoBamu HO.C.CtemaHoBa, “BiacHe iM’s
IHI¥MBiIa € MpsSMHM TIO3HAYCHHSIM IHOTO IHAMBiAAa Ta
HEMpsIMUM TO3HAYESHHSIM IHIIOTO iHAWBiAA, KU TO3HA-
yae niepuioro” [4, c. 234]. Takum yunoM, P. nens Ban’e
[HK7IaH, onMCyOYM KOpOIs, HAJa€ 4YWTaudeBl 4YiTKy Ta
y3ro/pKeHy iH(popMamilo Tpo HHOrO Ta NpPO HOro
oTo4YeHH. SIKiCHI IPUKMETHUKY y (QYHKLIT eniteTa, sKi y
JTAHOMY pa3i JIOMOBHIOIOTh TOPTPETHY XapaKTEPHCTHKY
“HaBappPCHKOTO0  KOpOJNA™: quimérico “XUMepHUI”,
perdulario — “HeaxypaTHUl”, indulgente — “To0IIaXIH-
BUI”, BUKOHYIOTH OLIHHY (DYHKIiIO, 1[0 BUpaXKac Hera-
TUBHE CTaBJICHHS /IO CBOiX I'epoiB.

CrieruiuHO0 PUCOI0 MOPTPETIB MEPCOHAXKIB Y pea-
micrnunux pomanax b.Ilepeca I'anpnoca “Doiia Perfecta”
Ta ‘Zaragoza”’ € a1l03U8HUIl AHMPONOHIM, KU
MOTEHIIHHO MICTHTh B €001 MeBHHH 0OCsr acoriamiii 3
pi3HUMHU eneMeHTaMH KyJabTypu ((poHOBI 3HaHHS HOCIiB
MOBH Ta KYJIBTYPH), IO €CTETHYHO, 3MICTOBHO ¥ EMOIIiii-
HO 30arauyloTh CHPUHHATTS PENpe3eHTOBAHOI IiHOBOI
ocoou. Ilig amro3ier0 MU pO3yMieEMO He JHIIe iH(Op-
MaTHBHI €JIEMEHTH, 3al03W4YeHi 3 MUChMOBUX TEKCTiB-
OpHT'iHAJNIB, aje W TaKoX CIOBECHI 00pa3u, SKi BHKIH-
KaloTh acolliamii 3 TBOpaMu 1HIIKMX BUIB MUCTEUTBA |3, C.
5]. 3a HammMM¥ CHOCTEPEKCHHSAMH POJb AI03id JIOCUTH
4yacTo OepyTh Ha ceOe aHTponoHiMU. Ll mosCHIOEThCS Ha-
SIBHICTIO Y BJIACHUX Ha3B OLIBIIOI KUIBKOCTI €MOLIHHO-CTH-
JICTUYHUX BapiaHTIB, HEOOXIHUX IS aI03id, UMM Y HEB-
JJaCHMX Ha3B. Bimomo, 110 iCIaHCHKI BJIaCHI IMeHa B3araii
BiZ[3HAYAIOTHCS TUM, IO BOHU Taki, IO ‘TO-BOPSATH”.
Hanpuknan, Perfecta — “JloBepmenicts”, Mer-cedes —
“JIro0'si3HicTh”, Penitenciario — “JlyxoBHUK”, Tomo. Came
BOHHM HAIIOBHEHI JJOIATKOBUM 3MICTOM, IO BHUCTYIAE SIK
T35, YaCTUHA MOBHOI XapaKTEPUCTUKH 00pasy.

[lpu po3rmsani aHTpOIOHIMA SIK 1HTEPTEKCTYaJbHOI
aro3ii B XyIOXKHBOMY TEKCTI CIiJ 3BaKaTH Ha Te, IIO
BJIaCHA Ha3Ba Ma€ J[Ba MPOSIBU: SK CIIOBHUKOBA OIUHHIS 1
SK II03HAYEHHsS KOHKPETHOi ocoOu. BracHa Ha3Ba sk
CIIOBHUKOBA OJIMHUIS CEMaHTUYHO Ma€ MEHIIWH HaOip
o3Hak. Lli O3HaKM MOSCHIOIOTH chepy BKHMBaHHS JaHOI
BJIACHOI Ha3BH. TakuM YMHOM, B)KE BXOISYU B XYJOXKHIN
TEKCT, BJIACHA Ha3Ba IepedyBae Mij| yIUIMBOM €KCTEHIIi0-
HanpHOro (pakropy. Tak, BiacHa Ha3Ba MOXE BKa3yBaTH
Ha HaLllOHAJBHICTh, COLIANBHUN CTATyC; (POHETHYHA YU
cII0BOTBOpYa (hopMa BIacHOI Ha3BU MOXKe OyTH CIIpsSMO-
BaHOIO Ha ()OPMYBAHHS y UNTa4ya CTaBIIEHHs 10 1 HOCIs.

OyHKIIOHYIOYM B MOBI, BJIaCHA Ha3Ba HAIOBHIOETHCS
3MICTOM, MMOYMHAE BUKJIMKATH acolialli 3 0e3midyduio 03-
Hak, PUYOMY JJIsl KOXKHOTO PELUITIEHTA e Habip 03HAaK
Oyne iHAWBiAyadpHMM. Ha CceMaHTHYHE HAIlOBHEHHS
BJIACHOI HA3BM BIUIMBAE TAKOXK IPOEKIs MHHYJIUX KOH-
TEKCTIB, BKJIIOYAIOYM afO3UBHE BHKOpHUCTaHHS. OTKe,
anro3is € (opMor0 peanizamii KyJIbTYpHOI ITaM’sITi JIIOA-
CTBa 1 Bi/lirpae BaXKJIMBY POJIb B CTHIIICTUYHOMY Ta ecTe-
TUYHOMY CIPHUHAHITTI TeKCTy. Ha mexonayBaHHs aHTpo-
MIOHIMIYHO] aJto3ii 371HCHIOE OCOOIMBHI BILIMB BapiaTUB-
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HICTB iHTepHpeTalii XyI0KHbOI'0 TEKCTy. SIKII0 ynTadi €
CyJaCHHKaM{ 1 CIIBBITYM3HUKAMH aBTOpa, TO IXHE
CIPUHAHATTSL amro3ii Oylde B TEBHIH Mipi OJHAKOBHM.
YacoBa Ta MPOCTOpOBA JUCTAHINT ITiJCHIIOIOTh PO30iXK-
HOCTI B Te3aypycax 4YuTadviB i aBTOpa TBOPY, 1 BiANOBiAHO,
B CIIPUAHSATTI aJt03il 30KpeMa, 1 TBOpPY B IIIIIOMY.

3anexxHo BiJ iH(popManiiHOT 3HAYYIIOCTI aHTPOIIOHIMa
HaMH BHOKPEMJICHO Pi3HI BUIM aHTPOITOHIMIYHUX aJI03ii
y MOPTPETHHUX XapaKTEPUCTHUKaX peajiCTUYHHX POMaHiB
XIX cromitrs:

— [HOugidyanizoeaui inmepHayioHaIbHI anio3ii, KOIu
0COOJIMBI MPHUKMETH HOBHMX IIEPCOHAXKIB KOPEIIOIOThH 3
MaHepaMH Ta JAiSIMH BiJIOMHUX JITEpaTypHHUX TepoiB, 3aro-
3MYEHHUX 3 IPEEICHTHUX TEKCTiB (TEKCTiB-OPHUTiHAJIB).
Taxk, Hampukiam, iM's noHa JKyaHa depes craii acoriarii
3 IEBHUMH BYMHKAMH, OCOOUCTHMHU SKOCTSIMH TIEPCOHaKa
30epirae  iH(OpMAII0 PO  YOJOBiKA-3AUILUILHHUKA.
Amo3uBuuii anrtporioniMm b.Ilepeca T'ampmoca — Xyan
TeHopio 0e3 cremiaabHUX KOMEHTapiB 3 OOKy aBTOpa
TBOPY aKTUBI3Ye pUCHU TaKoi “opHriHanbHOi” (aquél fue de
los mas originales) NIOMHU y HAaBEIEHOMY IOPTPETHOMY
omuci: Pero lo mas singular en D.Juan Tafetin era su
aficion a las muchachas guapas. El mismo, cuando no
ocultaba su calvicie con sus seis pelos llenos de pomada,
cuando no se teriia el bigote, cuando andaba derechito y
espigado por la poca pesadumbre de los aros, habia sido
un Tenorio formidable. Oirle contar sus conquistas era
cosa de morirse de risa, porque hay Tenorios de
Tenorios, y aquél fue de los mas originales [6, p. 92].

VY dyskmii odimiiHOro iMCHYBaHHS aHTPOIIOHIM MOXKE
BUCTYNATH B MOEIHAHHI 3 PI3HUMH TOKaKYUKAMH COIli-
aJBHOI TPHHAJISKHOCTI Horo Hocis. st JiTepaTypHHX
OHIMIB ilIeHTU(]IKATOPaMU MOXKYThb OYTH TaKOX CIIOBa,
po3TamioBaHi mpaBopyd abo JBOPYY Bif iMeHi, 3aBIIKU
SIKUM PO3KPHUBAETHCS 00pa3 NMepcoHa)xa. Y HaBEJCHHOMY
npuknani Don (Juan Tafetan) BITHOCATBCS IO PO3PSIIY
COIaNbHO-IMCTAHTHHX. MOro eTHMOIOrist Ma€e TaTHHChKE
MOXO/KEeHHst dominus, 0 O3HAYa€ «MaHy», «rocrogapy i
BKa3ye Ha apUCTOKPATUYHE MTOXOKEHHS MepCoHaXKa.

PosrnsHeMo iHIY iHOuidyanizoeany inmepHayio-
HQIbHY QII03i10 B TIOPTPETHIM XapaKTEPUCTHUIN JTOHA
Xyana Taderena:

Con su carilla bermellona, su bigote teriido de negro, sus
ojuelos vivarachos, su estatura mezquina, su pelo con gran
estudio peinado para ocultar la calvicie, D.Juan Tafetdn
presentaba una figura bastante diferente de la Antinoo
pero era muy simpatico, tenia mucho gracejo y felicisimo
ingenio para contar aventuras graciosas [6, p. 92].

Cepen IPUKMETHHKIB, SIKi JalOTh OIIHKY 30BHIIIHOCTI
repost 3 TOYKH 30py HOro BiJHOIIEHHS O €CTETUYHOIO
iieany, HeMa€e TaKuX, sKi 0 XapaKTepU3yBaJd TOCKOHATY
yonosivuy dirypy. Manenbkuii 3picT (estatura mezquina),
nucuHa (calvicie), nodapboBani Byca (el bigote teriido de
negro) TiJIKPECIIOTh KyMmenHuii Burisin Taderana.
ABTOp 3a3Hauae, MO WOro repoeBi “nanexo” 1o AHTIHOS
B IUTaHI 30BHIIIHOCTI. AJlto3uBHMI aHTporoHiM b.ITepeca
lanpnoca — AHTIHOW akTHBI3ye pucH (pi3MYHO MpHUBAO-
JIUBOT'O IOHAKa, SKUM OyB pabd pHUMCBHKOrO iMIeparopa
AfpiaHa, 10 BiI3HAYABCS MII[HOK CTATyPOIO, ITHPOKUMHU
TUIeYaMU, JOCUTh TOHKMMHU PYKaMH, KPYIJIUM OOJIUYYSIM,
MOBHUMH HIOKAMH, ITYXKUMH T'yOaMH, BETUKHM HOCOM Ta
MPSIMUMH OPOBaMH.
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HumenaBenena inougioyanizoeana inmepnayionano-
Ha anto3in B poMaHi ‘“Zaragoza” b.Ilepeca ['anpmoca Hece
B c00l CITIBBIHECEHICTh ICIIAHCHKOrO mepcoHaka KaH-
JiomH 13 BeHelianchbkuM KymeM [llekcmipa Ha im’s Illeii-
JIOK, ONHMCAHOTO AHITIWCHKUM ITHUCHMEHHHKOM Y I €Ci
“BeHeliaHChKUN KyTielp”’, SIKMH Bil3HA4YaBCS B IUIaHI
30BHIIIHOCTI THM, III0 HOCUB pyay Oopony:

Candiola no tenia barbas; llevaba el rostro, segun la
moda, completamente rasurado, aunque la navaja no
entraba en aquellos campos sino una vez por semana. Si
don Geronimo hubiera tenido barbas, le compararia por
su figura a cierto mercador veneciano [7, p. 64];

— i0eanizoeani HauioHanvHi ani03ii, KOIU OKpeMi
MIPUKMETH MEPCOHAXKA 11033 MIUPOKHM KOHTEKCTOM KYIIb-
TYpH, 11 KOHKPETHO-ICTOPHYHUMH OCOOJIIUBOCTSMH BaXKKO
yaBuTH. Tak, HanpuKIajA, TMPHUCYTHICTH Omigocti Oyna
Maibke O0OB'SI3KOBOIO B JIITEPATypHUX JKIHOUUX IOPT-
perax XIX cromitrs. ToMy cioBecHUi HOPTpET AOHBKU
noHi Ilepdextn — PocapiTo, MICTUTh airo3il Ha BiJOMHX
MEPCOHAXIB HOBeN: Enriqueta Ta Julia — TCHIITHUX,
OMIONMMIINX, SKUX HACTIIyBald IPEICTABHHII >KiHOYOT
crati enoxu JjiteparypHoi nmisutbHocti b.Ilepeca I'amb-
noca: Era Rosarito una muchacha de apariencia delicada
y débil, que anunciaba inclinaciones a lo que los
portugueses llaman saudades. En su rostro fino y puro se
observaba algo de la pastosidad nacarada que la mayor
parte de los novelistas atribuyen a sus heroinas, y sin
cuyo barniz sentimental parece que ninguna Enrigueta y
ninguna Julia pueden ser interesantes [7, p. 64].

Takum unHOM, Oyay4n 3acO00M CTBOPEHHS OPTPETIB
repoiB, amro3ii, siki BukopucroBye b.Ilepec T'ambmoc,
MICTATB y €001 acorianii 3 pi3HOMaHITHUMHU €IeMEeHTaMU
KYJIbTYPH, 110 CKJIAJach 3aJJ0BTO 10 CTBOPEHHS TBOpY, Ta
BUKOHYIOTh NpPU LLOMY BaXJIMBI 3MICTOBI Ta ineiHO-
ecretruHi (GyHKII. JI79 agekBaTHOI iHTepIpeTalli airo-
3iif y tBopax b. Ilepeca I'anpnoca BaxximBY poib Mae
ecTeTndHa (PYHKIisl COIIOKYIBTYPHOTO (hOHY.

KoHcTpykTuBHa, TekcToQopMytoda (GyHKIISI aHTPOIIO-
HiMa, a TaKOXX XapakrTep peaizalii Horo iHpOpMaTHBHO-
CEMaHTUYHOI'0 3MICTy BH3HAYarOThCS PO3TAIlyBaHHIM
JaHOi HOMIHAIl Yy CTPYKTYpl XYyAZOXXHBOTO TBOpY.
leteporenHa, HeOAHOpiAHA CTPYKTypa XYydOKHBOTO
TBOPY BHSBJISIE PI3HOACHIEKTHY CIIEIU(DIKy Y)KUTKY aHTPO-
MOHIMIYHUX HaWMEHYBaHb, SIKi CIYTYIOTh 3aCO0aMHU I103-
HaueHHs1 (iHTpomykuii abo ineHTH(iKalil) NEeBHUX
JHOBHX OCI0 Yy PI3HHUX CUTYaIlisIX.

IcriaHchKi MMCHPMEHHHWKU JPYroi MONOBHHM XX CTO-
JITTS JUI CTBOPEHHS ITOPTPETIB MEPCOHAXIB 3aTydaroTh
AHTPOITOHIMH, TIOTJIMOJIOIOYN  3MICTOBY HACHYCHICTh
00pa3y. IIpo 1ie cBiguaTh MpUKIaad, B poManax A. ["amm,
P. Monrepo, X. Manpuna:

Era la persona mads horrorosa que habia visto en mi
vida. La llamaban Muley por burla porque Muley quiere
decir “serior” [8, p. 70].

Y nanomy pasi HaiimeHyBaHHS Muley Mae TOSICHIO-
10Yni 1H(QOPMATUBHUI KOMIIOHEHT Sefior SIKMH Hece Y
co0l BWKJIIIOYHO aBTOPCHKY iH(OpMaIi0 3 1pOHIYHOIO
MParMaTHKOI Ta PO3KPUBAE CTABJICHHS IHIIUX MEpPCOHA-
XKIB JI0 TOJIOBHOT'O T'€pOsi TBOPY.

[pointoctpyeMo inmmi npukiaan: Yusuf [...] fue el
hermano mayor de mi padre. Mayor en todos las sentidos,
porque era tan grande que no lo vi entero de una vez
jamas. Altisimo y redondo, le llamaban, por descontado,
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el Gordo: decian que para distinguirlo de otros Yusuf de
la familia, pero la verdadera causa saltaba a la vista.
Estaba siempre recostado, hasta para dormir, porque si
se tumbaba del todo no podia respirar, y tampoco podia
enderezarse luego. [8, p. 70].

B upomy mocurs rinep0osizoBaHOMY ONUCI HaMeEHY-
BaHHA Tpi3BUCEKO e/ Gordo Mae HeraTHBHI KOHOTAIIIi.
[TpUKMETHUKY HA TTO3HAYEHHS CTPYKTYPH TiNa JIFOMHHH
altisimo y redondo, tan grande, mayor en todos los
sentidos, YXWTI 3 OKa3iOHAJILHMM HalMeHyBaHHsSM El
Gordo, cUpuaTh CTBOPEHHIO MOPTPETa BEIECTCHCHKOT,
ITOBHOI Ta HE3rPaOHOT JIIOANHU.

VY TBOpax iCIaHCHKUX aBTODIB € BHUIAIKH, KOJH BIIACHI
iMeHa repoiB MaloTh LTI PsiJ 1HAWBITYaJli30BaHUX I103-
HaueHb, SIKi HECYTh B COOl XapaKTepU3ylody Ta COLiaIbHY
¢byukuiro: Una vez coincidi con una de estas ancianas
volanderas en el ascensor de no sé que aeropuerto [...].
Era una pizca de persona, una minima momia de boca
desdentada y con ojos encapotados por el vello lluvioso
de la edad [9, p. 147].

HaiimenyBaHHsl una pizca de persona; una minima
momia de boca desdentada y con ojos encapotados por el
vello lluvioso de la edad XapakTepusyloTh KIHKY
MOXWJIOTO BIKY 1, pa3oM i3 TUM, € iHTEHCHU]iKaTopamu
ipOHIYHOTO e(eKTy, /10 AKOrO BAAETHCS aBTOpP MPH perl-
pe3eHTaii AiioBoi 0codu. Y MOpTpeTHiN XapaKTepUCTHII
HE HA3MBAEThCA 1M’ IKIHKH, IO JO3BOJISIE YHTAYCBI
inenTH(iKyBaTH Led XynoXHIH o0pa3 3 TOI YM IHIIOIO
peanbHOIO 0co0ot0 “B jitax”. Taka HOMIHALisS BHUKOHYE
comiaabHy QYHKIIIIO.

Jlesiki mepcoHaXKi TBOPIB 1CHAHCHKUX IHCHMEHHHKIB
Jpyroi monoBrHA XX CTONITTS omucaHi 0e3 3raayBaHHS iX
BJIacHOro iMeHi. BoHu npezcraBneni MeToHimiero: el de los
ojos mal puestos, el del bigotito — onmcoBo, ab0 Ha3uBa-
FOTBhCSI OKPEMHM CJIOBOM — individuo, tio, tipo, sujeto:

Lo primero que vio fue a Raul que la miraba con cara
de adulado. Después, a un_individuo alto y moreno con
un abrigo gris oscuro y guantes negros que agarraba a su
marido del brazo. En la otra mano, el individuo Illevaba
una pistola [10, p. 126].

El sujeto que aquella noche entro en el bar, no
pregunto nada [10, p. 9].

jDios Santo! — exclamo el de los ojos mal puestos
[10, p. 137].

Debajo venia una pequeiia foto de carné: un_tipo
joven, moreno, con aspecto campesino, no desagradable
en sus facciones [...] [10, p. 147].

3a [MOMOMOror Takoi HOMiHamii CydacHi iCHAaHCBHKI
MUChbMEHHUKH XX CTOJMITTS BHPaXKAIOTh CBOIO MO3UIIIIO:
OITIOBiJIa4 MOKE TMOBIJOMHUTH TPO TOJIi Ta JIIOJEH, SKUX
BiH OINHUCYE, JIUIIE T, IO BiH OCOOMCTO 0auuTh B JaHUIA
MOMEHT, 1 Te, IO B CHJIY CHOXKETHOI HEOOXITHOCTI MOXKE
ckazath Tpo cebe caM TepcoHax. [epoi, Ha3BaHi
individuo, tipo, tio, sujeto, He HaAUJICHI B TEKCTax
BceOIYHOIO 1H(POPMALIIEIO TIPO IXHE JKUTTS, XapakTep, He
300paxkeHa ix 3oBHimHicTh. Ilim wac penpeseHTamii
JIHOBHX OCI0 iCITAHCHKI aBTOPH MOXKYTh IaBaTH iM Ha3BY,
B sIKy BXOJUTH Ta YM IHIIA OPTPETHA JAeTaib (00Iuyys,
Byca, 04i TOIIO), KA B MOEJHAHHI 3 TPUKMETHUKAMH Hece
B co0l pi3HI OLIHHI XapaKTepUCTUKU TepoiB. TooTo,
MOPTPETHA JETANb B HOMiHAIlli Ma€ JICHOTATHBHY POJIb:

— Lo penso mejor y no escribio a sus complice — dijo el
del bigotito [10, p. 115].
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— ¢Cudndo llamarda Lucio? — pregunto el del cara de JlocmimkeHHs,, IO CTOCYIOTBCS aAHTPOIMOHIMIB, HE
huron [10, p. 117]. BUPILIYIOTH IOBHICTIO TPOOJeMY iXHBOI'O BHMBYEHHS B
— /Qué estas diciendo? — dijo el de los ojos extraiios  Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI. 3aJIUIIA€THCS HU3KA CIIIPHUX 1
[10, p. 138]. MaJIOAOCTIDKEHUX MTUTaHb. 30KpeMa, HEAOCTaTHBO YBaru

3oceperKyloUr yBary Ha OKpPEMHUX 30BHILIHIX JETASIX — NPUALISIETbCS MOpQEMHii Oyq0Bi aHTPONOHIMIYHUX OfIH-
i Yac HOMiHamii, aBTOp AakIEHTYE EeMOILIWHO-IICUXO-  HUIb, TOMY IIEPCIEKTUBHUM, Ha HAlll AYMKY, € BUBYCHHS

JIOTIYHY CTOPOHY OIIUCY. CJIOBOTBIpHHX 3aCO0iB aHTPOIIOHIMIKOHY OKPEMHX iCIIaH-
BucnoBku. OTxe, TEH/EHIIS 10 y3araJbHEHHS, 5IKa €  CHKHX NMMCbMEHHUKIB.
XapaKkTEepHOIO Uil TBOPIB 1CHAHCHKMX MUCHMEHHUKIB [Nomanpur HayKoBi pPO3BIOKH 3 J@HOI MPOOIEMaTHKU

XIX-XX CTOMTTS, T03BOJISIE BUOKPEMHUTH B OCHOBI CBOI'O  MOXKYTh OYTH CIPSAMOBAHHMH Ha aHalli3 MOppeMHOi Oy-
KOHTEKCTY (SIK JUIS TOJIOBHHMX TaK 1 JUisd APYrOpSAHUX  JIOBH aHTPONOHIMIYHHMX OJIMHMIL B TBOpaX IHIIMX JIiTEpa-
MEPCOHaXIB) MPOBITHUI CITOCIO HOMiHAI, 110 BOMpae B TYPHUX JKaHPIB Ta ernox. [lepcrieKTHBHUM BHIAETHCS TIPO-
cebe y xoMmmpecuBHil GopMi HAl0O €KTUBHIIII, IIEHTHY-  BEACHHS aHAN3y CIIOBOTBIPHHUX 3aCO0IB aHTPOIOHIMi-
Hi IUTICHOMY VsBIEHHIO Tpo o0pa3, kimacudikyroui koHy y TBopax XV-XVIII cromiTe, Kooy icmaHcbka MOBa

O3HAKHU [IEPCOHAXA. HaOyBa€ HAI[IOHAJIBHOTO 3MICTY Ta KOJIOPUTY.
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Semantics of evaluative anthroponyms in character’s portrait description (on the basis of Spanish authors’ works of
the 19"-20™ centuries)
Bokhun N. V.
Abstract. The article investigates the semantic and stylistic features of anthroponyms in character’s portrait descriptions. The
specifics of own names in the Spanish Belles-Lettres of the 19"-20" centuries has been determined. The anthroponoms have been
analyzed as intertextual allusions. The classification of anthroponimical allusions based on the information of anthroponoms
significance has been offered. The social and stylistic function of anthroponyms in the character’s portrait has been studied. The
influence of a particular pragmatic author’s aim for choosing of imaginative literary heroes’ titles has been proved.

Keywords: proper name, anthroponym, intertextual allusion, nomination, social and stylistic function.

CeMaHTHKA OLCHOYHBIX AHTPONOHMMOB B NOPTPETHBHIX ONMCAHMSAX NMEPCOHAKEH (Ha MaTepHaJie NPOM3BEACHUI HMCIAHCKHUX
aBTopoB XIX-XX BekoB )
H. B. boxyn
AHHoTaumsi. B craree wuCClIeNyIOTCA CEMaHTHKO-CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH AHTPOIIOHMMOB B IIOPTPETHBIX OINMCAHMAX
nepcoHaxkeid. OmnpezenieHa crenuduka MMEHH COOCTBEHHOIO B HCIAHCKHX XYIOXKECTBEHHBIX IpousBeneHmsXx XIX-XX Bekos.
ITpoananu3upoBaHbl aHTPOIIOHUMBI KaK MHTEPTEKCTyallbHble a/utto3ud. [IpeioxkeHa kiaccu(ukanis aHTPONOHUMUYHUX aJUTIO3UH
B 3aBHCHUMOCTH OT MH(OPMALMOHHONW 3HAYMMOCTH AaHTPONOHMMOB. lMccienoBaHa COLMAIbHO-CTHIIMCTUYECKAO —(YHKIIMSA
AQHTPOIOHMMOB B IIOPTPETax IEpPCOHaXeH. BBIACHEHO BiMSHME KOHKPETHOM IparMaTH4eckoil yCTAaHOBKM aBTOpa Ha BbIOOp
00pa3HbIX HAMMEHOBAHUII JINTEPATYPHBIX T'E€POECB.

Kniwouesvie cnosa: ums cobcmsennoe, anmponoHuM, UHMEPMEKCIMYANbHAs ANNI03USL, HOMUHAYUSA, COYUANbHO-CIMUTUCTUYECKAS]

dynryus.
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KornituBHuii aHaJ1i3 BiITBOpeHHs KaJamMO0ypiB-Majanponizmis
B aHIJIO-YKPaiHCbKMX Nepekiaagax kasku JIswica Kepposia
«Alice’s Adventures in Wonderland»
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AHoTauisi. Y CTarTi HalaloThCs pE3yNbTaTH aHA3y aHIVIO-YKpaiHCBKHX INepexianiB kanamOypiB-mananpormiszmiB JI. Keppoia,
BUKOHAHOTO 13 3aCTOCYBaHHAM 1HCTPYMEHTapit0 Teopii KoHuenTyanbHoi iHTerpauii. Lleit incTpymeHTapiii 103BosIsIe€ B3STH 10 yBaru
KOTHITUBHI MeXaHi3MH, IO 3a0e3NedyloTh aKTHBALil0 y CBIJIOMOCTI ajpecaTa HEKOHBEHIIOHAIFHOTO 3MICTY, HECYMICHOTO 3
KOHBEHIIIOHAJIbHOIO (hOPMOIO, 1 JIEHATh B OCHOBI KOMYHIKaTHBHO YCHIILIIHOTO IepeKiialy KanamOypiB-MananporizmiB. 3acToCcyBaHHS
IHCTPYMEHTapII0 Teopii KOHLENTYaJIbHOI IHTerpallii 3aJa€ arOpuT™ aHai3y, o J03BOJISE YHUKHYTH CY0’ €KTUBHOCTI.

Knrouogi cnosa: kanambyp, mananponizm, nepeknao, meopis KonyenmyanvHoi inmezpayii, popma / 3micm.

[MoTyxHU1 PO3BUTOK KOTHITUBHHX JIOCIII/PKEHb B OCTaHHI
JIeCTUPIUYsl HA/Ia€ HOBI IHCTPYMEHTH 1 METOIUKH aHa-
T3y, SIKi TO3BOJISIIOTH 3HU3UTH CYO'€KTHUBHICTH IepeKiia-
JIAIIKOTO OMHKCY 1 MOSICHUTH ()EHOMEHH, 110 3aJIHIIAI0Th-
cs1 mo3a c(eporo yBaru J0CIiIHUKA B paMKaxX KJIACHYHOTO
CTPYKTYpaJiCTCHKOrO IOIVISIY Ha KOMYHIKaTHUBHY, a
3HAYUTH 1 MEepeKIafalbKy AisUIbHICTh, SIK JEKOIyBaHH,
KOJIyBaHHS 1 MPOJYKYBaHHS MOBIICHHS IIPH TEPEMHUKaHHI
3 OJTHOT'O KOJy Ha 1HILIHH.

3 TOYKH 30py KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH, MEPEKIIa, 5K 1
Oynb sSIKMH TIpollec iHTeprperTamii i NpoAyKyBaHHS MOB-
JICHHSI, TIOSICHIOETBCSI B TEPMIHAX KOHYenmyanizayii,
TOOTO KOHTEKCTYAJILHO MPUB’SI3aHOTO KOTHITHBHOI'O ITPO-
Liecy, B SKOMY MOBHI OJIMHUIII CIYT'YIOTh TPUI'€paMH, IO
3aIlyCKaroTh KOTHITHBHI orleparllii i3 3aJy4eHHsSM KOHIIETI-
TyaJlbHUX CTPYKTYP JOCBiAY (€HIMKIONEIMYHOTO 3HaH-
HA) [4, c. 98; 5; 7, c. ix-xlvi; 8, ¢.155-156; 9, c. 144-146;
11, c. 206].

MeTa 1pOro AOCTIIKEHHA IONATa€ y BCTaHOBJICHHI
KOHLIENTYyaIbHUX CTPYKTYp Ta KOTHITHBHHX OIlEpallii,
o 3a0e3NeuyloTh KOMYHIKaTHBHY YCIIIHICTD ITepeKia-
Iy KanamOypiB-Mananpomi3miB y Tekcti kasku Jlbroica
Keppomna «Alice’s Adventures in Wonderland», 3a
JIOTIOMOT'OI0  IHCTPYMEHTApil0 Teopii KOHIENTYaIbHOI
inTerparii [6].

O0’eKkTOM aHaJi3y € MepeKIaNalbKi MPUHOMH, BHKO-
pHUCTaHi B aHIJIO-YKpaiHCBKUX IIepeKiagax KaiaamOypiB-
MaJanpomi3miB, a MPeIMeTOM — KOHIIENTYaJbHI CTPYK-
TypH Ta KOTHITHUBHI omeparii, oo 3a0e3nevyoTh yCHill-
HICTb 3aCTOCYBaHHS [IUX MEPEKIIANAIBKUX TPUHOMIB.

OCHOBHUMH 3aBJaHHSAAMH CTaTTi € IEpeKIaalbKUi
aHaJli3 KajJaMOypiB-Majampori3MiB i3 3aCTOCYBaHHSIM
IHCTpyMEHTapito Teopil KOHIENTYyaJbHOI IHTEerpamii;
PO3KPHUTTSI KOTHITUBHOI TPHPOAM TMPOILECY IepeKiIary
KaJaMOypiB-MaanpoIi3MiB sK JIIHTBAILHOTO ()eHOMEHa,
IHTepIpeTaIlis AKOro 3IHCHIOETHCS Ha OCHOBI aKTHBAILII,
iHTerpauii ¥ po30ymoBHM y CBIJOMOCTI iHTepIperaTropa
IHTerpauiiHol Mepexi KOHIENTYaIbHUX CTPYKTYp; IOsiC-
HEHHS! KOMYHIKaTUBHOI YCITIIIHOCTI IEepeKiIaay B TepMi-
HaX CXOXXOCTi / KOHTPacTHOCTI KOHIIENITYaJbHUX CTPYK-
TYp, aKTHBOBAHUX OPUTIHAJIOM 1 IIEPEKIIATIOM.

MarepianoM IOCTIUKCHHS CIYTyIOTh IT'STh aHIJIO-
ykpaiHcekux mepexnazniB ka3zku JI. Keppomma «Alice’s
Adventures in Wonderlandy»: I'amuan bymmaoi (1976 p.)
Banentuna Kopnienka (2001 p. ta 2007 p.), Bomogumupa
[Manyenka (2007 p.) i Bikropii Hapixnoi (2008 p.).
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Teopist KOHIENTYaIbHOI iHTETpallii [6] MOSCHIOE 1HTEp-
MpEeTalilo MOBJIECHHS B TEPMiHAX aKTUBAlii IHTErpamiiHol
MepeXi MEHTAJIbHUX IIPOCTOPIB, TOOTO CTPYKTYp 3HAaHb,
IO TOPO/UKYIOTHCS OH-JIAH Yy TIpolieci PO3yMOBO-
MOBJICHHEBOI B3aeMomii 3aiusi  3a0e3ledeHHs Takol
B3aeMonii. [IporoTumoBa iHTerpaiiiina Mepexa BKIIOYAE
SK MIHIMyM YOTHPH MEHTAJbHUX MPOCTOPH: Yy3araib-
HIOIOUMI METaJbHUU IPOCTIp, SIKMH MICTHTh HAaWOUIBII
abcTpakTHY iH(GOpPMAIII0 IPO TEMATH30BaHI CYTHOCTI
(eeMEHTH TPOCTOpY), JBa BUXIMHUX MPOCTOPU W iHTETr-
pamiiinuii mpoctip abo OJeHHO, B SKHHA TPOCKTYIOTHCS
KOHLIENTYaIbHI CTPYKTYPH 13 TBOX BUXIJIHUX MPOCTOPIB i
B SIKOMY IIOPO/DKYETHCS HOBI CTPYKTypH Ha OCHOBI
nepeocMuUcIieHHst iH(opMalii i3 BUXiTHUX HPOCTOPIB Y
TIPOLIEC] «3BOPOTHOT'O MPOEKTYBaHH» [TaM camo, c. 333]
(meranpHO TPO 3aCTOCYBaHHS 1HCTPYMEHTapilo Teopil
KOHLIENTYAIbHOI 1HTErpalii y AOCIiIKEeHH] JIIHIBaJIbHOIO
rymopy aus. [10]).

[Nepexnamanpkuil aHai3 KajlamMOypiB-MaJaIporni3MiB
0a3yeTbcs Ha TOHATTI KOMYHIKaTUBHOI YCHIIIHOCTI Iie-
peKIany, Ke MOB’A3YETHCSA 13 CXOXKICTIO / KOHTPACTHICTIO
KOHLIENITYaIbHUX CTPYKTYp, aKTUBOBAaHHUX OPUTIHAJIOM i
MepEeKIIa/IOM.

Kanamoyp (Bim op. calembour) posymiemo 3a B.3.
CaHHIKOBUM SIK «OKapT, 3aCHOBaHWI Ha BUKOPUCTaHHI B
OTHOMY KOHTEKCTi DI3HMX 3Ha4€Hb OJHOrO CJOBa abo
PI3HUX CIIIB 1 CIOBOCHONYYEHb, TOTOXKHHUX a00 CXOXKHUX 3a
3By4aHHAM» [2, c. 490].

Mananponizm (bp. mal @ propos — HemOpPEedHO) €
3aMiHOIO CIIIB iHINUMH OJIM3BKMMU 32 3By4aHHSM CJIOBa-
MU, TIPOTE€ BIIMIHHUMH 3a 3MICTOM i BiATaK Hejoped-
HUMHU Y BianoBigHOMY KoHTekcti [1, c. 282]; ne iHTeH-
LiOHAJIbHA «TIOMMJIKa» 3 TOYKH 30PY MOBJICHHEBHUX HOPM.
Taki IHTCHIIIOHAJBHI «IIOMUJIKH» € XapaKTePHUMH IS
imioctwio JI. Kepposa.

BiamosinHo, kainaMOypu-MananporizMi 3aKopiHeHi Ha
MOPYILIEHHI MOBJIEHHEBUX HOPM (TpadivHO-(OHETUUHUX:
CXO)KE€ HANMCaHHS / 3BYYaHHs CJIOBa-«IOMIJIKH» 1 KOH-
BEHI[IOHAJILHOTO CJIOBA).

VY Tekcrax kasku JI. Kepporia g0 manampomi3miB Ha-
JeXaTh Ha3BU HABYAIBHUX JUCUMIUIIH y IIKOMI, 1€
BuuBca Kazna-Il{o-He-Uepenaxa:

' couldn't afford to learn it." said the Mock Turtle with
a sigh. 'l only took the regular course." 'What was that?'
inquired Alice. 'Reeling and Writhing, of course, to begin
with,' the Mock Turtle replied; 'and then the different
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branches of Arithmetic Ambition, Distraction,
Uglification, and Derision.' [19].

Ockinbku (haHTa3iliHI aHIIIOMOBHI HAa3BU MPEIMETIB
rpadiyHo i (POHETUYHO CXOXKI Ha BIATMOBIIAHI 1M peasbHi
Ha3BH, y aHIVIOMOBHOT'O YWTaya IEpelliK IUX MPEeIMETIB
aKTHBYE JIBa BUXIJHUX MEHTAJILHUX IPOCTOPH: (haHTa3ii-
HUH MeHTanpHUM npoctip mkoin Kazna-11{o-He-Uepe-
Maxy i peaJibHUi MEHTAIBHUN MPOCTIP TUIIOBOI peasbHOT
WIKOJMK. Y 1HTErpaliifHOMY IIPOCTOPi €JIeMEHTH IHX
BUXIJTHAX IPOCTOPIB YCBIJIOMJIIOIOTBCSI SIK HECYMICHI.
VYcBiIOMIIEHHST HECYMICHOCTI 3aIlyckae iHQepeHIiliHi
MIPOIICCH, PE3YJIBTATOM SIKMX € YCBIIOMJICHHS HEBIOBI -
HOCTI €JICMEHTIB (paHTa31iHOrO0 MEHTAJBHOI'O MPOCTOPY
HOpMi 1, B KiHIIEBOMY IMiJICyMKYy, PO3yMiHHS KOMi3My
CUTYallii.

IMepma mapa enementiB Brimouae REELING
XUTAHHS / KPYXKJISIHHSA (to reel — to be thrown off
balance or fall back; to stagger, lurch, or sway, as from
drunkenness; to go round and round in a whirling motion;
to feel dizzy [12] READING YUTAHHS,
WRITHING - 3BUMBAHHS (to make twisting bodily
movements, as in pain or struggle; to move with a
twisting or contorted motion; to suffer emotional or
physical distress, as from embarrassment or anguish [12])
:2 WRITING - [TMCBMO.

lomo ¢opmu, obuma KeppoimmiBChbKuX Maampo-
misMu € TpadivyHO W (QOHETHYHO ONM3BKMMHU IO Ha3B
BIAMOBIMTHUX pEAJbHUX MIKUIbHUX mpeameriB. Ilomo
3MICTY, OOM/IBa CJIOBa IMO3HAYAIOTH PYXH Tijla, MPUIOMY
HEe 30BCIM TPHPOAHI: ITOB’s3aHi 13 BTPAaTOI KOHTPOIIO
4yepe3 MOMYTHIHHS B TOJOBI abo uepe3 ¢izuuHuid /
eMOLIHHUN OiIb, CTpaXKJaHHS, W BiZITAK BOHU peENpe3eH-
TYIOTh BIAXHWJIEHHS BiJi THIIOBOi TOBEIIHKH, OYiKyBaHOI
BiJl JIFOJMHU y HOPMaJbHOMY CTaHi (IHIIMMH CIIOBaMH,
BiJl €TOJIOTIYHHUX, TOOTO MOBEAIHKOBUX HOpM [3, ¢. 370]),
o 1 00’ eHyE iX B paMKaXx OHI€T HApUHU TOCBiAY.

VY mincymky, moBHa rpa JI. Keppomna tyr oxoruttoe
JIBa IUTAHW: 1) HEBIAMOBINHICTH MIKUIBHUX IPEIMETIB Y
(aHTa3iHHOMY MEHTaJBHOMY IIPOCTOPI OHTOJIOTIYHUM
HOpMaM Ta 2) HEBiANOBIJHICTH JIFOJCHKHUX JiH, MO3HaYe-
HUX Ha3BaMH I[UX IIPEIMETIB, ETOJIOTIYHHUM HOpMaM.
VYcBitOMIIEHHS 11i€] IHKOHTPYEHTHOCTI aKTHBYE iH(epeH-
LifiHI TpolecH IHTEpIpeTaTopiB, sKi W MOTHBYIOTh
T'YMOPUCTUYHUH €(EeKT.

I'. bymmHa BAaeTbcs 10 BEPTUKAIBHOI KOHTAKTHOI
KOMIICHCAIl1, MPONOHYIYH Bapiantn Yueamu (nepely-
BalOYM y IEBHOMY MICIIi, OYiKyBaTH IIOSIBH KOTO-, 4OTO-
HeOynb; MicTepiratu Koro-uedymp) ta Kycamu. Ilepek-
nmajadka 30epirae rpadiuHy / (oHETHUHY mMOIIOHICTH
000X Ha3B (wucamu :: uumamu; Kycamu .. RUCAMU), IO
nIo3Bojsie 1l 30epertm ¥ Keppomicbky MOBHY TIpy
ontonoriynoro mwiany. ll{ogo cemaHTmku, oOumBa mie-
CJIOBA MO3HAYAIOTHh OLNBIIOI / MEHIIOK MIpOI BOPOXKi
Iii, crmpsMoBaHi Ha 00’ekT. Biarak mepekiagauka Imia-
TpuMye cMmucioBi acorarii JI. Kepposia, mooynoBaHi Ha
BIIXHMJICHHS BiJl €TOJNIOTIYHUX HOPM (X04Ya i Ha 06a3i iHIIol
LAPUHU JIOCBIfY).

B. KopHieHko y mepuiomy nepekiiaji MpoIoOHYe Bapi-
aHTH vecamu 1 nuwamu, a y APYroMy — wueamu i
nuwamu, TeX oOpaBIIM BEPTHKaIbHY KOHTAKTHY KOM-
neHcario i 30epirmm rpagiuny / GoHeTnuHy MoAiOHICTh
Ha3B MpEAMETIB U, BIANOBIAHO, IHKOHIPYEHTHICTh OHTO-
noriyHoro miany. o g0 ceMaHTHKM yKpalHCHKHX
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Ha3B, BOHM HajeXaThb 10 PI3HUX LApHH JOCBimYy 1 pi3-
HATBCS 1 KaTeropiaibHO, 1 TpaMaTH4HO (Yecamu To3HavYae
¢izionoriyny 00’€KTHY Hit0, Yueamu — COIiaIbHO-(hi3Hd-
Hy 00’€KTHY [it0, a nuwamu — Qizionoriuny cy0’eKkTHY
nito0). BinmnoBinHo, BTpayaeThcsi IHKOHIPYEHTHICTH JIPY-
TOro IuiaHy.

B. Hapixna mnepekinagae kamaMOypu IiMEHHHUKaMU
YueanHs Ta NUXAHHS, BIAIOYUCH 1O TOPU3OHTAIBHOI
KOHTaKTHOI kKomrieHcarii. OOuaBa iIMCHHUKH 30epiraroTh
rpadiudy / GpoHETHYHY TOIIOHICTh O HA3B BiIIOBIIHUX
NpeAIMETiB, W OOWABa MiATPUMYIOTH ETOJIOTIYHY iHKOH-
TpYEHTHICTh, JIKylouH iX cemaHtulli. [Ipobnema nuine B
TOMY, 1110 BOHU 00W/IBa € OKa310HAJILHUMH HEOJIOT13MaMH,
a JI. Kepponn ckopucTaBcsl HasSBHUMH pPecypcaMud MOBHU
opHTiHaTYy.

Ilepexnan B. IlanueHka € mpuUKIagoOM BepPTUKAJIBHOI
KOHTaKTHOI KOMIEHcALii: Uil MepIioro KaiaamOypy BiH
migidpaB ManarpormniaM — yinamu, a Ui IPyroro — Kyca-
mu. Sk 1 T'. Bymna, BiH 30epirae rpadiudy / poHeTHUHY
noAiOHicTh 000X Ha3B il MIATPUMYE CMHUCIIOBI acoriiamii
JI. Kepposta, xo4a i Ha 6a3i iHIIOT HAPUHU TOCBIAY.

Hacrymna rpyma kanamOypiB aKTHBYE TakKi €JIEMCHTH
Buxigaux npocropis: AMBITION — UUCTOJIFOBCTBO

ADDITION - JOJABAHHA; DISTRACTION -
PO3CISHICTD (a) something that makes it difficult to
pay attention; b) mental or emotional disturbance;
agitation or confusion [http://www.thefreedictionary.
.com/distraction]) :: SUBTRACTION — BIITHIMAHHAI,
UGLIFICATION CIIOTBOPEHH:A MULTIPLI-
CATION — MHOXEHHS; DERISION — BUCMIIO-
BAHHJI (the act of ridiculing or laughing at someone or
something [12]) :: DIVISION — JIJIEHHSI.

VY ¢opmansHOMYy acnekti, yci KepposuriBcbki Ha3BH
apuMeTUUHUX il € MaJampomi3MaMH, W BiITaK €
rpadiyHo ¥ (OHETUYHO OJM3BKUMH 10 HA3B BiJIIOBIIHUX
peanbHUX apupMETHIHHX Iil. Y 3MICTOBOMY acCIeKTi, yci
BOHHM T03HAYAIOTh Pi3HI HETaTHBHI JIIOACBHKI SIKOCTI a0bo
nii, sAKi, ogHaYe, HEMOXKIIUBO 00’ €IHATH HA OCHOBI OLJIBII
YITKUX CEMAaHTUYHHUX KPUTEPIiB.

Binrak, moBHa rpa JI. Keppomna i TyT OXOIUTIOE 1Ba
rianu: 1) HeBiAmoBimHICTH apudMeTnyHUX Aid y daHTa-
31i{HOMY MEHTAJILHOMY MPOCTOPi OHTOJIOTIYHMM HOpPMaM
Ta 2) HEeBIANOBIAHICTh Mii, 10 TO3HAYCHI I[MMU HA3BaMH,
€TOJIOTTYHUM HOpMaM.

I'. bymmHa BIaeThcs 10 TOPU3OHTAIBHOI KOHTAKTHOI
KOMIIEHCAIlii, MPOIOHYIOYH TepeKIacTH JaHi KanamOypu
SIK YOABaHHS, GLONCUMAHHS, GMINEHHS Ta 6HOJNCEHHS. Y Cl
3alpolOHOBaHI BapiaHTH € Mayanporizmamu. [Ipote
nepeksiaiayka He HaMaraeTbesl OpraHi3yBaTtu KaimamOyp-
HUH psijl 32 CEMAaHTHYHUM KPUTEPiEM HEraTHBHOI KOHO-
Tallii: JIMIIe yOa6anHs € HETaTHBHOKO SKICTIO JIFOIUHH;
8I0JICUMaNHsl — HEUTPAJIbHOIO B acCIeKTi OWIHKK (i3nd-
HOIO €10, 6miNieHHs. CKIAJHOIO MI€l0, MI0 BKIIOYAE SIK
(i3n4Hi, TaK MEHTAIbHI KOMIIOHEHTH, ITPOTE cama 110 co0i
HE IMIUTIKYE OLIHKHW; 6HOJCEHHs € OKa3lOHaJbHUM HEO-
JOTi3MOM ¥ 70 TOrO  He 30BCIM 3po3yMinuM. Bin-
TIOBIZIHO, TIEPENAETHCS JIUIIE TePIINiA (OHTOJIOTIYHHNA)
tiad KepponiBcbkoi MOBHOT TpH.

B. KopHi€HKO i€ CX0)KUM YMHOM, BIaIO4YHCh JI0 TOPH-
30HTAJIFHOI KOHTaKTHOI KOMIIEHCAllil, i MpPONOHYIOUH Y
MIepIIOMY TepeKiaji BapiaHTH: 00Ousanwus, i0OUBAHHS,
6HOOICEHHSL | 000inenHs, a y JAPYroMYy — O0OUBAHHS,
8I00UBAHHS, MHOJICEHHs, 6pyueHHs. I3 3arporoHOBaHUX
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BapiaHTIB JIMIIE MHOJICeHHs: BUOMBAETHCS 3 3arajbHOIO
Py, OCKIIBKM € NpSMUM EKBIBaJIEHTOM HA3BH BiJIO-
BigHOI apudMeTnyHOi Aii, BHACTIJOK 4YOro TYT BTpa-
Y4aeThC €PEKT TpU. Y PEIITi JIEKCEM BiUyTHE HETaTHBHE
ceMaHTH4He 3a0apBiieHHs, 10 HabOmmkae ix no Keppon-
JIBCKOTO OpWTiHANY, XO4a CIiJ| 3a3HAYUTH, IO BiJi€-
CIIBHHUX IMCHHUKIB 000inenns (BiI 000inumu), a TaKOX
6HOJICEHHs, HA BIIMIHY BiJI OZIHOKOPEHEBOTO JI€CIIOBa, B
YKpaiHCBKill MOBI He iCHYE, 110, 3HOBY XX TaKH, MOCIa0-
moe nepeknan. 1lono epyuenns, ioro 3Ha4eHHs Hepeoc-
MUCIIIOETBCS 33 ACOLUAIIEI0 3 6HOJCEHHSIM 1 CTa€ TaKUM
KE «PO3MHTHM». Binrak, y mpoMmy nepekiani oOHaBa
rianu MoBHOI Tpu JI. Keppomna BinTBOPIOIOTHCS JHIIe
yacTkoBO. CIiJl TaKOX 3rajaTd Mpo Te, M0 Y APYroMYy
nepeknani B. KopHi€HKO TOBOpUTH Mpo YOTHPH Ail
2apuKmMemuKy, CTBOPIOIOYM OKa3iOHATI3M-MaJanpoIri3M,
tunioBuit s JI. Kepposna.

B. Hapixna Tak caMO TPONOHYE TOPU3OHTAIBHY
KOHTaKTHY KOMIICHCAIil0, a eKBIBAJICHTH 7100d8AHHSL,
RIOHIMAMHS, MHO20JICeH s 1 Ouenenns, K 1y I'. BymuHoi
HE € CEMaHTHYHO 30pPT'aHI30BaHUMHM / OIHOPITHUMU. Pa3-
oM 3 TWM, iX rpadiuHa ¢opma i (QoHETHYHA perpe3eH-
Talis OiIpIIOo0 a00 MEHIIO MIPOK ACOIIIOIOTHCS i3
BIAMOBITHMMH HAa3BaMU MIKUIBHUX IpeaMmeriB. OkpiM
TOrO, MepeKiIagadyka BUKOPUCTOBYE OKa3iOHATI3MHU MHO-
200iceHHsl Ta OUBNIeHHsl, SIKUX HE ICHYE B YKpaTHChKil MOBI.
MHno2coorcenns BAXKKO acOIIIOBATH 13 KOHKPETHOIO J€l0, a
OuellenHss ACOIUIOETHCA 13 «IAMBYBATHCA / IWBHULY. Y
MiJICYMKY y Tepekyaai BiZoOpa)KyeThCs JIHIIE OHTOJO-
riunuii mwian moHoi rpu JI. Kepposa.

B. IlaHueHKO Tak caMO BHKOPUCTOBYE TOPU3OHTAIBHY
KOHTAKTHY KOMIICHCAIIII0 Ta TepeKiagae I KajaamOypu
SIK: 002PABAHHSL, GIOMUBAHHS, MUTIEHHS TA NPUHONCEHHS.
3anpornoHoBaHi HAM €KBIBaJIEHTH JIETKO aCOLIIOIOTHCS 3
BIMOBITHUMH apU()METHYHUMH [iIMH, MPOTE € CEMaH-
TUYHO PI3HOPITHUMH, a JIBOE OCTaHHIX SBJSIFOTH COOOIO
OKa310HATI3MU (MusenHs: BI HAMUNIOSAMU Ta NPUHO-
JicenHsi, SIKE HEMOXKIIMBO aCOIIOBATH 13 KOHKPETHOIO
ni€ro). BiAmoBiHO, aKTUBYETHCS JIMIIE OHTOJIOTTUHUIMA
m1ad moBHOI rpu JI. Kepponna.

PosrisinemMo HactynmHuit kackan TpadivHO-(oHETHY-
HUX KaJaMOypiB:

Alice did not feel encouraged to ask any more
questions about it, so she turned to the Mock Turtle, and
said 'What else had you to learn?’

Well, there was Mystery,' the Mock Turtle replied,
counting off the subjects on his flappers, ' — Mystery,
ancient and modern, with Seaography: then Drawling —
the Drawling-master was an old conger-eel, that used to
come once a week: HE taught us Drawling, Stretching,
and Fainting in Coils'[19].

s rpyma kanamMOypiB axkTUBYE Taki eJeMEHTH
Buxigaux mnpocropiB: MYSTERY - TAEMHUIA ::
HISTORY - ICTOPIS; SEAOGRAPHY — MOPCBKA
T'EOPTA®IA GEOGRAPHY T'EOI'PADIS;
DRAWLING - TTPOTSI2DKHA BUMOBA (to speak with
lengthened or drawn-out vowels [12]) :: DRAWING —
MAJIIOBAHHS; BHUMOBA;  STRETCHING
PO3TAT'YBAHHS :: SKETCHING — MAJIFOBAHHA
ECKI3IB; FAITING IN COILS — 3HEITPUTOMJIEHHA
Y 3BUBAHHI : PAINTING IN OILS
MAJIIOBAHHS OJIITHUMH ®APBAMU.
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Ha BiaMmiHy Bij momepemHix rpym KanamOypiB, TYT
HEMa€ JKOMHUX CEMaHTHYHHMX O3HAK, sKi 0 00’ e€qHyBaIH
obpani JI. Kepposiom cioBa ¥ ciioBocnonydeHHs. Bigrak
3aJIMIIAETHCS JIMIIE OHTOJNIOTIYHUH IUIaH MOBHOI TpH,
BTileHHH MananponizMamu. lle monermrye BHpilIeHHS
POOJIEMH BiITBOPEHHS KanaMOypy Ui Mepekiaaaya.

VY JI. Keppomna napa Mystery — History IMIDTIKYE, 11O
iCTOpist HACTIpaB/i € TAEMHUIICIO / 3aTraIKOI0, IO CTBOPIOE
TYMOPHUCTUYHUN €(EKT, CTABJISAYH IiJ] CYMHIB IIOTPEOy Y
BHBYaHHI TAKOTO Ipe/IMeTa.

I'. bymmHa BIaeTbcs 10 KOHTAKTHOI TOPU30HTAJILHOT
KOMIIEHCAIlii 1 CTBOPIOE BIJIACHY JIEKCHYHY OJIWHHIIIO
Csucmopis, MO acoIlIoeThes 3 Icmopiero, 1, BOTHOYAC,
HAJIa€ CJIOBY KOMIYHOTO 3a0apBIICHHS, 1110 € THUIIOBUM JUIsI
kanamOypy: Ceucmopiss yTBOpEHa OCHOBOCKJIQJIAHHIM
ceucm + icmopis 3 yCiUEHHSIM TIOYATKOBOI JIITEPH JIPYTro-
ro cjoBa. Binrak Take Hecepio3HE 3aHATTA SIK CEUCM
CHONY4a€eThCsl 13 TaKUM CEPHO3HHUM MPEAMETOM SIK
icmopisi.

B. KopHi€HKO BUKOPHCTOBYE JMCTAHTHY TOPH30HTAb-
HY KOMIICHCAIlIl0 I B 000X MepekIagax IepeKiIanae
Mpystery iMeHHUKOM [ acmporomisi, IO Ma€ BUKIUKATH B
YKpaTHOMOBHOT'O 1HTEpIIPETaTopa acollialilo 3 «acTPOHO-
Mi€ro». Biarak mMamanpornismM BUHUKAE Ha 1HIIOMY CeMaH-
TUYHOMY MIATPYHTI: Tepeknagady (aKTHYHO 3aMiHIOE
Ipe/IMET, BBEICHWH B TeKCTOBHMHA mpocTip kaszku JI. Kep-
pOJIOM, Ha BJIACHHUH pO3CYJ, TOOTO, IHIIUMHU CJIOBaMHU,
MEPENNILOBYE CIOKET, 1[0 HE MOXKHA BBa)KATH BJAJIUM
MepeKyIaIallbKUM PillICHHSM.

B. Hapixkna Ta B. [laHueHko BIaloThCs 0 TOPU3OH-
TaJbHOI KOHTAKTHOI KOMIICHCAIlii, OOpaBIIM KOMITOHCH-
TOM KanamOypy icmepito, Hachigyoun KeppomiBcbKy
MaHepy BXKHBaHHS MaJIalPOITi3MiB.

VY JI. Keppomia Seaography nodymoBane 0CHOBOCKIIA-
naHHSAM (OCcHOBa sea + iHTepdikC o + ocHOBa graph Bin
TPEBKOro YPOUQPEL — THCATH, OMKMCYBAaTH + 3aKiHUCHHS
IMEHHHKA V).

I'. BymmHa mnepekiagae If0 Ha3By sk Mopeepaghis
(ocHOBa Mmope + OCHOBa epagh BiJ TPEIBKOTO YPOUPELY —
MUcaTH, ONMCYBaTH + 3akiHueHHs ig). [IpuHOMI yTtBO-
PEHHS Ta 3MICT KaJlaMOypy 3aJIUIIAI0THCS HE3MIHHUMU B
000x MoBax. lle pimkuil BHUIIQJIOK, KOJIH pecypcH 000X
MOB MOXXYTh CTBOPDHUTH CKBIBAJCHTH 1 BHUKOHATH BCI
3a1aHi B MoBi opurinany ¢yskuii. Komnencanii B upomy
nepexsiaii He BiJOyBaeThCs, MepeKiagayka KajlbKye JIeK-
CHYHY OJIMHHMITIO OpUTiHAITY.

B. KopHi€eHKO 3HaxomuTh B TEpUIOMY TNepeKiai
eKBiBaJIeHT Amopesznascmeo (OCHOBa amope (Bin iTamii-
CBKOTO amore (KOXaHHS)) + OCHOBa 3Ha6 + cydikc cme +
3aKiHYEHHA 0), a Yy apyromy — Okasnuonozcis (OCHOBa
okaaun (BiO oxaswnui (HEHaBUCHUI)) + cydikc onoe +
3aKiHYeHHs i1). J{pyruil BapiaHT € BAQNIIIMM OCKUIBKU
(dbopMa BUKJIMKAE acoOIliallifo i3 HA3BOK SKOICh JMCITUII-
JIiHH, a 3MICT TIepe/lae CTaBJIEHHSI MOBIIS JI0 Hel.

B. Hapixna mnponoHye KOHTaKTHY TOPU3OHTAIBHY
KOMIICHCAIli10, 1 mepekianae Seaography sk Heooepagis.
CrnoBo mobOynoBaHe 3a nonomororo adikcarii (mpedix-
carrii): mpedikc Hedo- Ma€ HeTaTUBHE 3HAUCHHS, ITO3HAYA-
I04M cTaH abo SKICTh, IO BHUSBIIIOTHCS B IIpolecax,
O3HaKax i MpeaMeTrax HEMOBHOI Miporo. Biarak mepek-
JIa/IavueBi BAAETHCS 30€pErTH TyMOPUCTHYHUHN e(eKT.

B. Ilanuenko B3araii ommyckae Lieil JTIEKCHUHHNA KajlaM-
Oyp Tpu TepeKIIai.
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I'pyna xanamOypiB Drawing, Stretching, Fainting in
Coils moOR’s3aHa 13 ypOKaMH MAJIIOBAaHHS, SIKi JaBaB
cectpam Jlimen MucTenTBo3HaBelb i kpuTuk k. Packin,
CXOXICTh SKOTO i3 MOPCHKMM BYrpoM (an old conger-eel)
BijoOpakeHa B Kapukarypi Ha Hboro Makca biepboma
[19, c. 142], ndrae B OCHOBY aHTOHOMA3iHHOI Ha3BHU Bij-
noigHoro mepconaxa JI. Keppomna. Biarak, komyHi-
KaTHBHO YCHIIIHUKA TepeKiaa, OKpiM OHTOJIOTIYHOI iH-
KOHIPYCHTHOCTI, Ma€ aKTHBYBATH II¢ i 11eH amro3iiHHUN
acoIliaTHBHUH 3B'SI30K.

I BymwmHa mnporonye BapiaHtu Maxmoeanns Ha
OCHOBI TOPH30HTAJILHOI KOHTAKTHOI KOMIICHCAIii Ta
Pucysamucss i Tywysamucsi Ha OCHOBI BEpTHUKAJIBHOI
KOHTakTHOI kKoMmeHcarii. OcoOJMBO BIAJIMMU € [Ba
OCTaHHI €KBIBAJICHTH, OCKUIBKH IECTIOBA puUCy8amucs Ta
mywyeamucsi 0e3 4aCTKH -csi MarOTh 3Ha4YeHHs, Oe3Io-
cepeqHbO MMOB’SI3aHi i3 MallOBaHHAM (PHUCYBAaTH, TYIIY-
BaTH / PO3TYIIOBYBATH), & 3 YaCTKOIO -Cs — MO3HAYAIOTh
HEeraTUBHO 3a0apBlieHI MPOSBU JIIOACHKOI MOBEIIHKH M
MOXXYTh aCOIIIIOBATUCS 13 IMyCTOIIAMHM TUTHHHU. Binrak
BOHH, 3 OIHOI'0 OOKY, YTBOPIOIOTH ACOLIATHBHHUU Psj i3
Maxmo8aHHsM K HAHMCHYBaHHS HETaTHBHHUX Jid
JIIOJIMHYU / JTATHHHM, sIKa MYCTye W MPUKHIAETHCSA, a 3 1H-
IIIOr0 — aCOIIATUBHUM PsIJT 13 MAJIOBAHHAM, IO ITOMIIIAE
ix B ctBopenuit JI. KeppomioM cuTyaTUBHUI KOHTEKCT.

B. KopHi€HKO 3BepTaeThcs A0 TOPHU3OHTAIBHOI TUC-
TAHTHOI KOMIIEHCAllii y HepioMy KanamOypi, IPOIOHY-
IOYM EKBIBaJICHT /[puconomempis B 000X TIepeKIaaax.
Bapiantr /[puconomempisi  acoIllOETbCA  CKOpimie 3
TPUTOHOMETPI€I0, aHIXK MaJIOBaHHAM. JIBa IHIIMX KajgaM-
Oypy HEMOXXJIMBO PO3MEXKYBATH y TEPIIOMY TepeKiai.
MaioBaHHSl 3aMIHIOETBCSL  XGICHIKYAbMYpPOlO, 1O 3a
dbopMoro Haraaye iskyabmypy, a 3a 3MiCTOM PO3IIHD-
POBYETBCSA K «(Bi3KYNbTypa I XBOCTa», YACTHHOIO SKOT
€ xyooodiche xeocmocnipanosanns. 1lefi  ekBiBaJeHT
AKTUBYE CMUCIIH, TOB’SA3aHI 13 TUTSYUM «ITYCTYBaHHSIMY
Ta «IPUKHIAHHAM», W BOJHOYAC, CIipaNCOAiOHUMU
pyxaMu Ha KIITaJIT «3BUBaHHI» (in coils), IpoTe BTpavae
YCSAKHA 3B'S30K 13 MaJIOBaHHAM ¥, OUIBII TOrO, BTPAyae
rpadiudy / GOHETHYHY TOIIOHICTH JO HAa3BU HABYAJb-
HOro mpeaMera. HaromicTe poOUTHCS aKICHT HA HE3BU-
YalHOCTI MpeaMeTa, KU MO)KE BHKIAJATHUCS TUIBKH B
Ka3KOBi# kpaiHi.

VY nmpyromy mepekiani B. Kopuienko nepemae Stret-
ching sk Opueamuce 6Oe3 pyk i Hie 3a JIOIOMOIOIO
BEPTUKAJIBbHOI JMCTaHTHOI KOMIleHcauii, a Fainting in
Coils — sk ealdwuumucy i eumucs cnipajilo Ha OCHOBI
TOPU30HTAJILHOI KOHTAaKTHOI KOMIIeHcallii. ExBiBaseHT
Opueamucy be3 pyK i Hie TIPOJOBXKYE CEMaHTHYHUU P
JTUTSYOr0 «IYCTYBAaHHSI» Ta «IPHKHIAHHSD», MPOTE TEXK
BTpaua€e YCSIKUHA 3B'S30K 13 MaJFOBaHHAM. EKBiBaJeHT
2a0YUMUCH | BUMUCS CRIPALTIO TO3BOJISE TIEPEKIIaaaueBi
30epertd o0pa3 «cmipanii», NPOTe Take IPUTaMaHHE
YKPaiHCBKOMY (OJIBKIIOPY «TaIIOUUTHCH» IO CYTI €
CHHOHIMOM «BUTHCS», ¥ BIATaK € HaaMipHUM. Sk i
JIPYTHH €KBIBaJICHT, TPETIH TEX MATPUMYE CEMAaHTUIHHNA
PAN «OYCTYBaHHS» Ta «IPUKUIAHHA», IMPOTE BTpavae
3B'SI30K 13 MaJFOBaHHSIM.

B. Hapixwna, ycnin 3a I'. BymuHoro, nepekianae mep-
WA KaaMOyp SK MAxXIi06anHs, a Iai 00’ €THYE CMUCIIH,
akTuBOBaHi Stretching ta Fainting in Coils miJl TOHATTIM
CMAIIOBAHHS): MU MAEMO HAHOCUMU YIS HA NOAOMHO,
maxmosamu sk gopeni. Tlepmmii ekpiBaneHT 30epirae
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MaNanponiuHuil Xapakrep KajgamOypy, a iHIII IpuB’s-
3yI0Th Horo no ManroBaHHA. ['ymopucTuyHmii edekr 3a
TaKol KOMIICHCAITiT 30epiraeThCs.

B. ITaH4eHKO BAAETHCS 10 TOPU3OHTAIEHOT KOHTAKTHOT
KOMIIEHCAIlll, MepeKiafalodn Mepmmii kamamOyp sk
Munysannsi, i 10 BEpTHKAIBHOI AUCTAHTHOI KOMIICHCAIT1,
MIPOITOHYIOYM jami BapiaHtu Kpueonuc ta [pabruys.
Mauanponizm Muiyéanisi yTBOPIOE HEOOXIIHY acOIIiallito
3 MAaJIOBaHHAM, a Jajli TNepeKianad BTpadae ii, mepe-
MIlIYyIOYH KOHLENTYAIbHUI BUMIpP KanamOypiB 3 LApUHU
MAIJIFOBAHHA B napuny ITMCBbMO.

le omauu rpadiunmii / ponernunnii KepommiBchbkuii
KajgaMOyp moOynoBaHMI Ha Manamnporri3Max, IO Hara-
IyIOTh TaKi THIIOBI ITPEIMETH AaHTJIHCHKOI IIKONHU, SIK
rpeibka Ta JatuHcbka (Latin and Greek):

Hadn't time," said the Gryphon: 'l went to the Classics
master, though. He was an old crab, HE was.' 'l never
went to him,' the Mock Turtle said with a sigh: 'he taught
Laughing and Grief, they used to say' [19].

i xamamOypu axkTUBYIOTh Taki €JIEeMEHTH BHXIiJIHHX
npocropiB: LAUGHING — CMIX :: LATIN — JIATHUHb;
GRIEF — I'OPE :: GREEK - I'PELIbKA MOBA.

Binrak, moBHa rpa JI. Kepponna i TyT OXOIUTIOE 1Ba
TuiaHu: 1) HeBIANOBIAHICTD MIKUIBHHUX NPEIAMETIB y (aH-
Ta3iiHOMY MEHTAJIFHOMY IMPOCTOPI OHTOJOTIYHUM HOp-
MaMm Ta 2) ceMaHTU4Ha HECYMICHICTh CTaHiB, IIO3HAYEHHX
Ha3BaMH IMX MIPEJIMETIB, SIKI € aHTOHIMaMHU.

I BymnHa BOaeTbcsi 1O BEPTHKAIBHOI JWCKaHTHOI
KOMIICHCAIIl, TepeKIagaroun Il KanaMOypu sk /Jaswiti
Ipum 12 Jlaena [payis, ne TPUKMETHHUK OA6Hili /-5
CKOpIIIIE aCOIIIOEThCS 3 ICTOPi€I0, aHDXK MOBOIO, [ pum
pumyetbest 3 Pum, a I'payis (Bin nat. gratia — BUTOHYE-
HICTB, Kpaca B M03aX, pyXax) € CJIOBOM JIATUHCHKOTO
MOXO/DKEHHS, 10 TAKOX CTBOPIOE CMHCIIOBY TPHB’SI3KY
JI0 aHTUYHOTO Tepiony. IIpore 30BciM BTpauaeThest eext
aHTOHIMII.

B. KopHi€HKO, 3aCTOCOBYIOYH BEPTHKAIbHY KOHTAKTHY
KOMIIEHCAI[if0, BUKOPUCTOBYE B TEPIIOMY IepeKiai
yKpaiHChKuii  ¢pazeonorisam  Cmix i [pix. Bigrak
AHTOHIMIYHICTh 30€epiraeThes, MPOTe BTPAYAETHCS MOMI0-
HICTP JIO Ha3B MPEIMETIB, a 3 HEO i KanaMOyp. Y mpyro-
My TepeKiIaji BiH B3araji YHHKAa€ HPAMOro IepeKiIamy
JUCIUILTIH, OOMEKYIOUHCh XapaKTePUCTUKOI BUKIIaavya
— KnacuyHui myuumenv. IIpUKMETHUK KIACUYHUU €
MOJICEMaHTHYHUM KaJlaMOypoM.

B. Hapixna oOupae BepTHKaJIbHY AUCTAHTHY KOMIICH-
callito, BUKOPUCTOBYIOUH B IEPEKIIAl CIOBOCIONYYESHHS
Knacuuni moeu, mo € (HakTHIHO ONHMCOBHM MEPEKIIATOM
sakonoBaHoro JI. Keppomiom 3micty. Lle#t onmcoBwmii me-
pekiaa mepeiae 3MiICT MpeAMETIB, MPOTe BTPAYAETHCS
rpadiuHo-poHETHYHA MOMIOHICTh TX Ha3B, K 1 aHTOHI-
MIYHICTh. SIK MiACYMOK, HE TIepEIaeThCs i MOBHA Ipa.

B. IlaHyeHKko 3BEpTAa€THCS 7O BEPTUKAJIBHOI KOHTAKT-
HOI KOMIIEHcalii 1 TpOIOHYe OpUTiHANBHI BapiaHTH
I'payvra Ta Mapmuncoka. 11i okazioHanizmu rpadiyHo Ta
(OHETUYHO HAaragyloTh «3aKOJOBaHI» cioBa. AHTO-
HIMIYHICTh BTpaYya€eThCsl.

TakuM YMHOM, KOMYHIKATUBHO YCHIIIHUH IT€peKiaj
kanmamOypiB JI. Kepposia Mae akTUBYBaTH JBa MEHTAJIb-
HUX TpocTopu: (aHTa3iiHMK 1 peanbHUid. Y TpadivHo-
(oHeTHUHUX KanmaMOypax (MajarmporizMax) peabHHI
MEHTaJILHUH TIPOCTIp aKTUBYETHCS acOIiaTUBHO (3a rpa-
(i4HOIO/(DOHETUYHOI0  TOAIOHICTIO) BepOaJILHOIO
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OJMHUIICIO (CJIOBOM / CJIOBOCIIONIYYEHHSIM), SIKA EKCILTi-
LUTHO penpe3eHTye (aHTa3idiHUN MEHTAIbHUNA MPOCTIp.
I'ymopucTuuHmMii eQeKT € pe3yabTaToM YCBiJOMIICHHS
IHKOHTPYEHTHOCTI €JIEMEHTIB IMX MEHTAJBbHHX MpPOCTO-
piB, TOOTO HEBIAMOBIAHOCTI €leMeHTIB (haHTa3iHHOrO
MIPOCTOPY HOpMaM (OHTOJIOTIYHHMM, €TOJIOTIYHMM). Bifarak
OUMHUIN, oOpaHi A Tepekiaay, MalTh aKTUBYBATH

IHKOHTPYEHTHI CMUCIH, SIKi, 3iIITOBXYIOUHCh B IHTeEr-
pauifHOMy IIPOCTOpi, 3aImycKaloTh iH(EepeHLiiiHi npore-
CH, TIPOAYKTOM SIKUX € YCBiJOMJIEHHS KOMI3My OIHCY-
BaHOI CHUTYaIlii.

IepcriekTHBH JOCTIDKEHHST TIOB’SI3YEMO 13 TIOAAJb-
IIOI0 PO3POOKOI0 3aIpOIIOHOBAHOI METOIUKH 1 3acTocy-
BaHHSM 11 JUIsl aHATI3y Pi3HOMaHITHUX BUSIBIB MOBHOI TPH.
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Cognitive analysis of rendering puns-malapropisms in the English-Ukrainian translations of the novel «Alice’s Adventures in
‘Wonderland» by Lewis Carroll»
Boguslavska L. A.
Abstract. The article presents the results of implementing instruments of the conceptual blending theory in the analysis of English-
Ukrainian translations of L. Carroll’s puns-malapropisms. These instruments of analysis explain cognitive mechanisms which trigger
activation of the non-conventional lexical meaning incongruent with its conventional linguistic form and thus ensure
communicatively successful translation. Applying the instrumental notions of the conceptual blending theory in translation analysis
builds the algorithm of analysis to avoid subjectivity.
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IHonicemisi TepMIHIB racTPOEHTEPOJIOTiI B Cy4YacHiil HiMelbKiid MOBI
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Anoramisi. CTaTTIO TIPHUCBSIYEHO HpoOiIeMi OaraTo3Ha4HOCTI HIMEIIbKOMOBHHMX MEIMYHUX TEPMIiHIB y raiy3l racTpoeHTEpOJIorii.

InenTHdikoBaHO  HOHATTA  TEPMIHOJOTIYHOI  TOTiceMil.

INpoananizoBaHo

CEMAaHTUYIHY baraTo3HaYHHUX

CTPYKTYpY

racTPOEHTEPOJIOTIYHUX TEPMiHIB, BCTAHOBIICHO CIIIBBIZIHECEHICTh BUJIIJICHUX JICKCUKO-CEMaHTUYHUX BAPIaHTIB 3 MOHATTSAMU Pi3HHUX
HAayKOBHX ranyseil. PO3rIsiHyTo OCHOBHI THITM T€pMiHOJOri4HOI nojiceMii Ta BUSIBIEHO 0COOIMBOCTI 11 NPOsIBY B HiIMELIbKOMOBHIH
TEPMIHOCHCTEMI IacTpOeHTEPOIorii. 3’1COBaHO NMPUUUHY 0araTO3HAYHOCT] TEPMIHIB IOCHIPKYBAHOI TaiTy3i.

Kniouogi cnosa: meduunuii mepmin, nonicemisi, 1eKCUKO-ceMaHmuyHuti eapianm, ineapianmua cema, ougepenyitina cema, mun

nonicemii.

Beryn. [locmipkeHHs ceMaHTHKU (haxoBUX MOB CHOTOJIHI €
aKTyaJIbHAM JUISl BITYM3HSHMX 1 3apyODKHUX JIiHTBICTIB.
Po3BuTOK pi3HHX Taity3eil Hayk BUMarae MoCTiHHOTrO ITONTy-
Ky 3ac00iB Ta CIIoco0iB HOMiHaIlil HOBUX HAYKOBHX IOHST,
IO B CBOIO Yepry CIPUYHMHIOE 3MIHM Ta JOMIOBHEHHS Y
BI/INOBITHUX Taly3eBUX TepMiHoiorisx. [lotpeba Bropsa-
KyBaHHS 1 CTAaHIApTU3aLli OKPEMOI TEPMiHOCUCTEMH BHMa-
ra€ Hacamrepel] IPYHTOBHOTO BHBYCHHS pI3HHX THUIIIB
CEMaHTHKO-TIApaJUTMAaTHYHUX BIJHOIIEHh MDK 1i KOMIIO-
HEHTaMH, OJTHUM 3 SIKUX € SIBHILIE MOJTiCeMIi.

Koporknii orisa myomikaniii. [Turanasm nomicemii
TIPUCBSIYYBAJIN CBOI JOCII/KEHHS BITYM3HSHI Ta 3apyOixk-
Hi MOBO3HaBIli, 30kpema B.Il. Jlanuwrenko, b. M. I'o-
noBiH, M. II. Kouepran, B. B. JleBuipkuii, O. JI. Oryii.
bararo3HauHICTh TEpMiHIB y CBOIX MpaIpix PO3TIISAAIN
J. C. Jlotre, T. I. Ilanbko, A. JI. Mimenxko, A. C. I’ sKoB.
JlyMKH HayKOBIIB IIOJO SBHIA TEPMIHOJOTIYHOI MOJIi-
cemii He € onHo3HauyHMMHU. OpHa i3 BHUMOT, SIKi BHCY-
BalOThCSl JI0 TE€pPMiHA — 1€ HOro MOHOCEMaHTHUYHICTb.
[Nomicemiro BBakaloTh HeOakaHOIO y (axoBHX MOBax,
OCKIJIbKM BOHa «IIOPYIIYE 3yMOBJIEHE MOTpebamu crie-
IiaJdbHOI HOMIHAII TIParHeHHs A0 30CPe)KEHHS OJHO-
3HAYHOI BIANOBIAHOCTI MiX pedepeHToM i 3HAKOM, IO
Horo HoMminye» [4, c. 374]. Inmi nmocnigHUKM 3ayBa-
KYIOTh, 1[0 «TaKOi OJHO3HAYHOCTI CJiJX JoMaratucs B
Mexax opHiel Tepminocepr, 00 Ha piBHI KiJIBKOX
cyOMOB TIOJTiCEMis TEPMiHIB — SIBUIIE JOCHTH MOIINPEHE»
[5, c. 13]. barato3HauHICTh JIeKCEeM Ha MPHUKIAJI Traiy3e-
BUX TepMiHOcUCTeM pi3HHX MoB po3rsiganu lO. 1. I'pu-
oinank, H. O. llIkonpeHa, 1. ®. CtosnoBa, M. f. Canama-
Xa. 3Ha4yHa yBara MPUAUIETbCS 3’SCYBAaHHIO TNPHYUH
moJTiceMii Ta MOKJTUBUX CHOCOOIB 11 YCYHEHHS.

AXTyaspHICTh Haloi poOOTH 3yMOBJIEHA BiJCYTHICTIO
MOAIOHUX JIOCHTIJDKEHb TEPMIiHIB y Taiy3i HIMeUbKo-
MOBHOI T'aCTPOEHTEPOJIOTIi.

Meta wi€i po3BiIKkM — BUSBUTH OCOOJIHMBOCTI MPOSIBY
noiceMii B TEpMiHOCHUCTEMI I'aCTPOSHTEPOJIOTii Cy4acHOl
HiMEIbKOi MOBHU. JIOCSTHEHHS METU Iependadae po3s’s-
3aHHS TaKUX 3aBJaHb: 1) BHOKpEMUTH OaraTto3HauHi Tep-
MIHOJIOTIUHI OMWHMINI B MEXax IOCTIIKYBaHOI Taysi;
2) mpoaHaji3yBaTl CEMaHTHYHY CTPYKTYPY TEPMiHIB Ta
BU3HAYUTHU KiJBKICTh JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB y
CKJNaJi KOXHOI cemaHTeMu; 3)3°siCyBaTH, SKi THIH
noiceMii € XapaKkTepHi JJIsl TEPMiHIB TaCTPOEHTEPOJIOTI;
4) BU3HAYUTH TPUYMHU 0araTO3HAYHOCTI HIMEIBKHX Me-
JMUYHUX HailMEHYBaHb Ta MOXKJIMBI criocodu audepeHitia-
i1 3HaYEeHb.

Martepianom 1 aHanizy CiayryBajid HiMEI[bKOMOBHI
TAYMaYHi CJIOBHHKHU, MEITUYHI TEPMiHOJIOTIUHI JOBITHHKH
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Ta (haxoBa MeauyHa repioanka. J{ocmipKeHHs! TPOBEACHO
3 BUKOPHCTAHHSIM METOJIIB CJIOBHUKOBHX ACQiHIIIINA, KOM-
TIOHEHTHOT'0 aHalli3y, OIUCOBOI'O Ta 3ICTABHOIO METOJIIB,
NpUioMy KUTBKICHOTO aHaJIi3y.

Buxian pesyabraTtiB AocaimkeHHs. Y Hamnid poOoTi
MU PO3TJISAIAEMO TIONICEMIIO SIK CITIBBIIHECEHICTh OIHOTO
TepMiHa 3 JABOMa i OuTblle (axOBUMH IOHITTSIMHA B
MeXaxX OJIHOI YM PI3HUX TEPMIHOCHUCTEM, a TaKOXK HasB-
HICTh y HBOTO CMUCJOBUX 3B’SI3KIB 3 IJCHTHYHUMH Y
TUIaHI BUPaXXEHHS 3arajbHOBXKHUBAHUMH CJIOBAMH.

TepMiHOMIOrisI TaCTPOSHTEPONIOTii BUHUKIA HAa OCHOBI
TICHO TOB’SA3aHUX MK COOOI MEIUYHUX Tany3ell. B of-
Hill cucTeMi CHIBICHYIOTh TEPMiHM aHAaTOMIi, TiCTOJOTI],
BHYTPIIIHBOI MEIUIUHU, Xipyprii Ta IHIIUX KITiHIYHUX
JTUCIUILTIH. JIeKcHuHUi (OHI TaKOXK JTOMOBHIOIOTH Tep-
MIiHH K CYMDKHHUX 3 MEIHUIIMHOIO, TaK 1 BIITaJICHUX BiJ
Hel HayK, 30KpeMa 0ionorii, Ximii, (hi3uKH, CKOHOMIKH Ta
reorpagii. OyHKIIOHYIOYH OJHOYACHO y PI3HUX HAaYKO-
BUX Tajy3siX, HOMIHATHBHI OJMHUI HaOyBalOTh MIXKIUC-
LUIUTIHAPHOTO XapakTepy, 0 CIPHYMHIOE TXHIO OaraTos-
HAYHICTb.

VY nmociimkyBaHiN rany3i BUAIISEMO TakKi THITH TeEp-
MIHOJIOT19HOI MOJTiCeMIT:

1) BHYTPILIHbOCHCTEMHY, SIKIIO TEPMiH TaCTPOCHTEPO-
JIoTii Ma€ pi3Hi 3HAYEHHS B MEIUYHIH Tay3i;

2) MDKCHCTEMHY, KOJIU TOH CaMHii TepMiH (DYHKIIIOHYE
y Pi3HUX HAYKOBUX cepax;

3) 30BHIIIHIO TONTiCEMIlO, sIKa BilOOpaXka€ CeMaHTUYHI
3B’3KH MK TaCTPOSHTEPOJIOTIYHUMH TepMiHaMu 1 3a-
raJIbHOBKUBAHUMH CIIOBAMHU.

B HIMENBKOMOBHIN TacTpOEHTEPOJIOril BHYTPilIHBO-
CHCTeMHY TMOJICEMil0 TIPE3CHTYIOTb TEPMIHU, IO
B)KHBAIOThCS MIEPEBAYKHO Y ABOX, IHKOJIU y TPbOX 3HAYEH-
HaX. OmHIEI0 3 TPUYHMH [BOTO SBHUINA € MOCTIHHUN PO3-
BUTOK MEIUIIMHU SK HAYKH 1 BiJOBIAHO IMOSBa HOBHX
ME/IMYHHUX TOHSTH, IO 3yMOBJIIOE HE TUTBKH 3aTy4CHHS B
CHUCTEMY HOBUX HOMIHATHBHHMX OJMHHIIb, ajic¢ ¥ BUHUK-
HEeHHS! HOBUX BIiJITIHKIB 3HAU€Hb Y)K€ ICHYFOUUX TEpMIiHiB,
TOOTO PO3MIMPEHHS iXHBOI ceMaHTHKH. CIIiJIbHA 1HBapiaH-
THa ceMa 00’€JIHye Pi3HI JICKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTH
(JICB) Oararo3nayHOi JIeKCEMH i MOTHBYE HOMIHAIIIO
PI3HHX MEIUYHUX MPEIAMETIB Ta SBUI OJHUM 1 TUM XKe
cnoBoM. Hampukian, Tepmid die Stoma mae B JOCHiJ-
JKyBaHIN Taiys3i Taki 3HaYeHHS: [)Munddffnung; 2)(meist
PL): kleinste Offnungen der Blut- und Lymphgefifse,
durch die Zellen hindurchtreten konnen; 3) kiinstlich
hergestellter Ausgang eines Hohlorgans (z.B. Darm,
Harnblase) zur Kérperoberfliche (dient der Entleerung
von Ausscheidungen bei Funktionsuntiichtigkeit der
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betreffenden Organe) [18, c. 737]. Bci JICB 00’ennye
cninpHa cTpwkHeBa cema «Offiung». Jlubepenuiiini
ceMu 31 3HaueHHAMU «Mundy, «Blutgefifiy, «Lymph-
gefif», «Hohlorgany, «Bauchoberfliche» Bka3yrOTh Ha
pi3Hy nokamizamito yrBopy. Hpyrmii 1 tperiii JICB
TEpPMiHa MICTATh MOJATKOBI CEMH, SKi BIICYTHI y TEpIIIO-
My BapiaHTi: BKa3iBKy Ha pi3He NMpHU3HA4YEHHS HOMIHOBa-
HOI cTtpykTypu («Hindurchtreten von Zellen» ta «Entlee-
rung von Ausscheidungeny) 1 cnoci0 11 osiBu («kiinstlich
hergestellty). SIx 6aunmMo, ToJiceMis PO3TIIAHYTOI'O Tep-
MiHa BHHHUKIA dYepe3 MOBAHTAXKECHHS HOrO0 CEMaHTHUKH
JIOMATKOBUMH CMHUCTIOBUMH KOMITOHEHTaMHU.

3MiHM B CEMaHTHIII MEIUYHOIO TEPMiHA B MEXKax
OJIHI€T CHCTEMH MOXXYTh BiZIOYBATHCh HACTYITHHUM YHHOM:

1) LlnsxoM KOHKpeTH3allii 4u TreHepaiizamii TepMiHO-
JIOTiYHOTO 3HaueHHs. Hampuknan, y HIMEIbKOMOBHHX
JekcukorpadidHuX pKepenax 3adikcopanHo asa JICB
tepMmiHa das Zdkum: 1) Blinddarm, unterhalb der Ein-
miindung des Diinndarms in den Dickdarm liegender,
blind endender Dickdarmteil mit dem Wurmfortsatz
(Anat.); 2)Blindsack, blind endender Teil eines rohren-
formigen Organs(Anat.) [18 ,c. 830]. Ileprie 3HaYEHHS
CHiBBIIHOCUTBCS 3 KOHKPETHUM opraHoM — «Dickdarmy,
a apyre — 3 OyIb-IKUM OpraHoM TpyO4acToi GpopMu, 1o
CBIMYMTH MpO po3UIUpeHHs (y3araibHEHHs) 3HAYCHHS
TEPMiHOJIOT1YHOI OANHHIII.

2) barato3HauHICTh SK HACTIIOK MeTadOpUYHUX Ta
METOHIMIYHUX TIepeHeceHb HaiiMeHyBaHb. Hampuknan,
CeMaHTHYHa CTPYKTypa MEIUYHOro TepMiny die Ampulle
(Bim mat. ampulla = kolbenformiges Gefdfs, kleine (Sal-
ben- oder Ol)flasche) o6’ennye Ttaxi JICB: 1) kleiner,
steril verschlossener Glasbehdlter fiir Injektionslosungen;
2) Ampulla: Ausbuchtung, blasenférmige Erweiterung
eines rohrenformigen Hohlorgans. B ocHOBI momiceMii —
TIepeHeceHHs] HaWMEHYBaHHS 3a NOAIOHICTIO (opMH.
Jlpyre 3HaueHHS CJIOBAa aKTYyali3yeThCsS B CTIHKHX aHATO-
MIYHHMX CJIOBOCTIONIYUEHHSX Ha 3pa3ok Ampulla recti ta
Ampulla hepatopancreatica.[18, ¢. 108 ]. IlomiGHiCTH
BHUKOHYBaHHUX (YHKIHl JICKUTh B OCHOBI CEMaHTHIHOTO
«3CyBy» Ta Oararo3HayHocTi TepMiHa der Dilatator:
1)Kurzbez. fiir Musculus dilatator pupillae: die Pupille
erweiternder ringformiger Irismuskel [18, c. 515]; 2)
Instrument zur kiinstlichen Erweiterung von Hohlorganen
[18, c. 237].

MeToHIMIYHA TPAHCIO3MIIIA Y HAMPIMKY «Iis — pe-
3yAbTaT» €  TPUYMHOI  JBO3HAYHOCTI  CJIOBa
die Tomographie:  1)bildgebendes  Verfahren — zur
Darstellung von Strukturen des menschlichen Kérpers
(besonders  Computertomographie);  2)mithilfe  der
Tomographie erstelltes Bild [17].

JI1st MequuHOT TepMIiHOJIOTIT XapaKTepHO € Oararto-
3HAYHICTh TEPMiHiB-€MOHIMIB, Harpuknan Malpighi-Kér-
perchen: 1) Corpuscula renis (Glomeruli der Niere, die
den Primdrharn bilden); 2)Foliculi lymphatici lienales
(Lymphknétchen im Milzparenchym) [18, c. 483.] JIBa
3HAYCHHS CITIBBIMHOCATHCS 3 PI3HUMH aHATOMO-TICTO-
JIOTIYHUMH CTPYKTYypaMH. |HBapiaHTHUM KOMIIOHEHTOM
BHCTYIIAE caMe ETOHIM, 110 Ha3MBa€ aHATOMa-/I0CIiJHUKA
000X MEIUYHUX SABUILI.

BHyTpiniHbOCHCTEMHA TIOJIICEMist TIPOSIBIISIETHCS HE
TIJIBKM Ha pIBHI TepMiHiB-JEKCeM, aje i CIIOBOTBipHUX
TepMiHoeneMeHTiB. CIOBOTBIpHHI €IEMEHT TPEIbKOro
noxomkeHHst Gastr- Moxe o3HadaTH «Bauch» Ta
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«Magen». KoHKpeTHe 3HaUCHHS aKTyalli3yeThCsl Y CKIaIi
TepMiHiB-KoMIo3uTiB. [lopiBHstiiMO:  die Gastrektomie —
operative Entfernung des Magens; die Gastroschisis —
angeborener Spalt in der vorderen Bauchwand [18, c. 319].

Jocmimauky (HaxoBUX MOB BBaKAIOTh HEIONTIKOM
0araTo3HaYHICTh TEpMiHa B MeKaxX ONHI€I TepMiHOCHC-
TEMH, OCKLIBKA BOHa MOXE 3aBa)KaTH B3a€EMOPO3yMIHHIO
B Tporieci paxoBoi KOMYHiKaIlii. 3aco00M po3MEeXyBaHHS
3HAYCHb TOJICEMIYHOIO MEIMYHOrO TEPMiHa BHCTYIIAE
KOHTEKCT.

MixkcucreMHa moJriceMisi mependadyae HasBHICTH B
CeMaHTH4HIN CTpykTypi Tepmina kinbkox JICB, ski
CHIBBITHOCATHCA 3 TMOHATTSIMH PI3HHX (DaXOBHUX MOB.
[IpoGrema BXXMBaHHS OJHOTO TEPMiHa y KUJIBKOX TaIy3sX
€ aKTyaJbHOIO B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI. [leski mocmia-
HUKU TPAKTYIOTh 1€ SBHIIC SK MDKIady3eBY OMOHIMIIO
[13, c. 13]. dynkuioHyBaHHS rpadiuHO OJHAKOBHX TeEp-
MIHOJIOTIYHMX OJAWHHIL y PI3HUX HAaYKOBUX cdepax mu
PO3IIISAAEMO SIK MIXKCUCTEMHY TONICEMIiI0, SKIIO Pi3HO-
rajy3eBi 3HA4YCHHs TepMiHa 00’€HaHI CIUJILHOI iHBApi-
aHTHOIO CEMOI0 Y CKJIaJli CEMaHTHYHOIO siipa IPH HasB-
HOCTI pi3HUX AudepeHiiiHnx cem. Hampuknan, Tepmin
die Dilatation no3Havae B MemuuuHi «krankhafte oder
kiinstliche Erweiterung von Hohlorganeny» [15, c. 380],
«Erweitwerung eines Hohlorgans (z. B. Osophagusdi-
latation, Herzdilatation)y [20, c. 75]. Y rany3i (i3uku BiH
¢yHKIIOHYE 13 3HaYeHHIM «Ausdehnung eines Korpers
durch dufiere Krifte oder Wirmey, a B 00TaHIIli 03HaUae
«Erweiterungswachstum der Baumstimmey [15, c. 380].
VY BCiX TphOX 3HAYEHHSX BUALISIEMO IHBapiaHTHY CeMY
«Erweiterung». JludepeHIiiiiai ceMu MO3HAYAIOTh Pi3HI
o0’extu mii: «Korpery, «Baumstammy, «Hohlorgany.

MenuyHa JeKCHKa racTpOEHTEPOJIOTil 3ycTpidaeThes y
TEPMIHOCUCTEMAaX TEXHikH, (i3HMKH, XiMii, OOTaHIKH, I'eo-
rpadii, JTiHrBiCTHKY, eKOHOMiKH. CeMaHTHYHA CTPYKTypa
TaKUX TEPMiHIB HaIi4ye Big Tppox 10 mectu JICB, koxeHn
3 AKX HaJISKUTH 10 1HIIOT HayKoBOi cdepu. Hampukian,
cioBo die Kontraktion o3Ha4ae B MEIMIMHI «Zusam-
menziehung, (z. B. eines Muskels oder eines muskuliren
Hohlorgans)» [18, c. 441]. BogHouac TepMiH Mae€ iHII
3HAYCHHSA Ha MDbKrajdy3eBomy piBHi: 1. (Sprachw.)
Zusammenziehung zweier oder mehrerer Vokale zu einem
Vokal oder Diphthong. 2. (Physik) Zusammenziehung,
Verringerung des Volumens, der Linge oder des Quer-
schnitts eines Korpers. 3. (Wirtsch.) Verminderung der in
der Volkswirtschaft vorhandenen Geld- und Kreditmenge.
4. (Geol.) Schrumpfung der Erdkruste durch Abkiihlung
oder Austrocknung [15, c. 942].

OyHKLiOHYIOYH Y (axOBUX TEKCTaX, TEPMiHHU-TIONiCe-
MaHTH HE CTBOPIOIOTH TPYAHOLIIB VISl PO3YMIiHHS, OCKiJIb-
KH KOHTEKCT YiTKO aKTyasi3ye ojHe i3 3HaueHsb. Hampuk-
nax: «Der physiologische Riicktransport (Clearance)
refluierter Galle aus dem Osophagus dauert bei Patienten
mit schwerer Refluxerkrankung deutlich linger als die
des sauren Sekrets. Es sind bei diesen Patienten vor allem
die effektiven Osophaguskontraktionen verminderty [19].
OueBUIHO, IO TepMiH die Kontraktion BXuTHi y Meand-
HOMY 3HaueHHI «Zusammenziehung eines Hohlorgansy.

Mixrany3eBa 0araTo3Ha4HICTh TEPMiHOJOTIYHUX OIH-
HHIb MOXE BUHUKATH B PE3YJIbTATi CEMAaHTHYHUX 3MiH 32
aHaJoriel0 TMOHITh. Hampuknan, MequdHi 3HAYCHHS
TepMmina der Bulbus «zwibelférmiger Organ oder Kor-
perteily — ta  «zwiebelformige  Auftreibung  oder
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Anschwellung» [18, c. 184] BuHMKIM B pe3ynbrari
«3CYBY» CEMaHTHKH OoTaHiuHOro TepMiHa der Bulbus
«Zwiebel, Pflanzenknolle» [16, ¢. 158], B OCHOBI SIKOTO —
MOIOHICTh 30BHINIHLOI (hopMHu. MeradopuyuHe mepeHe-
CEHHS IEMOHCTPYE TaKoXk O10JIOTiYHMM TepMiH der Polyp,
MO3HAYAIOYM B MEIUIUHI «gutartige Geschwulst der
Schleimhdute, oft gestielt vorkommend (z. B. im Darm, in
der Harnblase)» [18, c. 628].

3oBHIIHBOCHCTEMHA mosricemist BimoOpakae
CMHCIIOBI 3B’SI3KM MK (DaXOBHMHU TEpMiHAMH 1 CIOBaMHU
3araJbpbHOJITEpaTypHOi MOBH. [IpHUMHOIO LFOTO SIBHIIA €
TEPMIHOJIOTI3allisl  3araJlbHOBKUBaHMX CIiB. I[lepexin
JIEKCUYHUX OJUHUIIb 13 3arajJibHOJITEPaTypHOI MOBH Y
MEIWYHY TEPMIHOJIOTII0 MOXKE BiIOYBAaTHCh 32 PaXxyHOK
CEMaHTHYHOI'0 MEPEeOCMHUCIEHHS a0o cremniamizamii 3Ha-
YEHHS [UIIXOM JIOITOBHEHHSI CMHCIIOBOI CTPYKTYPH CJIOBa
JIOAaTKOBUMHM ceMaMH. Hanpukiaza, 3aranbHOBXKHBaHA
nekcema der Bruch — «das Brechen, Auseinanderbrechen,
Zerbrechen von etw. (bes. durch Einwirkung von Druck
oder Stoss)» (QYHKIIOHYe y MOBI MEIUIIUHH i3 3HAYCH-
Hamu «Knochenbruch, Fraktury ta «Eingeweidebruch,
Hernie» [15, c. 318]. CioBo der Pfértner i3 3arajibHoO-
BXKUBAaHUM 3HauYeHHAM <«md., der den Eingang eines
Gebdudes, Gebdudekomplexes bewacht» B pe3ynbraTi
Mertadopu3allii Ha OCHOBI MOAIOHOCTI BUKOHYBaHUX (hyH-
KIii To3Hayae B ractpoeHteponorii «Schliefmuskel am
Magenausgang, Pylorusy» [15, c. 1204].

TepMiHU-TIONiCEMaHTH MU KiIacH(IKyBald TaKOX 3a
TAKUMH KPUTEPISIMH:

1) Ctpykrypa TepMmiHosoriuynoi oqunumi. B tepwmi-
HOCHCTEMI TaCTPOEHTEpONOrii OaraTo3HaYHUMHU € Tepe-
Ba)XHO MPOCTi ciioBa. BHyTpilIHbOCHCTEMHa TMOJicCEMist
XapakTepHa TaKoXK JUIsl AeSKUX TepMiHiB-KOMIIO3UTIB: die
Gastralgie, die Antirefluxplastik, die Anoplastik, die
Rehbein-Operation, die Sellink-Untersuchung [20].

2) YacTHHOMOBHE BHPaKeHHS TepMiHiB. fIK moka3y-
IOTh HaBENCHI BHIIEC MPUKIANU, TOJNICEMIYHUMH € 3ara-
JIOM TEPMIHHM-IMCHHHUKH, OCKIJTbKM IMCHHHMK BiJ3HAYa-
€THCSl HAMOUTBIIIOO MTOTEHIIIHHOIO 3/]aTHICTIO HOMIHYBaTH
Mpe/IMETH Ta siBUIIA OyJb-sKOi HAYKOBOI Tay3i i Mean-
HOi 30Kkpema. OnHaK B HIMELLKOMOBHIM TacTpoeHTepo-
JIOTi{ 3yCTpi4aloThCsl TAKOXK HEOMHO3HAYHI TEPMiHHU-TIPUK-
METHHKH, K OT: invasiv — 1) in das umgebende Bindege-
webe wuchernd hineinwachsend (von Krebszellen ge-
sagt); 2) in ein Organ eingreifend (zu diagnostischen
Zwecken) [18, c. 404]. O0uaBa 3Ha4YeHHS NUGEPEHINIO-
FOTHCSL Ha PIBHI CJIOBOCITONYYCHHS SIK MiHIMAJIBLHOTO KOH-
TEKCTY: eine invasive Geschwulst — invasive Untersuchun-

gsmethoden [15, c¢. 844]. JIBo3HAUHUMH € TAKOXK IPHUK-
METHHKHU hepatogen, sigmoideus, pararektal, ventral [18].

3) Jd:xepesio MOXOMKEHHH JIEKCUKH. 3’SICOBYIOUH
MTOXOJDKCHHS TEPMiHIB, MM BHSBHJIM, 1[0 OaraTo3HAYHICTh
PO3BUBAIOTh SK HAI[IOHAJIBHI HIMEIbKI JIGKCEMH, TaK i
3armo3udeHi TepMiHHM. J[Is aBTOXTOHHHX JIEKCHYHHX
OIIMHMIIb OLIBII XapaKTepHa 30BHIIIHS MOJICeMis SIK Hac-
JIJOK TEPMIHOJIOTI3aIll 3aralbHOBXKHMBAaHUX CIiB. Tak B
pe3yabTaTI CHemiaizalii 3araJbHOBKUBAHUX JIEKCeM der
Stuhl ta der Stein BUHUKIIM BiJIOBIIHI MEINUYHI TEpMiHU
13 3HaueHHAMHU «Stuhlgangy, «Kot vom Menscheny Ta
«Konkrementy, «Gallensteiny. IIpore OCHOBHUH TepMiHO-
JIOTIYHUHM IJIACT TaCTPOCHTEPOJIOTIi YTBOPIOIOTH CIIOBA
JIATUHO-TPENBLKOT0 TOXO/PKEHHS, SIKi CTaji iHTepHalio-
HanbHUMU. HaBezneHi BuIle NMpUKIaaW CBiAYaTh IpoO Te,
IO KJIACH4HI JIEKCEMU Ta CIIOBOTBIpHI €JIEMEHTH He
3aBXIM € CEMAaHTUYHO CTIMKUMHU B CYOMOBI MEIUIIMHU 1
MOXXYTh CIIIBBIIHOCUTHUCh 3 pI3HUMHU THOHATTAMH. B
JOCTIKYBaHIl Tray3i BHSBICHO TaKOX OaraTo3Ha4Hi
TEpMiHH, 3all03WYEHI 13 Cy4acHHX €BPONEWCHKUX MOB!
(fr.) die Drdnage, (engl.) der Shunt, der Bypass [16].

BucnoBku. IlpoBeneHe OCHiPKEHHS IOKa3ye, IO
SIBHIIIE TIONiCEMil € XapakTepHe MJsl HiMEIbKOMOBHOI
TEpPMIHOCUCTEMH TacTpoeHTeposorii. bararo3HauHicTh
TepMiHa CIIOCTEPITa€eThCsl K y CUCTEMI MEAWYHHX II0-
HATh, TaKk 1 Ha pIBHI MIKrajly3eBHX TEPMiHOJOTIMH.
BuyTpinHbocucTeMHa TIONMiCEMis TpEACTaBiieHA Tepe-
Ba)XHO JIBO3ZHAYHMMHU MEIWYHUMH TepMiHaMu. binmbin
pO3TaTy)KeHy CEMaHTHKY MaroTh TEPMIHOJOTIYHI OIU-
HULI, 0 (QYHKIIOHYIOTh OJHOYACHO y Pi3HUX (paxoBHX
MoBax. OcoOnuBicCTIO IoJiceMil HIMEIIbKOMOBHOI TepMi-
HOCHUCTEMH TacTPOCHTEPOIIOTii € HEOTHO3HAUHICTh TepPMi-
HIB-CTIOHIMIB Ta TIOJIiceMisi Ha PiBHI CJIOBOTBIpPHHX eJle-
MEHTIB JIATUHO-TPELLKOr0 MTOXOoKeHHs. TepMiHoioriuHa
TIOJTiCeMist Y JTOCIIJPKYBaHIM rainy3i 3yMOBJICHA TepeBaxk-
HO KOHKpPETH3alli€l0 ado reHepaltizalli€lo 3HaYeHb TepMi-
HIiB, TMEPEOCMHUCICHHIM CEMaHTHKH CIICIliali30BaHuX 1
3araJbHOBXXMBAaHUX CIHIB y ¢(opmi MeradopuuHHX Ta
METOHIMIYHUX TPAHCIO3UIlH. 3ac000M pPO3MEXKYBaHHS
3HA4eHb IOJTICEMAHTIB BUCTYIIA€ KOHTEKCT.

Ha namry mymky, mosicemisi HIMEIIbBKOMOBHHX TacTpo-
€HTEePOJIOTIYHUX TEPMIHIB — II¢ BHSB IPUPOIHUX 3aKOHIB
MOCTIHHOTO PO3BUTKY MOBU MEIHUILMHU SIK IiJICHCTEMHU
HalllOHANBbHOI MOBH. [lepcreKTHBY MOAAIBIIMX JOCIiA-
KEHb HIMEI[bKOMOBHOI TEPMIHOCHCTEMH TacTPOEHTEpO-
yorii BOQ4a€EMO y BHBYEHHI CIOPIAHEHOrO 3 MONiCEMI€I0
SIBUIIA TEPMIHOJIOTIYHOI OMOHIMII Ta CHOCO0IB iX
PO3MEXYBaHHSL.
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Polysemy of terms of Gastroenterology in modern German language
Bondar N.

Abstract. The article is devoted to the problem of the multiple meanings of German medical terms in the field of gastroenterology. It
was identified the concept of terminological polysemy. It was analyzed the semantic structure of multiple meanings of
gastrointestinal terms, it was found correlation of selected lexical-semantic variants with different concepts of scientific fields. The
main types of terminological polysemy were considered and peculiarities of its manifestation in German terminology of
gastroenterology were found. The reasons of multiple meanings of terms studied area were found.

Keywords: medical term, polysemy, lexical-semantic variant, invariant seme, differential seme, type of polysemy.

IMoauceMusi TEPMHHOB FaCTPOIHTEPOJIOTHH B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3bIKE
H. B. bonnaps
AnHotaumsi. CtaThsl MOCBSIICHA IPOOJIEME MHOMO3HAYHOCTH HEMEIKUX MEAMIHHCKUX TEPMHHOB B OTPACIH TaCTPO3HTEPOJIOrHH.
OmnpeeneHo MOHATHE TEPMUHOJNOTMYECKOH ImonuceMuu. IIpoaHanu3upoBaHa CEMaHTHYECKash CTPYKTYpa MHOIO3HAYHBIX
racTPOIHTEPOJIOrMICCKUX TEPMUHOB, YCTAHOBJICHBI COOTHOIICHHS BBIICICHHBIX JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX BApHAHTOB C MOHATHAMHU
Ppa3HbIX HaydHbIX oTpacieil. [IpoaHanu3upOBaHbl OCHOBHBIC THIIBI TEPMHHOIIOTHUYESCKOM MOIMCEMHIN M BBISBICHBI €€ 0OCOOCHHOCTH B
HEMELIKOSI3bIYHON TEPMHHOCHCTEME TaCTPOIHTEPOJIOrHH. Y CTAHOBICHBI MPHYMHBI MHOTO3HAYHOCTH TEPMHHOB HCCIICAYyeMOM
OTpaciH.

Kniouesvie cnosa: meduyunckuii  mepmun,
oupghepenyuanvras cema, mun noaucemuu.

noaucemusl, JNIeKCUKO-CEMAHMUYECKUIL sapuanm, uneapuanmuas  cema,
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InokyTHBHUI aCNIEKT MOBJIEHHEBOI0 AKTY KOMYHIKATHBHOI MiATPUMKH
Y AMCKYPCHUBHI Mi>KOCOOUCTICHIM B3aeMoil

T. I. Bysiibcbka

JXKuromupceekuii nepxaBHuil yHiBepcuret iMeHi [BaHa dpanka, M. XKutomup, Ykpaina
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AHotauisi. CTaTTIO IPUCBAYCHO JIOCIIPKEHHIO LJIOKYTUBHOI CHUIIM MOBJICHHEBHX aKTiB KOMYHIKATUBHOI MIATPUMKH y MIXKCYO’ €KTHIN
B3aeMoIil. BcraHOBIEHO MOMIIOKYTUBHMI TOTEHIIAN TOCII/KYBAaHUX OAWHUID SIK CHHKPETHYHOTO TOEIHAHHS (PaKy/IbTaTUBHOI Ta
JIOMIHAHTHOI UIOKYIII Ta SK y3arajbHEHOrO THILy iHTCHI[IOHAIBHO-3AJIS)KHOI KOMYHIKATHBHOI OJWHHIN. Y CTaTTi HpeCTaBICHO

K1acu(iKallil0o MOBJICHHEBUX aKTiB MiATPUMKH BiJNOBIZHO [0 KpHUTEPil0 KaTeropii KOMYHIKaTUBHOI

INpEeACTaBJICHUX HUMU BUCIIOBJICHD.

(bYHKILIOHATIBHOCTI

Knrouogi cnosa: komynixamusna niompumka, MOGIEHHEGUL AKM, NOALLIOKYMUBHICMb, THMEHYis.

KoMmyHIKaTHBHO-TIparMaTUYHUA MiAXiA 1O BUBYCHHSA
JIUCKYPCY O3BOJISE TMNTMOOKO JTOCHTITUTH BILIMB aHTPOIIO-
JOTiYHOro (aKTopy Yy KOMIUIEKCI 3 CHUTYaTHBHUMH
OCOOJIMBOCTSIMU Ha HOTO CTPYKTYpHI Ta (hyHKIiOHAIBHI
0COOJIMBOCTI. AKTYaJIbHUM 3aJIMIIAETHCS BCTAHOBIICHHS
IJIOKyTUBHOTO aCHEKTYy MOBJICHHEBUX akTiB (mami MA),
sIKI aKTyaJIi3yIOTh 1HTCHI[IOHAJBHI BUCJOBJICHHS MOBII,
10 YMOJKJIMBIIIOE BiITBOPEHHS 30BHIIIHBOI (hopMH BUpa-
JKEHHsI 1HTEHIIIOHaJIBHOTO 3MICTY, 3aKO/I0BAHOTO TUCKYP-
CHBHOIO TIOBEJIHKOIO MPOAYIEHTa ITiATPUMKU. BcTaHoB-
JIEHHSI 1JIOKYTHMBHOTO acriekTy MA KOMYHIKaTHBHOI ITiJ-
TPUMKH 00’ €KTHBYE METy PO3BiIKH. MaTepiajioMm ciyry-
I0Th eIi30/IM JaJIoriyHoi B3aeMonii 3 aHIJIOMOBHHUX
KiHO(1IbMIB.

MiHIMaJNBHOIO OIWHULEIO AMCKYPCY KOMYHIKaTHBHOI
MiATPUMKH BB2)XKAEMO MOBJICHHEBUH aKT, PO3yMilO4H
HOro SIK LIeCpsIMOBaHy MOBIICHHEBY IO, SIKa, PETYIIIO-
I0YM KOMYHIKaTHUBHY 1 COI[iaJIbHY B3a€MOJIiI0 MapTHEPIB,
BUKOHYETHCSl BIANIOBITHO [0 MPUHIMIIB Ta MpPaBUI
CYCNUJIBHO NMPHUHAHATOI MOBJIEHHEBOI MTOBEIIHKUA B YMOBaxX
nparMaTH4yHoi cutyaii [2, ¢. 56]. IHTeHwis KOMyHiKaTHB-
HOI HiITPUMKH BUPAXKAETHCS ONUHUYHUM MOBJICHHEBUM
aKTOM 3 IUJIOKYTMBHOIO CHIJIOIO, SIKa BIANOBIJgae 3MiCTy
KOHCTHTYaTHBHOI MiKpoiHTeHIii. Peaiizauis KomyHika-
TUBHOTO HaMipy MOXJIMBA TaKOX ITOCEPEIHULTBOM B3a-
€MOIIOB ’I3aHUX, CTPYKTYPHO OpraHi30BaHUX BHUCJIOBIIO-
BaHb, MOCIIJOBHICTh SKUX (OPMYE 3MICTOBY Ta KOMYHi-
KaTHBHY €JIHICTh, TOOTO auckypc. DopMoro BHpaskeHHS
MOBJICHHEBOI'O aKTy € BHCIIOBIIIOBAHHSI, HaJliJIEHE 1HTEH-
LIOHAJIBHUMHU 3MicToM [2, ¢. 57; 5]. YV mocnmiJpkeHHi onu-
paeMoch Ha KOMYHIKaTHBHO-CEMaHTHYHY TEOPII0 BHCIIOB-
JIGHHS, 3 TO3UIN SIKOi BHCIOBIIEHHS € BepOaJIbHOIO
OJIMHUIICIO, SIKa BUHUKA€E CIIOHTAHHO, BIATOBiZa€ KOMYHi-
KAaTUBHIN 1HTEHIT MOBIIA Ta HAJCKHUTh IEBHIM CHTYyaIii
crniskyBaHHs [4]. Peanizarisi KOMyHIKATUBHOTO HaMipy Ta
JIOCSITHEHHSI METU CIUIKYBaHHs TIOB’s3aHA 13 MOHSATTSIM
1JIOKyTHBHOI ciiH ((YHKIIT) BUCIOBIIEHHS. NIOKYyTUBHOIO
CHJIOI0 BHCJIOBJICHHSI BBXKAIOTh 3aKJIaJICHUH MOBIIEM
3MICT, SIKMH Ma€ pO3Mi3HaTH ajpecar BiJIIOBIAHO 10
KOMYHIKaTUBHOI'O HaMipy MoBIs [1].

3 no3uwiii Teopii MOBJIEHHEBUX aKTIB JUCKYpPC KOMY-
HIKQTHBHOI IIATPUMKH BU3HAYAETHCS SIK MOCHIJOBHICTh
MOBJICHHEBUX aKTIB, JIOKYTHBHHUI 3MiCT SKHX BiJIIOBiTa€e
IHTEHIIT MATPUMKH, BUPa)XKEHI KOMYHIKATUBHUM IILIs-
XOM, Ta TOJSATa€ y HaJaHHI JOTIOMOTH CHiBOECIIHHKY
IUISIXOM BIUIMBY Ha HOro IICHXOEMOTHBHUI CTaH YU
MOBeNiHKY a0o0 iX Kopekiiro. /IOMiHaAHTHY UIOKYTUBHY
CHJIy BHCIIOBJICHHSI MIJATPUMKH BU3HAYAE€ CUTYaTUBHHMH
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KOHTEKCT MA B pI3HHX IHIMBIJyaJbHHX yYMOBax HOro
peamizanii. Ile moB’s3aHO 3 THUM, IO 3a CBOIMH aKTO-
MOBJICHHEBUMH OCOOJIMBOCTSIMH BUCJIOBJICHHS MiATPUMKH
BUSIBIISIIOTHCSL 1JIOKYyTUBHO T'€TEPOTCHHUMHU OIUHHILIMHY,
HEOJHOPITHICTh SKMX BUKIMKAHA 1HTCHIIIOHAJIHHOI M-
BEPCUTUBHICTIO MOBJICHHEBHX [l CXBaJIEHHS, 3aXHUCTY,
1i10abOPIOBAHH, BTIIIAHHS, 3TOM Ta CiBUyTTsA. Jude-
peHILioIouNM (DaKTOPOM Yy BCTaHOBIICHHI THITY 1JTOKYIIi
CIIyT'ye camMe HaMip MOBIS IiJ Yac MOBJICHHEBOI ii.
Tobro, nocmijpKyBaHi BHCIOBIICHHS pEANi3YIOThCS B
PI3HOTHIIOBUX 1IOKYTUBHHX aKTax 3aJeXHO BiJ KOHK-
peTHOI cHTyallil CIUIKYBaHHs 4epe3 NPHU3MY IOJiiHTEH-
LIOHAJIBHOTO 3MiCTY KOMYHIKaTUBHOI MiATPUMKH.

Tak, penpe3eHTaTHB SK UJIOKYTUBHUH akKT TIOBiJIOM-
JeHHA 1H(oOpMaIii, MmO CTOCYEThCS TNPOMYLEHTa abo
peLuITieHTa MiATPUMKH, € TUIIOBUM BTIJICHHSM MiKpOiH-
TEHINH CXBaJICHHs, 3TOJH, BTIIIAHHSI, CIIBYYTTH, mif0a-
JILOPEHHSI Ta 3aXHCTY. IJIOKYTUBHI CHJIM TUPEKTHBIB (B
YMOBaX CIIOHYKaHHA a00 3a0XOYCHHsS pEIMITiEHTa
MIATPUMKH J10 Jiif) Ta KOMiCHBIB (B akTaX OOHAIiFOBaHH:)
€ XapakTepHUMH Ul peaizamnii MikpoiHTeHIil minba-
npopeHHs. KOHTaKTMBM Ta COIATUBU  BHSBIISIOTHCS
JIOMIHAHTHUMH 1JIOKYTHBHUMH criiaMd MA criBYyTTS Ta
BTIIIIAHHSA, 32 yMOB peaii3alii BiAMOBIAHUX MIKPOiH-
TEHLIN y €TUKETHUX, COLiaJbHO-MapKOBAaHUX 200 TaKHX,
110 BUMAraloTh KOOTIEpaTHBHOI B3a€MO/Iii, CUTYaIisIX.

Hagenemo kinbka irocTpariii BTilIEHHS! MIKpOIHTEHIIH Y
BHUCJIOBJICHHSIX MIATPHMKH 3 Pi3HOIO LTOKYTUBHOIO CHJIOHO:

Chris (1): I'm gonna have to think about it. I've never
really seen myself'in the business world.

Chloe (2): So, what do you see for yourself, you know,
in the future?

Chris (3): I don’t know, really. I mean, I'm sure it’s a
great opportunity.

Chloe (4): I think it is (“Match Point” 2005;
00:17:49-00:18:12).

Kpic cymHiBaeTbcsi B OTpUMaHill IPOMO3MLIT IOAO
pobotu y 6i3Hec-cTpykTypi Oarbka Xioi (1). Hdust toro
mo6 miarpumaru Kpica Ta nomaT pilrydocTi NpHAHITH
MIPOTO3HUITII0 XJI01, 32 JOMOMOIoI0 perpe3cHraThBa (4) /
think it is, BUCIOBIIOE 3romy 3 TBepipkeHHsIM Kpica (3)
npo Te, W0 U HbOIO BIJIKPHBAIOTHCS  BEIUKI
MOXITUBOCTI.

B iHmoMy npukiani MikpOiHTEHIisl CIIBUYTTS aKTya-
JizoBaHa MA 3 JIOKYTHBOIO CHJIOIO COLIIATHBY:

Man: And you are Miss...

Marnie: Missus... Well, actually, I don’t know if it’s
still missus because my husband died and I ...
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Man: Im sorry (“The Meddler”, 2015; 00:43:20-
00:43:25).

Ilin yac 3HaifoMcTBa 3 IHIIMM YOJIOBikOM MapHi
BUSIBIIIETBCSL PO3TYOJICHOIO 3-TIPUBOAY TOTO, SIK CIif IO
Hel 3BepTaTHCs 3 OMNISAY Ha Te, IO Telep BOHA BJIOBA.
CriBOeciIHUK y BIiJNOBiAb HAa MOBIJOMIICHY NPHYHHY il
PO3TYOJICHOCTI BHCIIOBIIIOE CIIBYYTTSI, OCKUIBKH IHOTO
BHUMAraroTh IpaBHjIa ETUKETHOI TOBEIIHKH.

CIIyniHUM BHIA€THCS 3ayBaKEHHSI TPO Te, MO Oyab-
skuid THIT MA Moxe Oyt excripecuBHmM [3, c. 112]. Miiic-
HO, EKCIIPECUB SIK €JJHICTh €MOIIfHUX Ta OLIHHUX BJIACTH-
BOCTEl BUCIIOBJICHHSI BHSBILIETHCS CYIPOBITHOIO (haKyib-
TaTUBHOIO 1UIOKyLi€l0 MA MiATPUMKH 3 Pi3HUM IHTEHIIO-
HaJbHO-3JISKHUM 3HaueHHsM. [lopsizt 3 cuTyaTUBHMM KOH-
TEKCTOM iIeHTH(IKAIlII0 eMOLiHO-OIIHHOTO KOMIIOHEHTY
YMOXJIMBITIOIOTH TIPOCO/IMYHI BEIMYMHHU (AKIEHTYallis Ta
IHTOHAIIIiHE O(OPMIICHHSI BUCIIOBJICHHS MOBIIS).

[IpucyTHICT 1IOKYTHBHOI CHIM €KclpecuBy B MA
miATpUMKH 3a0e3rnedeHa: 1) BUpa)KeHHSIM HPOIYIEHTOM
MIATPUMKH BJIACHOTO EMOIIMHOrO0 CTaHy B aKTax IIij-
TPUMKH 31 3HAUCHHSM CIIBYYTTS; 2) BUPAKEHHSIM Hera-
THUBHOI OIIIHKA 30BHIIIHBOIO (haKTOPy, MPOBOKYIOUOTO
NPUTHIYEHUH TICMXOEMOTUBHUHA CTaH ajapecara abo
eKCILTIKalis PeaKTHBHOI palioOHAILHOI OLIHKH, HiBEIo-
1040l #oro, B akrax MIATPUMKH 3 TPOIO3MLIHHUM 3Ha-
YCHHSAM BTIlIAHHS, 3) BHPaKCHHSIM MOBIIEM EMOIIAHOL
ab0 paIlioHaJIbHOI OINIHKU [Iif, MOBEIIHKH, IICHXO0EMO-
TUBHOT'O CTaHy PELUII€HTa IATPUMKU B aKTax MiATPUM-
KU 3 MPOMO3UIIIHHUM 3MICTOM 3TO/IM Ta 3axucry; 4) Bu-
PaKEHHSIM MOBIIEM CXBaJIbHOI OIIIHKH peatii, sSKi CTOCY-
I0ThCSl PELMITIEHTa MIATPUMKH, Ta BJIACHUX MO3UTHBHHUX
€MOILIii B MOBJICHHEBUX aKTaX IIATPUMKHU 31 3HAUYEHHSIM
102 IbOPEHHS Ta CXBaJICHHSI.

TakuM YMHOM, HEOJHOPIIHICTH LIOKYTHBHOI OpraHi-
3alii MOBJICHHEBHMX aKTiB MIATPUMKH BHKIUKAaHA IBOMa
BHIaMH 00’€JHAHHSI O3HAK Pi3HUX 1IOKYTHBHHX KJIACIB:
1) sK CHHKPETHMYHOTO TMOEIHAHHS (PaKyIbTaATUBHOI
(cympoBinHOi) Ta TOMIHAHTHOI 1TOKYIIiI B MEXaxX 1HIMBI-
JIyalIbHOT'O MOBJICHHEBOT'O aKTy B KOHKPETHHX CUTYaTHB-
HUX yMOBax MA MiITPUMKH BiZIIOBITHO MOJENI ‘EKCII-
pecuB + CUTYaTHBHO-3JICKHHUNA THIT LTOKYIT / acepTuB (y
tepmiHax B. B. BormanoBa)’ Ta 2) sk y3arajibHEHOTO
THUITY 1HTEHIIIOHAIBHO-3aJIe)KHOT KOMYHIKATUBHOI OJMHH-
i, IHTETPYIOUOro O3HAKU PI3HUX CHUTYaTHBHO-3aJIEKHUX
TUIIB 1TOKYIII.

[MomiinokyruBHicTh MA KOMYHIKaTUBHOI MiJITPHUMKH
JIO3BOJISIE BCTAHOBHUTH OCHOBHI KaTeropii KOMyHiKaTUBHOI
(YHKIIIOHAJIBHOCT] JIOCIIDKYBaHUX BHUCIIOBJIEHB: iHpOp-
MAaTUBHICTh, EMOTHBHICTh, OIIHHICTh, ()aTHYHICTh, ETHKE-
THU30BaHICTh Ta EKCIPECHBHICTh, CTYIIIHb BUPAXECHHS
SIKHX B KOXXHOMY OKPEMOMY aKTi 00’€KTUBOBaHa CHUTYya-
TUBHO-3aJIOKHOIO 1JIOKYTHBHOIO METOI0. BiamoBimHo 10
LLOTO, 3arajibHa LIOKYTHBHA METa MOBJICHHEBHUX aKTIB
MATPUMKH (HagaTH MOpAJIBHY JOIIOMOI'Y KOMYHIKaHTY
IUISIXOM BIUIMBY Ha HOro IICHXOEMOTHBHUI CTaH YU
MOBE/IHKY) CQOpMOBaHA €IHICTIO UIOKYTHBHHX IIUICH,
KO)KHAa 3 SIKHX BHSIBIISETBCS IIEPIIOYEPTOBOI0 Yy CIIiB-
BiJTHECEHHI BUCJIOBIICHb IIATPUMKU 3 1H(OPMAaTHBHUM,
€MOTHUBHHM, OIIIHHMM, (aTUYHUM a00 €TUKETHUM aKTO-
MOBJICHHEBUM THUIOM: 1) MOBiZOMHTH iH(pOpMAIiio, sKa
CTOCYEThCS TPOAYIEHTa ab0 pELHUIiEHTa MiATPUMKH
(inpopmaTuBHi MA); 2) BUCIOBUTH NPUXWIBHE
CTaBJICHHsSI /IO DELMIIIEHTA MIiATPUMKH, CTaBJICHHS [0
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peaiiii CHTyaIlii Ta BUPa3UTU BJIIACHUIA EMOIIWHUIA CTaH
(emoTuBHi MA); 3) HagaTH OLIHKY BHYTPILIHIM (TICHXO-
€MOTUBHOMY CTaHy YH OBEAIHI[l PELHUITIEHTA MiTPUMKH )
i 30BHINHIM ((pakTOpy, MPOBOKYIOYOMY TPYAHOLIl a0o
MIPUTHIYEHUH TICHXOEMOTUBHUI CTaH) YUHHHKAM CUTYaIlil
(ominai MA); 4) A0TpUMATHCh HOPM KOOIIEPATHBHOI
KoMyHikatuBHOi atMochepu (parmuni MA) ta 5) 30e-
pertn  OamaHC  COLIAIBHO-MOBJICHHEBOTO  KOHTAaKTY
(eTukeTHi MA).

Ingpopmamuenum MA KomyHikamueHnoi niompumku
BIAMOBiMal0Th MA 3 MPOIMO3HIIHHIM 3MICTOM 3aXHCTy
(TiaTBEpPKEHHS, BWIIPABAAHHS, BiJCTOIOBAHHS), 3TOAU
(mo3BONTY, BU3HAHHS]), BTINIAHHA, MiA0ATBOPEHHS, SKI
MOCTAIOTh SIK TOBiAOMJICHHS iHpopManii. Bruus ingop-
MaTUBHMX MA Ha ICHXOeMOIliiiHy chepy criBOeciqHUKa
3a0e3MeuyeThCsS PAIliOHABHAM OCMHUCICHHSIM ITOBIJIOM-
JICHHSI PElMITIEHTOM MiATpUMKH. Tak, y po3MOBi 3 g0poc-
JIOK0 J0HBKOIO Epika, posnmydena 3 ii 6aTbkoMm, BTilIae
JIOYKY, 3acCMy4eHy HOBHHOIO NP0 MaiOyTHe Becuuis
0aThKa 3 MOJIOZOIO KIHKOIO, SIKa JIUIIIE Ha KiJIbKa POKIB
craplua 3a Hel:

Erica: What's wrong?

Daughter: (1) Had breakfast with Dad. He tells me
he's getting married <...> She's two years older than me
<...>and I'm really upset. <...> It's not like I think he's
replacing me. I know he isn't.

Erica: (2) If he is replacing anyone, it's me, not you.
And all the statistics say...divorced men always remarry.
It's how they're built (“Something's Gotta Give”, 2003";
1:17:30-1:17:40).

[mokyTvBHA cHia BTIMIaHHS, sKa 00 €HYE EJEMEHTH
CKNagHOi CTpykTypu MA miarpumku (2), IMIUTIIMTHO
Tpe/ICTaBlIeHa LIOKYLielo iHpopMmyBaHHs. Epika HaBoauThH
pallioHaNIbHI apryMEHTH, AalleJIIOI0Yd J0 CTATUCTUKH Ta
3HAHb PO YOJIOBIUY IICHUXOJIOTIIO, 100 3aCIOKOITH JIOUKY
Ta MATPUMATH ii Y IPUTHIYEHOMY eMOLIIHHOMY CTaHi.

CmiBBigHeceHHS MA  TATpUMKH 3  KaTEropi€ero
ouyinnux 3a0e3reyeHe HAsSBHICTIO OLIHHOTO KOMIOHEHTY
B CEMaHTW4HIN CTPYKTypi BJacHe KOMYHiIKaTUBHOI
i ATPUMKH:

Nick: But seriously. Dee! <...>

Nick: (1) That other thing we were talking about before.
(2) Come on. He can’t just ignore you all night, stay glued
to the TV <...>. (3) I wouldn’t put up with that.

(“What Women Want”, 2000, 1:06:30-1:06:56)

Hixy Bigomi mpuumHu cMytky koneru (1), Tomy BiH
IHII[IOE TOSBY CHUTYyamlii KOMYHIKATUBHOI IiJITPHUMKH.
HeratuBHa oniHka (axropy, SKUil BUKIHUKAE IICUXO0EMO-
LidHWHA TrucOaTaHc PelMITiEHTa MiITPUMKH, 00’ €KTUBOBA-
Ha BJIACHUMH YSBJICHHSIMHU TPOJIYIEHTA IIATPUMKH IIPO
HOPMH B3a€EMOBIJIHOCHH Yy CTOCYHKaX MiX YOJOBIKOM Ta
JIPYXHHOIO (2) Ta 0coOUCTHMU TIpedepeHIlisiMU Yy MoJie-
JISIX PO3BHUTKY TaKMX CTOCYHKIB (BHCIIOBIIEHHS (3) iMILTi-
Kye BhacHi cMaku: [ wouldn’t put up with that > I don’t
like when it happens like that). Kputuka niii 4onoBika Ta
BUpPa)XXCHHS OCOOWCTOrO CTaBJIEHHS, HE M030aBJIEHOTrO
EMOIIIITHOCTI, € Y JaHOMY MPHUKJIaAi IMIUTIIUTHOIO CIIPO-
000 MiJBUIINTA CaMOOLIHKY PELMITiE€HTa MiATPUMKH Ta
CHOHYKaTd 10 MAil, OO0 MOXYTh IOKPAIIUTH IICUXO-
EMOIITHAN CTaH KIHKH.

Po3mexxyBaHHS €MOTHMBHOTO Ta OIIHHOrO THIy MA
3YMOBJIEHE Pi3HUIICI0 KOMYHIKATUBHOTO HaMmipy Ta, Bif-
MOBIZIHO,  O4YIKYBaHOI'O  MEPJIOKYTHBHOTO  e(deKTy:
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emomueni MA peani3yloTh pi3HI crocobu Oesmoce-
penHboi MaHidecTalii eMOIIIHUX CTaHIB Ta €MOIIHOTO
CTaBJICHHSI, TOJ SIK OILIHHI aKTYaJli3ylOTh CITiBBiTHECEHHS
MOBLIEM TICHXOEMOTHBHOIO CTaHy, MOBEIIHKU ajpecara
YM CUTYalii 3 aKCIOJIOT1YHOIO MIKAJIO “modpe / morano”.
Kareropii oIliHHOCTi, €MOTHBHOCTI Ta EKCIIPECHBHOCTI
TicHo moB’si3aHi. [lompu TICHWI 3B'A30K KaTeropii
€MOTHUBHOCTI Ta OLIHHOCTI 3 €KCIPECHBHICTIO, OCTaHHS €
JIOIATKOBOIO, a HE OOJITaTOPHOK XapaKTEPUCTHUKOI.
Excripecist noB’si3aHa 3 eMOLIHHUM BUPaXXEHHSIM BHCIIOB-
JICHHS, OJHAK caMa EeMOIlisl He 3aBXKAU EKCIpPECHUBHA.
[loemHanHst B OIIHII €MOLIHHOrO Ta pallioHaJIbHOTO
KOMIIOHCHTIB TI030aBJIsl€ KATETOpil0 OIIHHOCTI 00O0B’s3-
KOBOT'O CYIPOBO/AY EKCIpPEecHBHOCTI. HasBHICTH pario-
HaJIbHOI OI[IHKM BHUKJIIOYa€ MOXIIHUBICTh ITOCTIHHOT
iHTeppensLii KaTeropii OIHHOCTI Ta €MOTHBHOCTI Ta
3acBimuye (haKkyIbTaTHMBHICTH CGKCIPECHBHOCTI BiJIHOCHO
ominku. [Tompu Te, 110 eMOITiiiHA OI[iHKA 3aBXKIH CKCIIpe-
CHBHA, palliOHATbHA OIliIHKA MoOXe OyTu (HE) eKc-
MIPECHUBHOIO.

HaBenemo mnpukiamy peamizamii OI[IHHOIO Ta eMo-
TUBHOrO MA KOMYHIKaTHBHOI HIATPUMKH 0€3 CyIpo-
BIJIHOI eKCIIpecii.

Sarah: You know, it was really nice, what you did
today (“Sweet November”, 2001, 00:56:12).

MoBenp Hajgae €KCIUILIUTHY HMO3UTHBHY OLIHKY JisiM
pELMITiEHTa MITPUMKH, peaizytoun ominauii MA. Bin-
CYTHICTh €KCIpecii MoB’si3aHa 3 OCOOJIMBOCTSIMH CHUTYa-
TUBHOT'O KOHTEKCTY, SIKHl HE BHMMarae ocoOJIHMBOI BHpa3-
HocTi oniHku: Capa CXBallO€ BUMHOK CBOTO JPYTa, SIKHA
KiJIbKa TOIUH Ha3aJ JONOMII MaJIeHPKOMY XJIOITYUKY,
1030aBJIEHOr0 OATHKIBCHKOTO MIKJIyBaHHS, MEPEMOITH Y
IeperoHax Kopaomuki. HeemorriiiHa Mo3WUTHBHA OIliHKA
00’€KTHUBOBaHA BIIACHUMH YSBJICHHIMH MOBISI ITPO HOPMHU
CIMEWHUX B3a€EMOBIJHOCHH, aJPKe€ UYOJOBIK [isB SK
0aTpKko. ParioHasbHE OCMUCIICHHS KIHKOI CHTYAIi 1103-
OaBJIsie T1 BUCIIOBJICHHS EKCIIPECii.

BincyTHIiCTh eKcripecMBHOI BUPAa3HOCTI Y EMOTHBHOMY
MA imoctpye perutika Yeca, y siKiii 4OJIOBIK ITOBIIOMIIsIE
PO CMEPTENIbHY XBOPOOY CBOI MOAPYTH 1i KOXaHOMY:

Chas: It’s type of cancer. You shouldn’t have to find
out like this. I’m sorry, Nelson (“Sweet November”,
2001; 1:30:20).

VY naHomy npukiani MA miITPUMKH 3 TPOITO3ULIHHUM
3MICTOM CITIBYYTTSI MiCTHTh iH()OpPMAIIiI0 PO eMOLIiHHI
CTaH MOBIIA (CMYTOK) Ta HOTO CTaBIIEHHSI IO CUTYaIlil, 0
ckianacs (BimuayTTs kxamo). OMHaK aHANTi30BAHOMY BHC-
JIOBJIEHHIO, TM030aBJICHOMY CYIPOBOJY MOBHHX 3ac00iB
BHPA3HOCTI a00 BIAMOBIMTHOIO IHTOHAIIHHOIO OQOpPM-
JICHHSI, HE BJIACTHBE EKCIIPECHBHE HABAaHTA)KECHHSI.

YMOBOIO €KCIPECUBHOCTI SIK (haKyJIbTaTUBHOTO CYIIPO-
BOJ/DKYIOUOTO eneMeHTy MA KOMYHIKaTUBHOI MiATPUMKH
€ 0co0JIMBa BHUPA3HICTh, 3a0e3MeueHa BepOaTbHIMU Map-
KepaMu (TIiJICHITIOBaJIbHA JIEKCUKA, PUTOPUYHI 3aIIMTaHHS
TOWIO), EKCTPAJIIHIBICTUYHUMHU (5KECTH, MiMiKa), IIPOCO-
JIMYHAMU 3aco0amu (emdarnyHa iHTOHAIS, TOH, TEMOp
rojiocy, akIEHTYyallis Ta Iay3amis) Ta KOMIOHEHTaMH
CHUTYaTHBHOTO KOHTEKCTy. Tak, HampHKiaJ, TOBapHUII
Morti, po3yMitoun XBHJIFOBAHHS JIBUMHH 3 TIPUBOLY i
nepiroi poOOTH 3 KBITKOBOrO OQOpPMIICHHS CBSITa, Ha-
MAaraeTbCsi MiATPUMATH TMOAPYTY, €KCIPECHBHO BHpaXKa-
I0YH BJIACHE CTABJICHHS J0 PE3YIIbTATY:

Man: It looks amazing! You did a great job!
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Molly: I did, didn’t? (“Remember Sunday”, 2013;
1:32:38).

[IpoayleHT MIATPUMKH IHIIIOE TiaJOTIYHY B3a€EMO-
IIi10, M0 BHUIIPAaBJaHE CUTYaTUBHUM KOHTEKCTOM — OYe-
BUJIHUM XBWJIIOBAHHSM pELUII€HTa MATPUMKHU. Bucmos-
JICHHSI YOJIOBiKa € KOMOIHAIIEI0 BHUPaKEHHS BiIUyTTs
pazmocTi 3a ycmixX TOIPYTHM Ta IO3UTHBHOI OINHKH i
pobotu. MA miATPUMKH 3 1JIOKYTUBHOIO CHJIOIO CXBaJICH-
Hs (It looks amazing! You did a great job!) naGyBae 03HaK
€KCIIPEeCUBHOCTI Yy BHPaKEHHI E€MOILIWHOro CTaHy Ta
OLIIHKU 3aBISIKM eM(aTHUYHUM BJIACTUBOCTSM OKJIMYHHX
peYeHb Ta BIANOBIAHOIO I1HTOHALIWHOIO OQOpPMIIEHHS
BHUCIIOBJIEHHs (BUcokoro noHrkenHs / High-Fall).

Emuxemni MA moB’s3aHi 3 COILIaJbHO BCTaHOBIIE-
HUM{ HOpPMaMH PHUTYaJli30BaHOI MOBJICHHEBOI MOBEIIHKU
B MeXax KOOIEepaTUBHOrO CIIKyBaHHS. Ha BiaMiHy Bif
E€MOTHBHHX Ta OIIHHUX MA, i eTukeTHUX MA ekcripe-
CHBHICTbB HE € TUIOBOIO. [0 HUX HaJe)aTh €TUKETU30BaHi
¢bopMu TpuBITaHHA (HANPHWKIAN, congratulations, my
congratulations, congrats), O PeaNi3yIOTh MiKPOiHTCH-
LII0 CXBAJIEHHS B CUTYyallil KOMYHIKaTHBHOI MiJITPHUMKH,
Ta KOHBEHI[IOHAJIBHI (DOPMYITH CITIBUYTTS (HAIIPUKIA, My
condolences, sorry). Tak, Hanpukian, nepeOyBaoyd Ha
BECUII, OOHA 3 TOCTEH BHCIIOBIIOE BITAHHSA OaThbKaM
MOJIOINX, IMIUTIKYIOUH 3rOAY 3 HasBHICTIO NMPUYUHH IS
BIUyTTS TOPJAOCTI, NMpEAMET SIKOro 3a3BUuail HaOyBae
MO3UTHBHOI OHIHKK. TakuM YMHOM, BHCIIOBJIEHHS ITif-
TPUMKHU aKTyalli30BaHE ETUKETU30BaHMM OLIHHUM MA,
SIKMH IMIDTIIMTHO pealli3ye MiKPOIHTEHIII0 CXBaJICHHSI:

Woman: You must be very proud (“Four Weddings
and a Funeral”, 1997; 00:12:50).

Ionpu Onu3KicTh eTMKeTHUX Ta amuunux MA B
KOOMEPAaTUBHUX TNPHHIMIAX BBIWIMBOI I1HTEpakIii mo-
LUTBHICTh X PO3MEXYBaHHS 3yMOBJIEHA THM, IIIO KOOIIe-
patuBHe (aTHYHE CHUIKYBaHHS HE 3aBXKIU BiATBOPIOE
pHUTYyal €TUKETHOI MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH, a € KOHTaK-
TOBCTaHOBIIIOIOUUM a00 KOHTaKTOIIATPUMYIOUUM 3aCO-
O6om Oe3koH(]ikHOI, BBiwIMBOI iHTepakuii. Takumwu
(aTHYHUMM aKTaMH KOMYHIKaTUBHOI HiATpUMKH € MA
KOMILUTIMEHTY, (OpPMalbHOI 3TOIH, 3arajJbHONPUIHATI
BHUCJIOBJICHHSI BTIIIaHHS (HAnpUKIax, don’t worry, never
mind, it’s alright Tomo) i migbaabOpeHHs (HANpHKIAL,
good luck, come on ToIO), Ta BCi BUCIOBJCHHA, fAKI Y
3araJbHOMY MOXKHa onvcatu (OpMYJTIOBaHHSIM “HE00Xia-
HO TaK cKazaTd, o0 He o0pa3uTH Ta MiATPUMATH
OeskoH(uikTHE crinkyBanHs”. Tak, mpu 3ycrpivi 3i
3HAHOMOIO Ha YeproBOMY Beciyuli npy3iB, Yapibe3 moun-
Ha€ PO3MOBY 3 BUCJIOBJICHHS 3 KOMIUTIMEHTY:

Charles: You look beautiful. Not a meringue in sight
(“Four Weddings and a Funeral”, 1997).

KoMIutiMeHT HalamToBye Ha NMO3UTHBHE KOOIIEPATHB-
HE CHIJIKYBaHHS B)K€ Ha MOYATKY iaJIOTIYHOI B3a€MOJIII,
TOMY € €(EKTUBHAM KOHTaKTOBCTaHOBJIIOIOYHM 3aCOO0M
MIXOCOOHMCTICHOTO CITIJIKYBaHHSI.

EmoriiiHicTs Ta OUiHHICTE (QaTuuyHUX MA 3aieKuTh
BiJl KOMYHIKaTHBHOIO HaMipy MOBISI Ta HE 3aBXIH €
MOKa3HUKAMHU HIUPOTr0 BHPAXKEHHs BJIIACHOTO CTABIICHHS
Ta OIIHOK mpoxayueHta miaTtpumkn. @Patmyni MA Big-
3HAYAIOThCS  (POPMATBHICTIO BHUPAXKEHOI  IO3UTUBHOI
OLIIHKH, CKEpOBAaHOIO IPAarHEHHSM IPOAYIEHTa OyTh
BBIWIMBUM, a HE CHiBydaciuBHM. Tak, HamlpuKIaja, Ha
3yCTpivi BUIYCKHHMKIB Y PO3MOBI 3 KOJHIIHIMH OJHO-
KJacHUKaMu JI>KeHK IOBIIOMIISIE, IO TPALIOE IMOTCYHUM
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OpokepoM. OCKIJIbKHM TaKUi BUJ| 3aHATH HE € TIOKA3HUKOM
BEJIMKUX JOCSITHEHb, OJMH i3 ToBapuimiB JIkeika MHT-
TEBO BUCIOBIIOE ciBuyTTs (1), OMHAK, YCBIAOMHUBIIH, IO
Taka MOBJICHHEBA TMOBENIHKA BUSBISIOTHCS HE IIiJ-
TPUMKOIO, a TIOTEHIIHHOI 00pa30r0, HAMAaraeThCs BUTIpa-
BHTH CUTYAIIIO:

Jake’s Friend: Mortgage broker, huh?

Jake: Mortgage, yes.

Jake’s Friend: (1) I’'m sorry. No, (2) I’'m sure you’re
awesome at it (“10 Years”, 2011).

BucinoBiieHHsI MiATPUMKY 3 IHTEHII€I0 cXBayleHHs (2) €
¢datnunuM MA, ockibkH Horo peasizaiisi y MOBJIEHHI
BUKJIMKaHa TOTPeOOI0 MiATPUMATH KOOIIEPATUBHY B3a€-
MOJIif0 KOMYHIKAHTIB Ta HIBEIIOBATH HACIIIKH KOMYHi-
KaTHUBHOI HEBJAYi ITCJS aKTy MiATPUMKH 3 IHTEHIN€I0

cniBuyTTs. [lompu HasiBHICTH E€KCIUTILUTHOI MO3UTHUBHOI
ouminku (I'm sure you're awesome at it) TPOIYIEHT
MATPUMKH OyIye BHCIOBIICHHS BiIIOBITHO J0 HOPM
BBIWIMBOI'O CITIJIKYBaHHS, a HE 3 METOIO IIUPOI eKILTIKAIli1
BJIACHOI OLIIHKY JIisSIM PEelUIIi€HTA.

TakuM 4YHHOM, MOBIIEHHEBHH aKT KOMYHIKaTHBHOI
MATPUMKH € MIepeBasKHO HETIPSMOIO ITPOCTO0 200 CKIIa-
HOIO IIOJIiIJIOKYTHBHOIO MOBJICHHEBOIO JI€I0 3 O3HAKAMH
MaKpOMOBIICHHEBOT'O aKTY 3 Y3araJlbHEHOIO JIOKYTUBHOIO
METOI0 HAJaTH MOpAIbHY JOIOMOTY KOMYHIKaHTY
LUISIXOM BIUIMBY Ha HOro IICHXOEMOTHBHUI CTaH YU
TIOBEIIHKY, TpeJCTaBieHa iHPOPMATUBHIM, EMOTHBHUM,
OLIHHMM, (aTUYHUM ab0 EeTUKETHUM BUCJIOBIICHHSIM
peakTUBHOro abo IHIIIIOI0YOro XapakTepy B CyMpoBoi /
0e3 CympoBOJy eKCHpecHBHOI (opMH BHpaKeHHS.
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Illocutionary aspect of the communicative support speech act in the discourse interpersonal intercourse

Buialska T. I.

Abstract. The article investigates the illocutionary force of the speech acts of communicative support in interpersonal
communication. The multi-illocutionary capability of the investigated units has been defined. The multi-illocutionary potential
asserts the speech acts of support both as the syncretic combination of optional and dominating illocution and as a generalized type of
intentionally dependable communicative units. The article presents the classification of the investigated speech acts according to the
criterion of the communicative functioning ability of the relevant utterances.
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HNnnoxyTuBHBI  aKCIEKT pPeYeBOro AaKTa KOMMYHHMKATHBHOW MNONJEP:KKH B JMCKYPCMBHOM  MEKJIMYHOCTHOM
B3aUMOIEeHCTBHH

T. . Bysaabckas

AnHoTammsa. CraThsi IOCBSILIEHA HCCIECIOBAHUIO WUIOKYTMBHOW CHJIBI PEYEBBIX AKTOB KOMMYHHMKATHBHOM IOIJICPKKH B
MEXKJIMYHOCTHOM B3auMojeiicTBun. OnpeesieHo NOIMMIIOKYTUBHBINA ITOTEHIMAN UCCIIEAYEMbIX €IMHUL, NO3UIMOHUPYIOILUI UX B
Ka4eCTBE CHHKPETHYECKOro OObeJUHEHWs (aKyJbTaTHBHOH ¥ JOMHHHUPYIONIEH WIIOKYIIMM M B KadecTBe OOOOIIEHHOrO THIIA
HMHTEHIIMOHAIFHO-3aBUCUMBIX KOMMYHHKATHUBHBIX €AWHMI. B craThe mpencraBieHa KiaccH(UKALUs PEYEBBIX AKTOB IMOIICPIKKH
COTJIACHO KPUTEPHsI KOMMYHUKaTUBHOW (DYHKIIMOHAILHOCTH IIPEACTABICHBIX MU BBICKa3bIBaHHH.

Knrouesvie cnosa: xommyHnuxamugnas noooepicka, peegoii akm, NoAUULIOKYmMUSHOCMb, UHMEHYUsL.

55



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(24), Issue: 104, 2016 www.seanewdim.com

KopedepenTni HoMiHawii y cTpyKTYypi QpaKkTaJbHOI0 KOHLIENTY
GUSTAVE FLAUBERT

5. B. bucrpos

INpukapnarcekuil HalioHaNbHUHN yHiBepcuTeT iMeHi Bacuina Credanuka, M. IBano-DpaHkiBebk, YKpaiHa

Paper received 14.11.16; Accepted for publication 20.11.16.

AHoTauisi. Y crarrti oOrpyHTOBaHO POJIb TEKCTOBOI KOpPe(EpEeHTHOCTI y CTPYKTYpi (pakTanpbHOro KOHLENTY y CBIiTII Teopii
CHHepreTuky. BeraHoBiieHo, 1m0 kopedepeHTHI HOMiHAMLIi € 3acobamy (pakTaibHOi KOHIeNTYyami3amuii 6iorpagiqHoro HapaTuBy, a
durykryanii pedepeHTHOI 30HM KOHLENTY 3a0e3NeuyloTh MHPOLEC THPaXxyBaHHA Kope()epeHTHHX HaliMeHyBaHb Oiorpadiunoro

cy0’ekra.

Kniouogi cnoea: ¢paxmanvnuii xonyenm, kopepepenmuicmo, 6iocpagpiunuil cy6’exm, Oiocpagiunuii napamus, aiHE0-

cunepeemuKa.

Beryn. Cnipobu iHTerpaiii NoHsTh CHHEPTeTHKH B cydac-
HY JIHTBICTUKY y 0araThboX BHIIaJIKaX OOMEXKYIOTbCS HE
TITBKU (PAKTAIBHUM aHaIi30M MeTa(opH, PO3pOOKOI0
CHHEPIeTHYHHUX OCHOB METa()OPHYHOTO CMHCIOTBOPEHHS
B XYIOXHBOMY TEKCTI YHM CEMiOTHKO-CHHEPTeTHYHUM
JIOCITI/DKEHHSIM  (DPaKTaJIbHOCTI TEKCTOTBIpHOI KaTeropii
iHTepTeKcTyaibHOCTi. Teopis JiHrBiCTHUHHX (ppakTaniB
CIIyT'YE OCHOBOIO ISl aHallizy (pakTaJbHOI CYTHOCTI
TEKCTY 1 MIAIPYHTSAM JJIsl aHANi3y TEKCTOBOI (hpakKTaiib-
HOCTI y MeXaX IIOCTYJIaTiB KOTHITUBHOI JIHI'BICTUKH, SIKi
PO3KPHBAIOTH 3B’A30K TaKUX ONEpaliil mpouecy Karero-
pu3aii JOCBiy JIIOAWHH, SIK TIOPIBHSIHHS, OTOTOXHEHHS,
aHaJIOTII0, 13 CTPYKTYPHUMH YaCTHHAMH TEKCTY.

Meta craTTi — pO3KpHUTH cHenudiky KopedepeHTHHX
HoMiHaliii pedepeHta OiorpadiuHoro cy0’ekra, sKi
00’exTuBYIOTH (ppaxranphuii konuent (PK) Giorpadiu-
HOT'O HapaTHBY.

O0’exkTOoM H0CHi/DKEHHS € (PpaKkTanbHUH KOHIENT Y
CHHEPreTHYHIN MakKpocTpyKTypi OiorpadidHoro HapaTH-
By. IIpeaMeToM CTaTTi BUCTYIAIOTh 3aCO0U 00’ €KTHBAIIiT
(pakTaJbHOTO KOHIENTY y CHHEPreTHYHIH MaKpOCTPYK-
Typi Giorpadiynoro Hapatusy. MaTepiajaom JociimxeH-
Ha cuyrye pomad JIx. bapuca “Flaubert’s Parrot”.
MeToau nOCTiKEHHS ITPYHTYIOTBCSI HA CHHEPTETHIYHOMY
MiAXoAi A0 aHami3y MOBHUX SIBHIN, IO Iependavarno
3aydeHHs (ppaKTaJbHOrO aHANI3y MAHWX 1 METOIY OIIO-
3UIIN JJI1 BCTAHOBJICHHS 3MICTOBHX BiJHOIICHb KOpede-
peHTHOCTI y cTpykTypi K.

Crucmii ornsan my6Jaikamiii 3 Temu. B cyuacHux
JIHTBICTUYHUX KOHLEMIIAX (pakTaabHOI Teopii meprri
CHpoOH MOEAHATH TEOPit0 (PPaKTAIIB i3 KOTHITOIOTTYHOIO
HaYKOI0 3p00JIeH] 30KpeMa y MexXax JOCIiKEHHs polie-
ciB camoopranizamii MOBJIEHHEBOTO TBOpPY B Helporio-
IiOHIM Mepexi [7], NMHTBOKOTHITHBHOTO aHaii3zy ¢pax-
TanpHOi MetadopuuHoi Mojeni y Haparusi [5; 10; 11],
npo0JieM MOBHOI JWUHaMIKW JUCKYpCY B DIYMIINI KOTHi-
TUBHOI CHHEPTeTHMKH 1 MeTaopuyHOi iHTepIpeTanii
CKIIATHUX CTPYKTYpP (ppakTambHOi ceMioTHKH [2]. YV miHr-
BicTMuHili KoHmemnronorii, Hampukiaa, C.I. Bopkauos
yIleplie 3BepHYB yBary Ha CXOXICTh KOHIENTY i3 (pak-
TANbHUMHU CTPYKTYpamH, 3ayBaXKyIOUH, IIO ‘“‘KOHIENT
HaOMmKaeThesl 10 (PpaKTaibHUX CTPYKTYp, SKi Xapakre-
PHU3YIOTBCSl Ha/ITTaMaHUMU MEXKaMH, 10 BiITBOPIOETHCS B
“MaTpbOIIKOBIN” CaMOITOJIOHOCTI YacTHH, a TaKOX PO3-
npibHil (gpaxmanvniti — S1.B.) po3MipHOCTI BHYTpiII-
HBOTO TPOCTOPY, BUAMMHUM aHAJIOrOM SKOTO MOXe OyTh
nokMakanui namip” [1, c. 12].

PesynbTaTi Ta iX 00roBopennsi. TunoBuMu xapaxre-
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pucTHKaMu (pakTaliB € IXHs caMonoAiOHICTh, TOOTO TI0-
JIOHICTh YaCTHH JO IJIOrO 1 BKIAJCHICTh ITUX MiJACTPYK-
TYyp Yy CHHEPIeTHYHIH MaKpOCTPYKTYpi TeKCTy, sKa
BUTIJTHO JIOIIOBHIOE 3arajbHy KOTHITUBHY MaKpOCTPYK-
Typy HapatuBy. bararopa3oBi moBTopeHHs (iTeparii),
CHHEpTisl YacTHH OiorpadivyHOro OIOBiJHOTO TEKCTY (I10-
YaTKy, CEPeUHU 1 KiHI) y (paKTaIbHUX TATYKESHHSX 1
BKJIQJICHHSIX, CHHTE3 LIIJIOrO 3 TE€HEpaIli€l0 OKpPEMHUX eJle-
MEHTIB CTalOTh IUJIKOM HNPUHHATHUMHU JJIsI 1OOYJOBU
HapaTUBHOI cxeMu Oiorpadii.

CriBBigHOmeHHS (pakTaniB 31 CTPYKTYPOIO XYHOXK-
HBOTO TEKCTY JIA€ MOXJIUBICTh BHOKPEMHUTH IXHI OCHOBHI
BiacThBOCTi: 1) yacTMHa (pakTasy NEBHUM YHHOM IIO-
nibHa witoMy (HacmupaBni, y ¢paxraibHid Teopii s
TIOCITIJIOBHICTh MOJIOHOCTEH MONIMPIOETHCS HA HECKiH-
YEHHICTh, OJTHAK BA)XKKO YSIBUTH CIIPABXKHIO HECKIHUECHHY
TIOCITIZIOBHICTh ()paKTAILHUX MOBTOPEHB); 2) CIPUAHSATTS
¢dpakrany BiAOyBa€ThCS BIANOBITHO O ITOCIIIOBHOCTI
BKJIAJICHUX PiBHIB.

Bynp-sika moBTOpHA perpe3eHTaltis 3HakiB (iXHIX (popm
Y{ CMHCIIB) Y HapaTHBHOMY TEKCTi, Ha Hally IYMKY,
JIO3BOJISIE 3’sICYBaTH OCOOJIMBOCTI MOTO (ppaKTaiabHOI Op-
raHizamii Kpi3b NpHU3My HOHSTTSI TEKCTOBOI Kopeghepen-
muocmi (B JaT. co- — npedikc, 0 03HaYae CYyMiCHICTD,
i pebepeHT (pedepeHTHa TOTOXKHICTH) — BiJJHOLIEHHS MiX
KOMITOHEHTAaMH BHUCJIOBJICHHs (3a3BHYali IMEHHUMH Tpy-
MaMu), SKi MMO3HAYAIOTh OMUH 1 TOH caMUil MO3aMOBHUIA
00’€KT UM CHTYyaIlil0, TOOTO MAalTh OJWH 1 TOH CaMuii
pedepenr [4, ¢. 243]. KopedepeHTHICTh € TeKCTOTBIPHOIO
KaTeropi€r0 y BITHOIICHHI 1O KaTeropiil IiTiCHOCTI
(KOrepeHTHICTh) 1 3B’S3HOCTI (Kore3ii) TEKCTy SK YHH-
HUKIB, SKi OPTaHI30BYIOTh HOrO CMHUCIIOBY CTPYKTYPY.

VY OGiorpadiuHoMy HapaTuBi, y sSKOMy (akTyaibHa /
HeakTyampHa iH(OpMAls MPO JKUTTEBY iCTOpit0 Oio-
rpadigHOro Cy0’€KTa 30pi€HTOBAaHAa Ha Iepenavy Horo
KUTTEBOTO  JIOCBiAy, pedepeHiiiHy 3B’S3HICTH HOro
CTPYKTYPHUX YaCTHH 3a0e3MeuyroTh KopedepeHTHi (cyo-
CTUTYTHBHI) CHIiBBIJHOIIEHHS Ha II0O3HAYEHHS OJHOIO
pedepenta OiorpadiuHoro cyb’ekTa B TeKCTi. TekcTo-
TBIpHUI XapakTep KopedepeHTHOCTI 3abesreuye “Bep-
OabHa PiI3HOACIICKTHA PEIPE3CHTAIlsI 00’ €KTa, MPEICTaB-
JIsIE KOHIENITYaJIbHY KapTHHY CBITY ILIIXOM (pparMeHTariii
ii OKpeMHX KOMIIOHEHTIB, HAHONTHMAJbHIIIE BUSBISETHCS
y Oymb-sikomy Tumi Tekcty” [3, c. 27]. CTpyKTypOTBipHIM
enemenToM ®OK GiorpagiuHoro HapaTuBy € OiorpadiuHuit
cy0’exT, #oro BepOamizoBaHi KopedepeHTHI HOMiHAMIl y
KopeepeHTHUX psfaxX, SKi YTBOPIOIOTh KOTHITHBHY
TMPOEKIIIIO i3 aKTYaIBHOTO CBITY Y CBIT HAPaTUBHUIA
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Y mpotteci npencraBieHHs OiorpadiaHoro cyo’eKTa MOB-
Hi OIUHUII, SIKi TIOB’SI3YIOTHCS BIAHOIICHHSIMH TOTOXHOCTI
Ha TO3HAYeHHS OMHOro pedepeHTa, BUCTYNAIOTH Yy PpOIi
HapaTHBHUX KOpe(epeHTHHX OJAWHUIb, SKi € 3aco0amu
(paxranbpHOI KOHIENTYyaTi3awii iHGopMarii y HapaTuBi.

Omxke, (pakTaJbHUH NOTEHINAaN  YHOPSIKOBAHHX
CTPYKTYPHHUX YaCTHH 1 CAMOMOAIOHMX MAaTEPHIB CIIPHSE 1X
TUPA)KyBaHHIO HA OCHOBI KOpPe(EepEeHTHOCTI SIK Ba)KIMBOL
TEKCTOBOI Karteropii, sika 3a0e3mnedye pedepeHIiiiHiCTb,
IITICHICTh 1 CEMAHTUYHY 3B’ SI3HICTh HAPATHBY.

JlinrBokorHiTHBHA criermdika (pakTanbHOi opraHizarlii
OiorpadiyHOrO HapaTHBY BU3HAYAETHCS MOICITIOBAHHSAM Ha-
PaTOTBIPHOI CTPYKTYPH, (HPAKmanibHO20 KOHyenmy, SKAi
IPYHTYETBCS Ha HEPEryJSIpHIA caMonoaiOHOCTI (camoTo-
TOXKHOCTI) HOTrO MiICTPYKTYpHHX €JIEMEHTIB 1 € Makpo-
TMPOIIO3HUITi€F0, KOTPa 3a0e3Meuye KOrepeHTHICTh HApaTUBY.

B cunepreruii ¢pakTan sk pe3yabTaT MOJETIOBAHHS
JIO3BOJISIE CTBEP/DKYBAaTH TPO SIKICTh YCi€l CYKYyITHOCTI
€JIEMEHTIB y MeXaX OJAHOro piBHA (200 JeKUTbKOX
piBHIB). Sk Hacmigok, Qpakran y KOHIENTYaJIbHOMY
MPOCTOPI HapaTUBY MOXE BHUCTYNATH €(PEKTUBHOIO MO-
JIEJUTI0, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKOi MO)KHA MOSICHUTH B3a€EMO-
3aJIOKHICTh 1 B3aEMOIIIO SIKICHOI YITOPSIKOBAHOCTI BHYT-
PIlIHIX PiBHIB TEKCTOBOi CTPYKTYpH (IIOCIIJOBHOCTI iTe-
paTUBHHUX CTPYKTYp) 1 KiJBKICHOI JHMCKpETHOCTi (3Be-
JICHHSI HECKIHYeHHUX TIOCIIJIOBHOCTEH [0 KIiHIIEBOTO
YKciIa 3aKOHOMIPHOCTEH).

OcTaHHE TBEP/PKEHHS MPO B3a€MO3AJEKHICTh 1 B3ae-
MO0 CTaJ0 BIiJNPABHOIO TOYKOK [UIi BH3HAYEHHS
HapatotBipHoro cratycy ®K. IoeqHanusM ¢pakransHOT
Teopii i3 JIHTBOKOTHITUBHUM IIiJIXOJOM, SK 3ayBaxye
C. M. IInoTHikoBa, [OCATaeThbCs TUHAMI3M HApaTHBY,
KOIM (paxTajbHi MPOCTOPH “‘CaMOOpPraHi30BYIOTHCS 3a
MIPUHIMIIOM JXHBOTO HApOCTAI04YOro 3HAHHS 1 cami BUITY-
4aloTh 13 cebe Tol KOTHITUBHHI aclekT, SKuH 1 €
OCHOBHUM 151 iX opmyBanus” [8, c. 33]. Lleit koHnenT
MOJICTTIOEThCS HacaMIlepel 3a TPUHIUIIOM CaMOIoni0-
HOCTi, y BiJIHONIEHHAX (aKTyalbHOCTI Ta HedakTyab-
HOCTI, SIKi BiJOOPa)KarOThCsl Y MPOEKIIisiX CBITY peasbHOr0
Ha 300pakeHHWI CBIT OMNOBIiIi, PI3HOrO pPOAY IEpeHe-
CeHHSIX 13 aKTyali30BaHOTO Yy BIpTyasibHE, BiJl MEHII
MacITabHOro J10 OB MaCIITAOHOTO.

AxTyasizaTopaMu bOr0 MUCJIEHHEBOTO KOHCTPYKTY €
pedepent GiorpadiuyHoro cyo’exra i Horo kopedepeHTHi
HOMiHawii y Giorpadiunomy Hapatusi. OTxe, MapKkepoM
BepOaiizanii pedepenra € kopedepeHTHa HOMIHaMLis Oio-
rpagiuHoro cy0’ekta, TOOTO iMeHI pedepeHTa, sKe
MIPOEKTYETHCSl HA HAPATUBHUI MPOCTIp TeKcTy. Pedepent
OiorpadiuHoro cy0’ekTa B3a€MOJI€ 3 IHIIMMHU CaMOIIO-
nioHuMK pedepeHTaMHu, SKi 00 €IHYIOTBCS B OIHOMY
HapaTUBHOMY NpocTopi. KOrHITUBHUI MeXaHi3M THPaxXy-
BaHHa KopedepentiB @K BH3HadaeTbes 3a KpHTEpieM
noxibHocTi  OiorpadiuHux pedepeHTiB, sKi B pi3HHX
“nomobax” IHTEPIPETYIOTHCS HApPAaTOPOM SIK MOJMJIUBI
¢dbopMu icHyBaHHS HapaTHBHOI 1IEHTHUYHOCTI y Oio-
rpagiuHOMY TEKCTi.

IIporiemypa aHamisy MoBHOI o0’ektuBarii @K
PO3TIOUMHAETLCA 13 BHU3HAUCHHS KIIFOUOBOI HOMIHAIT
GiorpacgivuHoro cy0’ekra, sika KOHACHCOBAHO PEIPE3CHTYE
3MICTOBHI OOCST KOHIIENTY, a TAKO)XK BCTAHOBJICHHS Bep-
0ai3oBaHUX KOpepEepeHTHUX HOMIHATUBHHUX CYOCTUTYTIB
(JIlekceM Ta CIIOBOCIIONYYEHB) Y KopeepeHTHUX Tpynax,
SIKi (YHKIIOHYIOTh SIK CEMaHTHYHO MapKOBaHI BTOPWHHI
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00pa3oTBipHI OAMHHMII Y HAPATUBHOMY MPOCTOPI.
[epi1oocHOBOIO KOXKHOI 13 IPOEKLIH HapaTHBHOTO
MIPOCTOPY € HyKJIeapHa TOYKa (KPUTUYHA TOYKA TaTy)KEeH-
Hs1) pedepentHoi 3oHM KoHuenty (P3K). Kirowosoro
HOMiHamiero Bucrymae iM’st @K, sike CTaHOBUTH HYK-
neapny Touky ranyxeHHs P3K, penpeseHtye nenora-
TUBHO-CUTHI(IKaTUBHY CYTHiCTh OiorpagivuHoro cyo’ek-
ta. [Ipouec TupaxyBaHHs pealbHOro pedepeHra i Horo
GIKIIHHOT CHIBBITHECEHOCTI PO3MOYMHAETHCSA Bil TOYKU
Oidypkamii i3 yBeIEeHHS THX €JIEMEHTIB, SIKi MPU3BOIATH
CHCTEMY JI0 HOBOTO CTaHy 1 3TOJJOM CKEpOBYIOThH IIO-
JIANBIINA KOTHITHBHUM TPOIEC BH3HAYEHHS BIIACTHUBOC-
teii DK. Pedepentny 3ony @K akTyanizyloTh MOBHI KO-
pedepeHTHI HOMiHamii, sIKi ()paKTaJbHO CaMOMOMiOHI Y
kopedepeHTHUX mapax i psmax. Taka mpolemaypa miaTBep-
kye nymky O. B. ITagydeBoi mpo Te, mo Ui BUSBICHHS
KOHIIENTY HEOOXiTHUM TOCTa€e aHaji3 MpOLECiB HOMiHAII,
OCKUTBKU “MHOXMHHICTh KOHIICIITyaNi3allii — I1e HACIIIOK
BUOIPKOBOCTI JIFOZICBKOTO  CIIPUMHSTTS, SKa JISKUTh B
OCHOBI KOTHITUBHOI JisUTBHOCTI 3araiiom” [6, ¢. 529].
Onykryamii P3K npu3BoAsTh 10 MEBHHUX BiIXHUJICHB,
SIKi 320€311e4yI0Th MPOLIEC THPaKyBaHHS KopedepeHTHUX
HaliMeHyBaHb OiorpadiuHoro cy0’exra. Binrak, ¢aykry-
amii AK iAeHTU(IKATOPH CHHEPTeTHYHOI MaKpOCTPYKTYpH
HapaTUBY, SKi PO3XUTYIOTh pedepentHy 3ony DK 1 Big
SIKHX 3aJiexxath BepOaiizoBaHi Busisu OK. 3 ypaxyBaHHsIM
BHUIIIE3a3HAYEHNX HApaTOTBIPHUX MapaMeTpiB, a TaKOX
KopeepeHTHOCTI SIK TEKCTOBOI KaTeropii, 110 BIUIMBAE Ha
¢pakranpHy opranizanito Oiorpadiynoro napatusy, ®K
BH3HAYAEMO SK HApaTOTBIPHY CTPYKTYpPY perpe3eHTarii
TEKCTOBOT'O 3HAHHSI, SIKa KOHCTPYIOETHCSI HA OCHOBI MPHH-
UMYy CaMOIOMIOHOCTI 1 3MICTOBUX BIJHOIICHb Kopede-
PEeHTHOCTI, 3abe3Ieuye Mmpolec THpaKyBaHHs Oiorpadiy-
HUX pedepeHTiB y pi3HUX (MOXKJIMBUX) BepOaJbHUX
BHSIBaX TOTOXKHOI 1ICHTUYHOCTI OiorpadiuHoro cyo’exra.
Ha ocobmuBy yBary 3aciyroBye po3Isifi NpoOLECY
raly)keHHs W BU3Ha4yeHHs pomi Quykryamiin P3K 30k-
pema. Teopist camoopraHsizariii CHCTeM BUXOIUTH 3 TTOHAT-
TS JWCUMATUBHOI (Bim JaT. dissipare — pO3CIIOBaTH)
CTPYKTYpH, “KONHM Ha CHUCTEMY, 5Ka 3HAXOOUTHCA Y
HEPIBHOBOXXHOMY CTaHi, MIIOTh, 3aIrPOXKYIOUYH 11 CTPYK-

Typi, ¢uykryamii (XaoTH4HI KOJMBaHHS), HAacTylae
KPUTUYHHA MOMEHT — CHUCT€Ma JOCsSra€ TOYKH Oi-
dbypxkamii” [9, c. 27].

Onykryamii  (BiZXWICHHS W KOJNMBaHHI) CHCTEMHU

BiJIIrpatoTh MOJBIHHY poiib y OiorpadiyHoMy HapaTusi. 3
omHoro Ooky, (uryKTyamii MOXYTh BHUCTYNATH SIK HEHT-
panbHHH  (OH, HE BHOCAYM B CHUCTEMY IOMITHHX
BiJIXWJIEHb, KOJH CIIOCTEpIraloThCs, HAIPUKIAJ, pIi3HI
no3HaueHHs1 TpadiyHux Ta opdorpadiyHuX BapiaHTIB
BepOaJi30BaHUX €JIEMEHTIB KOHIIENTY, a 3 1HIIOro OOKY,
BOHM MOXYTh TNpuBecTH cucremy, tooro P3K, y kpu-
TUYHUN (JKICHO HOBHH) CTaH, JOBECTH 1l JO TOYKH
Oipypkamii (komu, Hampukiaa, HOBi rpadiuni oOpasu
OepyTh y4acTh B YTBOPCHHI HOBHX CIIB 1 CTalOTh Ha-
O0aHHsAM y3ycy). Bomnouac, GidypkaTHBHHI MMOTEHINaT
BepOaizoBaHOro ped)epeHTa BH3HAYAETHCSA OMHIEID a00
JIEeKITbKOMa Taly)KEHHSIMH, KOJIH pi3HI BepOamizaTopu
OJTHOTO W TOTr0 X KOHIENTY Ha3WBalOTh OJMH 1 TOW e
pedepent GiorpadiyHoro cyo’ekra, CIiBBiJHOCIYH HOTO 3
PI3HAMU MMOHATTAMH, a MOBHI HOMIHAIII{ BiIOMBalOTh HOTO
pizHi BiactuBocti. KopedepenTHi HoMmiHaii, ski 6epyTh
y4acTh y BepOanbHii 00’ extuBanii @K, penpesenroBani y
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BH: BnachuMu HazBamu (rpadiyHUMH CKOPOYEHHSIMHU
BKIIIOYHO); KOHCTPYKI[iSIMA OITHUCOBOTO XapakKTepy; CHH-
TAKCUYHUMH KOHCTPYKIISIMU ¥ 3araibHOHOMiHATHBHUMH
OMHUIIIMU PI3HOTO (YHKI[IOHAJBHOTO TNPH3HAYECHHS 1
CEeMaHTUYHOI'O HAITOBHEHHSI.

Ili BepOanmpHI 3aco0mM pedepeHIlii 3yMOBJIEHI Pi3HO-
aCIIEeKTHUMH 1HTEpIpeTalisiMi i momidoHiero ocobuc-
TocTi OiorpadidHoro cy0’ekTa, a TakoX OaraToBUMIp-
HICTIO “sd-pempeseHTanii” cy0’ekTa, SKi “3MYyIIYIOTH’
BJIACTHBOCTI CHCTEMH CTPUOKOIOMIOHO NEpPEeXOAUTH B
aJbTEepHATUBHI CTaHH.

3microBuii o0csr @K imentudikyoTs BepOanizatopu
(peripe3eHTaHTH) HOro pedepeHTHOI 30HM, SIKI aKTyali-
3yIOTh pi3HI O3HAaKM OJHOro 1 Toro X OiorpagiuHoro
cy0’ekta HapaTHBY. PedepeHIfHO TOTOXXHI HOMIHAILT,
KOXKHa 3 SKHMX aKIEHTye Ha MEeBHUX O3HaKax Oiorpadiu-
HOrO Cy0’€KTa HapaTUBY, YTBOPIOIOTH KOpe(epeHTHHI
psaa. Y HamioMmy JOCHIDKEHHI KopeepeHTHaA ITOCTiIOB-
HICTh pe)epeHIiHO TOTO)KHUX HOMIHATHMBHUX OIUHHIIb
Ma€e O3HaKu (PaKTaIBHOCTI, 3 OAHOrO OOKy, uepe3
CMUCJIOBY BiJJHECEHICTh IO OMHOIO i TOTO X pedepenTa, a
3 1HIIOTO, — 3aBJSKU TEMAaTUYHII HEMepepBHOCTI CaMoIIo-
niOHMX itepauiid pedepeHTa B CTPYKTYPHHX YacTHHAX
HapaTtuBy. HapaTtuBHi KopedepeHTHI OJUHUII PO3LIUPIO-
10Th 3MicToBY cTpykrypy P3K, nonoBHroroum i yrou-
HIOIOUM ineHTH(dikalio pedepeHTHOro iMeHi, perpe3eH-
TOBAHOTO CEMAaHTHYHO MapKOBAaHOIO BJIACHOIO HAa3BOIO Y
KopedepeHTHHX napax i psjaax.

Y wmexax oxaniei P3K Oiorpagiunmii cy0’ext pern-
PE3eHTY€e 3HAYHA KUIBKICTh HOMIHALIl y KopedepeHTHUX
mapax i psgax i3 pi3HOI (YHKIIOHAJHHOI 1 CTHIiC-
TUYHOIO HABaHTA)KEHICTIO, PI3HOACIIEKTHICTIO IHTEpIpe-
Tallifi, 3MICTOBMM TOTCHIIAJIOM 1, HAPEIITi, HeJIiHIHHO
crpykryporo ®K. Hampukman, y mpoanamizoBanux ®K
KUIBKICTh CITIBBKa3iBHUX HalMEHyBaHb OiorpadivqHoro
cy0’eKxTa csrae BiJ IBOX HOMIHATHBHHX BepOalizaTopiB
koHuenty <VIRGINIA WOOLF> (2), ski yTBOPIOIOTH
kopedepenTHy napy Virginia — a goat (Virginia wants
her sister to think, “The goat’s really looking rather well,
isn’t she?” [13, c. 114]) ax mo 57 ¢pakraapHO camo-
nopiOHux rpadivyamx BapiaHTiB koHumenty <WILLIAM
SHAKESPEARE>, sk-or: Sakspere,  Schakosper,
Schackapere, Saxper, Schaftspere, Shakstaf, Chacsper,
Shasspeere; WS; Shakaspeare, Shakispeare, Shakyspeare,
Shakespire, Sakespeier, Saxpey, Saksper, Saksper,
Sakspere, Shagspere, Shaxbere, etc. [14].

Hampukian, KIIOYOBOIO HAapaTUBHOK HOMIHAIIIEIO
kopedepentHoro psagy ®K <GUSTAVE FLAUBERT>
BUCTyNae HoMiHaTuBHA omuHuus Gustave Flaubert, ska
penpe3eHTye Horo 3MICTOBHI OOCST 1 BUKOHYE BaKIIUBE
CeMaHTHYHE HaBaHTa)XXEHHs y OiorpagiuHOMy HapaTHBi.

IMapamerpu ¢aykryarii y cucreMmi OiorpadigHoMy
HapaTHBi JIOBOJATH pedepeHTHY 30HY (paxTaibHOro
KOHILIENTY J0 TOYKH TayKeHHs HOro KJIIOUOBOro iMeHi i
BUSIBIISIIOTHCS IPUHAMMHI Y TPHOX aHIMaTiCTHYHUX METa-
¢dbopuuHNx  00pasax FLAUBERT IS BEAR,
FLAUBERT IS CAMEL, FLAUBERT IS PARROT.

Excmnikanis konnenty <GUSTAVE FLAUBERT>
BiIOYBAETHCS 3 ypaxyBaHHIM OpraHi3auniiHOro NpUHIUITY
HOro OMOBIJAHOI CTPYKTYPU — HENEBHICTIO YM CYMHIBaMHU
aBTOpa W HapaTopa IIO0/I0 MTOUTYKiB aBTEHTHYHOTO IaITyTH
®nobepa, skuii OM MPOJUB CBITIO HAa KUTTSA 1 TBOPUY
CBiZloMicTh THMChbMeHHHMKA. llefi npuHIMI 30BCiM He
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Cylepe4yuTh, a pajlle HaBIaKy, epedyBae 3a aHAJIOTIEl0
y MOpsAMifl 3aIeKHOCTI O TaK 3BaHUX ‘‘HECIOMIBaHUX
sSBUII CcHCTeMH. Ha [bOMy eTami BaKIIUBHUM IIOCTa€
aHamiz QaykTyarii (komuBaHp) y Mexax P3K, sxwii
JIOBOJAWUTH 1 BOJHOYAC CIIPOCTOBYE NPUMApPHICTh IHX

TIOIIYKIB.
Omxke, wmeradopusanis (QpaxTanbHOro  KOHIENTY
<GUSTAVE FLAUBERT> vy pomani /[[x. bapHca

“Flaubert’s Parrot” peamizyloTbCsi B TepCOHi(iKOBaHUX
oOpazax TBapHH, Kpi3b sIKi IPOCTYyNA€e TBOpYA CBIJIOMICTh
mucbMeHHUKa. MetadopuuHuii 00pa3 MpOsICHIOE PaKypc
KOHLlenTyam3anii pedepeHTa, SKUH BiOOpaKeHO Yy
¢pakranpHOoMy kouienti <GUSTAVE FLAUBERT>
yepe3 ynomiOHeHHs iHmI#i cyrHocti. KoHuenTyanbHHi
Oiorpa¢iunuii pedepeHT aHiMamiCTHYHUX MeTadop BiJo-
OpakeHO B KIIOUOBOMY pedepeHTHOMY iMeHi Gustave
Flaubert i B xopedepeTHUX HaliMeHyBaHHSX bear, camel,
parrot, akTyalli30BaHUX Yy BiJIIOBITHUX KOHTEKCTaX.

MeradopuuHa mpoekuis pedepentHoro imeHi Flaubert
y poMaHi BiZOYBa€eThCS dYepe3 acoLiaTHBHI 3B’SI3KU
o0pasy ®dmobepa 3 TBapuHaMHM B OKpeMiii riaBi “bec-
tiapii ®Dnobepa”. BipypkamiiHWA MOTEHIad CHUCTEMHU
B1IOMTO B 00pa3i BemMess, IO CIIB3BYYHHI HE TUIBKH 3
iMEHEeM IUCbMEHHMKA, aJpKe CJIOBO “‘BeaMiap’ ¢paH-
Iy3bKOIO TIepEeKIaa€ThCsl SK TpyOisH, HEBUXOBaHA
JIOMHA, BiJUTFOMHUK. He MO)XKHa 3amepeduyBaTd BIUIUBY
“BeIMEXHX”’ MOBAJNOK HA JIITEPATYypHY MiSUTBHICTH MUCH-
MeHHUKA: Gustave was the Bear. When he was only
twenty, people found him 'an odd fellow, a bear, a young
man out of the ordinary’; and even before his epileptic
seizure and confinement at Croisset, the image had
established itself [12, c. 49]. [H]e is the Bear: a stubborn
bear (1852), a bear thrust deeper into bearishness by the
stupidity of his age (1853), a mangy bear (1854), even a
stuffed bear (1869); and so on own to the very last year of
his life, when he is still 'roaring as oudly as any bear in
its cave' (1880) [12, c. 51].

MeradopuuHe BiITBOPEHHS KOHIIETITY BiIOYBa€eThCS 3a
JIOTIOMOT'OF0 TIpoeKILii pedepeHTHoOro imeHi Flaubert Ha
JICKCEMHY HOMIHAIIO camel, KOIW TBOPYUN METOX
MMUCbMEHHUKA IIPOEKTYEThCSI HA Xapakrep BepOmoja,
SIKMHA y Yac TBOPYOCTI gomomMarae dmodepy Oyt omHO-
YaCHO CEPHO3HUM Ta ipOHIYHUM. Y IIbOMY KOHTEKCTI TEK
criocrepiraeMo 0iypkaTHBHE TalTy)KeHHS! peepeHTHOro
iMeHi KoHuenty: sikmo daodep He BeaMiib, TO MOXKIUBO
BiH BepOiron: If Gustave hadn't been the Bear, he might
have been the Camel. Why the camel? Perhaps because it
is a fine example of the Flaubertian grotesque: it cannot
help being serious and comic at the same time. The
species also exhibited a character trait which was
familiar to Gustave [12, c. 54].

KirogoBuM — acnekToM — akTyamisaiii - (ppaKkTalbHOrO
KOHIIENITY BHUCTYIA€ MPOIEC TBOPYOCTI, OCKIIBKH came
namyra Jlyny (the parrof) Haguxayiaa @nobepa Ha
crBopenHst omnoBiganHs “TIpocre cepue” (Un coeur
simple), ska € arpakropom P3K: Félicit¢é + Loulou
Flaubert? Not exactly, but you could claim that he is
present in both of them. Félicité encloses his character;
Loulou encloses his voice. I imagined Loulou sitting on
the other side of Flaubert's desk and staring back at him
like some taunting reflection from a funfair mirror. No
wonder three weeks of its parodic presence caused
irritation [12, c. 18].
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BipypkatuBHuUil moTeHIian pedepeHTHOI 30HH (pak-
TaJbHOTO KOHIICNITY BINOWTUH y TanyXeHHi pedepeHT-
Horo imeHi Flaubert, sxe miA BIUTHBOM (QIIYKTYyamii
YBHUPA3HIOE TiOpHIHMN 00pa3 NMUCHMEHHHUKA-TIAITYTH 5K
Oiorpagiunoro cy0’ekra. 3arasmom Oecriapiii drobepa
BMilllye ¥ iHOI CITiBBiAHOUIEHHS pedepeHLiiHO TOTOX-
HUX OIWHUI (sheep, monkey, donkey, osrich, dogs), Ki,
nonpu pizHe (YyHKIIOHAJbHE IMPU3HAYEHHS Ta CEMaH-
TUYHE HAITOBHEHHS, € HacaMIlepe]] BUpa3HUKaMu 00pa3o-
TBOpeHHs y BH.

BucHoBok. Jocmimxenuit OK <GUSTAVE
FLAUBERT> yrBoproe kopedepentnuit psn Gustave
Flaubert — bear — camel — parrot— sheep — monkey
— donkey — ostrich — dogs, SKuii KOHIEHCOBAaHO
nepeaae 3mict GiorpadiyHOrO HapaTHUBY, HAIAIOUd HOMY
LITICHOCTI 1 ceMaHTU4HOI 3B’ sa3HocTi. KopedepentHi Ho-
MiHalii B pi3HOACIIEKTHUX IHTEPNPETALSIX 1JEHTHIHOCTI
OiorpagiuHoro cy0’ekTa BHCTYNAIOTh CTPYKTYPOTBIip-
HuMH ckinagaukamMu OK.
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Coreferent nominations in the structure of fractal concept GUSTAVE FLAUBERT

Bystrov Ya. V.

Abstract. The article reveals the role of textual coreference in the structure of fractal concept in the light of linguosynergetic theory.

It is proved that coreferent nominations are the means of fractal conceptualization of information in biographical narrative, and the

fluctuations of the referent zone of the concept facilitate the duplication of coreferent nominations of the biographical subject.
Keywords: fractal concept, coreference, biographical subject, biographical narrative, linguosynergetics.

KopedepenTapie HoMuHanuM B cTpykType (ppakraibHoro konuenta GUSTAVE FLAUBERT

51. B. BeicTpos

AHHoTaumsi. B crarbe 00OCHOBaHa poJib TEKCTOBOH KOpPE()EPEHTHOCTH B CTPYKTYpe ()PaKTalbHOrO KOHLENTA B CBETE TEOPUM

CHHEPIreTHKH. Y CTAHOBIIEHO,
OouorpaduyecKkoro Happartusa,
KOpe(epeHTHbIX HANMEHOBaHUH OHOrpauuecKkoro cyobexra.

4TO0 KOpe(hepeHTHbIE HOMHHALIMK SIBJISIOTCS  CPEICTBOM  (PpaKTalbHONW KOHIICHTYyaTH3aliK
a (Quykryaun peepeHTHOW 30HBI

KOHIIeNTa O00ECHeYnBAOT IIPOLECC TUPAKUPOBAHUS

Knrouesvie cnosa: ¢paxmanvhulii xonyenm, ropegepenmuocms, buocpaghuueckuti cybvexkm, Ouocpaguyeckuii Happamus,

JUH2B0CUHEp2EeMUKA.
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Xemreru ik oOpraidyoui neppopMaTuBHi MeTaiaHi MeAilTHOT0 MOJITHYHOI O
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AHoTauisi. Y cTarTi po3rVIHYTO NPHUPOLY XEIUTEriB K OpraHi3yluuX €JIEMEHTIB IHTEpHEeT-IUCKYpCy, 110 (HOPMYIOTh KaHAIH
JMCKycii y HpocTopi couiasibHO-MeNiHHOI iHTepHeT-Mepexxi TBiTTep, fAK NeppOpMaTUBHUX METaJaHUX Ta SK Cy0’€KTUBHO
BepOasi30BaHMX HOMiHANii AificHOCTI (TIpolecy, mofii, cTaBiIeHHs / OLIHKH, OCOOMCTOCTI), @ TAaKOXK HA OCHOBI aHAJI3y XEIITETiB
nepensubopuoi kammnanii y mepu IMapmwxy 2014 poky CTBOPEHO TeMAaTH4YHY Ta CIOBOTBIpHY Kilacudikalii BXKHBaHUX y IIpOLECi

3a3HaueHol KaMIIaHil XEIITeriB.

Knrouogi cnoea: xewmee, mexnomopghema, cinepmexcm, Teimmep, Inmepnem-npocmip, meOilinuii noaimuuHuii OUCKYpC,
MEXHOOUCKYPCUBHUTL KM, CTLOBOMEBID, MAHINYIAMUBHI CIMPamezii.

XapakTepHOIO PHCOI0 Cy4acHOro [HTEpHET-IpOCTOopy €
LIMPOKE PO3IOBCIO/PKEHHSI XEUITEriB — HOBOIO JIHIBIC-
TUYHO-TEXHIYHOT'O ()EHOMEHY, SKHH, ITiIKOPUBIIH 3 HETle-
pendadyBaHOK IIBUAKICTIO €KOCHCTEMY CBOT'O BHHHK-
HeHHs1 TBiTTep, MirpyBaB y Bechb MEIIHHHN MPOCTIp.
3’siBuBIUCk Jmine y 2007 polii Ta Bpa3uBIIU CBOEIO TeTe-
POTE€HHOIO TPHUPOAOI0 Ta (PYHKIIOHANBHUM 1 MaHIITyJIsi-
TUBHMM TOTEHI[IaJIOM CBITOBY CHUIBHOTY, XEIITErH
MOCTAJIM HaraJlbHUM 00’ €KTOM HAaYKOBOT'O JTOCIIPKEHHSI.

Meroto Hamol po3BiAKM € JOCHIAUTH NPUPOIY Xell-
Tery SIK OpraHi3ylouoro eJeMeHTY IHTEPHET-JUCKYpCY Ta
SIK Cy0’€KTUBHO BepOaii30BaHOI HOMIHAINI MiHCHOCTI
(mpouecy, mopii, craBieHHS, OCOOMCTOCTI), a TAKOX Ha
OCHOBI aHaJi3y XemTeriB mNepeaBHOOpYOoi KamIaHii y
Mepu [Tapmwxy 2014 poky CTBOPUTH TEMATUYHY Ta CIOBO-
TBipHY Kiacugikalii BXUBaHHX Y Tpoleci 3a3Ha4yeHOl
KaMIaHii XeITeriB.

VY cydacHiif JIHIBICTUII XEIITET PO3IJISAAIOTH SIK MOB-
HU# cerMeHT (c10Bo abo (pa3y (cioBa y dpa3si HamucaHi
0e3 mpoOUTiB, 1 1HOMI BIJIOKPEMIIIOIOTHCS CHUMBOJIOM
HIDKHBOTO TiJIKPECIIEHHsI « » a00 TepIIUMU BEIHKHM
JiTepaMy, IO MO3HAYalTh IOYaTOK HOBOTO CIIOBA)),
SKOMY Tepenye 3Hak #. Xemter BOIHOYAC BUCTYIAE i
CBOEPITHUM MapKepOM TEMH ITOBIIOMIICHHS, 1 TilepIio-
CHJIaHHSIM, IO BPYYHY BCTaBISIETBCS KOPUCTYBayeM Yy
TBITTEP-TIOBIIOMJICHHS 1 BIIKPUBAE JOCTYM 1O LIIOI HU3-
KU TBITTEP-IIOBIJJIOMJIEHb 3 TaKHUM )K€ XEIITeroMm, 3a0e3-
MeYylo4r X MOJUIOTiYHHUHN 3B’S30K. 30KpeMa, KOpeHchKi
Bueni X. Ksak, Y. JIi., X. Ilapk Ta C. MyH Haronomry-
BajJM, WIO XEIITEI € CBOEPIJHOI0 «IOMOBIIEHICTION,
BIIPOBA/PKEHOI0 KOPHCTYBauaMH MEPEeXi Ul CTBOPEHHH,
BIJIC)TITKOBYBAHHS Ta MOJYYCHHS JO MEBHOI MUCKYCIi [7,
c. 594]. A. bpanc ta JIx. baprecc HaraayroTh, 110 XeIITer
€ CNaJKOEMIIEM BOIHOYAC i KaHaliB quckycii (datiB) IRC
(Internet Relay Chat), i ¢oaxconomii (CTBOpeHa KOpHC-
TyBauaMHu cHUCTeMa Kiacudikallii Ta oprasiamii OHJIalH
KOHTEHTY 3a Pi3HUMH KaTeropisMH 3a JIONOMOI'OI0 MeTa-
JIAaHUX, TaKHuX sK enekTpoHi Teru (anria. folksonomy, Bin
folk — HapomHuii Ta taxonomy — Bif Tpeil. PO3MIIICHHS
IO TIOPAAKY + 3aKoH)) [4], sKi MOxHA OyJI0 3yCTpITH Ha
nouatky 2000 pokiB Ha BipTyansHux miatdopmax «Flike»
Ta «Delicious». OnHa 3 MPOBIAHUX AOCTITHUIL TBITTEPY
Mapi-AnH [1aBo, y cBOO 4epry, NpoIoHy€e BBAXKATH XElI-
TEr mexHomopgemoio, POOIIYM HAroJIOC Ha HOro
PI3HOpIOHIA TPUPOJI: JaHUH CErMEHT € 0e3CyMHIBHO
MOBHUM (BIiH MICTUTH aOpeBiaTypH, CKOpOYEHHS, CIIOBa,

60

BUpa3u abo X HaBiTh Iy (pas3u), NpoTe BiH BOIHOYAC
BUCTYyNae (TiNep)NOCHIaHHSIM, OCKUIBKH € BiINPaBHUM
IIyHKTOM JUIS CTBOPEHHSI HIOM OKpEMOI «IiMepexi»,
KaHally AMCKYCii (3a JOIMOMOrOI XEeHITery KOpUCTyBaui
MOXYTh 3HAWTH iHII MyOJiKalii, Ae Horo Oyio BXKHTO)
[10, c. 162-164]. IIponoB:xytouu CBOIO AYMKY, HAyKOBEIIb
3a3HayYae, 10 XEUITEr 0CTaE i MOBHOI (pOpMOIO, OCHOB-
HOIO (YHKIIEIO SKOI € cOYianbHa, aJlKe XEUITerd YMOXK-
JIMBITIOIOTH HAasIBHICTh «PO3CISIHOTO WieHCTBa» y TBiTTepi,
TEXHOKOHBEPCALIHHOCTI Ta «IOIIYKa0eIbHOCTI» AUCKYp-
cy [10, c. 150-160].

BaxxnuBumu anst Hamoi posBigaku € morysan O. O3-
JiKica, SIKMH y CBOEMY JIOCHI/PKEHHI CEMaHTHYHOI eKC-
maHcii XEeITeriB, 30KkpeMa iX poii y BUSIBICHHI MEBHHX
3axomiB (event detection), CTBepIKye, IO XCIITETU
MOB’sI3aHi 3 IHIIMMU MOBHHMH e€JIEMEHTaMHU TBITEp-
TIOBiZIOMJICHHS BiJTHOLIEHHSIMH KOHTEKCTYaJIbHOCTI: «Mu
BBa)KAEMO, 1110 XEIITET MA€ BiI0OpakaTH 3arajibHUNA 3MIiCT
(summary) TBiTY ab0 OyTH HyK€ KOHTEKCTYyallbHO pe-
JIEBAHTHUM [0 1HIIMX 3BHYAaHHUX CIIiB y TBIiTi. [HIIMMM
CIIOBaMH, peIlITa CIiB TBITy BUCTYNAIOTh SIK IIOCH Ha
3pa30K KOHTEKCTYaJbHOT'O JIECKPHUIITOPA JJIsl XEIITEriB»
[8, c. 1]. Mapi-Aun IlaBo 3ayBakye, IO HMOTOAMTHUCS 3
JIAHOI0 TyMKOIO MOJKHA JIMIIE 32 YMOBH TOro, IIO 00ep-
HEHE TBEP/DKEHHS BBAKAETHCS TaK CaMoO ICTUHHUM:
«/lificHO, BHCIIOBIIEHE B TBITI MOXKE P03’ ICHUTH, TIPOJIHUTH
cBiTio Ha xemrer. [Ipore cam xemrer Mo)e KOHTEKC-
TyaJli3yBaTd TBIT, K, HANPHKIAJ, TOIi, KOJIH BiH BiJ-
cuiae 10 sIKock moii odduaiiH 1 monerurye po3yMiHHS
3micTy TBiTY» [10, c. 166].

Ha nymxy A. Bbpanca ta k. baprecca KoHTEKCTy-
aJbHa 3HAYUMICTh XEIITEry MOXKe JOCSAraTH HaBiTh Mep-
(OpPMaTHBHOCTI: «I0OJAaTH XEIITeT 0 TBITY € nepdopma-
TUBHAM aKTOM: II€ O3HAYa€ JIOJYYHUTH XEIITEr O TOr0
CaMoro MOMEHTY, KOJNU BiH (DOPMYIIOETHCS 1 MOBEpTaTH
HOro 70 IIbOro CaMoro MOMEHTY LIOpa3y, KOJu HOoro
BHUKOPHCTOBYE XTOCh 3 THX, XTO HiJANHCAaHUN HA CTOPIHKY
aBTopa TBITY» [4, ¢. 6]. 3 uuM noromkyeTbes 1 M.-A. Tla-
BO, 3a3HayalOuu, IO BCTaBKAa XEIITEry piBHOCHJIBbHA
«TEXHOJNUCKYPCUBHOMY aKTy»: «...I[€ 03HAYAE CTBOPHUTH
(ONBKCOHOMIYHY KaTeropiro (momist (3axix), MCUXoJoriy-
HUH CTaH, OI[IHOYHE TBEP/PKEHHS TOILIO) i, TAKMM YHHOM,
BIIPOBAIUTH MOXJIUBICTH ITOCTIHHO NMOHOBJIIOBAHOT'O IIO-
ToKy iH(popmaii moxo wiei kateropii» [9, c. 111]. Orxe,
CTBOPUTH XewlITer, «nepdopmaTuBHE MeTanaHe» («méta-
donnée performative») y cepemuHi Mmpollecy IMoOIIyKa-
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OepHOT po3moBH («searchable talk») o3Hawae BHUKOHATH
TEXHOANUCKYPCUBHY 0, IKa MOJH(iKye BCe CEpeIOBHIIE
[10, c. 167]. XemTern € MOTYXHHUMHU OpraHi3aTOpaMu
OHJIAMH JMCKYpCY, IU(PPOBHUMH CIiTaMH, SKi POOJIATH
IUQpOBUIl TUCKYPC «IOIIYKaOEeIbHUMY», a L€, B CBOIO
4yepry, Hajae HoMy HeOyBaJoro JIHTBICTUYHOTO BUMIpY.
3rigHo 3 M.-A. ITlaBo, 3aBAsKM XeUITeraM JUCKypCHBHA
nam'siTh, IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, IHTEPIUCKYPCUBHICTb, I10-
nmioHIA Ta Aiajori3M — BCe Te, IO JIHTBICTAM 1HOI
JIOBOJMUTHLCS BUCIIDKYBATH 3a JOMOMOIOI0 IHTEpIIpeTarlil
y HEBUIMMUX INapax TUCKYPCIB, — CTa€ BUIAUMHUM 1 €KC-
IUTIIIATHAM, BOHO OLJbIIE HE € MOOYIOBOIO aHaJiTHKA-
intepnpetatopa [10, c. 154].

Pociticeki BueHi, cepen sikux 0. Tamsamina ta O. Tec-
JIEHKO, 30CEPEKYIOTHCSA Ha TOCIIHKEHHI CEeMaHTHIHOL
npuponu xemirery, 3okpema O. TecneHko Bu3Ha4ae I
TeXHOMOP(EMHM K «IIIIbHI HOMIHAIIT YCKITaTHEHUX SBHIILL
nificHocTi» [3, ¢. 111] Ta y 1ipboMy IUTaHI MOPIBHIOE 1X 3
(paseomoriamamMu, BCE > 3a3HAYAIOYH, IO 3HAYCHHS
XCINTETiB, HA BIAMIHY BiJ (hpa3ecoyiori3MiB, 0OYMOBIICHI
CEMaHTHKOI0 KOMITOHEHTIB, 1[0 BXOIATH 10 iX ckimamy [1].
[Moromxyrounch 3 TBEPDKEHHSIM IIOAO CEMAaHTHYHOL
LITICHOCTI XEIITEryY, BapTo, MPOTE, 3a3HAYUTH, IO JIHIIE
B OKPEMHX BUIIaJIKaX XCINTETH MMO3HAYAIOTh YCKJIATHEHI
SIBUIIA JIHCHOCTI, BOHH TaKOXX MOXKYTh BHUCTYIIATH Map-
KYBaHHSIM KOHKPETHOI MOMii, OCOOM, SBHINA, a TAKOXK
MIparMaTHYHUM BUPAKEHHAM CYO €KTHBHOI OIIIHKH THX
caMHX TOfiH, ocib, sBuil, sike I. Iccepc posrmsamae sk
«akT Hekminry» [2]. Haromocumo, 1o y Hamm X AHi
IPOIIEC XCIITETOTBOPCHHS MOXKHA KBai(iKyBaTH SK
CydacHE KOHIICITOTBOPCHHS, ajke, Oepydd 3a OCHOBY
BH3HAYCHHS KOHIICNITYyai3allil K MpOIeCy «BUHAWICHHS
ab0 po3poOKH MeBHOI ifel 1 / abo ii TiymadeHHs, Ta X
(hopMmymroBaHHS 1 ocMHUCTIeHH [11], AesAKi Xemreru nepe-
TBOPIOIOTHCS HA «HA3BU-CTHKETKI, SIKi IMiJ[ ICBHUM KYTOM
30py MOYKHA BB)KaTH HeoJIorisMamu HoBoro pomy. Ili Ha3-
BU CTAIOTh (DAKTHYHO 3aCOOOM CTBOPEHHS MCBHUM YHHOM
3a0apBIIEHOr0 YSABACHHS PO MO3HAYYBAHE SIBUIIE / MO0 /
0co0y, a 1X MacoBe BXXKMBAHHS CTA€ MEMIMHOI0 IMOMIEI0 i
MIEPETBOPIOE TIEBHE MMOECAHAHHS CITiB / CJTIB Ta 3HAKIB Y X€IlI-
Te31 Ha €JMHUNA KOHIIEIT, €MHE TOHATTS Y CYCIIbHIH CBi-
JIoMOCTi, sike y TBITTepi IEPETBOPIOETHCS HA «OpraHi-
30BYIOUHI 1HCTPYMEHT», SKUH, Yy CBOIO uepry, (opmye
BIIACHUI KaHaN qucKycii. L{e# moTeHIfiaa XemTeriB MBUAKO
YCBIZIOMUITH MOITTEXHOJIOTH 1 ITOYAIA BUKOPHCTOBYBATH ITi
TeXHOMOP(hEMHU 3 MAHITYISTHBHUMH IILTSIMH.

JI71s1 HAOYHOTO MiATBEPIKECHHS HAIIOl TYMKH MU TIPO-
aHaTi3yBalM XEIITETOBUCBITICHHS IMOJITUYHOI KaMITaHii
y Mepu Iapmxky y 2014 potii 3 TOUKH 30py X TeMaTHIHOT
HAIPaBJICHOCTI, a TAKOX BJIACHE MOBHOI MPUPOIU XEIII-
TEriB, TOOTO IX CIIOBOTBIPHOI OyI0BU.

Jus nociimkenns nepeBuOopyoi kamnanii 2014 poxy
y @pannii Hamum Oyno BifiOpaHo HaimomynspHIimIi
xemTern came @paHilii 3a JOMOMOrOK OHJIAWH-CEpPBICY
MoHniTopuHry xemrteriB «Keyhole» [12]. Il mporpama
JIO3BOJISIE Y PEKUMI pEalIbHOTO Yacy MOOAYUTH HE TITBKH
KUIBKICHI TIOKAQ3HUKU BXKHUBAHHS TOr'O YW IHIIOTO XEIII-
Tery, a ¥ HaWakTUBHIII reorpadiuHi 30HH (IO BCHOMY
CBITI), y SIKMX JIIOIUM BUKOPHCTOBYIOTH IIEBHE METalaHe,
Ta OTPUMATH KIUJIBKICHY CTaTUCTUKY MIKOBUX IHIB HOTO
BHUKOPUCTAHHS MPOTATOM TWXXHA. [7es JOCIITUTH TaKuM
yuHoM TBiTTep-npoctip ®pannii Oyna 3amo3uyveHa y
aMEpHUKAaHChKUX HayKOBINB, 30kpema JIk. KpemmroHa,
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M. I'pexema, T. IllenaTona Ta iHIIMX, sSKi MPOBOJATH aHA-
JIi3 XCIITETiB Y KOHTEKCTI reoBedy (geoweb) [5].

@OyHkuis Ta MOHATTS reoBedy Oyiao BBeAEHE aMepu-
KaHCHKUM BYCHUM-JIOCITITHUKOM apXiTEKTypH Kibeprpoc-
Topy Yapaszom XeppuHrom [6, c. 4] i NO3HAYEHHS
siuia koMOiHatii Web 2.0 3 Oyap-1kor0 reorpadiqHoro
iHpopMarieto. BuiesazHaueHi BYEHI BUBYAIOTH MOHSTTS
TeOTeITiHry (geotagging) — Tpolecy NpHEIHAHHS Teo-
rpagiuHiX MeTaJaHuX 10 PI3HOMaHITHHX iH(opMaiii-
HUX pEecypCciB — Yy TBITTEP-NIOBIJIOMJICHHSX 3 METOIO
aHaJIi3y COLIaJILHOTO Ta 4acO-POCTOPOBOTO ITOIIHMPEHHS
MIEBHUX XEIITEriB, iX YaCTOTHOCTI Y CIIiBBiIHOIIEHHI 3
reorpaiuHiIM MICIIETIONIOKEHHSM ~KOPHCTYBadiB, sIKi
B)KUBAIOTh BIAMOBiAHI xemTeru. lle 103BOJsAE BCTAHOBH-
TH TIEBHI NAaTEPHH PETBITY IOBiJIOMIJIEHb 1, BiAMOBIAHO,
BHOKPEMUTH HaHOLIbII €EKTUBHI 3 TOUKU 30py MaHiIry-
nsmii 3aco0M  PO3MOBCIOKEHHST TEBHOI iH(popMarii y
BipTyasbHil Mepexi 3a IomoMororo xemreris [5, ¢. 135].

OTke, CIIOYaTKy HAMHU OyJI0 MpOaHaTi30BaHO «TaiiM-
JaiHU» HaWNpoBiAHIMMX nomiTUKiB Dpanuii (AuH [nans-
ro ta Haram Kociymko-Mopi3e (kanmumath y Mepu
[Mapwxy 2014 poky), a Takox Anana JKrore, Mapin Jle
Ien, YKana-®pancya Kome, ®pancya diiiona, >Kana-
Jlroxa MeneHIIOHa) Ta «TaWMIIAHHW CTPIUOK 3 KIFOUOBH-
MH ciaoBaMu «H#France», «#électionsy, «#élections2014»,
«municipales2014», BiniOpaHo HaWYaCTOTHIIII XEIITETH
Ta JIOCINI/PKEHO X 3a gormoMoroto nporpamu «Keyholey.

HaiimonynspHimmuM — XemrTeroM 3a  MepeaBHOOpUy
kamnadito y mepu [lapwxky 3a qanumu nporpamu TpeHn
Mouitopunry craB #PARISledébat, sikuii, B CBOIO Yepry,
BiJICHJIa€ HAC JIO0 YCIX TBITTEP-TOBIIOMJIEHB, y SIKMX HOTrO
Oyno 3a3HaveHo. Tak camo, sIKi 1 HOrO MEHII MOIYJISpHI
aHayioru tuny #municipales2014, #CarnetDeCampagne,
#Mondébat2014, nei xemrer I03BOJISE HA MPAMY CIif-
KYBaTH 32 BHOOPUYOKO KaMIIAHIEI0 Y MEPEXKi, YMOKIIUBIIFOE
MOMEHTAJIBHICTh Tiepenaui iHpopMarii i J03BOJISIE JETKO
OTpUMATH JOCTYI JI0 YChOI'O Martepiaiy, MOB’S3aHOTO 3
Bubopamu — 2014.

Hamu Oysio mpoaHasizoBaHO HAWOUIBIN BXKHUBAHI XEIlI-
Teru BUOOpYHX reperoniB y mepu [lapwxy y 2014 pori,
SKi BHKOPHUCTOBYBAJIMCS KOpUCTyBayaMH Yy Tapi 3
#PARISledébat (HalimomynmsipHIIIMA XemTer KaMmaHii).
Haromocumo Ha Biy4HOCTI (hOPMYIIIOBaHHSI CAMOIO TETy
#PARISledébat, sxuii € ITOCHIaHHAM Ha COTHI THCSIY
IHIIIMX TIOBITOMJICHB, ajDKE, HANPHUKIAL, HOro aHajor
#ledébatparis BHSBUBCS Ha0araTo MEHII IOTY)XHUM 3
TOYKH 30py HOro BXKMBaHHS KOpUCTyBayamu TBITTEpY.
MokeMO TPHUITYCTUTH, IO XEIITETH, SIKi MOYHHAIOTHCS 3
apTHUKIIIO, HE Jy)Ke BIaJli: Ha3Ba-KOHIIETIT [TIOBUHHA OJIpa-
3y BIJICHJIATH IO SIKOTOChH SIBHUINA, OYTH Opi€EHTHpOM, Oa-
YKaHO 1 1715 IHIIOMOBHHUX KOPUCTYBadiB MEPEXi.

[IpoananizyBaBuIM yci HAWBXKHUBaHIII XEHITETH BHOOp-
4ol kammaHii y mepiro [lapmwxky 2014 poky, ski cynpoBos-
xyBanu xemrer #PARISledébat, mu pozmginunm ix Ha
IICTh TPYII:

1) Ti, sAKi BiACHJIAIOTH 10 MOMIil (BUOOPIB), HEHTpaIIbHI:
#Paris2014, #municipales2014; #CarnetDeCampagne;
#PS; #UMP; #HidalgoNKM; #MonVote2014;

2) TeMaTH4HO HarpaBiieHi ((POPMYIOTh JEKCHYHI TOJIs1) —
npobiemu, sIKi 1oTpeOyroTh BupimieHHs y [lapmxi:
#Transports; #sécurité; #pollution; #logement; #insecurité;
#handicap; #personnesagées; #Accessibilite; #projet2gares;
#pollutiondelair, #Légitimite Démocra-tique, #ModeDe-
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ScrutinARevoir; #longjumeau; #embouteillages;

3) KPUTHYHO HATIPABJICHI:

a) KpUTHYHO HATpaBJICHI B3araji: #sectarisme; #Hinse-
curite,  #incompétence, #NonAuDiesel, #amateurisme;,
#mensonge;

0) MPOTH AiF0YOro Mpe3uIeHTa Ta COLIaIICTHYHOI MapTii:
#trahisonSocialiste; #dehorslessocialistes; #HollandeTout
eLaFranceVeutTaDémission; #HollandeDemission;

4) XewTeru y miITPUMKY IIEBHOTO KaHaupaaTa: #Paris-
LeDebatNKM;  #ParisLeDebatHidalgo,  #AvecNKM;
#AvecAnne;, #Hidalgo, #HidalGO;, #NKM;, #NKM2014;,
#PMAnne; #NKMeeting;

5) xemrrern npoTH MeBHoro Kanaumata: #HidalgOUT;
#Tartuffe (anTaHOMAa3a BIACHOT'O iIMEHI, 3HAYCHHSI (JIHIIE-
MipHuit») (momo A. Imanero); #NKMent;, #PMAnne;
#tiberi (mpu4eTHICTD 10 «xiaHy» Tibepi);

6) BUpa3 eMollili 3 MPUBOIY BUOOPIB / nedatiB: #idcjdr
(«Je dis ¢a, je dis rien»); #quandMeme; #JeDemande;
#wow (amri.); #Soupir, #ohwait (aurin.), #CeNEstQu-
UneExpression.

MoskeMo MoOaYUTH, IO XEIITEraMH MOXKYTh BHUCTYIIa-
TH IMCHHUKH (#mensonge); npucniBauku (#quandMeme),
BUTYKH (#Wow); CJOBOCHONYYEHHS, MPUUIOMY 3 Oy/b-
SKAMH YaCTHHAMH MOBH, SIKi Y3TOMXKYIOTBCS MiXK COOOIO
(#dehorslessocialistes;  #pollutiondelair;  #Légitimite-
Démocratique); mpocTo TOEAHAHHSA IMCHHHKIB B OJIHE
ckianue cioso (#HollandeDemission); eninTudHi pedcH-
Hs1 (#NonAuDiesel); IOBHI pedeHHs, HaBIiTh 31 3BEpTaH-
HSM, TIpoTe 0e3 JKOJHOrO  PO3JUIOBOTO  3HAKY
(#HollandeTouteLaFranceVeutTaDémission),
abpesiaTypu-akpoHiMu (#dcjdr); CIOBOCHONYYCHHS 3
abpeBiaTypaMyd Ha T[O3HAYCHHS CIIiB «textspeak»
(#projet2gares) Tomo; xiacudikaiis CIOBOTBIPHUX CIIO-
co0iB yTBOpPEHHS NONITUYHHUX XeWTeriB Oynae 3ampo-
MOHOBaHa Jaii. [IpoTe BapTO HATOJIOCUTH, IO HAHOUIBIII
BIYYHUMH 1 PO3MOBCIOPKCHHMH BHCTYIAIOTh XEIITerH-
CITOBOCIIONTYYEHHSI Ta XCIITErH-PEUCHHS, a/pKe BOHH
iCTOTHO BUIUIIOTBCSA 3-TIOMDK IHIIMX, aOpeBiaTypu, a
TAaKOX Tpa CIiB SK, HaNpHKIajA, modaueHe aHIIiHChKe
«Go!» / «Go out!» y mpusBumi A. Inanero: #HidalGO /
#HidalgOUT. 3ayBaxxumo, 10 y JAHOMY BHUMAJKY Bif-
OyBaeThCsl TIPOLIEC 3JIUTTS CIIIB, OCTAHHS JiTepa MOMep.-
HBOTO OJITHOYACHO BHCTYIIAE MEPIIOO JIITEPOI0 HACTYITHO-
ro, M0 € CBOEPIMHUM MPHUKIAIOM MOP(HOIOTIYHOT KOH-
kanTeHauii: #NKMent (Tooto «NKM ment»); #PMAnne
(tobto «PMA  Anney», mo o3Hayae: «AHH MiATPUMYE
«PMA» («procréation médicalement assistéey», mTyuHe
3aILTi THEHHS) ).

[likaBuM TPHUKIAJIOM  KOHIIEIITO-XEIITErOTBOPEHHS
craB xemrer #LiberteEgalitéAccessibilité — nepepobicHe
racino ®paHiii, MeTol0 SKOro Oysn0 NPUBEPHEHHS yBaru
JI0 TIpoOJIeM JItoJeH 3 OOMEKSHUMH MOKIUBOCTIMH. J[7st
PO3IIOBCIO/KEHHS. 00I3HAHOCTI Ta 3aHETIOKOEHHS Hace-
JICHHSI LI€I0 TPOOJIEMOI0 caM XellTer 0yJo MepeTBOpeHO
Ha coljiajbHe racio (BIydYHe, MICTKe), sSKe Ha IocTepax
CYIPOBOMXKYBAJIOCS 300paKEHHSAM MAPU3bKUX CTATYH Y
IHBAJIIIHUX Bi3Kax.

Bapro 3azHauntu, 1mo AHH [ganpro yacto BxHUBajia
xemrTern TNy #Parisestmagique, #IcicestParis (ise
pEUCHHS SK XEeIITer) JUIs IEeMOHCTpAIli CBOTO BIACHOIO
CTaBJICHHSI JI0 MiCTa, MEPOM SIKOTO BOHA TPArHYJa CTaTH.

3a3HayuMo, 10 PO3TAIlyBaHHS XEWITEry y TBITTEp-
TIOBIZIOMJICHH] JIOBiJIbHE, BIH MOXX€ OYTH BCTaBIICHUH SIK
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Ha TOYaTKy, Tak 1 B cepeauHi ab0 HANpPUKIHII TBITY.
Xemrer MoXke niepeyBaTi abo CliyBaTH TEKCTY TBITY (B
TAKOMY BHIIQJIKy HOTO MOXXHA HA3BaTH «30BHILIHIMY), a
MOXe OYTH 1 IHTETrpOBaHUM y CHUHTAaKCHYHY KOHCTPYKIIIIO
BUCJIOBJIIOBAHHS SIK IMEHHHMK, TPUKMETHHK, 4YacTHHA
CKJIaJIHOT'O PEYEHHS TOIIO (TaKUH XeITer MOXKHA Ha3BaTH
«BHYTPILIHIMY).

HanzBuyaiiHo pi3HOMaHITHAMH TOCTaJIH  CIIOCOOM
JIHTBICTUYHOTO TBOPEHHSI XEIITETIB JOCIIKYBaHOI ITOi-
TUYHOI KaMIIaHii, sKi MM PO3IIIMIM Ha HACTYITHI HaM-
MOMIMPEHIII TPYIIH:

- CJIOBOTBOpYA I'pa 3 iIMEHEM KaHJuJaTa / Ha3BOO map-
Tii: #NoKoMent (aHrn. «no comment» — «0e3 KOMeHTa-
piB»); Mopdonoriuna koukareHauis: #HidalGO; #Hidalg-
OUT, #PMAnne, #NKMdr (+ enantesa: «merdre =
merde); NKMeeting; #NKMent, #NKMaire; #UMPop-
Corn (anrn.) #UMPireEnPire (+ CIOBOCHONYUYEHHS);
#UMPinder; #UMPoingDansTaFace (+ 1ine pedeHHs);

- POCTO iM€Ha MOJITHKIB (+ pik): #NKM2014 (abpe-
BiaTypa iMeHi);

- HEOJIOTI3MHU 3 BIIACHUMHU IMeHaMu:  #Lepénisme-
Meédiatique (Bin imeni Mapin Jle Ilen;

CJIOBOCIIONYYCHHS / PEUCHHS:

a)3 iMeHaMH TOMITHKIB: #AvecAnne, #AvecNKM,

#eetaitnkm; #QuandNKM; #hidalgoindaplace (anri. 3
PO3MOBHOI MOBH, pemy; «in da place» = «in the place» —~
«Ha  Micliy, «npuiinuiay);  #VallsPremierMinistre;
#Juppe2014; #Hollande CaSuffit, #BellevilleavecHidalgo;

0) 3 Ha3Bamu mapTiii / pyxiB: #OppositionDeGauche;
#DictatureSocialiste; #ProtectionnismeSolidaire; #plus-
belleladroite; #PSFail (aHrn. «3a3HaBaTH HEBJAAYI»);
#trahisonSocialiste, #dehorslessocialistes; #fnsinonrien;
#dernierelignedroite;

B) IPOCTO CJIOBOCIIONYYEHHS: #untempsdavance;

5) xoMOiHaIlis CIiB:

a) iMeHHUK (BJlacHa Ha3Ba) + oOCTaBUHA Micus
(nanpsmMky): #ChiracAuRabais; #nkmOUT (aHri. «retby;
MIPUCITIBHHK);

0) iMCHHUK + iMEHHA YacTHHA MOBH, MOEIHAHHS B
OITHE CJIOBO-KOHIICNT: #changementmaintenant, #Moi-
Maire; #HollandeDemission, #ParisLeDebatNKM,
#ParisLeDebatHidalgo;

6) ¢irypu moBu, Tpormu (Qirypu MeradopHYHOro i
MeToHiMiYHOrO momiB): #ChiracAuRabais; #Pompes-
Funebres; #Parachutée (momo H.K.-M.); #Tartuffe
(aHTaHOMAa3a BJIACHOTO IMEHI, 3HAYEHHS <JIHLEMipHHI)
(momo A. Imanero); #MinistreDuDiesel (nepucgpasa) (1o-
mo H. K.-M.); #bonnetsrouges (BinOymacs 3miHa pede-
peHTa: KOJNUWIIHIA CUMBOJI CBOOOJM Ta TPOMASTHCHKOTO
000B’s13ky 'y Benukoi ®paniy3pkoi peBononii temnep
BiJICHIIa€ JI0 PyXy MPOTECTYBAIBHUKIB, SIKi BHUIUIA Ha
JIeMoHCTparlii mpoty noiituku ®. Omranaa);

7) npocti peuenss: #J/ePoseLaQuestion; #JeDemande;

#NousGarderonsLesClefs; #MaintenantCaSuffit;
#Le5SemeQuiOse;

8) peuenns 3i 3pepTanuaMm: #TuNAsPasComprisParis,
#ByeByelessocialo;

#HollandeTouteLaFranceVeutTaDémission;
9) cknagHi pedeHHs (3 BJIaCHUMH iMeHaMu): #Sarkozy-
DitHollandeFait;

10) cypsiani  pedeHHs npWYMHUW:  H#Hcar¢amarche;
#ParceQuElleLeVautBien;
11) cypsinni  peyennst ymoBu: #SiJeSuisEluMaire-
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DeTwitter,
12) imneparuBu:  #allezbordeaux, — #osezbordeaux;
#VotezSansModération;

13) abpesiatypu: #MNPT («Manif pour tousy); #idcjdr
(«Je dis ¢a, je dis rieny);

14)3i cioBamMu, YTBOPEHHMH AarlOKOIOIO:
Byelessocialo; #sarkopipo Tommo.

PosrmsinemMo  gmesiki  xemrrern  OUNbII  JIETaNIBHO:
#changementmaintenant. tpa 3 nosyarom ®. Ommannma
«Changement, ¢'est maintenant!», skuii y mepepoOieHo-
My BapiaHTi BHUKOPUCTOBYETHCS JUIsl ariTamii CKHHEHHS
®. Onanma 3 mocaau mpesujeHra; #FN: abOpeiatypa,
Front National»; #ForceRep, #sarkopipo: cxopoueHHs
(yciuenHs — anokomna + cy(iKc «0») Ta 3JUTTS IBOX CIIB,
B OCTaHHHOMY TPHKIIQJi — BJAacHOro iMeHi; #allezbor-
deaux, #osezbordeaux: iMIiepaTHB + 3aKIUK-3BEPTaHHS;
Bukopuctani Ananom Krwome; #LePSIgnoreEstDans-
LeDéni: pedeHHs 3 BIJCYTHICTIO OIHOTO aKIICHTa, MOXE
CHpUUMATHCS SIK PEYEHHs 3 HEMPaBHJILHOIO MOOYAOBOIO,
HaJ3BUYAaHO PO3MOBCIOKEHUI xemrer; #LeSemeQui-
Ose, #Lel5emeQuiOse tomo; #StopHollande, #Avec-
Hollande; #UMPitre: tpa cniB: UMP + Pitre (6na3seHns);
#fnsinonrien: aOpeBiaTypa B EIINTHYHOMY pPEYCHHI,
«Front National sinon rien»; aconaHc naHoi ¢pas3u crpu-
sie T1 3amam’ITOBYBAHHIO 1 BIyYHOCTI; #ByeByelessocialo:
TIOETHAHHS 3all03WYEHOT0 3 aHIJIIHCHKOI MOBU BUTYKY 3
YCIYCHHUM 32 JIOIOMOT'OI0 allOKOIH CJIOBA + CY(iKC «0».

VY nigepa HawmionaneHoro ¢ponty Mapin Jle Ilen
3yCTpi4aeMO I[iKaBi aBTOPCHKI XEIITErHW, SKi ITONITHK
BUKOPHCTOBYE JUIsl AEMOHCTpauii ipoHii Mmoo Aii cBoix
CYINIEPHUKIB, 30KpeMa #paniqueabord, ado x #LaCaste-
Tremble. Taxi xeuTern NpUBEPTAIOTh YBAry ayauTopii i
Maiike CTOBIICOTKOBO HE 3aJIMIIAOTHCS HEITOMIYEHUMHU.

Hamu Oynmo BWSBIEHO, IO TOJITHKH CIIUIKYIOTHCS
«HanpsAMy» 31 cBoiMU BuOopisiMu y TBiTTepi, MpoBOAsSTH
TaKk 3BaHI TBITTEp-TIpec-KOH(peEpeHwii, e Yy KOXHOro
KOpHCTyBaya € MOXJIUBICTh 3aJ[aTH NMUTaHHS KaHAWAATY,
BapTO JMIIE JOAATH JO CBOTO TBITY IIEBHHH XEIITET,
Hanpukian, v A. Xrome e — #caféJuppé, y M. Jle Ilen —
#DirectMLP; y H. Kociymko-Mopize — #nkm2014.

#Bye-

Bapro 3a3HaunTH, 110 Y 3aNMTax 3a LIUMH XEIITEraMU
KOpPHCTYBadi CTHUKAIOTHCS 3 DPENSTHBHOIO KOHTEKCTYali-
samieto [10], sxa xapakTepHa s Mepexi TBitTep, amke
MOPSIIOK TBITIB Y CTPIUIli HOBUH 3MIHIOETHCS BiAIMOBIIHO
o X momyisipHOCTI (KIJIBKOCTI PEBITIB Ta «JIalKiB»),
TAKOXX MOXXHa TeperjsiHyTH «Tom» MOBiJOMIIEHHS 3a
MIEBHUM XEIITEroM, CTpiuKa SKUX (OPMYETHCS y JOBiTb-
HOMY mopsiiKy. Ha mpuknani cTpiuku HOBHH 3a TOCH-
nanasM #PARISledébat MoxkeMo MmoOauyuTH, IO KOpPHUC-
TyBa4 HIKOJIM HE MOXKE 3HATU HAIEPE] «KOHMEKCMYAlbHi
KOOpOUHamuy CBOTO TOBIJOMJICHHSI CepeJl THCSAY iHIIUX,
BOHM BHM3HAYalOThCsl OaraTbMa YMHHUKAMH, SIKI MH BiKe
BU3HAYaM 1 sIKi € 3MiHHEUMHU. OTPUMYEMO CBOEpPIAHI
nebaru, y sSIKUX OepyThb y4dacTh SIK BiJJOMi Jisidi pi3HHX
chep, Tak 1 TONITHKM, arcHIlii HOBHH Ta 3BHYaiiHI
TPOMaJISTHA, AYMKU SIKUX BUCIIOBJIIOIOTHCS, OLIHIOIOTHCS
IHIIUMH  KOPUCTYBauyaMH, BHKJIHMKAIOTh JHCKYCil Ta
KOMEHTapi, TyMKaMH SKUX IUIATbes. IpoHiuHi, iH(Op-
MallifiHi TOBIJOMJICHHS, 3aKJIMKH, BHCMIIOBAaHHI — Y
CTpIYILll HOBUH IIe BCE CTAa€ €AMHUM HOTOKOM iH(opmarii
3 0e3Jidi pi3HUX JDKEpeN, 1 KOKHE 3 MOBIJIOMIICHb MOXKE
HaOUpaTH IOJATKOBY IJIOKYTUBHY CHIIy B 3aJIEXKHOCTI BiX
KOHTEKCTY, Y SIKOMY BOHO «BHCBiuyeThCs». [IpoTe 11e Te-
Ma BKE€ HACTYITHOI PO3BiIKH.

OmKe, aHami3 XemTeriB, SKi CYyIPOBOMKYBAIIN
«#PARISledébaty y TBITTEp-IIOBIIOMJICHHIX, JTO3BOJIUB
HaM BHJUINTH IIICTh TOJOBHUX TEMATHYHHX TPYI TBITiB
KOpPHCTYBa4iB MeEpexi, ski Oylu NpHCBSYEHI oOpaHii
moxii — Bubopam Mmepa Ilapwxky 2014 poky, a gocimii-
KEHHS. CHOCOOY JIHTBICTUYHOTO TBOPEHHS XEIITETIiB
MIPOJIEMOHCTPYBAJIO TBOPYUH CIIOBOTBIPHHM IOTEHITIAT
KOpPHCTYBaYiB COI[IO-KOMYHIKaTHBHOI Mepexi TBiTTep.
[epcriexTrBH noCHiKEHHsT BOAYaEMO y PO3LIMPEHHI SIK
CJIOBOTBIPHOI, TaK i TeMaTUYHOI KIacU]ikamiii XemTeriB
nepensubopuoi kammanii y ®panuii 2014 poky, moc-
JDKEHHST pOJi  KOHTEKCTYaJIbHOrO OTOYEHHS TBITIB 3
MIEBHUMH XEINTETaMH, aHaJli3i XEIITEeriB HayKOBOTO, COIli-
aJBHOTO Ta IHIIMX IUCKYPCIB, aHali3i XEUITEerOBUCBIT-
JICHHS 1HIIMX 3HAYYIIUX MOAIA CYy4acHOTrO CYCHiJIBHOTO
HKHTTSL.
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Hashtags as performative metadata that organizes political media discourse of Twitter (based on hashtag coverage of
municipal elections campaign in Paris in 2014)
Davydiuk N.
Abstract. The article explores nature of hashtags as organizing elements of Internet-discourse that form discussion channels in the
space of social media network Twitter, as performative metadata and as subjectively verbalized nominations of reality (processes,
events, attitudes / evaluations, personalities), analyses popular hashtags of municipal elections campaign in Paris in 2014 as well as
presents their thematic and word-formation classifications.

Keywords: hashtag, techno-morpheme, hypertext, Twitter, Internet, media political discourse, techno-discursive act, word
formation, manipulative strategies.

X3mrTern KaKk OpraHu3oBbIBaoIMe nepgopMaTHBHbIC MeTaJaHHbIe MEAMITHOIO MOJHTHYecKoro auckypca Teurrepa (Ha
NpHMepe XIITerooCBeleHns! MOTUTHYeCKOH KaMIiaHuu BbI0opoB Mepa Ilapu:xa 2014 roga)
H. A. JaBuarox
AHHOTamMsA. B cTathe paccMOTpEHO NPHPOLY XSIITErOB KaK OPraHU30BBIBAIOLIMX JJIEMEHTOB HMHTEPHET-IHCKYPCa, KOTOPHIE
(GOpMHpYIOT KaHalbl JUCKYCCHMM B HPOCTPAHCTBE COLMAJIbHO-MEIMHHON HHTEpHET-ceTH TBUTTEp, Kak IephopMaTUBHBIX
METaJJaHHBIX U KaK CyOBEKTHUBHO BepOAIM3UPOBAaHHBIX HOMUHALMKA JEHCTBUTEIBHOCTH (IIpoliecca, COOBITHSI, OTHOLICHHUS /OLECHKH,
JIMYHOCTH), a TAKXKE HA OCHOBE aHAJIM3a X3IUTEroB M30MpaTesbHOM KamMaHuu B Mepbl [laprka 2014 roga co3gaHo TEeMaTHUECKYHO U
CII0BOOOPA30BATENbHYIO KIIACCH(HUKALUK YIIOTPEOIIIEMbIX B IIPOLIECCe YKA3aHHON KaMIIaHUM X3IITETOB.

Kniouesvie cnosa: xswmee, mexnomopghema, cunepmexcm, Teummep, Hnmeprnem-npocmpancmeo, meOutinbill NOIUMUYECKULl
OUCKypc, mexHOOUCKYPCUSHDLIL AKM, CI08000PA308aHIe, MAHUNYIAYUOHHbLE CIPAMEeSUL.
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3aranbHOMIOACHKI HIHHOCTI B AUCKYPCci conianbHol pekiaamu CIITA

O. B. Issuyx

Harmionanbauii yHiBepcuteT GiopecypciB i npupogoKopucTyBaHHs YKpainu, M. Kuis, Ykpaina
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Anoramisi. CTaTTs MpUCBSYEHA JOCIIKEHHIO 3araJIbHONIONCHKUX MIHHOCTEH, SIKI IpeIcTaBiIeHi B AUCKYPCi COLIAIbHOI peKIaMU
CIHIA. OCHOBOIO 3arajJbHONIOJCHKUX I[IHHOCTEH € I'yMaHICTHYHI YSIBJICHHS JIFOJCTBA PO NPIOPUTET I[IHHOCTI JIOACHKOIO JKUTTS,
3[I0pOB’sl, TIpaB JIIOJIed Ha PO3BHTOK, BHSBIICHHS CBOiX 3IIOHOCTEH, CHinKyBaHHs, momopoxi. [TomiOHI IIHHOCTI € CHCTEMOIO
AKCIOJNIOTYHMX MaKCHM, 3MICT SIKMX € 3PO3yMIJIMM i NPUHHATHAM JUlsl OiJbIIOCTI JIFOJEH, He3alIeXKHO Bijl IX pacu, HalliOHAJIbHOCTI,
BiKy TOIIO. 3arajbHONIOACBKMMH ILIHHOCTSIMH, PENpe3eHTOBAaHUMH B AMCKypci comianbHOi perxnamu CIHIA 3a momomororo
PI3HOpPIBHEBUX OAMHHIp IO3UTHBHO OLIHHOI CEMaHTHKH, € Taki MOHATTS: family (ciM’s), love (iro0oB, KoxaHHS), friendship

(npyx6a), life (xurrs), health (3mopoB’s).

Knrouogi cnosa: 3azanvhontoocvki yinnocmi, OUCKYypC coOyianbhol peknamu, 2yManizm, akcionozis.

Y mmckypcei comianbhoi pekiamu CIIA mpomeMOHCT-
POBAHO ¥ 3araJIbHONIIOACKHKI I[IHHOCTI, IO IX CIPUHMAIOTh
1 TOAINSIOTH HE TUIBKM BCl WIEHH aMEpUKaHCHKOTO
cycniyibcTBa abo iX OunblIiCTb, aje W yci JIIOAM CBITY,
BECh PiJl JIIOJCHKHUI, JKUTTS, PO3BUTOK Ta HACTYITHHILITBO
SKOro 0a3yeTbcss Ha IMX LIHHOCTSAX. CHCTEMOYTBO-
pIOBAILHUM Uil 3araJIbHONIIOACBKUX — LIIHHOCTEH €
MIPHUHIMI TYMaHi3My (BiT JIaT. humanus — J00sAHUIL), IO
TOJIATAae Yy BU3HAHHI aOCONOTHOTO MPIOPHUTETY IIHHOCTI
JIIO/ICBKOTO JKUTTS, NPaBa JIIOAWHA Ha BUIBHUN PO3BUTOK
Ta BUSB CBOIX 3[I0HOCTEM, CTBEp/IXKEHHsI Oar JIIOIUHHU SIK
KPHUTEPIIO OLIHIOBaHHS COLIaNbHUX BimHocuH [1, c. 12].
[Tix rymaHi3aMOM pO3YMIIOTh TAKOXK JIFOASHICTD 1 JIFOJMHO-
mo0cTBO. JI0 3arambHOMIOACHKUX I[IHHOCTEH 3a3BHYait
HaJeXaTh MPaBO Ha KUTTS JIIOJUHH, ii 310pOB’S, CBO-
0ona, cimM’s, 3HaHHsI, TPy, MUp (BiJCYTHICTh BifHH Ta BO-
pOXHedi), ToBara JIo CTapIiux, JIOOOB 110 MiTeH, TypOoTa
po OIM3BKUX, 0OPO, MOPSAAHICTh, YESCHICTH 1 T. 1H.

BBakaeTbcs, 1110 mporiecH rirodatizalti, iHTerpartii, sKi
CYNPOBO/IKYIOTBCSL B32EMOINPOHUKHEHHSIM Di3HUX KYJIb-
Typ, CIPHYHMHSIOTH 3aKOHOMIpHI KOH(IIKTH CHCTEM
uinHocreii [1, c. 37]. Taki KOHQIIKTH MOXXYTh IPU3BECTH
HE TUTBKH JI0 IeCTabiIi3allii TOro 4u iHIIOro CYCIiJIbCTBA,
aje | JI0 BIIKPUTHX BOEHHUX Ail. TUIIOBUM mpHKiIamom
Bucrynatotb came CIIIA, mo mnponarywoTs Hpiopu-
TETHICTh 3aXiTHUX LIHHOCTEH Y BCbOMY CBITI Ta IOCTIHHO
KOHQUIIKTYIOTh 3 KpaiHamu iciaamcbkoro city. Came
3araJbHOJIOJCHKI IIIHHOCTI, SIKI IHTEPIPETYIOTh B KOXKHIH
KpaiHi [0-pi3HOMY, BUCTYIIAIOTh OCHOBHUMH PETYIIATOPa-
MU B3a€MOBIJHOCHH Ta OCHOBOIO MOPO3YMIHHS Mpes-
CTaBHHUKIB pI3HMX Hallii, KYyIbTyp, €THOCIB. Bimomwuii
TaKOX 1 MOTJISII TIPO Te, 10 IT00YI0Ba B3aEMOBITHOCHH Ha
OCHOBI 3araJIbHOJIIO/ICBKMX I[IHHOCTEH IPU3BOIUTH M0
pyHHYBaHHS HalliOHAJIBFHOI iIZIEHTHYHOCTI Ta CaMOCBiIO-
MOCTI HApoay, €THOHITUII3MY, 3HHUIICHHSA HAI[lOHAJIBHUX
KyIbTYp Ta HapoiHoro ayxy. Ilpore pomb 3araibHO-
JIIOJCHKUN I[IHHOCTEH y KHTTI Ti€i 9yM iHIIOl Hamii Ta
KOXKHOTO KOHKPETHOT'O 1HJIMBi/]a BaYKKO MIEPEOI[IHUTH.

MarepianoM Juis aHaji3y CIyryBallkl peKJIaMHi IOBi-
JIOMJICHHSI 3 eJIEKTPOHHHX jpkepen. Lo naHoi craTti €
JIOCII/DKEHHST Ta aHaji3 HaHOLIbII PO3MOBCIOIKEHUX
po0JIeM, sIKi MMOCTAIOTh y JAUCKYPCI aHTJIOMOBHOI COIIi-
aJIbHOI peKJIaMHu.

Jluckypc comianbHOI peKjIaMH TOKJIMKaHUN CHpPUSTH
ryMaHi3alil MyJIbTHKYJIBTYPHOTO Ta MYJIBTHHAIIOHAJb-
HOI'0 aMEPUKAHCHKOI'O CYCIHIJIBCTBA, TapMOHI3aIlii COIli-
aJBHUX CTOCYHKIB 1 B3a€EMHH Y HbOMY, JIOTIOMaraTH BHpi-
LIyBaTH MpOOJIEMY BiIUY)KEHHsS MiX HOro rpoMajstHaMH,
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JIIOIMHOIO Ta CYCHIJILCTBOM, JIFOJJMHOIO Ta JIepXKaBow. Y
3B’S3Ky 13 IIMM CHCTE€Ma 3arajbHOJIOJCHKHUX I[IHHOCTEH
0e3mocepenHbo BiToOpaxKeHa B 11 TUCKYpPCi, 30KpeMa:

(1) After all, family is still family, and love is still love [3].

[ToBTOpIOBAHICTh JIEKCUUHUX ONUHHIG family, love y
HaBEJICHOMY PEYEHHI CBIIYUTH MPO T€, IO BOHHU € HOTrO
OCHOBHUMH OAWHHISIMH, BUKOPUCTAHUMU JUIs TIO3HAYEH-
HSl WIHHOCTEH, 5IKI € ONM3BKUMH Ta 3pO3YMIIMMHU Oy/b-
SIKiH JTI0JIUH1 Y OyIb-sIKiil KpaiHi Ta YacTHHI CBITY.

[IpoananizyemMo iHIIMI NPUKIA] JUCKYPCY COLiabHOT
pexnamu CIIIA:

(2) Every child needs a family [2].

VY 3a3HaYCHOMY PEKIIAMHOMY ITOBIJOMJICHHI JIEKCHYHA
onuHUIA family BUCTYyIIa€ 3acOO0OM MO3HAYEHHS OJHIET 3
TOJIOBHUX I[IHHOCTEH O1IBIIOCTI JIIO/IEH.

Xo4a y NMOJaHOMY pEYEHHi, aBTOpP TAKOX AaIleNIoE 10
LIHHOCTI ciM’1 Ta BUKOPUCTOBYE IS ii TIO3HAYEHHS TY K
caMy ONMHUIIO family, 3MICT IIOTO PEYCHHS € ICIIO0
iHmmM. BiH po3kpuBae npobiaeMy AiTeH-cHpiT, siKa iCHYyE
B kpaini. Te, mo BimuyBae MUTHUHA-CUPOTA, MOXKHA 3pO-
3YMITH 3 11 300paskeHHs: 11 JUTHHA TSATHETHCS PYKaMH 110
JIOPOCIIOrO YOJIOBiKA Ta JKIHKHM, IO € MaHEKeHaMH Y
MarasuHi onsry. SIkimo BepOaibHUI CKIaJHUK BKa3aHOI
coliaNbHOI peKJIaMH € TIJIbKK 3aCO00M KOHCTaTYBaHHS
TOoro (axty, MO KOXXHA JUTHHA TOTpedye ciM’i, TO y
TIOETHAHHI 13 300pa)KeHHSM TUTUHHU-CUPOTH B Hil 1ei
(akT Iemo NepeoCMUCITIOETHCS 1 BUKJIUKAE BIAUYTTS JKa-
JII0, CIIIBYYTTSI HE TUIBKU JI0 300pakeHOl AUTHHU, aje W
JI0 BCIX JITEH-CHUPIT, sIKi IIYKarOTh 1 NOTpeOyIoTh OATHKIB.
CiM’s ocTae s TaKUX IiTeH HAHBHUIIOO IIIHHICTIO.

[IpoananizyeMo HU3KY MPHKIAIIB AUCKYPCY COIliaib-
Hoi pexiiamu CIIIA, npo 6aTbkaM Ta iX B3a€MOBITHOCHHU
13 IITHbMH:

(3) With your child, learn about nature. Get involved in
your child’s education;

(4) With your child, read a story. Get involved in your
child’s education [11].

Be3ymMoBHO, 3a3HaueHi peKJIaMHi CIIOTaHU BHCTYIIAIOTh
CBOEPIIHUMHM IIiIKa3KaMH, YOro Ta sSK OaThbKU ITOBHHHI
HaBYaTH CBOiX pitedl. Ha Hamy nymKky, 1i pedeHHs
aKTyalli3yIoTh TAKOXK CUCTEMY I[IHHICHUX YSBJIEHbB IIPO Te,
Ky caMe poJlb OaThKM TNOBHHHI BiJIrpaBaTH B JKHUTTI
KOXKHOI JUTHHH, B YOMY caMe MoJsirae ix OaThKiBCHKil
000B’SI30K Ta CIIPaBXHs JIIOOOB 10 CBO€ET muTHHU. KoxHe
13 peKJIaMHHX ITOBIIOMJICHb MiCTUTh TaKOX peueHHs (Get
involved in your child’s education), 1O 3aKIHKa€e
aMEpUKaHChKUX OATHKIB JIOIYYaTHCS JO MPOLECY OCBITH
cBOEl muTHHH. Bin3zHauaemo, 1o mopsix 3 BepOalbHUM
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CKJIaJIHUKOM HaBEEHNX MPHKIAAIB COLIAIBHOI peKIaMu
CILA, Heabusiky ponb y 3IiliCHEHHI BILUIMBY Ha ajxpecara
BiJirpae T Bi3yaJdbHHH CKJIQJHUK: IUTAKATH, TOHIAJIKH,
aBTO0yC, Ha SAKUX 1 3p0o0JICHO BKa3aHi Hamucu. [lopsn i3
UM IUTaKaTaMd, Ha TOWHaNIli i 300pa)KeHO 30KpeMa
peanbHY AUTHHY Ta MaTip-adpo aMepHKaHKa.

Te, mo poabp MaTepi B JKUTTI JUTHHU BAXKKO IIepe-
OLIIHHUTH, TTOKAa3aHO BJIACHE HA IHIIOMY IPHUKIIAJII aMepH-
KaHCBKOI coIianbHOi peknaMu. OKpiM TEKCTY, BOHA Mic-
TUTh TakoX (ortorpadiro KiHKH, sKa TOIYE CBOE
HEMOBJIS:

(5) BREAST IS BEST [5].

TekcT pekiiaMd MICTUTh OHTOJIOTIYHO OIIHHY IIO3H-
TUBHY OJUMHUIIO best, BUKOPUCTAHHA SKOI TOpAL 3
JIEKCEMOIO breast JTO3BOJSE aBTOPY pEeKJIaMH BKa3aTu Ha
Te, 110 CaMe MOJIOKO 3 TPYJCH MaTepi € HaHOLIBIIT KOpHUC-
HOIO Ta TPUHHATHOIO 1XKOr0 Uit HeMoBis. [IpaBuibHOMY
PO3YMIHHIO 3MICTY TEKCTY COIIIQJIbHOI PEKJIaMU CIIPUSIE,
0e3yMOBHO, HOro BepOaJIbHUI CKIIAIHUK.

OCKIJIbKY 3a3BUYai JOPOCTi JITH Ta iX OaTbKU KHUBYTh
y CHIA okpemo, npobiiemMa MiKIyBaHHS PO JITHIX 0aTh-
KiB Ta JOTJISY 32 HUMH U1 KpaiHU € JOCUTH aKTyajb-
Hoto. CaMe 3a JIOIIOMOTOI0 COIiajIbHOI PEKIIaMU aMepH-
KaHI[B 3aKJIMKAlOTh HE 3a0yBaTH NPO CBOIX OATBKIB i
nikyBatucs npo Hux. [Ipo e cBigyats Taki NpuKIaau:

(6) Don'’t forget about your parents [4].

(7) Your parents need you help [3].

KokeH 3 BH3HAYEHUX TEKCTIB COLaJbHOI pEKIaMu
CYMPOBOKYETHCS 300paskeHHsIM JIITHIX JIFOJIEH, sKi MMOT-
peOytoTh momomoru. BepOanbHuii Ta Bi3yalbHHN CKiIaj-
HHUK BKa3aHUX MPUKIAMIIB JUCKYpPCY COLIaIbHOI PEeKIaMu
CHPHSIOTH BIUIMBY Ha ajpecaTta Ta HaraayloTh aMepUKaH-
IIM TIPO iX 00OB’SA30K IO CTOCOBHO CBOiX OATBKIB.

3BepHEMOCS JI0 aHali3y 1HIIOT0 NPUKIIAAY COLiabHOT
pexnamu CIIIA o3HayeHOT TeMAaTHKH:

(8) Roles change without noticing [9].

3a3HaynMo, 10 JUCKYPC COLIANBHOI peKaMu po3Ta-
IIIOBAaHO Ha MAJIIOHKY, PO3JIIEHOMY Ha JIBi yacTuHH. Ha
OJHIN YacTHHI 300paKeHO MaJIEHbKY TUTHHY, SIKa CHIHUTh
3a CTOJIOM IOpsiN 13 JKiHKOIO, sika 11 roaye. Ha inmmii
YacTHHI 300pa)KeHO XKIHKY, siKa roxye 6a0ycio 3a TUM ke
CaMHM CTOJIOM. Bi3yanbHuii CKITaJHUK COLIaNbHOI peKia-
MU JI03BOJISIE 3’SICYBaTH, IO MaJieHbKa JMiBYMHKA Ta
JKiHKa, 0a0ycsl Ta XKIHKa € ONHHUMH W TUMHU XK CaMUMHU
ocobaMu, JOYKOI0 Ta MaTipio, a JUCKYPC COLIaNbHOI PeK-
JIaMH BKa3ye Ha Te, 1[0 BOHU i3 4aCOM JIMIIIE TOMiHSUTUCS
POJISIMU 1 Tenep ByKe He MaTip MIKIYEThCS PO MaJEHBKY
JIOYKY, a JOPOCIa JTOYKa OIMIKYETHCS MATIp’10, TOMYIOUH
ii. IlomiOHa peknmama B emHocTi 11 BepOanbpHOrO Ta
Bi3yaJIbHOT'O CKJIa[HUKIB IpU3HAYEHa HarajaTd ajapeca-
TOBI PO 00OB’SI30K MIKJIYBATHCS TIPO CBOIX OATHKIB.

[IpoanamizyemMo TpuUKIag TUCKYpCy  COLIaJIbHOI
pexnamu CIIIA, 1110 po3kpuBa€e po3yMiHHS CMUCTY YKUTTS
SIK HAWBUIIIOT IIHHOCTI, TAHOT'O JIFOMHI JIUIIE OUH pas3:

(9) Go confidently in the direction of your dreams!
Live the life you 've imagined. Never, never, never give up.
DANCE as though no one is watching you. LOVE as
though you have never been hurt before. SING as though
no one can hear you. LIVE as though heaven is on the
earth. LIFE ISN'T ABOUT FINDING YOURSELF. LIFE
1S ABOUT CREATING YOURSELF [7].

PeuenHs1, 110 B1acHE PO3KPHUBAIOTh PO3YMIHHS CMHCITY
JIIOJICBKOTO  JKUTTS  aBTOPOM  JMCKYpPC — COLIaJbHOI
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peKyiamMu, MOAaHO B LOMY PEKJIAMHOMY I1OBiJIOMJICHHS
BENUKUMH JiTepamu. HeaOusike 3Ha4eHHS B OCSTHEHHI
LLOrO CMUCIY BIiZirparoTh i MOpajyd aBTOpa MpO Te, SK
came JIIOJMHA MTOBUHHA IIPOXKHTHU JKUTTA, ¥ QOpMi Haka-
30BHX PEUYEHb, IO CKIAJAIOTHCS 3AEOUIBIIOrO 3 II03H-
TUBHOOIIHHUX oAuHUIL (Go confidently in the direction
of your dreams! Live the life you've imagined. Never,
never, never give up. DANCE as though .... LOVE as ....
SING as though.... LIVE as though heaven is on the
earth). BigzHaunmMo, [0 YacTHHA BKa3aHOTO TEKCTY
(DANCE as though .... LOVE as .... SING as though....
LIVE as though heaven is on the earth) € 3arajib-
HOBIZIOMHM BHCJIOBOM BHJIATHOI'0 aMEPUKAHCHKOTO ITUCH-
MenHnka Mapka Teena (1835-1910 pp.), Ha sIKuii i q0Te-
Iep TOCWIAIOThCS HE TUIBKM B IYONIIMCTHIN —Ta
XYIOXKHIH JiTepaTypi, ajne U, sk 0auuMo, y COLiaJbHIN
pexnami CIHIA. bezymoBHO, y 3a3HaueHOMY adopusMi
BiJI0OpakeHO OaueHHs TaJlAaHOBHUTOI'O aMEPUKAHCHKOTO
MMUCbMEHHUKA TOTO, SIK CaMe JIIOJIMHA TIOBHHHA ITPOXKUTH
cBo€ KHUTTS. JlOCBiZl 1 J>KUTTEBY MYIpPICTh BHAATHHH
MUTELb 3ATUIINB CBOIM HAIlaJKaM-aMEepUKaHIIM Ha CTO-
PIHKax BIACHUX KHUT, TOMY JJUCKYPC COLIaJIbHOI peKJIaMu
300pa)XeHO y BIAKPUTIi KHU3I.

JKuTTeBU MOCBiA Ta MYJIPICTH JIFOACTBA IMOJAHO Y
TEKCTI 1HIIOi COIIaIbHOT PEKJIaMU, a caMe:

(10) You don't have to see the whole staircase, just take
the FIRST STEP [8].

OTKe, TUCKYpC PeKJIaMU HAIKMCaHO Ha CXO/aX, sKi, Ha
Hally AYMKY, YOCOOJIOIOTH Kap €pHe 3pOCTaHHS, JKUTTE-
BHH IUISX, IMOJONAHHSA TPYAHOIIIB HA HhOMY. Take po3y-
MiHHS 300pa)KEHUX CXOJIB JO3BOJIIE€ HaM KBali(ikyBaTH
3a3HaYCHUH TUCKYPC K MOpany, JaHy aapecaToBi COIli-
aJbHOI peKJIaMHM He TUIBKM I aBTOpOM, aye W iHIIUMHU
JIIOJIBMH, 1[0 YCIIIIHO JOJIAJdH MOAIOHI CXOIU B CBOEMY
JKHUTTI.

[Topanoro Ta >KUTTEBOIO MYIPICTIO BBAXKAEMO TAKOXK
IHIIMH TeKeT cortianbhol pexitamu CIHIA:

(11) TRAVEL AS MUCH AS YOU CAN. AS FAR AS
YOU CAN. AS LONG AS YOU CAN. LIFE’S NOT
MEANT TO BE LIVED IN ONE PLACE [10].

VYkazaHuil AWUCKYpC COLIANBHOI pEKJIaMH, B SIKOMY
aMEpUKaHIlB, IepenyciM, 3aKINKAIOTh MOAOPOXKYBATH
(TRAVEL AS MUCH AS YOU CAN....), pemo mnepe-
TYKYETHCSA 3 IHIIMM BiJIOMHM BHCIOBOM Mapka TreHa:
"Only two things we will regret on his deathbed — that a
little love and little travelled" (Tinoku npo 06i peui mu
6y0emo wKoOdysamu HA CMEPMHOMY 00pi — WO MAlo
Koxanu ma maio nooopodcysanu) [nut. 3a 190, ¢. 334 —
nepeki1. Haul]. TpukpaTHe BUKOPUCTAHHS BUpA3y as ... as
you can CUpusie TIPUBEPHEHHIO yBaru ajapecara Jo IIo-
JaHol iH(popMaii, 311 ICHEHHIO KOMYHIKATUBHOTO BILUTUBY
Ha Hboro. Po3yMiHHS Toro, sIK came Kpame MPOXKUTH
JKUTTS, II00 BOHO OYJIO IIIKABUM 1 HACHMYCHUM, aKTyali-
30BaHO Takoxk y peuenHi: LIFE’'S NOT MEANT TO BE
LIVED IN ONE PLACE.

OpHi€l0 3 TOJOBHHX 3arallbHOMIOACHKHMX IIHHOCTEH,
sIka BU3HAYa€ OCOOJIMBOCTI JIIOACHKUX B3a€MOBIJIHOCHH Y
CTaBJICHHsI OJIMH JI0 OAHOrO, € Apyx0Oa. IIpo npyxOy ine
MOBa i y IMCKYpCi aMEpUKaHCHKOI COLiaJIbHOI peKIIaMH,
30Kpema:

(12) Friendship keeps us strong;

(13) Friendships are good for our mental health [6].

XapakTepu3yrouu IpyXO0y SK O3UTHBHE SIBHIIE, aBTOPU
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TEKCTIB COILIATLHOI pEKJIAMUA BUKOPHUCTOBYIOTh HU3KY ITO3H- OCKIJIBKH OJTHI€IO 3 TJI00aIbHHUX MPOOJIEM ISl aMepH-
THUBHOOI[IHHMX OIUHUIIb, 3@ JOMOMOIOI0 SKUX 3a3HAYal0Th, KAHCHKOI'O CYCITIBCTBA € OXKHMPIiHHS, COLialbHA peKiamMa
[0 BOHA € KOPHMCHOIO 1 IIHHOKO JUIS TICHXIYHOrO 370pOB’Sl  KpaiHM 3aKJIHKA€ TAKOK CTEXHUTH 3a CBOIM Xap4UyBaHHSIM,
moaubn. Ha octanHe BKasye He TUTBKH NPUKIL. 12, B sKOMy — 3aiiMaTucs (pi3sHYHUMH BIIpaBaMH Ta CriopToM. THIOBUMHU
PO 11e TOBOPUThCA TIpsiMo (Friendships are good for our — TpUKIanaMu MOAIOHOI COI[IAIbHOI PEKIIAMHU €:

mental health), ane ¥ npukia. 13, B SKOMY NPHCITIBHUK (16) STOP JUNK FOOD [2].

Strong TIO3HAYA€ BIiMMOBIIHUI CTaH MCHXIYHOTO 37I0POB’S (17) Obesity kills more people than the Hepatitis virus.
innuBiniB (Friendship keeps us strong). Prevent it by exercizing often [3].
OpHi€r0 3 HAWUTONOBHIIIHUX LIHHOCTEH Ui OyIb-SIKOI Sxmo y npuki. 16 aMepuKaHIiB JINIIE 3aKIUKAIOTH 10

moauHu € ii 370poB’s. Matoun cepiio3Hi mpoOneMH 3i  3J0pOBOI'O XapyyBaHHS Ta 3aHATh CIIOPTOM, TO y IIPUKIL.
3JI0pPOB’sIM, JIFOJJIHA HE MOXKE MOBHOI[IHHO INpamioBaTH, 17 MOSCHEHO MPUYHHA, YOMY O’KUPIHHS € IIKIJTUBUM IS
BiJITIOYMBATH, MTOAOPOXKYBATH, HACOIOKYBATUCS CIUIKY-  3JI0pPOB’s, @ BIUIMB L€l XBOPOOM Ha OpraHi3M IOPiBHIO-
BaHHAM 13 iHmMMH. TypOOTa TIpo 30pOB’S CBOIX rpoMa-  IOTh 31 CMEPTOHOCHOI i€ BipyCcy TeHmaTUTy, IO
JISIH € TIEPIIOYEepProBUM 3aBJaHHIM JEp)KaBH, OOOB’SI3KOM ~ 3arajioM BBa)KA€ThCS MEHII HEOE3NeYHHM HiK OXKUPIHHS
SIKOI € CTBOPECHHS YMOB [UIS JIIKyBaHHs JrojaeH, 3a0e3-  (Obesity kills more people than the Hepatitis virus).
MeYeHHs! X MEAWYHUMHU CTPaxOBKaMH, HaJaHHs iHBaJi- BuKOpHCTOBYIOUM TONIOHI apryMeHTH, aMepuKaHIiB
JaM Ta ocodaM i3 OOMEKEHUMH MOMKJIMBOCTSAMHU NMEBHUX  3aKIMKAIOTh OOpOTHCS 3 OXHPIHHSAM 32 JIOIIOMOTOIO
mier. I xoua CIIIA mocimaroTs mepine Miciie 3a Kiibkic-  (isuuHuX BOpas (Prevent it be exercizing often).

TIO JIIOJCH, 3alHATHX y cdepi OXOpPOHH 370pOB’S, a [IpobaeMor0 aMepUKaHCHKOTO CYCIIIBCTBA € HE TITBKU
Jlep)kaBa  BHUIUIAE BENMKI KOWITH Ha MIATPUMKY Ta  (i3uyHi, ajne i AyXoBHI XBOpPOOW Ta HEAyrd, HMpoOIeMHU
PO3BUTOK I1i€l cepu, piBeHb HAJaHHSA MEIUYHOI JOTMO-  CAMOTHOCTI, yTpaTH ONMHM3bKHX Jroaci. CaMe TOMy METOIO
MOT'H Ta 3arajbHUI PiBEHb 3[J0POB’sl TPOMAJISH KpaiHk He  CTBOpPEHHs couianbHoi pekiama B CLIA € takox HajaHHs
€ BucokuM. CIIIA nepeOyBae Ha COpOK IEPUIOMY MICTi Y  JIFOJSIM MOPAJIbHOI MIATPUMKH, HAIPUKIIAI:

CBITI 3@ pIBHEM JIUTSAYO0i CMEPTHOCTI Ta COPOK IT’SITOMY — (18) You May Be Losing Your Friend But Not You Way
3a TPUBAJIICTIO YKHTT. of Life [6].
ComianbHa pekjama, CTBOpEHA IPOMaICEKUMHU Ta Jiep- 3a OMOMOTOK0 CTBEP/DKYBAIBHOIO PEUCHHS 13 MPOTH-

JKaBHUMH OpTraHi3alisiMd B KpaiHi (JlikapHSIMH, MEIUYHH-  CTaBHUM CIIOJIyYHUKOM but aBTOp JUCKYPCY COLIaJIbHOT
MU IICHTPaMHU Ta acollialliIMH) BCUIAKO 3aKJIHKA€ aMepu-  PEKIaMHU IiIKPECIIoE, IO BTpaTy JApyra HE MO)KHA
KaHI[B MiATPUMYBATH Ta KOHTPOJIOBATH CBOE 3[I0POB’s,  OTOTOXHIOBATH 13 BTpPaTO ceHCy kuTTs. Lli nBi momii
MOTIepe/PKAE MPO MOXKIIMBI HEIYrd Ta HACHIIKU MIKIIIH-  aBTOP PEKJIaMH HE TOB’s3ye Mix co0oro (...Losing Your
BHX 3BUYOK, BYKHBAaHHs HAPKOTHKIB, MUAITBA, TIOTIOHONA-  Friend But Not You Sense of Life), mo i Hanae, Ha HalTy
JHHA, Hajae iH(OpMAILio Mpo Te, KyIu JIOAMHA MOXE  JyMKY, MOXJIMBICTh aJ[pecaToBi NMPAaBHIBHO OLIHUTU CH-
3BEPHYTHUCS JUIsl OOPOTHOM 31 IIKIUTMBUMH 3BUUKAMHM JUI  TYAIilo y pa3i MOXKIIMBOI BTpaTH Jpyra.

TOro, MO0 31aTH aHali3u. [1po e cBiMYaTh MPUKIAIHU: OCHOBOIO 3araJIbHOIOACHKHX IIHHOCTEH, BimoOpaxe-

(14) You feel, as if you've known him forever, but that Hux B cormianpHiii pexinami CIIIA, € rymaHiCTUYHI YsB-

doesn’ t mean you know everything. Get a free HIV Test.  NeHHS JIOACTBA PO MPIOPUTET IIHHOCTI JIIOACHKOTO
1-800-223-86-36. HIV TEST [3]. JKHTTS, 3[J0pPOB’sl, TIpaB JIfOJiei Ha CBOOOY, MpaIlio, po3-

(15) SMOKING CAUSES STROKE. QUIT SMOKING  BWTOK, BUSB CBOiX 3Ii0OHOCTEH, CIIIJIKYBaHHSA Ta IHIIIE.

TODAY. CALL 311 OR 1-866-NYQUITS. TloniOHI WiHHOCTI MOAUIAIOTH HE TUIBKH NPEICTABHUKH
www.nysmokefree.com [3]. aMEpHUKAaHCHKOT'O CYCHIJILCTBA, aje i BCe CBITOBE CITIBTO-

B 000x mpukiamax BkazaHO, KyId caMme JIOAWHA MOKe  BapucTBo. CaMe TOMY 3arajbHONIOJCHKI I[IHHOCTI family

3BEPHYTHCS JJIs BHUPIIICHHS CBOiX MpoOieM, HamaHO Te-  (ciM’s1), love (1r000B, KOXaHHA), friendship (mpyx0a), life
neoHN METUYHHUX YCTAHOB i 3aknaaiB. TunoBuM it mo-  (kuUTTA), health (3M0pOB’sl) TOIIMpPEHI B AUCKYpCi
JiOHUX peKTaMHHX TOBiZIOMIIEHb € Te, IO JTIOANHY B Hiii  comianbHoi pexnamu CIIIA. Ix penpesenrauis 3nificHro-
3aBXKIU 3aKIHMKAIOTh 10 NEeBHUX il (npuki. 14 — Get @ €Tbcsl pi3HOPIBHEBUMHU OAWHHMISIMHE, aKCI0JIOT1YHE 3HAYEH-
free HIV Test, npuxn. 15 — QUIT SMOKING TODAY. Hs SKUX € CHCTEMHOMOBHHM a00 X KOHTEKCTYaJbHO

CALL 311 OR 1-866-NYQUITS.). 3YMOBJICHUM.
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Universal values in the Public Service Advertising Discourse in the USA
Diachuk O.
Abstract. The article is devoted to exposing universal values which are introduced in the USA advertising discourse. The principles
of universal values are humanistic conception of humanity about wealth priorities of life, health, human rights regarding the
development, finding aptitude, communication, travelling. These values are systems of axiology maxim, their content is
understandable and acceptable for more people, regardless of race, nationality, age and etc. Universal values which are represented in
the USA advertising discourse with the help of different unities positive-evaluation semantics are such concepts: family (cim’s), love
(;mo0oB, koxaHHS), fiiendship (npyx6a), life (xutts), health (3m0poB’s).

Keywords: universal values, public service advertising discourse, humanity, axiology.

Oo6mieyesioBeyecKHe HEHHOCTH B JMCKYypce conuanbHoi pexkiaambl CIITA
E. B. Isiuyk
Annoranusi. CraTbs IOCBSIEHA MCCIEJIOBAHUIO OOIIEUEIOBEYECKUX LEHHOCTEH, KOTOpBIEe MpEeCTaBlIeHBl B JUCKYypCe
connanbHoil pexnambl CILA. OcHoBoli o0IIedYesoBeYeCKUX IIEHHOCTEH T'YMaHHCTHYECKHE IPEJCTAaBICHUS YeJIOBEYecTBa O
MIPUOPUTETE LEHHOCTH YEeJIOBEYECKOH J>KM3HHW, 3I0POBBS, IpaB JIOJE Ha pPa3BUTHE, BBISBIEHHUE CBOMX CIIOCOOHOCTEH,
obmenne, myremecTBus. [10700HBIE IIEHHOCTH — 3TO CHUCTEMa aKCHOJIOTHYECKHX MAaKCHM, COJEP)KaHHE KOTOPBIX SBIISETCS
MOHATHBIM M NIPHEMJIEMBIM JUTsl OOJIBIIMHCTBA JIIOJIeH, HE3aBIUCHMO OT MX Pachl, HAIIMOHAJIBHOCTH, BO3pacTa U TOMY IT0I00HOE.
OO0evenoBeYeCKUMH [[EHHOCTSIMK, PENpe3eHTHPOBaHBIMU B JAHCKypce conuanbHoi pexnamel CIIA ¢ momomnsio
Pa3HOYPOBHEBBIX €IMHUI] IO3UTUBHO OIICHOYHOH CEMaHTHKH, SIBISIIOTCA cienyonue: family (cembs), love (11000Bb, TI000BB),
friendship (npyx0a), life (;)xu3Hn), health (310poBBe).

Knioueswie cnoga: obweuvenoseveckue yennocmu, OUCKypC CoyuanrbHoll peKiamol, 2yMaAHUIM, aKCUONOUSL.
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AHoTamisi. Y CTaTTi JOCITi[PKEHO OCHOBHI 3acaiy (OPMYBAaHHS JIHI'BOIIOSTHKHU SIK OKPEMOIO PO3JiIy MOBO3HABCTBA, BHSBICHO
HAyKOBMH amapar Ta HampsMKH 1i gociimkeHHs. CIUpalodnch Ha OCHOBHI KaTeropii JOCIHIKEHHs JIHIBICTHYHOI IOETHKH,
cOopMOBaHO OCHOBHI 3aCO0M 1 MPUITOMU TPOIYKYBAHHS IICHXOJIOTI3MY XYIOXKHBOTO TeKCTy. [lomiacnekTHiCTh JOCHiPKEHHS! MOBHHIX
3aco0iB y CTBOPEHHI IICHXOJIOT1YHOI HANIPYr'H JO3BOJISIE BUSIBUTH IIOBHO(OPMaTHE 300pakeHHS [ILOTO SIBHIIIA.

Knrouogi cnosa: ncuxonozizm, nineeonoemura, nepcoHactc, NCUXIYHULL Cmam, eMmoyii, XyO00diCcHitl meKcm.

CyuacHa Hayka, K SIBUIIE IIPOrpecUBHE Ta OaraToria-
poBe, moTpedye MOCTIHHOrO MOUIYKY HOBUX BIJAKPHTTIB.
Sk pe3yabTaT UBOro BUHHKAIOTh HOBI CIIPOOM CTBOPEHHS
IHIIIOTO BUBYCHHS BXKC BIJIOMOr0 Ta aHATi3y HOBOTO.
CporouacHa TEHIEHINSI TMEPEIUICTIHHA BXKE BiJOMHUX
rajmy3ei Jana MOXJIMBICTh J0 HOBHX BIJIIKPUTTIB, abo x
HaBMAaK{, HEIOCTAaTHS 3JaTHICTh CXOXKHX raiy3eil mosic-
HUTH JI0CI HEBIZIOMi pedi 3yMOBIIIOE MOSIBY HOBUX METOJIIB
JIOCITiJPKEHHSI.

JlinrBicTHKa y cBOEMY MOBHO(OpPMAaTHOMY BHMIpi J0C-
JI/DKEHHS MOBHHX SIBUII| BMIIIye pi3HI piBHI BHUBYEHHs
MOBHHUX OJIMHUIIG. Ta MONpH 1€, y CYMICHUITBI 3 iHIIMMHU
MUCIMIUIIHAMY Ma€ NesAKi HEBU3HAYEHOCTI, a00 HEIOMOB-
JICHOCTI, Y¥ TO HEJOCTaTHE BHBUEHHs. JIIHTBOMOETHKa SK
CaMOCTIMHUI HHWHI HaNpsSM HayKW, BUOKPEMMIIACh 3 TOE]-
HaHb 1 TPOTHJICKHOCTEH TaKUX JUCLHILTIH SIK JTIHTBICTHKA,
JITEpPaTypO3HABCTBO, ECTETHKA, TICUXOJIOTis, (izocodis.

Mera po3BiIKH — BUSIBUTH OCOOJHMBOCTI Pi3HOACIHEKT-
HOT'O Ta Pi3HOPIBHEBOTO JITHIBOIOETUYHOTO 300pasKeHHS
TICHXOJIOTI3MY Y XyJ0)KHBOMY TEKCTI.

[epeOyBatoun B akTHBHOMY BUBYEHHI, MOBa XY/I0XKHIX
TEKCTIB CTaja MPOCTOPOM JJIsl 3iHCHEHHS OCIiIKEHb Yy
rajy3i JIIHTBOIIOETHKM TakMX HaykoBIiB sik B. B. Byp-
oerno, C. s. €pmonenko, B. C. Kamamnuk, B. 1. Kono-
Henko, A. B. KopomboBa, T. A. Kocmena, JI. A. Jlucu-
yenko, JI. I. Mamnpko, O. O. Manenko, A. K. MoiicieHko,
A. H. Haymenko, JI. O. CraBuibka, I. I. CtenanueHko,
B. A. YabaneHko.

3aCHOBHMKOM Y4YEHHS IIPO JIIHTBICTHYHY HOETHKY
MOKHa BBakaT B. Bunorpaznora. Y cnpobax cdopmya-
TH OKPEMICTh HAYKH IIPO JIHIBICTUKY TEKCTY BYEHHMH
HAMaraeTbcsi OKPECIUTH METONOJIOTIYHE MoJe JOCIia-
JKEHHsI, BOHO «MAa€ T0Ka3aTh TaKUi BHYTPIIIHIH 3MicT i i
Taki 30BHIIHI (HOopMH 1 0COONIHMBOCTI, sKi 32a0€3MEUYIOTh
i mpaBo Ha Te, MO0 OYTH CaAMOCTIHHUM O0'€KTOM BHB-
yeHHs» [5, 28-29]. Takuii mnigxix MoXKHa Ha3BaTH
KJIACUYHHUM ITPOJIOBXKEHHIM Y JIOCHIPKEHHI XYI0KHBOT
MOBH. J{OCHiTHUK TOBOPUTH MPO Pi3HI MOTJISAN Ha MOBY
Ta OCOOJIMBICTH €CTeTH3amii y XyI0XKHI MOBi: «00'€KTOM
HayKH PO MOETUYHY MOBY € HE cama MOBa, SIK 0COOIMBe
CYCNUJIbHE SIBUIIE, & MOHATTA PO HHOro abo Mpo #Horo
ocobnuBe (hyHKIIOHAJIFHE 3aCTOCYBaHHS, YTBOPEHE ITi[|
MIEBHUM E€CTETUYHHM KYTOM 30pYy. Y TOHSATTS ITOCTHYHOI
MOBH sIK 00'€KTa TeOopii MOETUYHOI MOBH BXOIUTH Oarato
3araJbHUX O3HAaK MOBH, MOBH B3araii, IepeBa’KHO HOro
cnernudiyHi O3HAKM SK MOBU IMOETHYHOTO, SK 00'€KTa i
3HAPSAIS CIOBECHOI'O MUCTEUTBA, 1 Ta TOYKA 30Dy, 3T1IHO
SIKOT 11l O3HAKH BiJBOJIIKAIOTHCS BiJ] HECKIHYEHHO Pi3HUX
TIOTJISIIIB Ha MOBY 1 HOro pi3HOMAaHITHHUX ()YHKIIIOHAJb-
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HUX 3aCTOCyBaHb» [5, 29].

BekTopHICTh y4eHHs Mpo JIHrBOMOETHKY y B. Buno-
rpajioBa Ma€ aHTPOIOLEHTPUYHY CHpSMOBaHicThb. Lls
OCOOJIMBICTh CTala OJHIEIO 3 KIIOYOBHX O3HAK Y JOCIiA-
JKEHHI XYIOXXHBbOI MOBH, ajpkKe BUYEHHH «C(OpMyIIOBaB
METOJIOJIOTIYHI 3acajii BUBUYEHHS XYIOXXHbOI MOBH, KOH-
KpeTU3yBaB O0’€KT 1 MpenMeT JOCITIDKEHHS, OKPECIuB
pOJb aBTOpa 1 YUTa4a y KOJIyBaHHI i J€KOTyBaHHI CMHC-
JIB TOETHYHOTO TEKCTY, MPOAYKYIOUHM THUM CaMuM ijei
aHTPONOIIEHTPUYHOTO OCMUCIICHHSI I1HTENEKTYyaJbHOI M
TBOPYOI MisTBHOCTI JiroauHm» [16, 36].

HaykoBuii nuckypc mpo XyJ0)KHIO MOBY CTHKA€THCS 3
PSIOM HECYMIiCHUIb Y i1 BUOKPEMIIEHH] SIK CAMOCTIHHOTO
siua. Ilonpu Te, 10 JIHTBICTHYHA IOCTHKA Ma€ CBIid
HAyKOBMH amapaT, NOAEKYIH BHUBUYEHHS XYyJOXKHHOTO
TEKCTY 3IIMCHIOEThCS 3a i BigcyrHocTi. «Hu He mpoOy-
€MO MM YaCTO-TYCTO HaBiTh 1 ChOTOJHI, SIK i COTHI POKIB
TOMY, CHpUIMAaTH TEKCTOBE CIIOBO JBOMa TpPaAWIIHHO
OITMCOBUMH 1 uepe3 11e 0e3nopaHUMHU (TOOTO TaKMMHU, 10
BEAYTh JI0 TIIYXOTr'0 KyTa) METOJaMH: JIITepaTypOo3HaBYNM
(6baummo nuie 00pa3 y clioBi, 3a0yBarOYH IIPU IIHOMY IIPO
came cJI0BO sIK (popMy IIbOro 00pa3y) Ta JIHIBICTHYHUM
(XapakTepu3yeMO MOBHI IMapaMeTpu CJIOBa, 3a0yBarouu
IpH ILOMY TpO #oro obpasuicth)» [19, 183]. Takox,
BapTO BpPaxOBYBATH, IO JITEPAaTYpHUH TBip — MPOIYKT
JITEpaTypH, a 3acoOu, SKUMH CTBOPCHUH IIEH TEKCT —
00’€KT JOCITIKeHHs MOBO3HABCTBA. PO3yMiHHS Takoi
B32€MO3AJISKHOCTI CTAJIO ISl HAYKOBIIB HOBUM IIUISIXOM
JI0 OCMHCIIEHHS TaKOro (DeHOMEHY.

3MidCHEHHS JOCIIPKEHb Y PIYMII JIIHIBICTUYHOI ITOe-
THKU 30CEPEIMIO yBary 0 €CTeTHYHOI opraHizamii. [Tpu
LIOMY Ha3BU BapilOBAIUCS Y Pi3HUHA CHOCIO: «CTUITIICTHKA
XYIOKHBOT MOBH», «MOBa 1 CTHJIb MMUCbMEHHHKA», «MOB-
HHUH CTUJIb MUCbMEHHUKAY, JIIHIBOCTHIICTHKAY, «JIIHTBO-
noeruka» [10, 10]. HasBHicTh Takoi KiJBKOCTI Ha3B
CBIIYUTH TIPO JOCUTH JOBTHH HUIIX (OpMYyBaHHS, Ta
3HAYMHHEBICTH NOaHOI nucuuILTind. OO’ €KTHO-TIpeIMeT-
HE BU3HAUYECHHS JIHIBOMOETUKU CPOPMYBAJIO psiIl Teope-
TUYHHUX BU3HAYEHb JIOCIIIHUIIEKOTO arapary.

[IpencTaBHUKYU POCICHKOrO MOBO3HABCTBA PO3POOMIIN
CBOIO TEOpeTHYHY 0a3y mpo JHTBOmoeTuky. Haykosii
B. 3agopHoBa Ta A. JlinrapT BHOKpEMJIIOIOTh YYEHHS IIPO
XYIOXKHIH TEKCT y 3B’SIKY 3 €CTETUYHOIO JIOMIHAHTOIO Ta
aBTOPCHKOIO mo3uuieto. Toxk, 3a70pHOBa TOBOPUTH, IO
«JTIHTBOIIOETUKY MOYKHA BU3HAYUTH SIK PO3.is (isojorii,
IO BMBYAE €CTETUYHI BJIACTHBOCTI, MpHA0aHI MOBHUMH
OJMHUIIIMHU B XyIOKHHOMY KOHTEKCTi <...> IHIIUMH CJIO-
BaMH, NpPEIMETOM JIHIBOINIOETUKH €  CYKYITHICTh
BUKOPHCTaHUX y XYJIOKHbOMY TBOPi MOBHHX 3ac00iB, 3a
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JIOTIOMOT'OI0 SIKUX THUCbMEHHUK 3a0e3Medye eCTeTUYHHN
BIUIMB, HEOOXiAHWA HOMY JUIsi BTUIEHHS HOro ineiHo-
XYIOXKHBOTO 3aayMy. SIK BiZIOMO, €CTETHYHHMH BIUIUB
3aJIOKUTh HE TIJIBKH BiJ| TOTO, MPO IO HAETHCS B TBOPI,
aje 1 BiJ TOro, sIK MpO IIe TOBOPUTHCS. Mera JIiHTBOIOe-
TUYHOTO aHaJIi3y SKpa3 1 MOJsrae B TOMY, 1100 BU3HAYH-
TH, K Ta YU iHIIA OJMHULS MOBH (y HAIIOMY BHUNAJAKY
CJIOBO) BTATYETHCSI aBTOPOM B TIPOLIEC CIOBECHO-XY0XK-
HBOI TBOPYOCTI, SIKUM YHHOM Te a0 iHIIE CHONy4YeHHS
CIIIB TIPU3BOIUTH IO CTBOPEHHS IEBHOTO E€CTETUYHOTO
edexry» [9, 116]. 3nilficHuBIIM aHaNi3 BU3HAYEHHS 3a-
JopHOBOT, JlinrapT HaMaraeTbcsi KOHKPETU3YBATH ITOHST-
TS JIIHTBOIIOETHKU Y TAKUH CMOCIO: «IIHTBOIIOETHKA — 1€
po3aia ¢inosorii, B paMKax SKOTO CTHIIICTHYHO MapKo-
BaHI MOBHI OJIMHHIIi, BUKOPHUCTaHI B XyJI0KHHOMY TEKCTI,
PO3IIISIAIOTECS Y 3B'SI3KY 3 MUTAHHAM Ipo iX (QyHKINT i
TIOPIBHSUIBHOI 3HAYYIIOCTI IS TIepeadi IeBHOTO 1J1eiHO-
XYIOXKHBOTO 3MICTY Ta CTBOPEHHS €CTETHYHOTO ePEKTY»
[14, 18-19].

Ha nymxy nocnigaumi I'. KnuMoBChKoOl A1 TOBHOIIH-
HOT'O BTIJICHHS JIIHI'BOIIOETUYHOTO JIOCHI/PKEHHS XYI0XK-
HBOTO TEKCTY JIITEPaTypO3HABLSIMH i MOBO3HABISIMH Mae
3IHCHIOBATUCH Yy DPIYMIIl BiJHAWIEHHS apTeM Ta OTpH-
MaHHsS 3 HENPHUXOBAHUX IHCHbMEHHHKOM JONATKOBHX
CMHCITIB — KBaHTIB 3Micty TBOpy [10, 12]. Tox, Ha ocHOBI
BHUOKPEMJICHHS €JIEMEHTIB 3arajbHa IUIONIMHA BYEHHS
MOXKHa TIPE3eHTBATYBaTHCh y TaKuil CHOCiO: «IiHrBOMOe-
TUYHUN KOMEHTap SIBJISE COOOK TaKWH THOCEOJOTIYHHNA
(KOTHITHBHUIA) TIPOCTip, B SIKOMY CHIiBICHYIOTH 1 «Iepe-
T'YKYIOTBHCS» Mi’K COOOIO 1 BIIaCHE XyHAOKHI CMUCIH apTeM
(omuHMIT MOBHOI XYAOXHBOI (POPMH), CTBOPEHI MNHCH-
MEHHHUKOM 1 BITHOCSATHCSI, 0E3YMOBHO, /10 00'€KTY JIIHTBO-
MIOETUYHOTO JTOCII/PKEHHS 1 JIIHIBOIOETUYHE TIyMaueHHS
mux cMuciaisy [10, 149].

OCKIUIBKH TeOopisl JIIHIBOIIOETHKY Tependavyae Mpodr-
TaHHS TEKCTY 3 KOHLEHTPALIEIO0 Ha Pi3HI KIFOYOBI MOMEH-
TH, TO JOUILHAM Y HAIlIOMY JIOCITi/DKEHHS CTA€ aKIEHTY-
alis Ha TICUXOJOTIYHUX OCOOJIMBOCTSAX JIIHTBOIOETHKH.
BusHaueHHs! CKIIQJIOBHX, SIKi NMPE3EHTYIOTh TaKHH Xapak-
Tep MOCITIKEHHS, JOIOMAara€e IPOCTEKUTH «IICHXOJO-
rivyHe 3By4aHHsS» B TeKCTi. [Ipe3eHTarist Takol CKJIaJoBOi
XYIOXKHBOTO TEKCTY Mae OyTH BHUpa)keHa 3a JOIOMOTOI0
OKpEMHUX KOMITOHEHTIB XyJ0)KHbOT'O TEKCTY.

B. Byp0eno BHOKpeMmIIIOE Taki IUIOUIMHH TEPETUHY
JIHTBOMIOETUYHOTO aHaNi3y: o0pa3 aBTOpa, aHTPOIOIIEHT-
pu3M Ta XymoxkHiii 00pa3 [4, 90]. Cruparouynch Ha Taki
KaTeropiajbHi TOJNOXKEHHS, BUSBIICHHS B XYIOXXHbOMY
TEKCTI TMCUXOJIOTi3MY MOJMJIMBE Yy TaKUX I1apajurMaTHy-
HHUX BIiJHOIICHHSX: 0o0Opa3 aBTOpa SK EJIEMEHT JIHTBO-
TIOETHUKHU TICHXOJIOTI3MY «HAroJIONIYe Ha BaYKIIUBOCTI TICH-
XOJIOTIYHHMX 3acaj] XYJOXKHbOI'O MOTEHIaly MUTLS, 3
OISy Ha SIKI TMOETHMYHAa MOBOTBOPYICTh BU3HAYAETHCS
IHTEJIEeKTYaIbHO-KPEATUBHOIO JIISUTBHICTIO JIFOIUHH, pelie-
BAaHTHOIO 1i CBITOIVIAAHIA Ta CCTETHYHIN Mapaaurmi, y
SIKIH 3aKJIaJICHO KOMIUIEKC OyTTeBUX IiHHOCTeH. Came It
napamerpu (QOpMYIOTH BIINOBIIHY MOBHY KapTHHY, 3
JIOMiHaHTaMHU JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI'0, TPAMaTHYHOI'O Ta
CTHJIICTHYHOTO piBHD» [16, 86-87].

MoBHHH CBIT MHCbMEHHHMKA DPEalli3yeThCsl uepe3 Hak-
JaJlaHHs JIBOX IUIOUIMH, Jie O/HA 3 HUX MpPEACTaBIIsiE
CyCIITbHI (PAKTOPH KHUTTS OCOOUCTOCTI, IO SKOI BXOISATH:
cepeloBUINle, BUXOBaHHs, CYCHUIBHUHA cTaryc, ¢ax;
TaKOXX I1HIUBIAyaJbHI TICHXIYHI BJIACTHBOCTI (TemIepa-
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MEHT, XapakTep, NCuxiyHuii tum) ocodbuctocti [15, 182].
Takuii cuHTE3 CKJIQJIHKUKIB Y )KUTTI MMCbMEHHHUKA 3yMOB-
JIIOE TIOSIBY HOBHX ()OpM Ta 3aco0iB, IO CTAIOTh OCHOBOIO
Horo JmiTepaTypHUX mpanb. TakoK BHPaXXEHHS MOXKeE
MPOCTEXKYBATHCh Y CYO €KTHBHOMY ITO3UI[iOHYBaHHI
MMUCbMEHHUKA B TEKCTi, 3MaJlOBaHHI HPOCTOPOBOCTI Ta
nmeramizanii mpeaMeriB.  [IpOYHTAaHHS —TMICHUXOJIOTIYHUX
0COOJIMBOCTEH y TEKCTi, SIKi CIIUPAIOThCsl HA aBTOPCHKHI
TICHXOJIOTI3M, MOXIIMBE SIK TSDKIHHS J0 3ac00iB 3Mallto-
BaHHS TIOYYTTIB, SIKi OLIBII MPUTaMaHHI TMCHbMEHHUKY(3a
TEMIIEPAMEHTOM, XapaktepoMm). JlIs Jes KX MHUTIIB
HACKPI3HMUMHU CTAalOTh CMYTOK, IPUTHIYEHICTh, po3dapy-
BaHHS, 1HII — TSOKIFOTH IO IMiJHECCHHS, PamoCTi, Hail,
TPETI K — MalCTEepHO «I1epediratoTh» BiJ OJHOTO CTaHy
JI0 1HILIOTO, JIe CKOpillle CTBOPIOETHCSI €MOLIHHO-BOJILOBA
HEBH3HAYEHICTb.

Takox iCHye CIIBBiITHECEHHS Y 3MaJFOBaHHI IPOCTOPY
3 TMO3WIII NPUHAJIEKHOCTI MUCbMEHHUKA [0 THUILY
iHTpoBepTa 1 4M ekcrpaBepra. llepeBaxkHa OUTBIIICTH
MTUCbMEHHUKIB, SIKI HAJIEXATh J0 NEPIIOro THITY, CXHUIbHI
KOHLIEHTPYBAaTH yBary Ha JeTaji3alii Majoro mpocropy
(ximMHaTa, OyauHOK i T.n.). Takuii omuc Oyzme 30pieHTO-
BaHMH Ha OKPEMHX KOHKPETHHX JeTaysiX OJNU3bKOro
OTOYEHHS. Y TEKCTOBiH IUIOUIMHI TaKMX OIUCOBHX eJle-
MeHTIB Oyze 3Ha4HO Oiyblle, HiXK MacIITaOHOTO 3Mallto-
BaHHS, SKI TpPUTaMaHHI JPYroMy THUIY XYIOXHHUKIB.
[TchMEeHHUKH-EKCTPaBEpPTH HE 3aMHKalOTh cede y Tic-
HOMY TIPOCTOpI, a CXHJIbHI IO OCSATaHHS BEPIIMH 1 HU3UH,
CTBOPEHHSI TAaKHX IIUPOKUX IAHOpPaM IPOCTOPY IOJMIB,
JIaHiB, JiciB 1 nimux MicT. Tyt Oy/Je MeHIe KOHKPETHOTO,
a OUTBIIIe PO3MUTOTO 1 Beukoro[ 15].

XynoxHiii 00pa3, sSK CKIagoBa JIHTBOIIOETHKH, CTa€
LEHTPAIFHIM €JIEMEHTOM Y BH3HA4Y€HHI IICHXOJIOTiYHOC-
Ti. [lepur 3a Bce, BapTO OKPECIUTH KOMILIEKCHUI Xapak-
Tep 3HaueHHs obpa3sy. JI. MalbKko MponoHye Taky CyKyIl-
HICTh MOHATH CTOCOBHO BU3HAYEHHsS «00pas»: obpas sk
JTEpaTypHUI INepcoHax; o0pa3 sK OcOONMBHI crocid
OaueHHsA 1 Mi3HAHHA JIIHCHOCTI Ta BIAIMOBITHE IIBOMY
0a4yeHHI0 BiJOOpakeHHsI MIMCHOCTI, SIK MPU3Ma HAIOro
MOTJISITy Ha CBIT; o0pa3 sk 3acid XymOoXHbOro 300pa-
JKEHHsI TIepCOHax<a, Mii, sBHUINA, YMOB Ta 00CTaBHH (TpO-
1, XyqoxkHi getami)» [17, 185].

[lepeBarkHa  OiNBIICTH  CTBOPIOBAaHUX  aBTOPOM
TICHXOJIOTIYHO HACHa)KEHUX MOMEHTIB y TEKCTi OB’ si3aHi
3 oOpazomM. Take moeHaHHS BUHUKAE BHACIIIOK nepenayi
YYTTEBOIO CTaHy II€PCOHAXkKAa. BHYTpIlIHIA CBIT repos
CTae OJHMM 3 LEHTPAJbHUX SBHII B TEKCTi. 3a JOII0-
MOT'OI0 MOBHHX 3aC00iB IMTHUCBMEHHHK (DOPMYE TCHUXOJIO-
TYHUH TIOPTPET, SKUH CTa€ YaCTUHOK ECTETUYHOTO
e(eKTy B TEKCTI.

3a3Buuaii, sk 3asHavae O. J[yOeHKO, IeTpaJbHUM JI0-
ITOMDKHHM 3aCO00OM JIIHIBOIIOSTHKH CTa€ Jiekcuka [8, 50].
[Ipu upomy, BapTO 3a3HAYMTH, IO JIEKCEMa y JIHTBIC-
TUYHIM TOETHIl Ma€ «TPH CEMaHTHUYHIIIApU CJIOBA, SIKi
MIOPOKYIOTh TPH KOMITIOHEHTH CTPYKTYPH TEKCTY: IEHO-
TATUBHUHA OyIye NMPOTOTEKCT, IO BHHUKAE SIK HACIHIJOK
TpHu ciI0BOM (TOOTO HOro 3B’SI3KY 3 IHIIMMH CJIOBaMH 3a
3aKOHaMH 3arajbHOHAIIOHAIBHOI JIOTIKH, JOTOBipHOTO
3HAYEHHs1), KOHOTATUBHUI MOPOKYE KOHTEKCT SIK HACi-
JIOK TPH BHKOPHCTOBYBAHHSIM CJIOBa (TOOTO 3B’SI3KY CIIiB
3a 3aKOHaMHU BaJICHTHOI'O 3HAYEHHs), aBTOPCHKUI CTBO-
PIOE MIATEKCT SIK HACTIMOK I'pu cioBodopMaMu (TOOTO
3B’S3KY CJIB 32 3aKOHaMHU IpaMaTU4HOro 3Ha4yeHHs) [19,
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10]. Taxkuii MPUHOWI CEMAHTUYHOTO MOETHAHHS CIIB €
Oe3mocepenHiM 1HCTPYMEHTAPIEM JUIsi CTBOPESHHS ICHUXO-
JOTiYHUX 00pasiB, aJpke 3aydeHHs JISKCUKH Ha IO3Ha-
YeHHs IOYYTTiB, MYIIEBHHUX II€PEeXHBaHb, ab0 Xapakre-
PUCTHKH TepcoHaxka (OpPMYyeE TICUXOJOTIYHUI TEKCT.
Xoua, Ha nyMKy B. KoHOHeKka, «TeHIeHIi# B yKpaTlHChKii
MOBHO-ECTETUYHIH cdepi, NepeayciM y MOSTUIHOMY CJIO-
BOpsZli, MO)KHA KOHCTATYBaTH OPIEHTALII0 HA YCKIIaHEHE
Meraopu30BaHE MOBOMUCIICHHS, IHTENEKTyali3amito
BUKIJIaJy, CBOEPITHY 3aKOJOBaHICTh TEKCTOBOIO Marepia-
7y 3 TIEpEeMIllIeHHsIM Bard 3 4yTTEBO-EMOIIHHOI Ha MeTa-
¢iznuHo-ecTeTyHy cucremy» [11, 4].

Peamizanist mcuxonorizMy 3AiHCHIOETBCSL 1 3a moce-
PEIHHUIITBOM EMOIIIfHO KOHOTOBAHOI JIEKCHUKH, OCKIJIBKH
€MOTHUBHICTh Ma€ Miclle, KOJM MOBEIb BHpa)xa€ CBOI
MOYYTTS ¥ XOue BUKIIMKATU MOTPIOHI BIAYYTTS B CHiB-
po3moBHUKa [22, 142], abo >x HamaraeTbcsl IepenaTu
«YHCIIEHHI eMOIIlHI CTaHW 1 CTaBIEHHs 1O CBiTY» [2,
233]. UyrreBa cepa — OCHOBA MCHUXOJOTIYHOTrO 300pa-
JKEHHSI B TEKCTi. [HTEHCHBHICTh BUPa)KEHHSI IIEPEKUBAHb 1
MOYYTTIB (OPMYE OCOOJIMBUI TEKCTOBHH IMPOCTIp, KU
Ma€ MOMITHHUI BIUIUB Ha XyJO0KHI Bpa)KEHHS YUTaYa.

Oprasizamiss TCHXOJOrYHOI HANpyrd B KOHTEKCTI
3IIHCHIOETBCS 32 JIOTIOMOTOK0 TAKUX CTHIICTHYHHX 3aC0-
0iB, SIK MOBTOp, IHBEpCis, MapayeNbHi TpaMaTu4Hi OHu-
HULI, TOJBiHHE 300pakeHHs, eM(paTu4Hi KOHCTPYKIIIi,
[0 OpPraHi3ylTh TeKCT y XymoxHe 1ime. Ocobnuse
3MaJIfOBaHHs aBTOPOM pYXiB, MIMIK{, HOBEIIHKH, MOBH
reposi JaloTh MOXIIMBICTH 3PO3YMITH HOTO TCHXIYHHH
CTaH, BHYTpIIIHIO Hampyry, emouiiHui ¢on [20, 187].
3a3BUYail «ITMCbMEHHHK 00ITpye 3BYKH, 3aIlaxH, CBITJIO Ta
KOJIIp 3 METOIO TICHXOJIOTIYHO TOYHO BiJTBOPUTHU pELEr-
L0 CBITY MEpPCOHaXKaMHM, MiJCHIMTH IX eMoliiiHe Bpa-
xenus» [21, 220]. Jlnsg MoBH mepcoHaxiB, A€ MPUCYTHS
TICHXOJIOTIYHA Hampyra, 3a3BUYail XapakTepHi ypHBUac-
TICTh BUKJIAJY, XaOTHYHE BUPAXECHHS IYMOK, IOAEKYIN
BIJICYTHICTh 3MICTy Ta JOCHUTH TpuBam may3u [7, 34].
OKkpeMOro 3HAYeHHS Yy peaii3amii I[CHXOJIOTIYHOrO
BIUIUBY 3JIIHCHIOETHCS TAaKOX 3aBJISIKH MPUHAOMY «3aTPHUM-
km» [12, 93], amke Taka opraHisallisi y CIOKETI CIIyTye
JUTSL 3aIliKaBJICHHS, IHTPUTH, IO i JOJIA€ €IIEMEHT HANPYTH
y (hOpMyBaHHI IICHXOJIOTIYHOT'O TIPOCTOPY.

BHyTpinmHiii CBIT repoiB BHCTYIA€ IIEHTPOM IICHUXO-
JIOTi3MY B TEKCTi, 3MJIIOBaHHS X JyIIEBHUX NOPUBAaHb,
CTaHIB IIepCOHa)Ka 300pa)KyeThCs i3 3ally4eHHSIM MeTa-
¢dop 1 NMOpiBHSHB, aJpKe MEPEBAXKHO IIi TPOIU YMOKIIMB-
JIIOIOTH SICKPaBICTh XYJOKHBOTO IJTIOCTPYBaHHS aKTya-
JII30BaHUX Yy TEKCTI CIOKETiB 4M cuTyarii [20, 187]. ¥
TaKUX BHITQJIKaX 3a3BHYail BUKOPUCTOBYIOTHCS MeTadopu
3 JIEKCeMaMu, 10 Oe3rocepeHbO CTOCYEThCS BHYTPILI-
HBOTO CBITY JIIOAVMHM: IyMKa, Aylia, cepue, uyrts [18,
181]. [JIns mopiBHAHBb K€ THUIIOBHM CTa€ MOPiBHSHHS
MOYYTTIB JIIOAWHM 3 NPHUPOAHUMH SIBHIIAMH, IO MArOTh
NIEBHE ECTEeTHYHE 3a0apBJICHHS 1 KOHIEHTPALIO 30BHIII-
HBOTO Ha BHYTpIiIIHIH ctaH nepcoHaxa [18, 184]. Oxkpim
LBOTO, JOCHIAHUI TBopuocTi M. XBuiboBOro Ta
B. ®onkuepa O. CUTHHK 3a3HAyYae€, «II0 caMme KaTeropis
CTaHy 3a3BHU4Yail CTae KIIOYOBOIO B MOBHO-O0OpasHOMY
BTIJIEHHI TICUXIYHOI JJpaMH TOJIOBHUX TepoiB XBUIILOBOTO,
JUTSL PO3KPHUTTS SIKOT MUCBMEHHUK BiHAXOIUTH OIHOPIM-
HUM B EMOIIHHO-OI[IHHOMY IUIaHI CMTeTHHH psn, sIK,
Hanpukian, y Hoeni "FOpko": HynHO, OIHOMaHITHO, TOC-
KHO, ITyxo0, aymHo» [21, 219].
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Takok Ba)KJIIMBUHA €IeMEHT 300pa)kKeHHs BHYTPIIIHBO-
TO CBITY IlEpCOHaXKa — 1€ BBEICHHS MEH3KHUX 3aMaJIbO-
BoK. [lapanensHe 300pa)keHHsT 30BHIIITHBOTO OTOUCHHS Ta
BHYTPIIIHIX MEPEeKHBAaHb CYIOJIOCHO CTBOPIOIOTH MEBHHM
HacTpii y Tekcti. Take BBEJEHHS CTBOPIOE CHJIBHILLY
HAIpPYTY, J03BOJISIE YUTAUEBI 3PO3YMITH CUTYaLIlO, y SKil
nepedyBae KOHKPETHHUI 00pa3, 3 pisHUX pakypciB. OTxe,
JIy’)K€ YacTO «IIei3aK He 3aJUIIAEThCs Oe3NpeMETHUI.
BiH 3HaxoauTh MpPOJOBXKEHHS CBOIX MOTHUBIB Yy HACTYII-
HHUX TIOJiSIX, TOMY B 4YWTa4ya 1 CTBOPIOETHCS BpPAXKECHHS
TICHXOJIOTIYHOI  B3a€MOOOYMOBIIEHOCTI MOTHBALT MiX
3raJlaHIMU JBOMa YacTHHAMH, JIBOMAa CMHCIIOBUMH IIEHT-
pamu. lle siBuIe B Teopii JiTepaTypHu BiIoMe ITijJ] HA3BOKO
«TICHXOJIOTI3aIli] MPUPOIN», TOOTO HACIIPABI 1€ € TICUXO-
JIOTi30BaHM TMeH3ak Ha BiIMIHY BiJ 3BHYAHHOIO
KapTUHHOTO, OIIMCOBOTO Mei3axy» [6, 108].

He nuie okpeMiliHiCTh MepcoHa)xa MOKe PO3KpUBATH
Horo BHYTpIIIHIH CBIT, a 1 y crocyHkax 3 iHmmMu. CTBO-
PEHHsI CHTYyalliif, /Ie TepPCOHaXX 3HAXOAUTHCS y KOMYHi-
KaTUBHOMY aKTi 3 IHIIUM IEPCOHAXKEM peaiizye oopa3 B
HIIIH imocraci. B3aemMoist KiTBKOX MEPCOHAXKIB, MEPII 3a
BCe, JIO3BOJISIE HAM IIMOIIE i TOYHIIIE pO3TJICIiTH 00pas,
MO-Jpyre, B TaKUX CHUTYalisiX aBTOP BBOAWUTH IHIILY
JIEKCUKY, J€ Tepoil BXKE SK KOMYHIKAHT He JIHIIe
3arnn0ieHuii B cele, a i eKCIIOpTYeE UM IMIIOPTYE MEBHUM
iHpopMaliiHui nocwi1. Y Takui crocid, mepcoHax crae
COLIIaJIbHUM CY0’€KTOM, IO JIA€ MOKIIUBICTH MPOaHai3y-
BaTH HOro NCUXOJIOTri3M B IHIIIH CHTyaIlii Ta Ha OCHOBI
1HIIIOrO MOBHOT'O MaTepiainy.

Ha#0ipln NCUXONOriYHO HACHYCHUMHU CEpe 1HIIHMX
BUIB MOBJICHHS TIOCTA€ BHYTPIIIHE MOBIICHHS MEPCOHA-
XiB y (hopMi MOHOJIOTY, pifme — fianory. Bukopucranns
BHYTPIIIHBOI'O MOHOJIOTY € KIIFOYOBHM 3acO000M Yy 300-
paKEHHS IYNIEBHOT'O CBITY Teposi, OCKUIBKU HOro 3aiy-
YEeHHS B TEKCT NMHCHbMEHHHKOM CIIPSIMOBYE JIO «KpAIIOro
PO3YMiHHSI YHTayeM BHYTPILIHBOTO CTaHy I'eposi; Bimo0-
Pa)KEHHSI CTaBJICHHs IEpPCOHaXKa JO MEBHOTO INpeaMeTa,
oco0M, cuTyalii; Moka3dy HelepepBHOI Tedii OyMKH Ta
HAKOMMYCHHS acolialliii; BiITBOPEHHS pPEaJbHOrO Iepe-
0iry NMCUXIYHMX MPOIIECIB; aHANI3Y CTaHy CBOET ayImi» [3,
12]. Xoua, mojeKyau MEPCOHAXK MOXKE YyIOBO JEMOH-
CTpYBaTH CBOI IIEPEKHUBAHHS Yepe3 EKCIPECUBH Y Hiayo-
rax, pO3TOPHYTICTh a00 3aKaTiCTh BUCJIOBJIEHb, YpPHBUAC-
TICTh MOBH, 200 3BY4aHHI CIIiB-CUMBOJIB, SIKi BiJI3epKa-
JIIOIOTH BHYTPIILHIH CTaH.

BukopucranHs Takol 3Ha4yI0l KOMYHIKaTHBHOI OfIW-
HHUIII SIK MOBYAHHS y TEKCTI JI03BOJISIE HACUTH HOT0 I0/IaT-
KOBHMH 3araJIkOBUMH, YH TO 3aKOJOBAHUMH CMHCIIAMH,
SIKI MOXKYTh HaM BKa3yBaTH Ha BHYTPIIIHI MepeKUBaHHS
ocobucTocTi, a00 X BiIy4HO 3a3Haumna H. /I. ApTioHoBa:
«MoB4YaHHS — IIe 3HAaK 3MICTy, IO 32 HUM IPUXOBAHUID»
[1, 115], i mpu BOMY K «MOBYAHHS — OJJMH 13 CUMIITOMIB
nicuxivyHux craHiBy [1, 115]. ToO6To, ofHUMH 3 OCHOBHHX
(GYHKIH, SIKI BMINIyIOTh IIi €IEMEHTH CTalOTh KOHTaK-
THBHA (3aci0 MOOYIOBH MIATOTy y BHIIHMX MPOSBaX MOPO-
3y-MiHHSI), JIMCKOHTaKTHBHA (BII4Y)KEHICTb KOMYHIKaH-
TiB, BUPAXCHHS MCHXIYHOTO JUCKOM(OPTY) Ta EKCIpe-
cuBHa (Tependavyae 37aTHICTh MOBYAHHS BHUPA3HUTH IEBHI
NICUXIYHI CTAaHW: COPOM, CTpax, OOYpEHHs, 3MBYBaHHS,
XBHWJIIOBAaHHS, JKaX, THIB, HEHABUCTh, JETIPECiI0, TOPIICTB,
MIPE3UPCTBO, JIOOOB, HAIIPYTY, CyMHIB) [ 13, 35].

BucnoBku. JliHrBOIOSTHYHE AOCIIIKEHHS TICHUXOJIO-
Ti3My J03BOJISIE BUSBUTH MPOSBH NICUXOJIOTI3MY Y TIEBHIH
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OaraTopiBHEBIN iepapxii, ¢ MOYATKOBUMH €IEMCHTaMU
300pakeHHs] TICBHA KOHOTOBAaHA JIGKCHKA Ta XYJIOXKHI
MIPUHOMH ¥ Y TOBHO(OPMAHTHOMY ITPOSIBI TBOPUTHCS BXKE

10.

11.

articles. - Kyiv: Ukrainian Publishing, 2007. - 214s.
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HACUYEHHMM IICUXOJOTIYHAM KOHTEKCT

i3 BIJUYTHOIO

HAINpPYTOl, 3arOCTPEHHSM CIOKETY 1 TOHKHM BiTUYTTSM
BHYTPIIIHBOTO CBIiTY 300pakyBaHUX TepPOiB.
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Linguopoetic demantios of psychologism analysis in a literary text
Dmytrenko Ya. M.
Abstract. The article analizes principles of linguo-poetics formations as a separate branch of linguistics, it’s also found out a
scientific apparatus and directions of its research. Based on major categories of linguo poetics studying, it’s formed the basic means
and methods of production a literary text psychologism. It can detect the full image of this phenomenon because of polyaspectual
researching of language means in creation the psychological stress.

Keywords: psychologism, linguopoetic, character, mental health, emotions, literary text.

JIMHTBHCTHYECKOE MPOCTPAHCTBO UCCJIEIOBAHMS MICMXOJIOTU3Ma XY/I0KeCTBEHHOT0 TEKCTa
5. H. Imutpenko
AHHoOTaums. B crarbe Bcciie10BaHbl OCHOBHBIC MPUHIMIIBI ()OPMHUPOBAHUS JIMHI'BOIIOSTHKN KaK OT/ICIBHOTO paszielia A3bIKO3HaHMS,
Oo0OHApY)KEHO HAy4yHBI ammapar W HanpaBlieHHs ee uccienoBaHus. OmHUpasch HAa OCHOBHBIC KATETOPHUH  HCCIICIOBAHHUS
JIMHTBUCTHYECKOM MOITHKH, C(HOPMHUPOBAHbI OCHOBHBIC CPE/ICTBA M HNPHEMBI BBHIPAOOTKH MCHUXOJIOTH3Ma XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTA.
TTonMaceKTHOCTh  MCCICOBAaHUS  SI3BIKOBBIX CPEICTB B  CO3/JIaHUM  IICHXOJIOTMYECKOrO HAIPSUKCHHS [O3BOJSIET  BBISBHTH
MOIHO(OPMATHOE N300pasKEHUE ITOTO SIBJICHUSL

Knrouesuie cnosa: ncuxonozusm, 1unzeonoemuxa, Nepconadic, NCUXULeCKoe COCMosHue, IMOYUL, Xy00HCeCMEEHHbLI MEKC.
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BigHomeHHs mepekJIaanbKoi PiBHOBATM y CUCTEMI CIIEHiaJILHOIO NMEePeKJIATy
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AHotauisi. CTaTTIO IPUCBSTMEHO OCOONIMBOCTSM peali3allii nepexsiajabKoi piBHOBArk y TPAHCIATI SK NIPOSBY HECTIMKOCTI cucTeMH
CIelialIbHOTO TepeKitaay. B pesynbrarti nopiBHIIBHO-TIEPEKIIAIabKOro aHali3y TEXHIYHOTO TEKCTY 1 HOro MHOXKMHHUX MEepeKiaiB
BCTAQHOBJICHO YOTHPU THUIM BiJHOIICHb NEpEKiIalalbKol piBHOBAru: CTiiika piBHOBara, HecTiiika piBHOBara, Oaiilya piBHOBara,
BiZICYTHICTh piBHOBaru. BusHaueHo iHdopmauiiiHi dakTopu HECTIHKOCTI CHCTEMH CIELialIbHOTO INepekiany. BusBieHO NmpuYuHK
HOPYLIECHHS NePEeKIIaIalbKOol PIBHOBArM 38 KPUTEPieM KOMIIETEHLT nepexianaya. Ha npukianax npoieMoHCTPOBaHO MOBHI (akTopu
HECTIHKOCT] CHCTEMH, 1110 3yMOBIIIOIOTh XUOHI IepeKiIafalbKi PillleHHs Y HepeKiiajli CrenialbHuX TeKCTIB.

Knrouogi cnosa: cucmema cneyianvnozco nepexnady, mecmitikicmv, mouka Oigyypkayii, nepexiadayvka pisnosaza, axmopu
Hecmitikocmi cucmemu, iHgpopmayis, KomMnemenyis nepexiaoaid.

Beryn., YV cuHepreTHuHiN METOMOJOTIT  TOCTIIKSHHS
nepexsiaaly BUAUIIOTH npuHIMnU byrrs i CraHOBIIEHHS
CHCTEMHMX 00’€KTIB, CIUJILHI JUIS BCIX HAICKIAIHUX CHC-
TeM colianbHol npupoau [2; 4, c. 312-322]. [puHumnu
ByTTst omucyloTh CTaTHYHI acleKTH IepeKiIary-pe3yiib-
TaTy. Y cBOM uepry, npuHIunu CTaHOBIIEHHS CIYTI'YIOTh
(yHIAaMEHTOM Ui BUBYEHHS NPOIECYaIbHUX AaCIIEKTiB
nepexiananbkoi gisutbHocTi. Cepen mpuHImmiB CTaHOB-
neHHs cucteMu cneniansHoro nepekinany (CCIIT) ginbHe
Micle 3aiiMae Hecmilikicms cucmemu.

JI. C. IlixTOBHIKOBa BiJHOCUTH HECTIHKICTH JO BU3HA-
YanbHUX (AKTOPIB CTBOPEHHS i CAMOPO3BUTKY CHHEpre-
TUYHHUX CHUCTEM IIOpSI 3 1€papXiuHICTIO Ta 3JaTHICTIO 1O
00MiHy 1H(pOpPMAIl€0 3 HABKOJIUIIHIM CEPEIOBUIIEM —
JMCUTIATUBHICTIO. Ha MyMKy MOCIiAHUIN, HENMiHIHHICTD SK
iMaHCHTHA BJIACTUBICTh CHCTEMH CaMOOpTraHi3allii mpuBo-
IiTh ii 10 craHy HepiBHOBaxkHocTi [5, c. 321]. Cmig
MOTOUTHCh 13 TBEP/PKEHHSIM aBTOPKH TpPO Te, MI0
caMoOopraHizalisi HaJICKJIQJHOI CUCTEMHU CTAa€ MOXITUBOIO
JUIIE 3aBASKA HEPIBHOBR)KHOMY CTaHOBI CHCTEMHOTO
00’€KTa, OCKUIBKH Y TIOJIOKCHHI PiIBHOBAru HEMae OIHO-
r'o pO3BUTKY [TaM camo, c. 320].

[osicurotoun mnpuHnMn Hecriiikocti, B.T. Bynanos
IIKPECITIOE HEOOX1THICTh BUKOHAHHS CHCTEMOIO YMOB
HEJHIHHOCTI Ta HE3aMKHEHOCTI JIJIsl TIEpeXOy Bill CTPYK-
TypHOi (pazu ByrTs (mopsinky) 0 MOpOmKYBaIBHOI (a3u
Tpanchopmaritii [3, ¢. 58]. ¥V cBoro yepry, Ge3mocepeaHi
MOMEHTH TPOXOXKCHHSI TOYOK Oidpypkaiii 3 00Ky cucre-
MU MeTa(OpHUYHO TOPIBHIOIOTECS 3 «Xa0COM BHITPOOY-
BaHb aJbTCPHATHB» [TaM camo, c. 43]. Biarak, Touku
Oidpypkauii K anbTepHATHBH NPHUUHSTTS PIlIEHb HIOAO
CHCTEMHOTO PO3BUTKY CTalOTh (pakTOpaMu MOPOIKEHHS
HOBOT SIKOCTi BecepenuHi cucreMu. [ nepexiaay ycmin-
HICTh MPOXOIKCHHSA TOYOK Oidpypkamii 3 OOKy mepekia-
Jaya O3HAyYa€ CTYIiHb JOCATHCHHS CKBIBAaJCHTHOCTI,
aJIeKBaTHOCTI 1 IIPUHHATHOCTI Ha PIBHSAX MOBH, TUCKYpCY
W KyJNBTYpH BiAIOBITHO.

Ha namy mymKky, nposiBU HeliHIHHOCTI mepekiany i
HEpIBHOBaXKHI CTaHM II€PEKJIaJalbKoro Mpolecy B IIJIO-
My, BUpaKeHi uepe3 Touku Oidypkarii, MOXKHa OB’ sI3aTH
3 TIOHATTSIM piBHOBaru. JIOriyHO NPUIYCTUTH, IO OMO3H-
il CTINKOCTI/HECTIMKOCTI CHCTEMH peaji3yeThCsl depes
BiJTHOIIICHHS piBHOBary, siki abo mpucyTHi y ¢a3i Byrrs
00’ekTa, 200 BCTAHOBIIOIOTHCS B MPOLIECI HOrO PO3BUTKY
(CranoBieHHs).

VY Xomi BUKOHAHHS NEPEKIaJalbKOrO 3aMOBJICHHS, a
TaKOX i1 Yac MOPiBHAIBHO-TICPEKIIAAalbKOrO aHATI3Y Ta
OLIIHIOBAHHS PE3YJbTATIB IEPEKNIagy, MH IOCTIHHO
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CTHKAaEMOCS 3 PIBHOBAXKHICTIO 200 HEPIBHOBAXHICTIO CH-
HEPreTUYHOI cucTeMH cremianpaoro mepeknany (CCID).
Jiss oOrpyHTYBaHHS HalIoOl TE3W PO3IIITHEMO IOHSTTS
piBHOBaru. TpaauiiifiHO ceMaHTHUKa HaBEIECHOTO MOHSTTS
CTOCYETBCSI PO3YMIiHHsI piBHOBard y i3uii, 30KkpeMa, y
KJIACUYHIN MeXaHilll.

Tak, 3a maHuMH Benukoro eHIUKIIONETUYHOTO CIIOB-
HHUKa ]l pefakiiero akageMika A. M. [IpoxopoBa, piBHO-
Bara MEXaHIYHOI CHUCTEMH JIOPIBHIOE CTaHy MEXaHi4HOI
CHCTEMH, II0 3HAXOIUTHCS il BIULTMBOM CHJI, MiJ] 4ac SIKOTO
BCi 1 TOUKHM 3aliMalOTh CBOE MiCIe IO BiJJHOUIEHHIO 1O
aHAJII30BaHOI CUCTEMH BiUTiKy. PiBHOBara mMae micrie, KOJu
BCi CHJTH, 110 BIUTUBAIOTH HA TiJIO, B3aEMHO yPiBHOBa)KEHI.

PiBHOBara Tina Moxke OytH (a) cmitikoro, (0) necmiiikoro
Ta (B) 6atioyxcoro. Cmitikum Ha3UBAETHCS TAKUH BU PIBHO-
Bard, KOJNW IICIS MAJIOrO BIAXWJICHHS BiJ IOJOKCHHS
PIBHOBAaru TIJIO 3HOBY TOBEPTAETHCS J0 HHOTO, TOYHIIIIE,
3IIHCHIOE MaJli KOJIMBaHHsI HABKOJIO MOJIOXKEHHS PIBHOBATH.
Hecmitika piBHOBara BUHHKAE TOI, KOJIH IiCIIsI HE3HAYHOTO
BIZIXMJICHHS BiJl TIOJIOXKECHHS PIBHOBard TUIO BCe OUIbIIE i
Ounbine Bigpanserbest Bif Hboro. [Ipo Oatidysrcy piBHOBary
1IETBCS, SAKINO TUIO INC/IA HE3HAYHOrO BIAXMIIEHHS BiJ
TIOJIOKEHHS! PIBHOBATH MPOJIOB)KYE 3IUILATUCH Y PIBHOBA31
y HOBOMY ToiokeHHi [ 1, c. 1091].

IHopiBHsVIbHO-NIepeKIAaAUbLKMIT aHAJI3 BiJHOLIEHD
piBHoBaru y CCII. TloHATTS TpHOX BUIIB piBHOBaru y
KJIACHYHIM MEXaHillli MOKJIUBO U JOIIIBHO SKCTPAIOIIo-
BaTH Ha CIELialbHY TEOpil0 MEepeKsiaay 3 METOI0 Iosic-
HEHHS TIPUHIIAIY HECTIMKOCTI CHHEPTreTHYHOI CHUCTEMHU
NepeKIIaIalibKoro Mporecy.

OTKe, pO3TIITHEMO BiIHOIIEHHS! PIBHOBAark B KOHTEKC-
Ti CHHEPTeTHKH CIICIiaIbHOTO TIepeKiIamy. 3 i€ METO0
CKOPHCTaEMOCH (hParMEeHTOM HayKOBO-TEXHIYHOT'O TEKCTY
HIMEIBKOI0 MOBOIO, MPUCBSYEHOTO TEXHOJOTISIM TpaHC-
MOPTYBaHHs Ta BIJABECHHS CTIYHHMX BOJ, & TaKOX HOTrO
MHO)KHHHUMH TEPEKJIalaMi YKPATHCBKOI0 MOBOIO, SIKi
BUKOHAJIM yYacCHUKH BceykpalHChKOi omiMITiaan 3 mepek-
nmamy, mo npoBoxwiach B IHeruryti dinonorii KuiBch-
KOro HaIlloHaJbHOro yHiBepcutery imeHi Tapaca IlleB-
yenka y 2014 poi.

JlxepemoM TEKCTy OpHriHalMy ciyryBajia odiriiiHa
Be0-CTOpIHKa MPOBIJHOTO BHPOOHMKA Cy4acHOTO o0Jai-
HaHHS B Tajy3sIX BOJOIOCTaYaHHS, BOIOBIIBEICHHS, OMa-
JIeHHSI, KOHAMI{IIOBaHHS, OXOJIO/UKEHHS, a TaKOX COHSY-
HOI Ta TeoTepMivHOI eHeprii — HiMelpkoi kommanii Wilo
(muB. 3aranpHy iH(OpMarito Ha caiiti) [6]. [Ipoanamizy-
eMo (parmeHT BuxigHoro tekcry (1) Ta BapiaHT ¥oro
nepeknany (1.1) [6; 7]:
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1. Abwassersammlung und -transport. Wilo-Losungen
fiir Ein- und Zweifamilienhduser

Abwassersammlung und -transport sind oft eine grofe
Herausforderung.

Wilo stellt Fachhandwerkern fiir alle Fille die richtige
Lésung bereit, die ihre Kunden durch hohe Haltbarkeit, lange
Lebensdauer, zuverldssige Belastbarkeit im Einsatz iiberzeugt.
Mit Wilo-AxumlLift bietet Wilo die zukunftsorientierte
Alternative  fiir die Druckentwiisserung von Toiletten,
Duschen, Badewannen und Waschmaschinen. Das dufSerst
wirtschaftliche Komplettsystem ldsst sich besonders einfach
einbauen und warten.

1.1. Biokauyeanus ma mpancnopmy@amHs CMIYHUX 600.
Piwennsn 6io Wilo ons 0ono- ma 0sokeapmuphux 6yOuHKie
Biokauysannss ma mpanchopmyeamHs CMidHUX 600 Hacmo
CMAaHOBNAMb NPOOIEMY.

Wilo npucomysag oOns  canmmexuikie  piwienns,  siKe
Ccnooobacmocs  iXHiM  KIEHMAM Cc60¢l0  HAOIUHICMIO ma
008208iuHiCMI0.

Haniprna ycmanoexa 6000g6iogedenna Wilo-AxumlLift —
anvmepHamuea Maildymns020 y GiOKauyeanui cmiunux 800
myanemy, Oyuiy, annu ma nparvhoi mawunu. Haozsuuaiino
6uU2IOHA 20moea cucmema npocma y 6CMAHOGNEeHHI ma
excnyamaugii.

Ha mincraBi mopiBHUTBHO-TIEPEKIIAAAINBKOIO aHATI3Y B
uinboBoMy TekcTi (1.1) Oynm Buaineni Touku Oidypxarii,
SIKI peasti3yloTh MPHUHIMIT HECTIKOCTI CUCTEMH Ta BOIHO-
Yyac BXOJSTh y TI€BHI Bi/JIHOIIEHHS DIBHOBarW 3 OpWIi-

HaJoM. Y TEKCTax IpHKIaxy Ha3BaHi TOYKH BUIIIEHO
xupHUM  mpudroM. [nsg  OLIBIIOr0  YHaOYHEHHS
OTPUMAaHUX PE3YJbTATIB CKOPUCTAEMOCH TAOJIHIEIO (IUB.
Tabm. 1.):

Ta6uanus 1. BinHoueHHs nepekiaianbKoi piBHOBark B Toukax Oipypkarii

THII NIEPEeKJIANANBKOr0 BilHOIICHHS
piBHOBarn

¢parmenT opurinauy (1)

BapianT nepexJiagy (1.1)

criiika piBHoBara (I)

Abwassersammlung und —transport

BIOKAYYBAHHS MA MPAHCNOPIY BAHHSL
CMIYHUX 800

Ein- und Zweifamilienhduser

00HO- Ma 0BOKEAPMUPHI Oy OUHKU

Herausforderung npobnema
hohe Haltbarkeit und lange Lebensdauer Haoilinicmb ma 008208iuHICMb
Druckentwiisserung 8IOKAYYBAHHS

das wirtschaftliche Komplettsystem

BuU2IOHA 20mMo6a cucmema

Hecriiika piBHoBara (II)

Fachhandwerker

canmexmixu*

zukunfisorientierte Alternative

anbmepnamuea Matdymmnoo2o *

Wilo-Lésungen

piwenns 6i0 Wilo*

<...> ldsst sich besonders einfach <...>

<eomosa cucmema > npocma 'y <..>

warten

excnayamayii *

Oaiimyxa pisHoBara (III)

Wilo-AxumLift

BificyTHicTh piBHOBaru (IV)

Wilo-AxumLift

[IpoxomeHnTyeMo HaBeneHy Ttabiwmiro. Y rpadax (I),
(IT), (IIT) mpexacTaBneHi TpU BiTHOMIEHHS MepeKIalabKol
piBHOBary, MOTEHIIHO MPUCYTHI B OYAb-SIKOMY TepeK-
Jadi. 3ayBaKMMO, IO 3ipKOI0 IMO3HAYCHI XHUOHI MepeK-
JaialbKi pillieHHs: BUKoHaBIs Bepcii 1.1.

OTKe, MEpIIMi TUI CTAHOBHUTH CTiliKa piBHOBara, sika
OXOILTIOE JBa KJACHYHHUX BiTHOIICHHS BiIIOBITHOCTI y
MepeKIIaI03HABCTBI: (@) eKkBiBajeHTH; (0) YaCTKOBI BiaIO-
BIIHUKH. BimMiHHICTB BiJ TeOpil 3aKOHOMIPHUX BiIIOBII-
nukiB f. Penkepa monsrae B Tomy, IO Y MeXax CTiHKOI
PIBHOBAard CIeIiaIbHOTO TEpeKIany iJeThCsl B IIEpULY
4epry Ipo CUTYaTHUBHY BiAINOBIJHICTh, TOOTO MPO €KBiBa-
JICHTH 1 YacTKOBI KOHTEKCTYaJlbHI BIAMOBIAHUKH JUIS
MEBHOTO (haxOBOTrO (JUCKYPCUBHOI0) KOHTEKCTY.

TakuM 4YMHOM, CTilika piBHOBara CHUCTEMH CIIelliajb-
HOT'O MePEeKIajy I0CATAETHCS He Ha (POPMaJIbHO-MOBHOMY
(ceMaHTHYHOMY), 2 Ha CUTYaTUBHO-IUCKYPCHBHOMY piB-
Hi. Ile He o3Hayae, IO MPsAMiI CEMAHTHYHI BiIIOBITHUKA
BUKIIIOYAIOTHCS 3 TIONS BiJHOIIEHb CTIMKOI pPiBHOBArw,
BTIM, Yy CHEIiaJIbHUX TEKCTaX BOHHM 3aiiMaloTh APYro-
PSAIHY MO3UILIIO.

Jo npuknany, B tabmuuniii rpadi (I) «crilika piBHO-
Bara» MO)KHa MOOAYMTH JIMILE OJWH NPSIMUN CEeMaHTHY-
HUH BinnoBinHUK (Ein- und Zweifamilienhduser — oono-
ma 0eoxsapmupni 6younxu). Pemta TeKCHYHUX OTUHHIb
HaJIeXKaTh JO Kareropii 4acTKOBHX BiJIIMOBIMHUKIB Ha
piBHI curyatuBHOi iHpopmauii: Abwassersammlung /
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Druckentwisserung — BinkauyBanHs. He3Bakarouu Ha Te,
[0 Ha PiBHI MOBY HaBEIEHI OJWHUII HE € CHHOHIMAaMHU i
MaloTh CBOi €KBiBaJIeHTH (Abwassersammlung — 30upan-
HS cmiynux 600; Druckentwdsserung — nanipue 600086i0-
6€0eHHsl) Y)KUBAHHS YaCTKOBHX CHUTYaTHBHHUX BiIIOBiJ-
HUKIB 3 OOKy mepekiazadya He IMOPYIIYE 3MICT IpOIo-
3WIT, a caM MepeKiIag y LiJIOMY BiITBOPIOE iHBapiaHT
NoBiZioMJIeHHs. BifTak, cHHepreTuuHa cucreMa Iepekia-
Iy 3aBJASKA BCTaHOBIICHHIO CTiMKOi piBHOBaru Inepexo-
IUTH BiJ mpoliecyaibHOi (a3u xaocy 10 (azu MmopsiKy,
JIOCATAF0YX METH KOM YHIKaIlii.

Te & came CTOCYETbCS ¥ IHIIUX CUTYaTHBHHUX BiIIO-
BIIHHUKIB, SIKi BXOJIATH IO BIAHOIICHHS CTIHKOI PiBHOBAru
tuny . Herausforderung — npobnema (€KBiBaJCHT — BUK-
nuK); Haltbarkeit — naoitinicms (€KBiBaJICHT — TOBTOBiY-
HICTB); wirtschaftlich — eucionuil (€KBIBAJICHT JJIsI TEKCTIB
TEXHIYHOTO TUCKYPCY — €KOHOMIYHHI/EKBIBaJIEHT y Ha-
BEJACHOMY  CHTYyaTHBHOMY KOHTEKCTI —  €Hepro-
eQexTUBHUIN).

I'pada «mecriiikoi piBHoBarm» (tunm II) BkIIOYae
NpuOIM3HI NepeKyaalbKi BiIIOBI IHUKY, SIKI MalOTh XHO-
HUI XapakTep 1 IPU3BOAATH O YACTKOBOTO BUKPHBIICHHS
MIEPBUHHOI TPOIMO3UIlil, HE MOPYIMIYIOYH MPU IHOMY
3araIbHUM CMHUCT ToBigoMieHHS. OTKe, 3a pPaxyHOK
BTpaTd NCBHUX YACTHH iH(pOpMAIll CHCTEeMa BXOIUTDH JO
CTaHy HECTIMKOi pIiBHOBaru, OJHAK HE pPYHHYETbCS
MOBHICTIO, OCKUIBKM JOMiHAHTa MEpEeKiIany B LIJIOMY
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30epiraerbes. BiqHoIeHHS HECTIHKOT piBHOBAru y rmepex-
Jagi MOXKYTh OyTH ITOB’si3aHi 3 XHOHHUMH IepeKiIaaallb-
KAMH pIillIEHHSMH Ha CEMaHTHUYHOMY a00 CHTYyaTHBHOMY
PIBHSIX BinTBOpEeHHS iH(OpMAILIii.

Tak, y Bapianti mepexnany 1.1. cmoctepiraemo: (1)
HEBMOTHBOBaHY CEMaHTHYHY TpaHC(opMaiito KOHKPETH-
samii (Fachhandwerker — canTexHiku®, 3a HasSBHOCTI
eKBIBaJIEHTa «crHelianicThy); (2) NpUONU3HUHA OIMHUCOBUI
nepekisiaja ciaoBocnonydeHHs zukunftsorientierte Alterna-
tive — aJbpTepHaTUBa MaiiOyTHROr0* (32 HAasIBHOCTI €KBiBa-
JIEHTa — «IEPCHEKTUBHHUID JUIl CKJIaJHOTO IIPHKMET-
HUKa); (3) HeBipHMI BUOIp AUCKYPCHUBHOTO BiAMOBiAHUKA
Ul TiEcTIoBa «warten» — excniyamayis*® (€KBIBaJCHT —
TexHiuHe 00cimyroByBaHHs). OueBUIHO, IepeKiIaaay npu-
ITyCTHUBCS acOL[IaTUBHOI MOMHJIKH, KEPYIOUHCh HEBIpHUM
BHOOPOM OJHOTO i3 3HAYCHb BITIECIIBHOIO IMEHHHKA
Wartung — excniyamayis.

Kpim Toro, mo BepOamizamii BiJHOLIEHHS HECTIHKOI
piBHOBaru y BapianTi 1.1. BigHOCMMO (4) TpaHCKOIyBaH-
HSA Ha3BU HIMENbKOI KoMIaHii — BHpoOHuKa Wilo 0e3
TIOSICHEHHST aJipecaTaM TEKCTY, 1O YOro BiJIHOCHUTHCS
TpaHckogoBaHuii pedepent: Wilo-Losungen — pirneHHs
Bix Wilo*. OcraHHIll BUMAJOK CTOCYETHCS HEOOXIAHOCTI
Y)KMBaHHsS TIPUHOMIB II€PEKIaalbKOro JONaBaHHS M
YTOYHEHHs iH(pOpMalii OpuriHally B MeXax crpaTeril
JIOKauTi3anii BeO-CTOPiHKY BUPOOHHKA.

Tperiii Tun «OGavixyxoi piBHoBarm» (III) oxorutoe
JIMIIE Ti €KBIBAJIEHTH, SIKI IPUHIMIIOBO HE 3aJeXaTh Bif
KOHTEKCTy. Taki €KBIBaJEHTH TPaJULIiHHO BKIIOYAIOTh
BJIACHI Ha3BH, yHIKaTH, aOpeBiaTypH, Npenu3iliHy JIEKCH-
Ky y Burisiai udp, aat, popmyi, Mi>KHApOAHUX OJUHHIL
BuMipy cucremu CI.

BapianT 1.1. neMoOHCTpye NMpUKIaj BiTHOIIECHHS Oaii-
IOl piBHOBaru y (opMi UTATHOI'O IEPEHECEHHs HA3BU
Mojei obnmamHaHHS A BomoBinBeneHHs: Wilo-Axum-
Lift. Brim, ciij 3ayBacuTH, 10 MepeKiajay, Ha BiAMiHY
BiJl TOIIEPEIHHOIO BUIIA/IKY XMOHOTO BiJITBOPEHHS HA3BU
Tekcty Ta apyroro peuensst BT (Wilo stellt <...> fiir alle
Fille die richtige Liosung bereit — Wilo* npucomysas
<...> piuienns), 3aCTOCOBYE BIpHHMU INPHUHAOM IIEpEKIIa-
JIAIIbKOTO YTOYHEHHs Ui pedepeHTta, SKU BUPaKEHO
BJIACHOIO Ha3Bow: Mit Wilo-AxumlLift bietet Wilo <...> —
Hanipua ycmanogka 60006i0sedenns Wilo-AxumlLift.

OKpiM TpENCTaBIEHUX TPHOX THIIB MNEPeKIaJanbKol
PIBHOBAru B CHCTEMi CIICIiaIbHOTO MePEeKIIaay HeOOX1IHO
BpaxoBYBaTH MOXJIMBICTh 3arajibHOi pyHHaIli cHUcTeMH
abo 11 CKJIQJIOBUX YAacTUH 4epe3 BiJCYTHICTh PIBHOBaru
(tunt 1V). Ilig BiACYTHICTIO TepeKIamaIbKOi PiBHOBAru
MU pO3yMi€EMO XHOHE MepeKIafanbke PIMICHHS Ha PiBHI
CMHCITY TIPOITO3HIIi1, SIKE MOPYIIYE JOMIHAHTY IEpeKIaLy
BUXIJTHOTO TEKCTy (mepenady iHgopmamiiHOro 3MicTy).
Uepes BiACYTHICTh MepeKIafalbKkoi piBHOBArW 301IBIIY-
€TBCSl SHTPOIIISI CUCTEMH, 1 Micist xaoTuuHoi ¢a3u Cra-
HOBJIGHHS He Hacrymae ¢asza mnopsaky. Omxke, Mera
(haxoBOi KOMYHIKAIl1 HE AOCITAETHCSA, OCKITIBKH BUX1IHUAN
TEKCT B I[JIOMY a00 3Ha4HI YaCTWHH OCTaHHBOTO 3alU-
LIAI0ThCSl HE3PO3YMIJIMMU LIS aJIPEcaTiB.

3a OpakoM MicCIl, Ha JKailb, BIICYTHS MOXJIUBICTH
HaBECTH iHIII Bepcil MepexiaiB, sKi MPOIMOHYIOThH IiKaBi
BapiaHTH ITPOXODKEHHSI TOUOK Oi(pypKarlii, y TOMY 4UCIi Ti,
mo mnpusBogATh no pykHanii CCIL. Tomy BHCHOBKH
CTOCYBaTUMYThCS HE JIMIIIE TIPOaHaIi30BaHoro BapianTa 1.1,
a 1 BCIX IHIIMX Bepciil mepekiaay HaBeleHOro (parMeHra,
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BUKOHAHUX y4acHHKaMu BceykpaiHchKol omiMmiaau.

BucnoBku. Touku Oidypkarii, BusBiIeHI y mepekia-
Iax, MapkyioTh wicisa Hecrifikocti CCII, ski crarooTh
MIPUKIIaJIOM BCTaHOBJIEHHS a0O MOpPYIIEHHS pIBHOBaru
BCEpEIUHI 10l cucTeMH. Byllo BU3HAYEHO YOTHUPHU THIU
BiJTHOIIICHb TepeKianabkoi piBHOBaru: 1) crilika piBHO-
Bara; 2) Hecriifika piBHOBara; 3) Oalimyxa piBHOBara;
4) BiACYTHICTb PIBHOBArw..

XuOHI pilIeHHs B pe3yJabTaTi NPOXOIHKEHHS TOYOK
Oipypkamii BHKIMKaIOTh TOPYIIEHHS IepeKIalanbKol
piBHoBaru Tumy Il (Hecrilika piBHOBara) abo Tumy IV
(BimcyTHicTh piBHOBaru). MakTopamu MOPYIICHHS MEpeK-
JIaJanbKol PIBHOBard 3a KIUIBKICTIO BUIAJIKIB XHOHHX
NepeKIalallbKuX pillleHh BUSBWIMCH: 1) BUKPUBIICHHS
abo Brpara daxooi iHdopmarii BuxinHoro tekcry (BT) y
nepeKiai; 2) BUKPUBJICHHSA ab0 BTpaTa CeMaHTHYHOI 1H-
¢dopmanii BT y uinsoBomy tekcri (LIT); 3) BUKpuBIEHHS
abo Brpara curyatuBHOi iHpopmanii BT y IIT.

[lpyunHaMu TOpYIIEHHS BiJHOIIEHb pPIBHOBArM Y
nepexsIa/ii B MOPSAKY 3MEHIIEHHS IXHBOTO BILIMBY CTaJIH:
(a) HemocTaTHICTH (haXOBOI MEPEKIIaAabKOI KOMITCTEHIIIT;
(0) HemocTaTHICTH 3araJlbHOMOBHOI KOMITCTCHIIIT MEpeK-
naiaya; (B) HEAOCTATHICTh KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTU4HOI
KOMIIETEHIIi1, TOOTO BIACYTHICTh 3HaHb MpPO (HaKTOPU
KOMYHIKaTUBHOI CHTYaIlii (aapecanT, aapecar, Miciie, Jac,
NpeAIMET TOBIJOMIJICHHS), PEJIEBaHTHI s IepeKiamy
aHaJli30BaHOro0 (parMenta; (T) HEAOCTATHBO CIPHUATIUBI
YMOBH BUKOHAHHSI NepeKiiaay, MoB’si3aHi 3 OOMEXEHUM
4acoM, 3a00pOHOI0 KOPUCTYBaHHS IOBIJKOBUMH Matepia-
JaMH y Mepexi [HTepHeT, HasBHICTIO KOHTPOIIIO, HEPBO-
BUM Halpy>XEHHSM yYaCHHKIB 3aXO01y.

MoBHHMH (paKTOpaMy HECTIHKOCTI CHCTEMH, SIKi 3yMO-
BWIM XUOHHMH BHOIp MEpeKNIafalbKoro pillleHHs, BUSBH-
JIUCh Yy TIOPSIZIKY 3MEHILIeHHS BIUIMBY (akTopa: 1) oquHu-
IIi BUCOKOTrO PiBHs iH(GOPMAIIfHOI eHTpoIIii, 30KpeMa (a)
0araTo3HaYHi JIEKCEMH, 1[0 HAJIEKATh 10 PI3HUX YaCTUH
MoBU: iMeHHUKH der Einsatz, Fachhandwerker, Belast-
barkeit, Haltbarkeit; (0) nNi€NpUKMETHUKH Yy (GYHKIIT
o3HaueHHs vordefiniert, zukunfisorientiert, IPUKMETHUKA
wirtschaftlich, l6sbar; 2) cknamHi TepMiHHU, BiJICYTHI Y
rajy3eBUX CIIOBHUKaX: Mantelstromkiihlung, Motorab-
dichtung,  Druckentwisserung,  Abwassersammlung,
Schwimmerschalter; 3) HOMEHKJIATypHI HaWMEHYBaHHS
moxmeneit FIT, PRO; 4) BrnacHi Ha3BH KOMITaHii-BHpPOO-
HUKa Ta i BUpoOiB; 5) cTaHIapTH30BaHi KJIille Ta BUPa3H,
XapakTepHi Uil pEeKIaMHHX TekcTiB: vor Ort, auf
etw./aufeinander abstimmen, auf die Wiinsche eingehen;
5) peanii HIMEIILKOMOBHOIO CycHilbCTBa: Ein- und
Zweifamilienhduser. Hazpani ognauni BT y BepOauizoBa-
HOMY BWIVISII MapKylOTh TOYKM HECTIHKOCTI CHCTEMH
CHeLiaIbHOTO TIepeKyany.

Byno BusBIEHO CTYHiHB PEJIEBaHTHOCTI BiJTBOPEHHS
okpeMux BUIIB iH(opmanii opurinany B nepeknazi. Tak,
3arajbHa CHTyaTHBHA iH(opMallis, a TAKOX CeMaHTHYHA
iH(OpMaIisl TPUITYCKAE BTPATy ii OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB,
ab0 y)KUBaHHA XMOHUX BIiIIOBITHHKIB y Tepekiaai 0e3
MOpYIIEHHS! METH KoMYyHikamii. Taki BUKpuBIEHHS a00
BTpPaTd MU BIJHOCHMO JI0 BUIAJKIB HECTIHKOI PiBHOBATH.
Ha mnporuBary curyatuBHili iHpopMamii BTpata abo
BUKpHBJIEHHA (axoBoi iH(opmamii 3aBXau MPU3BOIUTH
JI0 KaTtacTpo(u BCi€i CHHEPreTHYHOI CHCTEMH, OCKIIBKH
HE BiITBOPIOETHCS JOMiHAaHTa Iepeknany. Ha3BaHi BUK-
PHBJICHHS] MU BIJIHOCHMO JI0 BiJICYTHOCTI piBHOBaru.
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IlepcriekTHBOIO MTOAATBIIMX JOCIIPKEHb y CHHEpre-  NPOXOMKEHHS To4yok Oidypkamii 3 mormsgy Teopil
TUII CHEIIaJbHOrO MepeKagy MOXKe CIYyryBaTH aHali3  IepeKiIaJallbKuX yHIBepcasiil.
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Translation equilibrium in the system of specialized translation
Dorofeeva M. S.
Abstract. The article is devoted to the peculiarities of translation equilibrium, realized in translates, as a manifestation of the
specialized translation system’s disequilibrium. During the comparative analysis of the technical source text and its multiple
translations the four types of translation equilibrium were defined, namely: stable equilibrium, unstable equilibrium, indifferent
equilibrium, disequilibrium. The information factors of instability in the specialized translation’s system were outlined. The causes of
translation disequilibrium according to the criterion of translation competence were founded out. The linguistic factors of the
system’s disequilibrium which lead to translation mistakes were shown on examples.

Keywords: system of specialized translation, disequilibrium, bifurcation point, translation equilibrium, factors of system’s
disequilibrium, information, translator’s competence.

OTHOIIEHHS IePEBOTYECKOr0 PABHOBECHS B CHCTeMe CIeHATLHOr0 Mepesoa
M. C. JopodeeBa
AnHotaumsi. CraThsi MOCBSIIEHA OCOOCHHOCTSIM peall3allii [ePEBOMAYECKOr0 PABHOBECHS B TPAHCIATE KaK IPOSBICHHIO
HEPaBHOBECHOCTH CHCTEMBI CIICHAIILHOIO NepeBosia. B pe3ynbTaTe CpaBHUTEIBHO-IEPEBOIUECKOr0 aHAIN3a TEXHHUECKOrO TEKCTa
U €ro MHOJKECTBEHHBIX MEPEBOJIOB YCTAHOBJICHO YETBIPE THIIA OTHOLICHU MEPEBOIUECKOr0 PAaBHOBECHS: YCTOMYMBOE PaBHOBECHE,
HEyCTOWYMBOE paBHOBECHE, O€3pa3iIMYHOe PABHOBECHE, OTCYTCTBHE paBHOBecHs. OmpeleneHbl HH(POPMALMOHHBIE (AKTOPBI
HEYCTOMYMBOCTH CHCTEMBI CIICHHANBHOrO mepeBoa. OGHApYKeHbI MPHYMHBI HAPYIICHHS [EPEBOIYECKOr0 PaBHOBECHS COTJIACHO
KPUTEPUIO KOMIICTCHIIMK TepeBoadnKa. Ha mpumepax MpOAeMOHCTPHPOBAHBI SI3bIKOBBIC (DaKTOPHI HEPABHOBECHOCTH CHCTEMBI,
00yCII0BIHBAIOILIIE OLIMOOYHBIC TIEPEBOUECCKHE PEIICHHUS TIPH MIEPEBOJIC CIIEIUATBHBIX TEKCTOB.

Knioueevte cnosa: cucmema cneyuanbHo2o nepesood, HepasHOBECHOCMb, MouYKa Oughyprkayuu, nepesooyeckoe pagHogecue,
Gaxmopel HeyCmOUUUBOCHIU CUCTEMbL, UHPOPMAYUS, KOMNEMEHYUsI NePeBOOUUKA.
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Jlekcrka Ha MO3HAYECHHSA MOPTPETHUX XaPAKTEePUCTHK JIHIBOKYJIbTYPHOI O
Tuna:xy der deutsche Biirger sik npeacrTaBHuKa 0I0prepchbKoOi CHiJIBHOTH
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AHoTauis. Y cTarTi BCTaHOBJIEHO €MOLIMHO-eKCIPECHBHI JIIHTBICTMYHI 1 HMapaJliHrBICTM4HI 3aco0M 00’€KTHBAallii IOPTPETHHUX
XapaKTepUCTHK JIHrBOKYIbTYypHOro Tunaxy der deutsche Biirger six mpencraBHUKa Oroprepcbkoi CIiIbHOTH. BusHaueHo, mo oxsr
THUINAXY MiANOPSAIKOBAHUN IEBHOMY PETJIAMEHTY, JISsIKi €JIeMEHTH Ta aTpUOYTH HOro 30BHIIIHBOIO BUIIISLY KOPEIIOIOThH 13 pHCaMU

HOro xapakrepy.

Knrouogi cnosa: ninegoxynomyphuii munasic, HiveybKui 01opeep, 1eKCuKo-ceManmuyHull AHais, MOSHI 3acoOuU GUPANCEHHSL.

Beryn. CydacHa JiHTBICTHYHA MapajurmMa XapakTepu3sy-
€TBCSl SICKPABO BHPAXKEHOIO AHTPOIOLEHTPUYHOIO CIIpS-
MoBaHicTIO. YHceHHi iHTeprnpeTanii 0COOMCTOCTI Y JIiHT-
BIiCTHII, 30KpeMa SIK THUII30BaHOTO (DEHOMEHa, CIIPHUSIIU
MOSIBI  JITHTBOKYJIBTYPHOI'O TUMaxy. JIIHTBOKYIbTYpHHI
TUIaX € TUII30BAaHUM TPEICTaBHUKOM IIEBHOTO Hapomy,
SKMH ICHy€ B KOJEKTHUBHIM CBiJOMOCTi, pO3ITi3HAETHCS
KYJIbTYPOIO IIbOTO HApOAY 1 MOXKE HajJeXaTd I0 MEeBHOI
comianpHoI rpym [5 c. 86]. B. I. Kapacuk Ta O. A. JImit-
pi€eBa BHOKPEMIIIOIOTH COILIOKYJIBTYPHUH IacHopT THIIA-
XKY: 30BHILIHICTB, OJISAT, JKUTJIO, Xapakrep, cdepa Misib-
HocTi Ta iH. ToOTO Ti peneBaHTHI XapaKTEPUCTHKH, SIKi
HeOoOXiaHi i Horo izentudikarmii [3, c. 23].

KopoTknii orsisig myosikamiii 3a Temoro. JlociimkeH-
HIO JITHTBOKYJIBTYPHOT'O THUIIaXy MPHUCBSYEHI Ipali 3apy-
ODKHMX Ta yKpaiHChKUX BYeHHUX, 30kpema: O.lO. Bon-
napuyk [1], H. M. I'mymkosoi [2], O. A. Imutpieoi [3],
B. I. Kapacuka [5], M. B. Mimenko [6], €. M. CanueHko
[7], M. B. Crymninoi [8], T. B. Cykanenko [9], O. A. fp-
MmaxoBoi [10], Ta iH..

Jlis MiHTBOKYNBTYpHOTO THHAXKY der deutsche Biirger
OJTHMMHU 3 PEJIEBAaHTHUX XapPaKTEPUCTHUK € 30BHIMIHICTH Ta
omar. ToMy MeTa CTaTTi Monsrae y po3riisiii CeMaHTUKU
JIEKCUKM Ha TIO3HAYEHHS IOPTPETHUX XapaKTEPUCTHUK
(THMOBOI 30BHILTHOCTI, OIATY), SIKa KOPEIIOE i3 TICUX0JI0-
TYHUMHU TapaMeTpaMu (prcaMH XapakTepy THIaKYy).
KorHiTuBHO-cEeMaHTHYHHHN TiAXi/ A0 TOCTIHKEHHS LLOTO
(beHOMEHY, BCTaHOBJICHHS MOBHHUX 3aCO0iB BHPa)KEHHS
CBIIYUTH TPO AaKTYaJbHICTh Ta BIANOBIZA€ CydaCHUM
TEHJICHIIISIM HAyKH IIPO MOBY.

Martepianu i MmeTogn. Marepian IOCIiPKEHHS CKJa-
Jla€ MOBa HIMEIBKHX XY/I0KHIX TBOpiB 19-T0 CT., MOpab-
HUX IOJICHHUKIB HIMEIbKHX Oroprepi. OCHOBY IOCII-
JKEHHSI CTAHOBHTH METOJI JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO aHATi3y
— ISl BU3HAYEHHSI CEMaHTHKU MOBHHMX OJIMHHMIIb, BUPa3iB,
sIKi 00’ €KTHBYIOTh THNAXK der deutsche Biirger.

Pesyabratn Ta iXx 00roBopeHHsl. Xo4a 30BHILIHIN
BUTJISIJI TUMAXy Yy XYAOXKHIX TBOpax € IEBHOI MipOI0
Ccy0’€KTHBHA XapaKTEpPUCTUKA, OJHAK HaM BJAJIOCh
BHOKPEMUTH TOPTPETHY pUCY (HASBHICTH BHCTYHAIOYHX
BIJIMIIG/KMPIIATOTO HOCY), sika, Ha OyMKy T. @oHTaHe,
XapakTepu3ye NPUHAIEKHICTD 10 OIOPrepchKoi CIiIbHO-
TU. JlaHa O03HaKa BiIOMBA€ETHCS Y KOHTEKCTI, y CEMaHTHIII
€MOILIIHHO-EKCIIPECUBHOTO IMEHHHUKOBOTO  CJIOBOCITONY-
yeHHs (starke Backenknochen und Stupsnase, was... einer
ausgesprochenen Biirgerlichkeit... hindeutete [20 c. 9]).
[HITUMHE 0COOIMBOCTSAMH, SIKi BUPI3HAIOTH aBTOPH OYIIH:
MillHa  crarypa/cepenHiii  3picT: 1) der starke...
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Hauswirt... [21]; 2) er war ein_mittelgroffer Mann mit
diinnem, ergrautem Haar...[28, c. 397]; 3) Sie war eine
korpulente Dame...[28, c. 4]... 4) eine ramassierte Frau...
[28, c. 367]). Y mepuiomy NpUKIaAi iIMEHHUKOBE CIIOBO-
cnoiydeHHs der starke...Hauswirt iMIUTIIUTHO BigOHBa€e
MIPUHAJIOKHICTh 10 OIOPrepchKol CIUIBHOTH (HAsSBHICTH
MIPUBATHOI BJIACHOCTI). Y HACTYIHHX MPHUKIaNaX Cy0’ek-
THBHA O3HAKa aKTUBI3YETHCS 3a JIOMOMOIOF0 IMCHHUKOBUX
CJIOBOCIIONYYEHb 3/0€3 eMOLIHO-eKCIIPECUBHOTO Bi/TIH-
Ky (ein mittelgroffer Mann, eine korpulente Dame,
eine ramassierte Frau).

30BHIMIHIA BUIIIA] THIAXY MOXKE BiZoOpa)kaT IeBHi
pucH #oro xapakTepy: BHXOBaHICTb, JOOPOTY, BUTOHYE-
HICTB/€JI€ETaHTHICTh, BIIEBHEHICTh, CIIOKIHHICTH, OJaro-
poactBo. Ha nmceMi 1ie BiIOMBAETBCS y CYKYITHOCTI €MO-
LiITHO-EKCIIPECUBHUX JIIHTBiCTUYHUX/TIAPaIiHT BICTHIHUX
3aco0iB. Po3risiHeMo Ha MpHKIIaaax.

Himenpki Oroprepu HocWiIM Byca Ta OakeHOapmu
(Gleich darauf erschien der graumelierte Schnur-
rbart...des Zahnarztes) [28, c. 242]. Er hatte Bart-
koteletten, die aussahen, als seien sie mit dem Pulver
frisiert [28, c. 155]). 3 muMHU eneMeHTaMU 30BHIIITHBOTO
BUTJISILY aKTyalli3yeTbCsi O3HaKa euxosanocmi der
deutsche Biirger: es ist unschicklich, Bart und Haare zu
firben [13, c¢. 149]. laHa o3HaKa BiOMBA€ETHCA Y CEMaH-
THUIIl EMOI[IHHO-EKCIIPECUBHOIO MPUKMETHUKA unschick-
lich, sxa moenHye aBa cMUcIu nicht schicklich Ta unan-
genehm auffallend [17].

Broprepu BTUTIOIOTH C000I0 Odobpux moxaed. T. Manu
HaBOAUTH NpuKiIaz: Sein rundes, rosig tiberhauchtes und
wohlmeinendes Gesicht, dem er beim besten Willen
keinen Ausdruck von Bosheit zu geben vermochte...[28, c.
44]. Ha nymKky aBTOpa, OKPYIJII PHCH 30BHILIIHOCTI HE
JIO3BOJISUTM BUSIBIISITH BHYTPILIHIO CYBOPICTD YU TPYOICTh.
Jlana o3Haka BinOWBa€eThCs y 3amepedcHHi (keinen Ausd-
ruck von Bosheit).

O3Haka umoHueHoCcmi Ta ejlecaHmuocmi 00’ €KTUBY-
€ThCS Ha MUCHMi 3a JOMIOMOIOI0 BHpa3iB Ha MO3HAYCHHS
pyxy: Sie war...eine duferst elegante Erscheinung...ihren
ruhigen, sicheren und sanften Bewegungen aller Welt ein
Gefiihl von Klarheit und Vertrauen [28, c. 44]; ...ecine
gewisse Vornehmheit...war die sichere Ruhe, womit sie
zwischen ihren Gdsten thronte [20 c. 28]. [luckMeHHUKH
3BEPTalOTh yBary Ha Te, IO HEKBAIUIMBHI pyX — I He
TITBKK  (Di3UYHE ABUINE, aje W BHAB XapakTepy
0COOHUCTOCTI.

O3Haka 611aeopoocmaea/snesieHocmi aKTyali3yeTbCsl y
BHpa3i Ha MO3HAYCHHS TOHY TONOCY: es ist unschicklich,

©) 0. Doroshenko 2016
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mit gellender Stimme zu rufen oder zu reden...Nur sanfte
Téne... [13 c. 154]. TligcuieHHs O3HAKH HA MMACHMI TaAKOXK
JIOCSITAETBCS 33 JIOTIOMOTOI0  €MOIIiHHO-EKCIPECHBHOTO
npuKMeTHUKa unschicklich.

Iporsirom 18-oro — 19-0oro CT. CTaHOBJIEHHS 1 PO3BH-
TOK JIIHT'BOKYJBTYPHOTO THIIAXY der deutsche Biirger
I IKPITUTIOBAIIMCH TaK 3BAaHUMHU OFOPTEPCHKUMH “MOpaib-
HMMHU IIOTH)KHEBUKaMM™’, moaeHHukamMu. CtaHoM Ha 19
cT. iX HamiuyBanu monay 500 [4, c. 24]. Came nitepatypa
TAKOr0 YKaHPY CHpHsIA TOSIBI CTHITIO OIOPrepChbKOro JKUT-
TS, SIKMA OTpuUMaB Ha3By Biedermeierstil (ctunp binep-
Maep) [15, ¢. 209] i Bim3HAYMBCS Pi3HOMAHITHICTIO MPOS-
BiB: CTWJIb OOJIAIITYBaHHS OYAWHKY, OAATY, TOBEAIHKH.

BBakaeMoO 3a JOLUIBHE PO3MVIAHYTH ETUMOJIOTIIO
noHsTTs Biedermeier. CnoBo Biedermeier Briepiie 3’sBU-
jock 1855 p. Ha cTOpiHKax Oroprepchkoro xypHany Flie-
gende Bldtter six nceBnoniM nox moertiB JI. Eiixopara ta
A. Kycemayns (Gottlieb Biedermeier). BoHO BUHUKIIO SIK
CHHOHIM 10 cioBa Biedermann, sxe Oyno Mpi3BHIIEM
BUTaJ[AHOTO TIEPCOHa)XKa OHOIO 3 MEPIIMX KYpHATIB Hi-
MelbKuXx Oroprepis, der Biedermann, naroBanoro 1727 p.
[19, c. 103]. Ernst Wahrlieb Biedermann 3a3HayaB, 110
BiH Mae JIaBHbOHIMEIIbKE TPi3BHIIE, SKE ACOLIIOETHCS 3
nopsiAHicTIO, BigsepTicTio [19, ¢. 103]. Y cemanTumi roro
IMEHI TeXX HassBHHUU IMIUTIMUTHUE cmucn. Ernst Wahrlieb
(moCIBHO Ccepio3HUM TpaBaONI00) Ma€e eMOIHO-eKC-
MIPECUBHUIA BiJITIHOK.

Gottlieb Biedermeier Ha CTOpIHKax IHIIOTO »YpHaIly
Fliegende Bliitter TakoX BTUIIOBAaB MIUpY JIOMUHY. Bin
BUCTYIIaB CKPOMHHMM TOOPOMYIIHMM MillIaHWHOM, HAiB-
HUM TIPOCTONFOINHOM, SIKHH JFOOMB pPO3MipeHEe KHUTTH,
CIOKiif 1 3atumok [19, c. 103].

Ha cropiHkax >xypHaly po3INIsifaid pi3Hi ¢imocod-
CBKi, TIONiTHYHI, TO0YTOBI MpobiaeMu. Buraganuii nepco-
HaX OyB JaJICKMM BiJI HOJIITHKH.

Bipmi sxapTiBIMBOro xapaxkrepy OyiiM HamucaHi Bin
niepiroi ocodu. IlepekoHauBicTh 00pa3y Oyna HacTUIBKU
OUYCBHUJIHOIO, 1[0 OJMH 13 HOMEPIB BUIAHHS HABITH HAIPY-
KyBaB nopTpet nana bimepmaepa [19, ¢. 103].

JiticHo, y nexceMi-KoMTo3uTi Biedermeier 3 orismy
Ha CEMAHTHUKY BiJICYTHi# OyJb-sKUil ipOHIYHUH MIATEKCT.
[Nepmmii ckIaJHUK MOXOAWTH BiJ NPUKMETHHKA bieder
(mpoctuii, yecHuit, BinBepTHii). OCHOBY JpYroro Ckiaji-
HHUKa YTBOPIOE IMEHHHMK Ha ITO3HAa4YeHHs Ipodecii cems-
HuHa der Meier (depmep). OkpiM 1bOro, SIK 3a3Ha4yaB
@. Cenrne, bieder y TOW 4ac BUCTyIIa€ CHHOHIMOM IO
CIiB “MyXHii”, “Onmaropoaauii” [34, c. 446].

CeMaHTHKa IMEHI TeX Ma€ IMIUIIUTHUN XapakrTep.
Bono noxomuth Bin iMeHHUKa der Gott i niecnosa lieb,
(mocniBHO “munuit Bory”).

[MocTynoBo 10 MOOYTOBOrO KOHTEKCTY IOIYYa€EThCS
couianeHui. Tak y mepemmoBi no Bipury Herr Bieder-
meier J1. Tlay 3a3navae: Herr Biedermeier. Mitglied der
“besitzenden und gebildeten Klasse ’[29, c. 331 f]. O3Ha-
Ka 00’€KTHBYETHCS Y €MOLIHHO-EKCIPECUBHOMY PEUYEeHHI
(Mitglied der besitzenden und gebildeten Klasse), y
CEMaHTHIIl SKOT'0 BiIOMBAETHCS MPUHAJICKHICT 10 OOp-
repchbKoi CHIJIBHOTH, a came: 1o das Besitzbiirgertum
(0ypkya) i das Bildungsbiirgertum (intemnirentnii). Ilimcu-
JIEHHSI O3HAKM Ha THCHMI JOCATAETHCS TpadiuHO-MapKo-
BaHUM criocoOoM (ftamkamu). HaBememo ypuBOK i3 gaHO-
rO Bipily, SIKMH, Ha Hally AyMKY, HalsCKpaBille iIocT-
pye TpencTaBHUKA OIOPrepChKOi CIIIBHOTH:
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Schau, dort spaziert Herr Biedermeier

Und seine Frau, den Sohn am Arm;

Sein Tritt ist sachte wie auf Eier,

Sein Wahispruch: Weder kalt noch warm.

Das ist ein Biirger hochgeachtet,

Der geistlich spricht und weltlich trachtet;

Er wohnt in jenem schonen Haus

Und — leiht sein Geld auf Wucher aus.[29, c. 331 f].

O3Haka O0’€KTUBYETBCSI Yy CYKYIHOCTI €MOIiHHO-
EKCIPECUBHUX OIMHUIIL/BUPA3iB/peUeHb Ha MO3HAYCHHS:
1) tuny cim’i (Herr Biedermeier, seine Frau, den Sohn
am Arm); 2) crarycy: (Er wohnt in jenem schénen Haus,
...leiht sein Geld auf Wucher aus); 3) craBieHHS [0
cBiTy/pucu xapaktepy: (Sein Wahlspruch: Weder kalt
noch warm, Sein Tritt ist sachte wie auf Eier, weltlich
trachtet;); 4) moBHoi moBeniuku (Der geistlich spricht).
IaTeHcudikallis 03HAKU JOCATAETHCS 332 JOMOIOK0 BHpa3y
(ein Biirger hochgeachtet). 3 nepconaxem Gottlieb Bie-
dermeier TICHO TOB’s3aHi Taki MOHATTSA SK: KOHCEPBa-
TU3M, 1IWTis, qoMalnHii 3atumiok [19, c. 103].

3 wacom BiacHa Ha3Ba Gottlieb Biedermeier HaOyna
THUITI30BAaHOTO XapaKTepy, MpO L0 CBiI4aTh MPOTOTHUIIH:
Schartenmeier, Biedermann (y Bipmax U. dor Iledde-
ns1), Bubbelmaier. CemaHTHKa JEKCEMH-KOMIO3UTa Bub-
belmaier BinOuBae HeraTUBHUIA 3MicT. BoHa yTBOpEHa Bij
nmiecimoBa bubbeln, sAKke BXKUBA€THCA Ha IO3HAYCHHS
TpUBaJIOi pO3MOBH 0Oe33MicTOBHOrO Xxapakrepy [17]. Y
npisBumi mepconaxa M. pon Illepdens Bimobpaxae
BJIACHE CTaBJICHHS [0 IOJIM MiCIAPEBOIIONIHHOTO
nepioay. Cripusie iboMy i (popMa HaIMcaHHS BiJ Iepuioi
ocobu. HaBememo mpukian:

Was fang’ ich an in dieser Zeit,

Es will mir gar nichts frommen,

Nach Schleswig wollt’t ich in den Streit

Bin dort zu spdt gekommen.

Ins neue deutsche Parlament

Lief ich mich gerne schicken

Allein da mich kein Wahlmann kennt...

Ein hochst zweckwidriges Wesen [31, ¢. 182].

VY 1poMy ypHBKY 3 Bipiia 00’€KTHBYEThCS O3HaKa 00-
MEXEHHS TPOMaJSTHCHKHX MpaB Oroprepa y MiclIIpeBOIIO-
i nepion. Ha muckMi Iie BiIOMBAETHCS Y CYKYITHOCTI
€MOIIIHHO-€KCIIPECUBHUX 3aCO0iB: PUTOPUYHOIO TBEPI-
xenus (Was fang ich an in dieser Zeit, es will mir gar
nichts frommen); amosii Ha Jlanceko-IIpyccbky BiliHY
(1848-1850 pp.), Nach Schleswig wollt’t ich in den Streit
bin dort zu spdit gekommen); y TaCUBHIN KOHCTPYKIIT sich
lassen + Infinitiv, sxa BinOuBae nomyctumicth mii (Lief
ich mich gerne schicken); y 3amepedeHi 3 rpaayaabHOIO
yactkow allein (Allein da mich kein Wahlmann kennt);
IMEHHUKOBHUX CJIOBOCIIONYY€EHb, IiICHICHUX JIEKCEMaMu
MipH i crynieHs neu/hochst (das neue deutsche Parlament,
Ein hochst zweckwidriges Wesen).

JI1s HaliMeHyBaHHS KOJUIIHBOI eroxu y 19 cT. Ha nHch-
Mi mopyd i3 TOHATTSIM Biedermeierstil 3’sBnsieTbcsl Mera-
dopa die gute alte Zeit (crapuii nodputii gac) [35, c. 209].

[Ile omuH mpHKIaA MiCIAPEBONIOLINHOIO BILUIUBY Ha
THIAX BiIOMBACTbCA y MOPaNbHOMY WOAeHHUKY B.T.
Bekkepa Taschenbuch zum geselligen Vergniigen (1813
p.), sAkuii omyOmikyBaB Bipm A. @. JlanrOaiiHa, Hamm-
canoro 1812 p. (y 4ac nepiony HaroJeoHiBCbKUX BiliH). Y
HBOMY aBTOp 3BeNU4Yye KUTTS Oroprepa 18 cr. HaBenemo
YPHUBOK:
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Als der Grofvater die GrofSmutter nahm,

Da wufite man nichts von Mamsell und Madam.

Die ziichtige Jungfrau, das hdusliche Weib,

Sie waren echt deutsch noch an Seel und an Leib...

Sie las nicht Romane, sie ging vor den Herd,

Und mehr war ihr Kind als der Schofhund ihr wert.

Als der Gropvater die GrofSmutter nahm,

Da war es der Biedermann, den sie bekam.

Ein Handschlag zu jener hochriihmlichen Zeit

Galt mehr als im heutigen Leben ein Eid...

O giibe den Deutschen ein holdes Geschick

Die gliicklichen Grofvaterzeiten zuriick! [11, c. 183].

CMHUCITH [aHOi O3HAKH DEalli3ylIOThCS y KOHTEKCTI Y
CEeMaHTHI eMOIIHHO-eKCIIPEeCMBHUX MOBHHUX 3aco0iB: 1)
CHHTAKTHYHOT'O TOBTOPY, SIKUii, Ha HAIIY YMKY, TIOEIHYE
i npsame (Als der Grofivater die Grofimutter nahm) i
nepeHocHe 3HaueHHs (igiomMaTnunuil Bupas als alles noch
ein anders wahr [18, c. 183]); 2) TeKCHYHUX 3aITO3UYCHb,
SIKi y 3alepeuyeHHsX aKTyalli3yloTh BiIICYTHICTh (paHILy3-
cekoro BIUIUBY (Da wufite man nichts von Mamsell und
Madam, sie las nicht Romane); 3) IMCHHUKOBUX CJIOBO-
CIOJY4eHb/TIOPIBHSHHSL Ha TO3HAuYeHHs TUIy ciM’i (die
ziichtige Jungfrau, das héusliche Weib, und mehr war ihr
Kind als der Schoffhund ihr wert), 4) Bupasy (echt
deutsch noch an Seel” und an Leib sein);_4) anro3ii Ha
JKypHaa Oroprepchkoi cminbHOTH (der Biedermann),
5) nexcemu, sika BiIOWBA€ MOBJICHHEBHH €THKET (ein
Handschlag); 6) nopisusians (Galt mehr als im heutigen
Leben ein FEid); 7) KOHTEKCTyalbHUX CHHOHIMIB: (jene
hochriihmliche Zeit, die gliicklichen Grofivaterzeiten),8)
BUTYKY (O gdbe den Deutschen ein holdes Geschick).

[MparmMaTuyHMil edexT BILTMBY Ha yuTa4ya OyB HACTIJIb-
KM 3HauHUM, 110 Bxke 1920 p. Bipm OyB moKIaJeHUI Ha
My3uKy, a 1895 p. craB HapoaHoto micHero [23].

Ctunib  OIOpPrepchbKOro OJsITy Ha THChMI  BifOuBae
nekceMa-koMIo3ut die biirgerliche Kleiderordnung, sixa
noeanye nBa cmucnu (die Kleidung 1 die Ordnung). 1le
JIO3BOJIIE HAM 3a3HAYWTH, [0 OMAT THIAXY ITiAMOPSI-
KOBaHUH NEBHOMY PErJIaMEHTy. 3’sICyEMO 11€ Ha TpUKJIa-
nax. JlaHa o3HaKa BiOWBAETHCSA HA MUCHMI Y CEMaHTHII
eMOIIIIHO-eKCIPECHBHUX BHPAa3iB/peueHb HA TO3HAUCHHSI
3aJIeKHOCTI KOJNBOPOBHX TaM OATY BiJ BiKy/oOOH.
Moroni KiHKM 1 JiBYaTa HOCHJIW JOCHTH BY3bKi CYKHI 3
nosicoM (ganz enge Kleider mit Giirteln), KOHYCOOIiOHI
CHITHUIN aX O KicTouok (Rdcke bis an die Kndchel),
B3YTTs 31 CTpiuKaMu, 3aB’si3aHUMH HaBXpect (die durch
Béinder kreuzweise befestigte Schuhe), BenUKi KanemroII-
KH, 110 3aTiHIU Bce oonuyuust (die grofien Hiite, die das
ganze Gesicht beschatteten). Bnoma crapiiie MOKOJIIHHS
KIHOK OJISITAJIO JY’KE€ BENUKI PO3KIIIHI YermynKy 3 OLIoro
MepexuBa (sehr grofle, puffige Hauben aus weifsem Tiill).
JliBuata Hamarajguch 3aBISKH CICIIaTbHUM M’ SIKUM
BCTaBKaM 3pOOUTH SIKOMOTA BHIIY 3a4iCKy, 00 00IHYus
31aBajioch MaiuM. Ha Toli 4ac, riaiko 3adecaHe BOJIOCCS
BBa)KAJIOCh YMMOCH HETIPUCTOWHUM, HABITh 6€3COPOMHUM
[12 c. 106]. Ha neHHy nporysnsHKY >KiHKH HIKOJIW HE OJisi-
rajy MacuBHI cepexku (grofie Ohrringe) u4m BedipHi
cykHi (die Abendkleider). CBiTIHI KOMIp OAATY, SIK VIS
YOJIOBIYOTO TaK 1 Ui JKIHOYOrO BOpaHHS IMPHU3HAYABCS
JUTS TEIUIMX P POKY, TOMAI AK TEMHHH — JUIS XOJIOTHHX.
[MpuiiTi 3UMOIO ¥ CBITJIOMY BBaKAIOCh HEIIPUCTOHHUM SIK
JUTSL JKIHKH, TaK 1 Ju1s 9osoBika [22, ¢. 60]. XKiHku 3pinoro
BIKy HOCWIH Ony3ku Oiumoro komeopy (ruhige weifse
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Blusen) Ta wHiKonmu He opsranu OJimo-ONaKUTHY 4YH
poxeBy Omy3ky (kaum rosa oder blafiblau Blusen),
MOTHUBYIOUH II¢ THM, IO OJiJHI HIKHI KOJBOPH IS
HIXKHHUX MOJIOOUX AiBuaT (solche zarte Farben sollen nur
zarte, junge Wesen wihlen) [24, c. 69].

O3zHaka MiJmOpsIIKyBaHHsS PETJIAaMEHTY BiJIOMBa€THCS
y CEMaHTHIl eMOIiHO-eKCIIPECUBHUX BHpPa3iB/peucHb
Ha TIO3HAYECHHS 3AJIEKHOCTI EJIEeMEHTIB OfsTy/iX KOIbo-
py/bopMu Big Tumy cycniibHOi monii. Hampuxman:
fiir Loge, Gesell-
schaft und Ball [27, c. 15-16]). YV npaHoMy upuKiIajai
00’€KTUBYETHCSI O3HAKa 3aJEKHOCTI (POPMHU YOJIOBIUOTO
Kamenroxa BiJ THNY CycmineHOl mofii. I[Hmi Buam
IWJTIHAPY HOCHJIM TiJi Yac IOi3IKH BEPXH Y UYOPHOMY
KocTioMi (Reiten im schwarzen Rock), 3acimanus (Sit-
zung), y parci (Standesamt). M’ sixkuii (heTpoBUil KaIemox
(weicher Filzhut) opsiranu B J0pOry sk 0COOJNHBO 3pyd-
HUH Ta MOJHUI akcecyap. BiH OyB mepeBakHO TEMHOTO
OJIMBKOBOT'O, HACHYEHOr0 3€JIEHOr'0, CIpOro 4u TEeMHO-
KOPHUYHEBOTO KOJILOPY, MpPOTE€ HIKOJIM HE YOPHOTO
(Schwarz ist ein Unding) [27 c. 18]. YopHuii komip
aCOIIIIOBABCsA 3 OQIIiHICTIO, BOMHOYAC SIK PHEMHI 3elie-
Hi Ta HEUTpaJIbHI Cipi YM KOPUYHEBI KOJHOPH HAJAIITO-
BYBaJIM Ha CIIOKiiiHY atMmocgepy. Ha nepkoBHi csrta
periiameHTOM OyB YOpPHHH CIOPTYK 3 OLIOI0 KpaBaTKOIO
(schwarzen Gehrock und weifie Binde) [22, c. 60]. IToxix
y Tearp IiependayaB KOMIUIEKC BHUMOI JUisi Oroprepa:
cioptyk (Gehrock), temui wranu (dunkles Beinkleid),
xuet (Weste), 6ina copouka (weifies Oberhemd), TemMua
kpaBatka (dunkle Krawatte), Bucokuii kanemtox (hoher
Hut), xopuuneBi pykaBumi (braune Handschuhe), sxi
HIKOJIM HE 3HIMayucs 1 JopHi (J1akoBi) Tydui [15 ¢. 103-
154]. Tpoctuny (der Stock) sk 000B’s3KOBUIl akcecyap
YOJIOBIYOTO OJIATY 10 MY3€l0, Tajiepei Y1 Ha BUCTaBKH HE
BHOCHWJIH, ii 3ajIMIainy y Bectuoromi [27, c. 58].

O3Haka 3aJeXKHOCTI €JIEMEHTIB OJATy/IX KOJIBOpY Bif
KIUJIBKOCTI TIPUCYTHICTh PENpEe3eHTYEThCS y PEUeHHi: fiir
kleinere Gesellschafien geniigt die graugestreifte Hose
mit ___schwarzem _ Sakko;  gréfere  Gesellschaften
...erfordern Smoking mit schwarzer Binde) [22, c. 68].
[HIIMMU B3a€EMO3aIe)KHUMU eJIeMEHTaMu oy OyB dpax
i3 OuTor0 KpaBatkoro (Frack mit weifler Binde), mumiHm-
poM Ta yakoBumu Typusamu (Lackschuhe) nist Benukoi
KomIaHii [26, c. 28].

Koctiomn HOCHNHM 3i CIIELIaTBbHOI0 COPOYKOIO 13 JeKO-
patuBHUM oOpamieHHsIM (ka0o), (Jabof) Ta Mamwkeramu:
...zupft an Manschetten und Jabot [32, c. 7]. Ili3Himre
LIMPOKI MaHKETH BUXOIATH 31 chepr BXKUTKY [26, c. 28].

Crioyatky 4OJIOBIKU-OIOprepr HIKOIM HE HOCHIIU
30JI0THX TPHUKpAc, Aaji 3 MOJOI0 Ha YOJOBIYI HMPUKpacH
BOHHM IIOYMHAIOTH opasraT: Opomku (Nadeln), Kbl
(Ringe), Benmuki 3anonku (groffe Hemdenkndpfe), npukpa-
mIaTi KocTioMu Oydom (mumHuM pykaBom). Enoxa bine-
MaEep HaBiTh CTBOpWJIA BJIACHUM BiJJOMHH KOHYCOIIO-
nibuuit pykas (kegelformige Armel), ocobnuBicTIO SKOTO
Oyna muMprHa B IUIeYax Ta 3BY)KEHHs y 3am’sicTky [13, c.
149]. Oxpim 1BOr0, 3aMOXKHI OIOpPrepH 3amicTh I'YI3UKIB
Ha KOCTIOMi MOTJIH COOi JO3BOJUTH KOIITOBHE KaMiHHSI,
(sike BXOIMJIO B TOHM 4yac y Moxy). [linTBepaKeHHS IIbOTro
3HaxomuMo y pomani T. Mauna ,,Buddenbrooks”: Leb-
recht Kréger...war aber modisch gekleidet. An seiner
Sammetweste blitzten zwei Reihen von Edelsteinkndpfen
[28, c. 24]. O3Haka aKTyaJi3yeThCsA Y CEMAHTHUIN KOHTEK-
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CTYaJIbHOIO EMOIIIHHO EKCIPECUBHOIO BHpa3y (modisch
gekleidet), IMCHHHKIB-KOMIIO3UTIB die Sammetweste Ta
Edelsteinkndpfen, mnincunenoro BupasoMm zwei Reihen.
I'yI3MKH HemOpeuHo OYI0 Po3CTiOaTH Ha CBITCHKHMX 3aX0-
Iax: ...trdgt ...einen untadeligen Rock mit einer doppelten

O3HaKa aKTyali3yeThCs Ha THCBMI y  CEMaHTHII
€MOIIIHHO-eKCIIPECUBHUX BUpa3iB/pedeHb Ha MO3HAYCHHS:
1) IpOCTOTH/CKPOMHOCTI: ...einem schwarz und hellgrau
gestreiften Kleide ohne Schmuck, das Einfachheit und
Bescheidenheit verriet [28, c. 60]; 2) BUIIYKaHOCTI:

Knopfreihe, und auch wirklich zugekndpft, ganz wie es
sich...einen Berliner Kommerzienratssohn geziemt” [13 c.
39]. OsHaka akTyalmi3yeThCsl y TOpIBHAHHI (Wie es
sich...einen Berliner Kommerzienratssohn geziemt), y
CEMaHTHIll EeMOIIHO-EeKCIIPECUBHOTO BHpaza (wirklich
zugeknopft) pa3om i3 eMpaTUIHOIO YaCTKOIO ganz.

OxpeMi eneMeHTH Ta aTpUOyTH 30BHILIHBOI'O BHUIJISTY
Tunaxy der deutsche Biirger BinOUBalOTH KOHTEKC-
TyaJbHI JIEKCEMH/BUPA3H/IMEHHUKOBI CJIOBOCIOIYYEHHSI:
die Stiefel...bis zur Hohe der Waden...Puscheln als
Verzierung (B3yTTs, BHCOTOI [0 JIUTOK, TMpPUKpAIICHE
KUTUIIMA); die aufrechtstehende Rock- und Hemdkragen
(cTostui KOMIpLI Ha COpOYKax 1 Mi/Kakax), KpaBaTKH 3
JKopcTkoi TKauuHU (die steife Halsbinde), twmiaap
(der Zylinder) [26, c¢. 106]; nopHer/mieHCHEe: Seine
Gattin... hantierte mit ihrer langgestielten Lorgnette
[28, c. 376]; ...ihr Lorgnon zur Hand nahm... [28, c. 377].

Pernmamenr Oroprepa moiysiraB TakoX y ITOTPUMAaHHI
YHCTOTH/aKypaTHOTI. Ha muckMi 03HaKa aKTyali3yeThes y
eMoliitHo-ekcrpecuBHOMY iMeHHUKY (die Uberschuhen
[13, c. 103]); peuenHi y sikomy Metadopa guter Ton
IMIDTIIIUTHO BiIOMBa€ MNPHHAJICKHICTE 1O OrOprepcrsa
(Der erste Anspruch an eine Kleidung von gutem Ton ist
tadellose Sauberkeit [26, c. 28]). IlincuneHHsA O3HAKU Y
peUeHi MOCSIraeThCsl Y CEMAHTHIN eMOIHHO-EKCIPECHB-
HOTO NpUKMeTHUKa fadellos. HaBenemo e npuknanu: 1)
Ein __ abgerissener  Handschuhknopf,  ein hingender
Volant..., die peinlich vermeiden werden miissen [26, c.
28], 2) die Kleidung im Hause mag nicht brillant, sie darf
alt seyn — aber Reinlichkeit muf3 sie besitzen [25 ¢. 13]. YV
MPUKJIAAaX O3HAKa BiOMBAETHCSA Y €MOIIiHHO-EKCIIPECHB-
HUX MOBHHX 3ac00ax: y CEMaHTHIII iMEHHHKOBHX CIIOBO-
cnoiyueHs (ein abgerissener Handschuhknopf, ein hdn-
gender Volant), Bupa3y, MiICHICHOTO IPHUCTIBHUKOM
(peinlich vermeiden). y 3anepedenni (nicht brillant); y
NIpOTHCTaBNICHHI (sie darf alt seyn — aber Reinlichkeit mufs
sie _besitzen). 11 intencudixanis BinOysaeTbca 3a
JIOMIOMOTOF0 MOJIAIBHUX JH€ECITIB 31 3HAYCHHAM J03BOIY
(diirfen), neoOXximHOCTI (miissen).

PernaMeHTy i AIOPAIKOBYBAIM HABITH JUTAYUM OJIST.
Icropux I'. Bynne 3a3nauae, 1o AiTH OOpPrepiB 3aBXAu
OyTd CKPOMHO OJSTHEHI, IXHIA OHAT HIKOJIM HE
MiJKPECITIOBAaB COIliaIbHUI cTaTyc OaThKiB. [liTelt He
TPUBYAIH 0 MapHOTpaTcTBa. [laHi O3HAKH BiIOMBAIOTHCSA
Ha THCbMI Yy mpoTucTaBieHHi (die Kinderkleidung im
Kontrast zur Erwachsenenkleidung), y cemaHTuIli pedcH-
Hs (kleine Biirgerinnen trugen rosa und weifle Kleidchen
bis kurz iiber die Knie der Rocksaum mit zunehmenden
Alter immer weiter nach unten wandern). JJutstauit ogsr
3alie)KaB  BiJl THITy CYCHUIbHOI momii: kleine Biirger
schliipften bis zu Konfirmation in kurze Hosen und zu
Festlichkeiten in weifle Matrosenanziige [14, c. 87].

Jlesiki eJeMeHTH Ta aTpuOyTH 30BHIIIHBOTO BUIIIIY
TUIaXXy MOXYTbh BiJIOMBaTH NEBHI puUch xapakTepy. JlaHa
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...elegant hielt seinen Stock...unter dem linken
Arm [28, ¢. 741]; 3) OmarompucroWHoOCTI: ...man geht
nicht ohne Handschuhe [22, c. 60], ...Handschuhe gehi-
ren zum guten Ton [30, c. 28]; 4) npakTHYHOCTI:
...Damen mit blauen Schutzpincenez...[28, c. 135]. Cepen
BHOKPEMJIEHHX O3HAK Barome Micle IJIsl JIIHTBOKYJIbTYp-
Horo Tunaxy der deutsche Biirger mocimae npaxTH4-
HicTh/3pyuHicTe. Te, MO He Hajgae 3pyYyHOCTI Ta KOM-
¢dopTy 3 yacoM BHXOAUTH 31 cepu BKHUTKY: KOPCETH
(Korsette), Bemuki xanentoxu (grofie Hiite), muiHi pyka-
Bu (prunkvolle Armel), mandoxu 3i creliaTbHUMU 3aB’ 3~
kamu (Striimpfe mit Strumpfbdndern) [30, c. 52-53].
3py4HICT OIITY HA MHCHMI BiIOWBAETHCS Y CEMaHTHII
€MOILIIHHO-eKCIIPECUBHUX pedYeHb/BUpasiB: die Kleidung
soll nicht zu eng sein, damit sie dem Kérper eine freie
Bewegung gestattet [30, c. 521; der Handschuh ist nicht
mehr so unbedingtes Zubehdr festlicher Geselligkeit. Er
ist ein praktisches Kleidungsstiick, das uns vor Kilte,
Ndsse und Schmutz bewahren soll [24, c. 70]; es ist das
einfachste und immer elegant, sich auf eine Farbe zu
beschrinken, also Hut, Kleid, Schuhe und Handschuhe
zueinander abzustimmen [22, c. 69], farbig mit der
Kleidung zusammen [22, c. 70].

VY pe3ynbTaTi MHOro MOCTIKESHHS MH AIMIIUIA HACTYII-
HUX BUCHOBKIB:

1. 30BHINIHIA BUMISAA TUNAXY MOXE BiJoOpaxxaTtu
MEeBHI PHCH HOro Xapakrepy: JoOpOTy, BHUTOHYE-
HICTB/€JI€TaHTHICTh, BIIEBHEHICTh, CIIOKIHHICTh, OJaro-
poactBo. Ha nmceMi 1ie BiIOMBAETBCS y CYKYITHOCTI €MO-
LIITHO-EKCIIPECUBHUX JIIHTBiCTUYHUX/TIApaliHT BICTHYHUX
3aco0iB: 1) 3amepedeHHs; 2) BUpa3iB Ha ITO3HAYEHHS
pPyXy; 3) Bupa3iB Ha MO3HAYECHHS TOHY T'OJIOCY.

2. Etumornorist nonstts Biedermeier mpodnuia cBii
eTan pPO3BUTKY: BijJ HalilMEHYBaHHS KOHKPETHOTO IEpCOo-
HaXy, 10 JIHIBOKYJIbTYPHOT'O TUIIAXY, SIKHW PENPE3EHTYE
OIOprepchbKY CIUIBHOTY.

3. Ctunib OIOPrepChKOrO OAATY Ha TMHCHMI BimOHWBae
nekceMa-koMio3ut die biirgerliche Kleiderordnung, sixa
noeanye nBa cmucnu (die Kleidung 1 die Ordnung). 1le
JIO3BOJISIE HAM 3a3HAYUTH, IO OAAT THMNAXY ITiAMOPSIIKO-
BaHM TIEBHOMY perjaMmeHty. J[aHa o3Haka BiOWBAa€ThCs
Ha MUCBMI y CEMaHTHI EeMOLIIHO-eKCIIPECUBHUX BHpa-
3iB/peueHb Ha MO3HAUYEeHHS: 1) 3aJIeKHOCTI KOJIBOPOBHX
raM oOIfAry Bim BIKy/moOH; 2) 3aJIGKHOCTI €JIEMCHTIB
OIATY/iX KONBbOPY/(pOpMHU BiJ TUITY CYCHUTBHOT MOMIT/KiJTb-
KOCTI TPHUCYTHIX; 3) AOTPUMaHHS YUCTOTH/aKypaTHOCTI;
3) AUTAYOro OnATy, SIKUH HE IiJKPECIIOBAaB IPHHAJIEK-
HOCTI JI0 OIOprepchKoi CHUIBHOTH.

4. lesiki enmeMeHTH Ta aTpUOyTH 30BHIIIHHOTO
BUIVISY THIAXY MOXYTh BiZIOMBATH TMEBHI PUCH Xapak-
Tepy. JlaHa O3HaKa aKTyali3yeThCs Ha MHChbMI y CeMaH-
THUIIl EMOIII{HO-eKCIIPECUBHUX BUPa3iB/peueHb Ha MO3Ha-
YEeHHS: 1) IpoCTOTH/CKPOMHOCTI; 2) BUIITYKaHOCTI;
3) OnaronpucToitHOCTI; 4) MPaKTHYHOCTI.
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Lexical units used to define the portrait characteristics of the linguocultural type of ‘der deutsche Biirger® as a representative

of the German burghers’ community

Doroshenko O.

Abstract. The article states emotional expressive linguistic and non-linguistic means of expressing the portrait characteristics of the

linguocultural type of ‘der deutsche Biirger® as a representative of the German burghers’ community. It defines that the clothing of the

linguocultural type is subjected to certain regulations, some elements and attributes of his appearance correlate with his character traits.
Keywords: linguocultural type, German burgher, lexico-semantic analysis, language means of expression.

Jlekenka i 0003HAa4YeHHs] TOPTPETHBIX XapaKTEPHCTHK JIMHIBOKYJIbTYpHOro tumaxa der deutsche Biirger kak
NPeACTABUTEJIA OI0PrepCcKoro cOCJI0BHs
O. JlopouieHKO
AHHOTamMs. B craTee yCTaHOBJIEHBI SMOLMOHANBHO-IKCIIPECCHBHBIE JMHTBUCTHYECKHE M IMApAIMHIBUCTHYECKHE CPENCTBA
00BEKTHBAIIMY MOPTPETHBIX XapaKTePUCTUK JIMHIBOKYIbTypHOro tunaxa der deutsche Biirger xax mnpexacraButenst Oroprepckoro
COCIIOBUS. YCTaHOBIICHO, YTO OJEXKIa THUIaXa IOAYMHACTCS ONPEIEICHHOMY PErJIaMeHTY, HEKOTOPbIe 3JIEMEHTBI M aTpulyThl €ro
BHEIITHETO BUJIa KOPPEIUPYIOT C YEPTAMHU €r0 XapakKTepa.

Kniouegvie cnoga: nuneeoxkynomypruii munasic, Hemeyxuil Owpaep, IeKCUKO-CeMAHMUYECKULl AHANU3, A3bIKOBbIE CPeOCmea
6bIPAIICEHUA.
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AHorauisi. CtarTs IpUCBAYEHA aHANI3Y JICKCHKH, BiliOpaHOI 3 Xy 0XKHBOI Ta IyOIiLICTUYHOT JIITEPaTypH, 3 METOK BUCTAHOBIICHHS
JIEKCMYHHUX OJIMHMIb Ha IIO3HA4YeHHs Kiacudikaiii Biky OpuraHuiB y emoxy bpurancekoi IHaifi. AHami3 JEKCHKH I03BOJIMTH

BCTPAHOBUTH C T moJisg “Bik OpuTaHIIB”.
p TPYKTYpY P

Knrouogi cnosa: cemanmuune none, 6ix, 6ionociunuii 6ix, XxpoHono2iunuii ik, coyianvHuil 6ix, ieKcema.

3BakarouM Ha Te, L0 XapaKTEPHOIO PHCOI0 Cy4YacHHX
PO3BIJIOK JIIHTBICTHYHUX CTYIiHl € aHTPONOLEHTPUYHHIA
MAX1I, TOCHIIKEHHS CEMaHTHYHOI'O IOJIS IOHATTA ‘GIiK’
OpHUTaHCHKUX KOJOHI3aTopiB [HAIT y Xym0XKHIX TBOpax Ta
nyominueTnaanx npaipsix apropie XVIII-XX cr. mposo-
JIUTHCS 3 YPaxXyBaHHSAM TPHAAU MOBA-THOOUHA-KYIbIYPA.

CHOpHHATTS JIOAWHOI HABKOJUIIHBOTO CBITY Bif0Oy-
Ba€eThCsl OE3MOCEePEIHHO OpraHaMM YyTTsI, a TAKOXK uepe3
TEOPETUYHO-HAYKOBE Ta €CTeTHMYHe OCMHCIeHHA [1, c.
166]. OTpuMaHi JIFOMUHOO JOCBIJ Ta 3HAHHS PO HABKO-
JIMIIHINA CBIT 1 Ipo camy cebe, a TAKOXK CYKYITHICTh 3Ha-
YCHHS OIO3MINI «J1 — BOHM» y IILOMY CBITiI BimoOpaka-
I0ThCSl Y JIEKCEMax, 10 HA3WBAIOTh peajii, MpeaMeTH Ta
MO3HAYAIOTH Jii.

OCKIJIBKM yBara HamIoro JOCITIJDKEHHS 30CepeKeHa
Ha JIETaJbHOMY BHBYEHHI CTPYKTYpU cycminbcrBa bpu-
TaHChKOI [HIT, TO IMJIKOM CIYIIHAM € MPOBECTH JOCIIJI-
JKEHHSI TaKMX CKJIAaJHHKIB MaKpOTPYIU CYCIHUIBCTBA SIK
BiK, TeHjiep, npodecisi Ta koH(ecis. Y mill crarTi yBara
30CepeKeHa Ha JIOCIIDKCHHI CEMaHTHYHOTO MO ‘6iK’,
sIKe HaJ]aCTh MOJJIUBICTB 3’5ICYBaTH 3a(iKCOBaHY CeMaH-
TUKY Ha TO3HA4YeHHs BiKy OpuTaHLiB y mepion bpuran-
cbKoi [Hii.

OTKe, aKTyaJbHICTh IIBOTO JOCIIKEHHS 3yMOBJICHA
HEOOXI1THICTIO BU3HAYUTH BIKOBY CTPYKTYPY CYCIIJILCTBA
Bpurancekoi Iunii, a came Bik OpuTaHIiB, sIKi Tpen-
CTaBJISLIM MeTpononio B [Haii Ta peanizoByBamu pedop-
MU y KOJIOHIi, aJpKe 11e JO3BOJIUTh PO3KPHUTH BIKOBHH I10-
TEHIiaJ KOJMIIHBOI KOJOHII. OO0’€KTOM JIOCIIKEHHS
CIIYT'YIOTh JIEKCHYHI OJWHUIII Ha TIO3HAYEHHS BIiKYy, a
TaKOX JIGKCHKA, IO 300pa)Kye COIiaIbHO-TICHXOJIOTIYHI,
BIKOBI Ta [iSUIbHICHI XapaKTEPUCTUKU BIKOBHX TpYII
MarepianoM Uit JOCTIDKEHHSI € CIIOBHUKH, €HIIMKJIOIe-
Iii, XynoxHi Ta myouninuctiuyHi TBopH aBTopiB X VIII-XX
CT., SIKI TPUBAJINI Yac >KUIU Ta MpaIoBaiu B [Huii.

JIiHrBiCTUYHE JOCITIDKEHHS CEMaHTHYHOTO IOJIS Tie-
pendavae aHaji3 craTed TIyMauyHHX Ta EHIUKIONEINY-
HUX CJIOBHUKIB JIIHTBICTHYHOTO 3MICTy, a TaKOX HayKoO-
BUX JDKEpeNl 3 IICUXOJIOrii, COIioNorii, MEeIUIuHA Ta
¢inocodii. AHamiz 3a3Ha4YeHOI JiTepaTypu JO3BOJIUTH
BCTAaHOBUTH IICHTP Ta mepudepiro MOCTIIKYBaHOIO Ce-
MaHTUYHOTO TONSA. AKAJAEMIYHUHA TIYMayHUH CIIOBHUK
YKpaTHChKOi MOBHU TIPOIOHYE TaKe TPAKTyBaHHS JIEKCEMHU
‘6ix’: 1) TPUBAJICTD YKUTTS JIFOJUHH, TBAPUHU, POCIHHU;
2) mepios, CTYHiHb y DOCTi, PO3BHUTKY JIIOAWHU; JITa;
3) BIAPI30K JKUTTA JIIOAWHU Bif 3pLIOro mepiogy a0
cMmepTi. [16]. B aHITIOMOBHHMX CJIOBHHKAaX JeKceMa ‘Bik’
TIIyMa4yuThcs y Takuid cmoci0: 1) the number of years
someone has lived or something existed; 2) one of the
particular periods of someone’s life; [15, c. 27]. ¥V

MiIPYYHUKAX 13 TICUXOJIOTil HOHSTTS 6iK BHU3HAYEHO SIK
KOHKPETHY, BiJIHOCHO OOMEXKEHY B 4aci CTYIiHb ICUXi4-
HOTO pO3BHUTKY IH/AWBiZa Ta WOr0 CTaHOBJICHHS SIK
0COOHCTOCTI, SIKa XapaKTePU3Y€EThCS CYKYITHICTIO 3aKOHO-
MipHUX (i310JIOTIYHHUX 1 MICHXOJIOTIYHUX 3MiH, HE IIOB'S-
3aHUX 3 PO3XOPKEHHSIM I1HIUBIIYalbHUX OCOOIUBOCTEH
[17]. 3Baxkatoun Ha 3MICT 3aIPONOHOBAHHMX TIIYMad€Hb
MOHATTS ‘6iK’ CJIiJ 3a3HAYUTH, IO KIIOYOBUMH iH(POpMa-
TUBHUMH OJUHUIIIMA MOXKHA BBaKaTH TPHBATICTh Ta
JIoKaliro. BpaxyBaHHS ITUX SIEPHUX KOMITIOHEHTIB JJ03BO-
JIUJIO HAYKOBIIM CTBOPUTH TaKy Kiacu(ikaiiio BIKY:
XPOHOJIOTIYHUH UM KaJleHAapHUH, O10JIOrYHUMA, ICHX0JI0-
TivHU# Ta coriansuui [17].

B3siBim 3a OCHOBY HasBHY KJIaCH(]iKaIlifo BiKy, OYyiI0
MIPOBEACHO AOCII/KEHHS JIEKCHYHUX OJIMHMIL HA ITO3HA-
4yeHHs BiKy OpuraHuiB y [uaii. Tak, aHaimi3 JeKCHKH Ha
TO3HAYEHHSI TPUBAJIOCTI JKUTTSI OPUTAHIIIB JO3BOJISE BU3-
HAYUTU XPOHOJIOTIYHUHA BiK Ta BCTAHOBUTH XapaKTEpHY
CEeMaHTHKY Ha ITO3Ha4YeHHsI BiKOBOI mepioan3alii OpuraH-
uiB y bputancekiit [unii. s 1miel metu Oyno BigiOpaHo
JIEKCUKY, 1I0 XapakTepusye 1 yTOYHIOe (i3W4HUIA Ta
OionoriyHnii Bik OpuranuiB. Takox Oyino 3i0paHo MOB-
HUI MaTepiaj Ha MO3HAYCHHS CTaHIB 1 BUSBIB CBIIOMOCTI,
CTaBJIeHHsI OpHUTaHIIB 10 CEpPeAOBHIA, IXHHOIO 30BHIII-
HBOTO 1 BHYTPIIIHBOTO JKUTTS, iXHBOTO PO3BHUTKY B
3a3HAYEHHUH Mepiof, SKi € CBIMYEHHSM ICHXOJIOTIYHOTO
Biky OpwuranuiB [18]. HacTymHuM BasKIMBUM OJIOKOM €
MOBHI OJIMHHMII, SKi BKa3ylOTh Ha pIBEHb COIiaJbHUX
JIOCSITHEHb 1H/IMB1/Ia, TAKUX SIK Kap'epa, COLiaIbHUI CTaH i
CYCIIUTBHUH CTATyC, CIMEHHHI CTaH TOIIO0, TOOTO COMiajb-
HUH BIK, SIKMM BH3HAYa€ThCS SIK 32 IHCTUTYalli30BaHUMHU
BIKOBHMH HOpMaMH (MeXi IUTIOOHOTO 1 MEHCIHHOr0 BIKY,
MOBHOMITTSI TOMIO), TaK 1 3a THYYKIIIUMHU COLiaJIbHO-
TICUXOJIOTIYHUMH PEryJasTopaMH — BIKOBO-POJIbOBUMHU
ouikyBaHHsAMHU [19].

CeMaHTHKa TOHATTS GiK Y 3HAY€HHI KaJeHAApHUH 4u
TO aOCONIOTHHH BIK, B aHIJIOMOBHHMX TEKCTaX Ipea-
CTaBJICHAa y BUTJISI YHCIIBHUKOBUX (DPa30BHX CIOBOCIIO-
JIy4EeHb, IO BXKUBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS BIKY: a boy of
sixteen, seventeen or eighteen, of five-and-twenty, five and
twenty, one and twenty, five-and-thirty, at forty, of forty-
five, fifty, fifty-seven years .

Hampuxian: 1) ...why you at one and twenty should
have voluntarily abandoned a respectable university career
to come to this wretched country [2, ¢. 2]. 2) The adjutant
was a good-looking man of five-and-twenty commanded the
detachment of troops [3, c. 14]. 3) It was only when they are
freshly arrived, seventeen or eighteen that they can lead this
life [6, c.74]. 4) Edwina Crane had lived in India for thirty-
five of her fifty-seven years [11, c. 7].
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OnpaitoBaHHs OTPUMAHOIO (aKTUYHOrO MaTepiany,
SIKHH CTOCYETHCS ITOHSTTS 6iK, BUSIBWIO, IO JIGKCHUKA Ha
MO3HAYEHHsSI BiKY aKTUBHHMX 3aCHOBHHKIB HOBOI KOJOHIT
BapIIOEThCA Y MEXaxX YHCTIBHHUKIB Bif 17 mo 45 pokis.
JlocuTh 4acTo y XyIOXKHIN JiTepaTypi KaJeHIapHUH BiK
OpHTaHIIIB PEJCTABICHO IMILTIIIUTHO, & CaMe 3a JIONOMO-
TOI0 KiJIbKICHUX YHMCJIIBHHKIB, SIKI BKa3YIOTh Ha KUIBKICTh
pOKiB, mpoBeiaeHuWX Ha ciyxOi y bpurancekiii Iumii.
Tobro, 3HaI04M TIOCaAy YU 3BAHHS OPUTAHIS Ta KUIBKICTh
npoXUTHX B [HIIT POKiB, MH MOXEMO BH3HAYUTH HOTrO
BiK. SIKIIIO, HATIPHUKIIA, JIEKCEMa fen years BXKUBAETHCS Ha
MO3HAYEHHS KUTBKOCTI POKIB, a JIEKCeMa ensign To3Havyae
BIlICbKOBE 3BaHHs, TO MOXKHA TIPHUITYCTHTH, IO BIK
OpHTaHLsl MOXKE MO3HAYATH YHCIIBHUKH BIA fwenty N0
twenty two. Y Bini 17-19 pokiB 10HaKM 1Xanau B [HIi10, pik
BOHM NPOXOAWIM IATOTOBKY Ta ajanTamilo, i JIHIIe
MOTIM OTPUMYBAJIHX TIEPIIE 3BaHHSL.

Hanpuxmnaz: 1) I took to books and lived for seven years
with unseen friends [2, ¢. 82]. 2) Stanton himself liked India
as much as most people who have been ten years in the
country do like it [2, ¢. 3]. 3) I beg to remind you that we
left Portsmouth this day four years [5, c. 324]. 4) When he
(Viceroy and Governor -General in India) has governed the
country for his five years to some good purpose it will be
time enough to pat him on the back [4, c. 5].

VY npoaHani3oBaHMX TBOpaxX BIACYTHI MpHKIaaud (ak-
TUYHOTO BiKy OpHTaHCHKuX JiTeil. [losCHEeHHSIM Takoro
(beHOMEHY BBaKAIOTHCS BHCHAXIIMBHH KIIMAT, PU3UK
criajaxy BiChbKOBUX KOH(IIIKTIB Ta HEMOXIIUBICTh OTPH-
MaHHs MEIWYHOI JOIOMOTH. I[HIIMM mMosCHEHHSIM Oyna
HeOe3rmeKka BTpaTH KyJIbTYpHOI 1IE€HTHYHOCTI, 00 miTH
MOXYTh UIBHJKO AaCHUMUIIOBATUCS B IHILY KYJIBTYpY.
Tob6To, ockibku [HAIS BBaXkajacs CIpaBKHIM BHITPOOY-
BaHHAM JUIS TOPOCIIUX Ta OyJia 3arpo30r0 iHAiaHi3alli, TO
HapOJKEHHS TaM JITel 1 BUXOBaHHS iX y KpaiHi OyJso st
OpHTaHLIB JDKEpEIoM MocTidHoro crpaxy [9, c. 38]. fx
MIPaBWIO, OpUTAHII, SIKI IpaIfoBaIK B [HIIT, BiIIpaBIsLuId
niTed BUXOBYBaTHCs 10 18 pokiB y pigniid kpaini. [le-
TanbHe iHPOPMYBaHHS MPO BiK OPUTAHINB MpeACTaBICHEe
JIeKCEMaMM Ha TIO3HAa4YeHHsS O10J0TiYHOr0, IMCHUXOIOrid-
HOT'O Ta COLIAILHOTO BIKY.

JlocmipKeHHsT JIEKCMKM Ha TO03HA4YeHHS COIiajIbHOTO
BIKy HaJia€ MOXXJIMBICTb BCTaHOBUTU BIKOBY ITOCIIiJIOB-
HICTh TOJIOBHUX MOMIIH Y JKUTTI, 1[0 XapaKTEePU3YIOTh CO-
miajizaifiio Ta 3MIHMA COIliaJIbHOro craTycy. JKWTTS B
YMOBax Ta peaisix KpaiHU-KoJIoHi3aTopa Oyno modymoBa-
HE Ha 320XO04YEHHI NMPEJCTAaBHHUKIB YOJIOBIUOi CTaTi OTpH-
MyBaTH BIMCBKOBY OCBITYy Ta Ciyxutu B apwmii. Taka
TpaJuLlisl TIepeaBanacs y poAuHax 3 IOKONIHHS B MOKO-
JIHHS, TOMY COLIQIbHUI BiK OPUTAHCHKHUX YOJIOBIKIB Ma€e
BiAMOBiMHI crafii Ta BepOamizyeTbcss y Takuil crocio:
School, military academy, regiment, baptism of fire, staff-
colleges: the next logical step was marriage so that the
process could be repeated through a continuing male line
[13,c. 102].

3 oAy Ha MOXKJIMBOCTI IIBUJIKO TOKpAIUTH (iHaH-
COBE CTAaHOBHWINE, OTPHUMATH HOBE BiHCHKOBE 3BaHHS,
HaOyTH CcIMEWHOro crarycy abo YHHKHYTH CIYXOU B
apmii mig vac Ilepmoi Ta [lpyroi cBitoBux BiiiH, [Hais
Oyna mpuBaOIMBAM MicleM IOOYJOBH Kap’€pH IJIst
Mosoni Tomimboi bpuranii. Tak, nexkcemu boy, lad,
cadet, juvenile, young raw TO3Ha4YarOTh COLIAIBHUN BIiK
HOBOINPUOYJINX TPEICTABHUKIB OpUTAHCHKOI KOPOHU B
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Iunii, To0TO THX, XTO OYB MOJOIUM, HEIOCBIMYCHUM I
3HAXOJMBCA HAa IOYATKOBIA CTaaii COILIaJbHOTO POCTY.
Taxi cnoBocnony4eHHs sk fresh from school, fresh from a
private school, who knew their declensions and those who
did not, who went out as cadets before they had learnt
much CBiIYaTh IPO HEJABHE 3aBEPILICHHS TAaKOl COIiajb-
HOT POJTi B CYCIIBCTBI, SIK IIKOJISAPCTBO Ta CTYACHTCTBO.

Hamnpukian: There were three more cadets on the same
steamer, going up to that great griff deport, Oudapoor as
uninteresting as boys of seventeen, fresh from a private
school, generally are [2, c. 38].

BizacyTHicTh yCBIIOMIIEHHS BiIIOBIIAIBHOCTI MO0 HO-
BOi POJIi B CTPYKTYpi CYCIHIIBHOIO YKUTTS KOJIOHIT HOMIiHY-
10Th BUpa3H ride races and try fancies, found the drill of
“duties in aid” rather farcical, a very sketchy idea of the
problems of administering, my vague and ignorant concept.

Hanpukman: 1) ... young raw slips places over their
heads, to ride races and try fancies, whilst the country is
in the most dangerous condition [8, c. 107]. 2) Although
these young English boys found the drill of “duties in aid”
rather farcical [11, c. 286]. 3) ... many of them (young
English boys) civilians themselves little more than a year
ago, and with only a very sketchy idea of the problems of
administering Imperial possession abroad [11, c. 286].
4) As a precocious juvenile [ had danced with ladies from
my land [9, c. 91].

Jis Monomux xmuiB y [HAiT 3’IBUIach MOXIIMBICTH
PO3KPHUTH TOTEHI[aNl JKUTTEMSUIBHOCTI 1 peai3yBaTh
npodeciiiHe cCaMOBU3HAYCHHS Y BINCHKOBIH M MUBIIBHIN
chepi, a TakoK TepedTH A0 HOBOI COWiaNbHOI POl y
LIMPOKOMY CEHCI, a came polli KosoHizaropa / ruler.

Hanpuxman: 1) ... That same worker or farmer, if he
came to India, inevitably belonged to the ruling class here
[10, c. 293]. 2) His choice of a military instead of a civil
was his own [12, c. 62].

3MiHy COLiaJILHOI POJi MOJIOJAMX OpHUTAHIIB Y CTPYK-
Typi cycminberBa bpurancekoi [HAiT peanizyroTs HOMiHa-
il BiCHKOBUX 3BaHb, a came ensign, officer, a cavalry
officer, lieutenant, Tomi SK couiaJibHa PONb IPEACTAB-
HUKIB 3pijoro Biky (Big 35 mo 50) mpencraieHa jiekce-
MaMu senior in ranks, senior military officer captain,
sergeant-major, Governor, Chief Judge.

Hampukian: 1) Ensign Rattleton moved across the
room; a fine, well-made, broad-shouldered young fellow
he was too [3, c. 213]. 2) Lieutenant Dacre, of the 101 st,
going to join his regiment, after six months’ leave to
Calcutta, a quiet inoffensive man, of about five and
twenty [2, ¢. 150]. 3) ... at about forty, when they are
‘high in their service’ ... they begin to be taken noticed of
and called ‘young men’ [8, c. 25]. 4) People said of his
contemplating his unfaltering steps upwards that he would
be a Chief Judge before he was forty-five, he was already
at forty, well on the way to it [4, ¢.72]. 5) He was a youth
of about twenty-five, lank but very strait and manifestly a
cavalry officer. He sat his horse as though he were part of
it and he looked offensively young and fit [14].

VY crpykrTypHili iepapxii bpurancekoi [Hail, sk npaBu-
710, KepiBHI IMocaay Ta 3BaHHS HAIaBaJHCS OPHTAHILIM 3
METOI0 YHUKHEHHS BIfiChKOBUX OYHTIB Ta 3aKoioTiB. Taka
MPaKTHKa MEHE/DKMEHTY He CrpuiiManacs CXBaJbHO Mic-
[ICBUM HACENICHHSIM, OCKUIbKHM JOCHTh YacTO MOJIOi Ta
HEOCBiUeHI OpHTaHIi, SIKi y MOBI HOMIHYIOTBCSA SIK
madcap inexperience, inexperienced hand, mere chokras
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(boys), juvenile griffin, of a plastic nature, Ha BiIMiHY BiJ
IHJI#IIB, OTPUMYBAJIU HOBI BifiCRKOBi 3BaHHs, IPU3HAYA-
JIUCSL Ha BUILI TIOCAaH Ta KEPyBaJM IHAIWIIMH, SIKi Oynn
CTapIIMMU 3a BIKOM 1 BXKE MaJIM JKUTTEBUH Ta OOHOBHI
IOCBiX — hoary age.

Hanpukman: 1) ... nothing is more frequently the sub-
ject of remark with them (Indians) than the amount of
power we confined to inexperienced hands — to mere
chokras (“boys”) as they term them, and at nothing do
they express more surprise [3, ¢. 365]. 2) It is, perhaps an
unavoidable consequence of our anomalous rule in India,
that the native should in no case be allowed to command
the European; but whenever possible, we should at least
avoid placing hoary age and madcap inexperience in such
a degrading juxtaposition [3, c. 80].

o crocyeThes iHIIOI Kiacudikalyi Biky, a came 0io-
JIOTIYHOTO BiKY JIFOJMHH, TO CIiJl 3a3HAYMTH, IO IeH BIK y
ME/IMIMHI BU3HAYAETHCS 33 CYKYITHICTIO OOMIHHHUX, CTPYK-
TypHHX, (QI3IONONYHUX Ta PEryIsSTOPHUX MpoleciB. Y
HAayKOBHX JDKepesax OloJOriYHUI BiK BBaKAETHCS MOJEIb-
HUM TIOHATTSM, $IKC BH3HAYAETHCSA SK  BiJIIOBIIHICT
IHIUBIAYaILHOTO MOP(GOQYHKIIOHAIBHOTO PIBHS JESKIN
CepeIHbOCTATUCTUYHIA HOPMI, IO BiJIOMBae HEpiBHOMIp-
HICTb PO3BUTKY, 3pUIOCTI 1 CTapiHHA Pi3HHUX (i310J0TIUYHAX
CHCTEM, a TAKOK TEMIT BIKOBUX 3MiH aJalTAIlIHHAX MOX-
muBocTel opraHisMy [20]. OCKUTBKHM I JTOCTIIPKCHHS
TPOBOJIUTHECS B MOBO3HABUOMY ACIIEKTi, TO MU KEPYyeEMOCST
HE pe3yabTaTaMH MEIUYHOI CTATUCTUKH, & BHBYCHHIM
JIEKCHKH Ha TI03HaueHHS O10JIOrYHOTO BIKY.

Tak, 3MicT O10JIOTIYHOTO BIKY PO3KPHUBAETHCS JICKCE-
MaMH Ha no3HaueHHs ¢i3n4Hoi cratypu. DizuynHuii pos-
BUTOK TiJla XapaKTePU3YEThCS MOCEPEHUIITBOM CIIiB 3i
3HAYEHHSIM 'TOH, 10 € XapaKTepHUM YoJIoBikam/mannish’,
a TaKOX JICKCEM Ha MO3HAYCHHS TapHUX (Di3HYHUX Xapak-
TEPUCTHK, TIPEJICTABICHUX CKIaJHAUMH MPUKMETHUKAMH 3
KOMITOHEHTOM broad: broad-shouldered, broad-chested
Ta MinHoro ¢izuyHOro 370poB’s: sound; solid; stout,
strong, beefy.

Hampukian: 1) He (Mr Malone) had ......... a broad-
shouldered, broad-chested, strong, rather ungainly figure
... [2, c. 151]. 2) Stanton, far the oldest looking of the
party, far the most mannish in his figure .... [2, c. 88].
3) The Viceroy in question was Linlithgow, described in
Pankot as an old chap, sound.... [13, c. 45]. 4) He was a
stout, not very tall, red-faced, curly-haired man .... [2, c.
57]. 5)....he would appear middle-aged as well as
beefy.... [13, c. 102].

[likaBuM € TOi (hakT, IO HA BIAMIHY BiJ JIGKCHKH, SKa
300paxcye BiiCHhKOBUX (Di3WYHO PO3BUHEHHMHU Ta 3arapTo-
BaHMMH, Yy 300pa)keHHAX OQICHHX YpPSJIOBIIB JOMIiHYE
JIEKCUKA Ha TIO3HA4YeHHs 301UIbIICHHS Bark, a came JieK-
cemu puffy ta heavier, a00, HaNpHKIAI, CIOBOCIIONY-
YCHHS 31 3HAUCHHSIM TOM, IO Ma€ HEMPOIOPINHHE TiJI0 —
abnormally thin calves to the legs.

Hampukian: 1) It struck her that his face had become
heavier, even somewhat puffy, making him look more
like other Englishmen in India [7, ¢. 116]. 2) On the Club
steps a sandy-haired Englishman with ....and abnormally
thin calves to his legs, was standing with his hands in the
pocket of his shorts. This was Mr Westfield, the District
Superintendent of Police [14].

Crnin 3a3HaunTH, 10 Jiekcemu straight Ta upright y
CIIOBOCIIONYUCHHSX Sit very upright, sit up very straight

MPE3CHTYIOTh YMIiHHS PiBHO TPUMATH CIIHHY, IO CBITYHUTH
npo (izuvHe 3/10pOB’sl, BBaXKaJIOCh POJOBOI0 O3HAKOIO, a
TaKOX O3HAKOIO FApHOTO BHUXOBAHHS, OCBITH, HAJIEKHOCTI
JI0 3HATi, K€ BHUPI3HUIO KOJIOHI3aTOPIB 3 TOMIK 1HIIHX
BEPCTB HACEJICHHSL.

Hanpukmnan: 1) As always he was sitting very straight
... [7, c. 16]. 2) ..... she knew him to be sitting very
upright ..... [7, ¢. 59].

B npoanaizoBaHUX TBOpaxX € YHCIEHHI MPUKIAIH, 10
CBiYaTh MPO LIBHJKI TEMIH 30BHIIIHBIO CTapiHHS OpH-
taHuiB y bpurancekiii [aaii. TToscHeHHSIM LBOTO MOXHa
BBKaTH PI3KO BIAMIHHI KJIIMaTWU4Hi, E€KOJOTi4HI Ta
comianabHi yMOBH. Tak, HaNnpuKIamd, JekceMa prematurely
€ aKTHBHUM KOMIIOHEHTOM Ha TMO3HAa4YeHHsI epea4acHOro
CTapiHHS y CJIOBOCIIONTYYEHHsX prematurely aged, prema-
turely old at twenty one, prematurely old man of thirty,
prematurely old faces.

Hanpuxknan, ... by the time you have been ten years in
India and have become a prematurely old man of thirty
with the spring taken out of you [2, c. 83].

Panne i mBuake crapiHHS OpHTaHINB MpeICTaBlIeHE
JIeKCeMaMH, sIKi MO)KHa PO3IOIIINTY Ha Taki TeMaTH4HI
TpynH: XBOPOOH, IICHXOJIOTIYHUH CTaH, 3MiHH 00JINYYS Ta
cratypu. OCHOBHI XBOpOOM, Ha SIKI XBOpLIM OpUTaHIN B
[Haii 1 sIki HEraTMBHO BIUTMBAJIM HAa OpPTaHi3M Y LIJIOMY i
CIPUYHHSIIA TIepeMvacHe CTapiHHA, HOMIHYIOTh Taki
omunuii: malaria or dengue fever, hepatic derangement,
the liver, abscess on the liver.

Hamnpukian, Even Tom himself complained of hepatic
derangement, the liver, and could not take his quantum of
beer-shrub as of yore; a springtide of crosses and
difficulties in fact had set in upon him [3, ¢. 230].

Hecnpustinuei xIiMaTHYHI Ta COLialdbHI YMOBH IHmii
MIPU3BOSTH 10 IMIBUIKOTO 30UIBIICHHS Oi0JOTIYHOTO BiKy
OpHTaHLIB y MOPIBHSHHI 3 TXHIM XPOHOJIOTIYHUM BIiKOM.
O3HakM MepeuyacHoro CTapiHHS, BUKIMKAHI 30BHIIIHIMA
(akTopamu, a came XBOpPOOaMH Ta MOrOJOI0, IO Maiu
HEeraTUBHHUH BIUIMB, TEpII 3a BCe, Ha 30pOB’s. Y MOBI
TIOTIPILIEHHS CTaHy 3/I0pOB’sl OPUTAHIIB MICIIs IEKIITBKOX
pokiB cinyx6u B Inzaii mo3HauaroTh TakKi CIIOBOCHONY-
yeHHs: health generally gives away, health had begun to
fail, broken constitution ta battered constitution.

Hanpuknan, I returned home, with a broken consti-
tution and a lack of rupees [3, c. 299].

CBiTYEHHSIM CYBOPOCTI XHTTA Y peaiisix [Hail € Bupas,
y SIKOMY KUIBKICTh MPOXKUTHX POKIB y [HAIT BUMiproeThCs
pokamu, poxxutuMu y bpuradii: two years of it taken us
forty English years Ta Bupaszam physical trial.
Hanpuxknan, I believe it has taken us forty English years
to do these two Indian ones [5, c. 108].

[HOMKAaTOPOM YacTHX 3amalibHUX IIPOIECIB Ta MOTip-
LIEHHs POOOTH TEYiHKH € JekceMma yellow, sika BKHBa-
€TBbCS Ha TIO3HAYEHHS KOJNBOPY OONMYYsl OpHUTAHLIB Y
TaKuX CJIOBOCIIONYYeHHSX: unhealthy yellow face, yellow
almost middle-aged in habits and appearance sickly-
looking fellow. Hanpukian, He’s that white-haired,
sickly-looking fellow, is not he? [2, c. 65].

Bucoki Temnu mepeayacHOrO CTapiHHs CIIPOBOKOBaHI
MOCTIIHUM MATFOYUM COHIIEM Ta BUCYILTHBUMHU BiTpaMH,
SIKI BHCHa)XYBaJIM IIKIpy 1 J0JaBajil BIKy OpUTaHIIIM:
everybody looks more than fifty. IloMmiTHI 03HaKH 301JTb-
LIEHHS Oi0JIOTIYHOTO BiKYy IIPE/CTaBJIEHI JIEKCEeMaMH 3
HETaTUBHUMH KOMITOHEHTaMH, a came sad, destroyed, burnt,
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worn-out: a sad spectacle of what two more years in India
have done, destroyed beauty of his face, a worn-out woman,
looked hardened, burnt by experiences. Hanpuxknan, 1) ...
and Colonel H. also an old friend, and a sad spectacle of
what two years in India have done[5, c. 380]. 2) Missionary
India dried her out [12, c. 333. 3) Please to remember I shall
return a worn-out woman [5, c. 83].

Jlekcemu older, alter, death cuMBONI3YIOTH TOCTYIIO-
BiCTh Tpajalil0 Ta HE3BOPOTHICTh NPOLECY CTapiHHS
3o0BHimHOCTI OpurtanuiB: look and feel very much older,
very much altered, fragile beauty suggests the thought of

decay and early death.

Hamnpukian, He thought G. very much altered since he
had seen him, and G. thought the same of him [5, c. 389].

TekaM YMHOM, CTPYKTYPY JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO MO-
ns ‘Bik OpuraHUiB’ (GOpMYIOTH TEMaTHU4YHI TPYIH, IO
TIOBIZIOMJISIFOTH TIPO XPOHOJIOTIYHUH, 010JI0TYHHHN, ICUXO-
JIOTIYHUH Ta couianbHui Bik. [IpoaHanizoBaHi MpHUKIaIH
CBiYaTh, IO OI10JOTIYHHUI, TCHXOJOTTYHUN Ta COLIalb-
HUHM BIK MPUIIBUANIYIOTH XHUTTEBUH IUKJI OpPHUTAHINB B
yMoBax OpuTaHchbKoi [Hii.
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Semantics of ‘age’ to indicate British people in literature about British India

Drobotun V.

Abstract. this article is devoted to the analysis of the sorted out vocabulary from literature to define words which were used to name
the age of British people who worked in British India. The study will help to single out the structure of the semantic field ‘age of

British people.

Keywords: age, chronological age, biological age, social age, semantics.

JlekcnKo-ceMaHTHYECKOe MoJIe ‘BO3PacT OpUTaHUeB’ B IuTepaType o0 OpuTanckoi Maaun

B. Ipodoryn

AHHoTaums. B crarbe npescTaBieH aHanu3 JEKCUKH, 0TOOPaHOH B TEKCTaX XyH0XKECTBEHHON U ITyOIMIUCTHYECKOH JINTepaTyphl, C
LEJIBbI0 ONPEIEIEHUs JIEKCHYECKUX €IMHULI, KOTOPbIEe Ha3bIBAIN BO3pacT OpUpaHLEB y 310Xy OpuraHckoil MHauu. AHau3 JIEKCHKU

HI03BOJIUT OIPEIENIUTh CTPYKTYPY IIOJIS ‘BO3PACT OPHUTAHIIEB’ .

Knrouesvie cnosa: eospacm, xpo:-toxzoeultecxml eozpacm, ouonocuueckutl eospacm, COlﬂlaﬂbellZ eozpacm, cemanmuka.
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Abstract. The article deals with the definition of the folklore discourse and its dynamics, with the consideration of the specifics of
the folklore discourse and folklore communication, with the formation of its sociocultural factors and the analysis of its
communicative specificity (the communicative goal, the communicative oral strategies, the values of the discourse, the
communicative participants and the type of communication, the communicative channel, the coded system and the genre content of

this discourse).

Keywords: discourse, folklore text, folklore discourse, modern folklore, folklore communication.

The discourse approach to language has enabled the
possibility of studying the existing linguistic phenomena,
including folklore, in a new aspect. Being a type of
discourse, folklore is characterized as a dynamic forma-
tion that responds to the changing sociocultural situation.
The folklore discourse is presented as a collective
communicative activity of a special type that is charac-
terized by a social purpose and is caused by extralin-
guistic factors. The product of a collective communicative
activity is an aesthetically textual unity that reflects a
special perception of the world of a folklore group. The
concept of reality represented in the folklore discourse
contains behavioral standards in typical real-life
situations. Being a contextual form of culture the folklore
discourse adapts to new conditions of the being.

This paper considers the folklore discourse after
Yu. A. Emer as “collective speech activity attributed to
the sociocultural situation, historical conditions. A com-
ponent of this speech activity is an aesthetically arranged
traditional text which meets the social needs and reflects
the collective knowledge that stabilizes the society”
[3, p. 86-87].

There is a limited number of works dealing with the
folklore discourse as an aspect of oral activity (M. O. Ab-
drashitova, S. B. Adonyeva, Yu. A. Emer, etc.). This fact
is caused firstly by the folklore tradition of studying
archaic texts, perceived as a model, a kind of a standard
of folklore texts; and secondly by the idea of folklore as a
literary system, which limits the methodology of the
folklore language study. The cognitive and communi-
cative aspects of the folklore study have remained in the
background for a long time. Folklore was considered to be
a form of literary art, and folklore genres were studied
from the position of literary texts.

S. B. Adonyeva [1] offers to consider oral activity as a
superordinate term in the context of verbal folklore, which
has a pragmatic orientation that determines the specificity of
folklore texts. Yu. A. Emer considers folk-lore in the dis-
course aspect, identifying the cognitive model of folklore
communication generally and of separate folklore genres
particularly. The discursive aspects of the folklore study
enable to identify the principles of generation of a folklore
text, the arrangements of folklore communication and the
specifics of usage of various genres.

In the folklore discourse the identity of its members as
the holders of traditional knowledge is fully reflected;
whereas traditional texts contain collective knowledge;
the author is not represented in the discourse. “It should
be mentioned that in contrast to other discourses the
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communicants form the worldview in which the collective
discourse installation correlates to their personal settings,
the collective worldview is the personal perception of
each folklore group” [3, p. 76].

Thus, the folklore discourse is the type of linguistic
activity that presupposes some certain attitudes and
norms, which were proposed by a collective being at the
same time personal for each participant in this discourse.
Thus, the goal of the study is to highlight the key
provisions of the allocation of the folklore as a special
type of discourse and to clarify its communicative
features. Thanks such a position the study will enable to
realize and identify the features of the folklore discourse
process, its communicative specifics.

The description of the folklore discourse as a type of oral
activity can be based on a discursive model by analyzing its
cognitive and communicative specificity — the basic
characteristics of the discourse: the communicative goal, the
communicative oral strategies, the values of the discourse,
the communicative participants and the type of com-
munication, the communicative channel, the coded system
and the genre content of this discourse.

The goal of the folklore discourse is to transfer the
collective knowledge that stabilizes life and takes part in
socialization of an individual in a particular national-
cultural group, in a particular social group. The folklore
provides a social group with the possibility to express
oneself, is a means of communication. The folklore dis-
course is a mechanism for regulating stability of a society
or a social group. By means of the folklore discourse
communication and conservation of norms, moral and
ethical attitudes underlying the understanding of the
world and of the society itself (consciousness of the
people) are transmitted.

The strategies of the discourse. The speech strategies are
the stages of achieving the communicative goal of the dis-
course. The goal of the folklore discourse is collective
experience storage and transmission (a special sort of infor-
mation). The main strategies of the folklore discourse are in-
formative strategy (data submission, recital of information)
and valuation strategy (the evaluation of this information).

The values of the folklore discourse are also caused by
its goal: the transfer of the collective experience to a
social group. There are following values in the folklore
discourse: academicism, collectivity, ideality of the
worldview. The values of the folklore discourse are asso-
ciated with the basic settings of the folklore: academicism
and anonymity. Upon that, the academicism we
understand as the capability of reproduction of the
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existing and production of new texts according to the
existing norms, attitudes and models which are handed
down from generation to generation. The academicism as a
value allows the folklore discourse to achieve the goal of the
collective experience transmission. In a way, the setting on
tradition is the mechanism of preservation of the society’s
cultural values. The nondifferentiation of the author is
closely connected with such a peculiarity: the folklore
communication is fundamentally focused not at the new
information that is introduced by the author's individuality,
but at the tradition, the conglomerate of some attitudes
(“langue” in case of the language). As a result, the role of a
personality is ultimately taken back to give place to a matrix
and is reproduced with different variations.

The ideality of the worldview and normativity are
interdependent and are the cause and the effect of each
other. One of the main functions of the folklore discourse
is to store and to transmit certain rules of behaviour,
social and moral properties which regulate the stability of
the society, its homogeneity. The folklore discourse is
normative by its nature because it is a mechanism of
preserving the norms, which are the moral and ethical
base of the traditional group. Because of this normativity
the folklore discourse reflects not the real, but some kind
of an ideal model that correlates to all the standards of a
particular social group. The ideality of the worldview as a
basic value of the folklore discourse allows it to perform
its major function: to transmit the norms and settings of a
worldview to the next generations.

The communicants of the folklore discourse. Each
communicant of the discourse conceives himself (within
the folklore communication) as a member of a social
group, speaking on behalf of the group. At the same time,
all the collective attitudes and norms are personal for each
communicant of the folklore discourse. A communicant
of the folklore discourse is a member of a social group
("collective team"). He is consolidated in this group and
ready personally to conceive the collective values and
norms. The position of the addresser in the folklore
discourse is complex and can combine several roles: the
person reproducing the folklore text; the interpreter of this
text: a co-author of a collective author. “...Most often than
not the addresser plays the role of an interpreter or a
storyteller, a singer — the text’s reproducer [...] the
addresser to a different extent, depending on a genre, can
take part in the “creation” of the works being a co-author
of a collective author. This is not about the conscious
authorship [...], it is about the superinducement of
changes to the existing text, the arrangement of individual
notional accents, due to the specific communicative situa-
tion, the assignment of this text” [3, p. 36-39].

The addresser of the folklore discourse uses the
existing model, the existing folklore texts for particular
communication. Simultaneously being the author of this
version, at the same time, he is only the reproducer of the
existing ones. Thus, it combines the personal characte-
ristics of the addresser, the determination and social group
affiliation that determine the worldview of every member
of this group. The primary characteristic of the addressee
of the folklore discourse is also the accessory of a
particular social group, within which the folklore
communication takes place.
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The type of the communicants in the folklore discourse
depends on the specific folklore genre. For example, the
genre of a riddle assumes that the group is proficient in the
language code, which is a kind of sacred knowledge that
identifies the members of the social group. There is a
gradual acquisition of the riddles by the youngest members
of the society. Therefore, we can identify the age hierarchy
of the communicants, where there is a senior one — the
knowledge carrier and junior ones — the knowledge
followers. Therefore, the addresser acts as the master,
passing the significant information to the addressee.

The communicative channel for the folklore discourse
is traditionally oral and direct, i. e. contact communi-
cation. This fact is caused by the ancientry of the folklore
that appeared long before the mediate communication
channels. The academicism, which possesses an axiolo-
gical yield in this model of communication, has conso-
lidated an oral form of discourse as one of the "canons",
the rules of the folklore communication. However, the
cultural and historical changes, computerization and
technocratization of the society have had a significant
impact on the communication form of the folklore dis-
course since the mid-twentieth century. The invention of
radio, television and the Internet communications has led
to the distant type of communication in the folklore
discourse. However, the main channel of communication
is oral speech.

The type of communication in the folklore discourse
can be both collective and individual, depending on the
specificity of the folklore genre, the purpose and the
subject of the communicants.

There are different semiotic code systems of the oral
and written communication in the folklore discourse: the
language, the tone, the music, and the means of fine art.
In the written form of manifestation the graphic and
colour means are used. Special aspects of the folklore
linguistic realization are studied in detail in linguo-
folkloristics (E. B. Artemenko, M. A. Bobunova, I. S. Kli-
mas, S.E. Nikitina, I. A. Stepanova, A. T. Khrolenko,
etc.). A peculiar feature of the folklore linguistic units is
their aesthetic loading in the folklore communication
(“the folklore language is a special form of the national
language, much like literary language” [3, p. 45]).

A. T. Khrolenko separates capacity as the main proper-
ty of the folklore word: “The secret of harmony
(“transparency”) of the folklore poetry is in its rare ability
to create a variety of a small number of source elements.
However, we should mention that in the folklore literature
the basic elements are words, syntactic structures. They
are semantically complex and therefore have constructive
and expressive possibilities within the tradition” [2, p. 28-
29]. This property of a folklore word is determined by
such features as generalization, symbolism, connotation
and evaluativity (A. T. Khrolenko, Yu. A. Emer).

Thus, the dynamics of the modern folklore discourse is
characterized by two processes: a) fragmentation of folk-
lore information, destruction of the narrative plot
structure, a narrative collage instead of narration that
meets the features of the modern culture that recognizes
the value of symbolic effectiveness of the method and not
of the plot; b) division of the folklore space into various
folklore «subspaces»: school, prison, army, church
folklore etc.
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The specifics of the folklore discourse and folklore
communication are not specific texts themselves or other
phenomena as the object of folklore communication can
be, in principle, any; it involves their collective perception
and transmission, as well as their pragmatic function: the
pragmatic side of folklore is manifested in the fact that it
functions as a set of forms that allow an individual and
the group to navigate in their cultural space.

The folklore discourse as a complex of the folklore
texts has such specific communicative features: the com-
municative goal, which is collective experience storage

and transmission; the main strategies (informative and
valuation); the values (academicism, collectivity, ideality
of the worldview); the communicative participants are
the members of a social group; the type of communication
can be both collective and individual; the communicative
channel is traditionally oral and direct; the coded system
(the language, the tone, the music, and the means of fine
art). The context determines the choice of the words, but
the choice is relatively limited and selected word has
already those communications that seamlessly connect in
general folklore texts.
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AHHoTaumsi. B crarbe paccmaTpuBaeTcs STHMOJOTMYEcKash MOZENb aHIVIMLIM3MOB, KOTOpas IO3BOJIACT HPEUIOKHTh Oolee
KOPPEKTHYIO U BBIBEPCHHYIO JIeDUHULINIO U3ydaeMoro (heHoMeHa, yoparh (hakTop CyObeKTHBHOCTH B ONPE/ICIICHUHU IIPOUCX OXKICHUS
3alMCTBOBAHHON €IMHULBI. AHAIM3UPYIOTCA NPSMbIE M KOCBEHHbIE AHIJIMLU3MBI, NAa&Tcs KIAacCH(HKALUs ICEBOAHTININ3MOB.

HpﬂMBIe AHINTMIHU3MbI

OIPEACIIATCA 110 (bOpMaJ'lBHBIM IIpU3HaKaM,

KOCBCHHBIC MW IICCBJOAHITIUIU3MbI Ha OCHOBC

STHMOJIOTHYECKHX (DOHOB Tpoliecca 3aMMCTBOBaHHSI. AHAIN3 JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH JepUBally 3aMMCTBOBAHUS ITO3BOJISIET Ooliee
TOYHO OIPENCNIUTh ATUMOJIOTMYECKYI CYLIHOCTH JIEKCUUYECKOM eaMHMLbL. BbIgBieHHE aHIIMICKUX KOpHEH 3auMCTBOBaHUM
YIIOPSIIOUMBAET IIPOLIECC BKJIIOUEHHMS €AMHHMI] B CIIOBApH HHOCTPAHHBIX CIIOB, 00JIerdaeT padoTy JIMHIBUCTOB.

Knrouesvie cnosa: awnenuyusm, anenuiickoe 3aumMcmeosanue, IMUMONOSUYECKAS MOOeNb, NPAMOU AHSTUYUM, KOCBEHMbIIl

AH2IUYUZM, NCEBOOAHSTUYUIM.

B oTecuecTBCHHOW JHMHITBUCTHKE CYIISCTBYET HECKOJIBKO
Kiaccu(UKaIMi aHMTMACKAX 3aUMCTBOBAHHUN (QHTJIHIIHN3-
MOB), YTO NMPHUBOAMUT K HEOMPEHCIEHHOCTH B TPAKTOBKE
TEPMHHA «AHTIUINU3M». [IpuBenéM mpuMep OIHOH u3
KiaccuUKaIMi, BCTPEYAONUXCSA B ceTh VIHTepHeT: mpsi-
MbIC 3aMMCTBOBAHHS, THOPHIBI, 3K30THU3MBI, KaJbKH,
HHOSI3BIYHBIC BKPAIUICHHS, YKAPTOHH3MBI, KOMIIO3UTHI H
T.. OYEeBHIHO, YTO MPEACTABICHHBIC PA3HOBHIHOCTH
AHTJIUIM3MOB Pa3HATCA MO XapaKTepy KPUTEPHEB, MOJIO-
JKCHHBIX B OCHOBY HX BhIIENEHUs. [IpsMble 3aMMCTBOBA-
HUS BBIJICTICHBI B COOTBETCTBHU C KPUTEPUEM IPOHUCXOXK-
JICHUs, B OCHOBE TEPMHHOB «THOPUI» H «KOMIIO3UTY
JISKAT CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH aHTJIUIM3MOB, COIJIaC-
HO KPUTEPHIO aCCUMIIUPOBAHHOCTU MPEIIOKEH TEPMHH
«3K30TH3MY», KaJbKH (JaTCHTHBIC AHIJIMIIU3MBI) U HHO-
SI3BIYHBIC BKpaImwicHUus AuddepeHnupyoTes mo crnocody
BXOXJICHHUS B SI3BIK-PEIENTOP, >KAPTOHU3MBI OTPAXKAIOT
COILIMOJIMHTBUCTHYCCKYIO TIPUHAICKHOCTh CJI0BA.

[IpuHIMIT MOTUMOJCTUPOBAHNS AHTIMIIM3MOB, TIPEI-
JIOKCHHBIH HaMH, SBJISETCS (HAaKTOPOM YIOPSIOYCHHUS
nHpOpManuu 00 AHTJIHICKAX 3aUMCTBOBAHHAX, IO3BO-
JIIET MOCTPOUTH JIOTUYHBIC B3aUMOIICPECEKAIONIUECS MO-
JIeNTA, KOTOpbIe, B KOHEYHOM HUTOre, OOBEKTHBHO IpE-
CTaBJISIOT U3ydaeMbIil (DEHOMEH.

[NonumopenupoBaHue Kak CHOCOO OMNMCAHHS AHTJIH-
IIU3MOB SBJISICTCS, IO CYTH, CHHEPTUYHBIM METOJOM
HCCIIEIOBAaHMSI OHOTO 00bEKTa — UcCieoBaHne 00beKTa
¢ pa3HbIX cTOpoH. CHHEPTHUs MOAPa3yMEBAET CYMMHPYIO-
X 3QQPEeKT B3aUMOACHCTBHUS IBYX WM Oojiee (haKTOpPOB
JUTSL pEIICHUs] TPOOJIeMBbI, ¥ UX JEHCTBUE IMPEBOCXOIUT
3¢ (GeKT Ka)xI0ro OTACIBHOrO KOMIIOHEeHTa. Tak, ajis
OINpPENICIICHUS CIIOBA «AHTJIMIIU3M» MBI YIUTHIBACM JaH-
HbIe TpadUUECKOW, ITHUMOJIOTHUCCKON, aJalTaIllMOHHOM,
penpe3eHTaTUBHON U YPOBHEBOM Moiemel.

Mojienb «aKIEeHTHUPYET TY WIA UHYIO cxeMy KOHCTPY-
MpPOBaHUS S3BIKOBOTO 3eMeHTay [1]. {1t Hac ocobo mpu-
E€MIIEMBIM SIBJISCTCS OOBSCHCHHE ITOHITUSA «MOJICIbY,
npemiokeHHoe A. A. JIeOHTheBBIM — «oOpa3sell, ciyxa-
WA CTaHAAPTOM [UIS MAacCOBOTO BOCIIPOU3BEIACHUS,
KOTODBIA MPHUPABHUBACTCA B 3TOM CMBICIEC K TOHSITHIM
«muny, «cxemay, «napaouemay [2]. JI. O. ByrakoBa ot-
MEYaeT, 4YTO JUIA MOJEIH HEOOXOMUMBIM MPU3HAKOM
SIBIISICTCSA  JUTUTEIBHOCTh CYIICCTBOBAHMSA, ITOCTOSHHAS
BOCIIPOU3BOUMOCTh, TEM CaMbIM MHOI'OPa30BOCTh
ucnonab3oBanus [3].
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[ocTpoeHHas, ¢ UCMIOIB30BAHUEM Pa3HBIX OCHOBAHHI,
KnaccuuKalys aHIJIMIM3MOB B PYCCKOM SI3bIKE WHTET-
pUpYyeT TpencTaBieHHs O IIpolieccax 3arMMCTBOBAHUS,
MO3BOJISISl OTHOCHTh K QHIVIMIM3MaM EJUHUIBI Pa3HBIX
YPOBHEM, pa3HON CTENIEHU aCCUMWIISIUH U TpauIecKoro
opopmirennsi. Ilo mapamerpy «eQuHUIIA CHCTEMHOTO
spyca» (YpOBHEBasi MOJIENb) BBIACIAIOTCS (OHEMBI, Ipa-
(eMbl, UHTOHEMBI, JIEHTOrpaMMBbI, CJIOBA, CIIOBOCOYETa-
HUS, TPEJIOKEHUs, TEKCTHl. [lo mapameTpy «cremneHb
ayTEeHTUYHOCTU aHTJIMHCKUX 3aUMCTBOBAHHI» (ITUMOJIO-
THYecKasi MOJIeNb), 00YCIOBJICHHOMY HCTOPUKO-JIMHIBHC-
TUYECKUMHU (haKTOpaMH, pa3rpaHUuEHbl TUIBI AHTJIUIH3-
MOB (TIpsIMBIE, KOCBEHHBIC, IICEBIOAHIIUIM3MBI). [lo
(opMe BXOXKIEHHS B SI3BIK-pElenTop (perpe3eHTaTHBHAS
MOJICJIb) AHTJIMIU3MBl TIO/IPA3NENSIOTCS Ha  YCTHBIE,
MMUCBMEHHBIE W IKECTOBbIe (KECThl, 00O03HAYAIOIIHE
«ITobenal», «Oxkeii!», «Ilomén TeI!»). Ilo cmocody
BXOXKJICHUS B SA3BIK-PEIUITHECHT aHTTUIU3MBI TPOSIBIISIOT
crenyonMe THIBI (rpaduyeckas MOJENb): TPaHCKPHOU-
pOBaHHBIE, TpaHCIUTEPUPOBAHHBIE, KAJIbKUPOBAHHbIE,
TPaHCIUIAHTHPOBAHHBIE, TPaHC(POPMHUPOBAHHBIE, KOMOH-
HUPOBaHHBIE U KOMIIEHCHpOBaHHbIe. COrNIaCHO KPUTEPHUIO
OCBOECHHOCTH/HEOCBOCHHOCTH, AaHTJIMIU3MBI  pacrpee-
JSIOTCS TIO0 TpeM TpynnaMm (aganTtanydoHHas MOZIEb):
OCBOEHHEIE, TIOJTYOCBOSHHBIE, HEOCBOSHHBIE aHTJTUIIU3MBI.
Hamu ommcana cioBooOpa3oBaTenbHass MOZAENb aHIIIH-
LIM3MOB, OCYILECTBJIEHO MOJIEBOE MOJIEIMPOBAHHUE BCETO
IUIACTa JIEKCUKH «AHIJUIM3MBI B PYCCKOM SI3BIKE», pa3-
paboTaHbl COLMOIMHTBUCTHYECKAs M JIEKCHKOrpaduyec-
Kas MoOJeNb aHMMIM3MOB. [locnenHsss mnpeacTaBiser
0CO0YIO TPAKTUYECKYIO LIEHHOCTh U SIBJISIETCS OCHOBOM
JUIS COCTaBJICHHOT'O HAMH CJIOBapsl aHIJIMIM3MOB PYCCKO-
ro ssblka, BKIodaromero okono 20 000 croBapHBIX
crartei [4].

PaccMOTpuUM 3TUMOJIOTHYECKYIO MOJIENb, B OCHOBY
KOTOpPOH TIOJIOKEH KPHUTEpUil ayTEeHTHYHOCTH, IOIJIHH-
HOCTH aHrMnu3Ma. Ilo creneHn ayTeHTUYHOCTU aHTJIH-
LIU3MBI TIOIPA3JENSIOTCS Ha TPU TPYIIBI: HPSMbIE aHT-
JIMHACKME 3aMMCTBOBAHUS, KOCBEHHBIE aHIIIMICKUE 3aUM-
CTBOBAHUS M ICEBIOAHTIMIU3MBL. 101 ayTeHTHIHOCTBIO
MOHUMAETCsl «MOJIMHHOCTEY», T.€. 3aMMCTBOBaHHE OBLIO
00pa30BaHO B aHTJIMKCKOM SI3bIKE HA OCHOBE COOCTBEH-
HOTO S3BIKOBOTO Marepualia, a II0TOM IIepeHEeCeHO B
PYCCKHIA S3BIK.

1). IIpsimbie anrmunm3Mel. K 310 rpymme otHocHTCs
MOAABJSIIONIAsE  YacTh  AHIJIMMCKUX  3aWMCTBOBaHH,
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(GYHKIMOHUPYIOIIUX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE:
OOIMOMIIMHT, UMITUYMEHT, MEHEKMEHT, CIHUKep, IIO-
OUHT ¥ T.1. Takue aHTJIUIM3MBI He BBI3BIBAIOT BOIPOCOB
0 TPOHMCXOXKICHHUH, OHH Y3HAIOTCA MO (HOPMATBHBIM
MpU3HAaKaM, a IMEHHO, MO CIIOBOOOPA30BATENBLHBIM MOJIE-
JISIM, MapKuUpoBaHHbIM addukcaMu: -ment (MMIIMYMEHT,
MEHE/KMEHT), -ing (MepyeHJal3WHr, XOIAMHT), -er
(Opoxkep, Oaprep) u ap. DOHETUUECKUM MPHU3HAKOM CIIOB
AHIITHHCKOTO TIPOUCXOXKICHUS SIBISIETCS HECBOHCTBEHHOE
PYCCKOMY codeTaHue /K, (JUKSHTIBMEH, JOKEPCH, UMUK,
JKO00ep U 1Ip.). XapaKTepHBIM JJIs aHTJIHHCKOTO 3aUMCT-
BOBaHMS SBJISCTCS HAMYME KOPHEBBIX MOpdeM: TelT
(Upanreiir), taiim (TaiiM-ayt), Melikep (MMHIKMEHKeD),
601 (Boneiiboi), Ou3Hec (OM3HECBYMAH), IOy (IOr-1I0Y),
6omu (OGomm-apt), mrom (IIom-Typ), OpeiiH (OpeiiHC-
TOPMUHT) U JIp.

W3BecTHOE aHTIIMICKOE CIIOBO MO3BOJISIET JIETKO OIpe-
JETIUTh AyTEHTUYHOCTh AHTIIUIN3Ma, HAIPUMeEp, B KOM-
no3uTe «Iyk-nukrarypa» (anri. look dictatorship — look
BHemmHui Bun + dictatorship mukraTtypa, AMKTATOPCKHA
PEeXKUM), KOTOPBIil TIEPEBOAUTCS JTOCIOBHO KaK «IHUKTATy-
pa BHENIHOCTH» — CHUTYaIlMs, KOTJa BHEUIHOCTh UrpacT
pElIAIONIYI0 PONb MpU MpuéMe Ha paboTy, MOBBIMICHUH
3apabOTHOW TUIATHI, MPOABIKEHHU MO KapbhepHO#l JecT-
HUIC, TIONYyYCHHH TPEMHUA W JAPYTHX MPHUBUICTHH,
KOMIIOHEHT <«JTyK» HM3BECTEH PYCCKOS3BIYHOMY YETIOBEKY
CO MIKONBHOW CKaMbH, B TO BpeMs, Kak BTOpasl 4acTh
3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBOCOYETaHHs KaIbKUpOBaHa (Tiepe-
Ben€Ha). «IIporpeccMBHOE 4YENOBEYECTBO TPYCIHUBO e-
JaeT BHJ, YTO OOIIENPU3HAHHBIMHU PUOPUTETAMU SIBIISI-
I0TCS 0Opoe cepAlle, yM, €CTECTBEHHas MaHepa Iep-
KAaThCs, B TO BpeMsi, KaK Ha JIeJIe TOPIKECTBYET TOTAIbHASL
look-nuKTaTypa. A 3TO O3HAYAET, YTO HAII COIHATBHBIN
yCIeX OMpPEACNAOT HE BBICOKHE JENOBBIC W JIMYHBIC
KaJyecTBa, a popMa Hoca U 00bEM 0&1ep». [5]

TUMUYHBL A7 aHDIMIUA3MOB TpeHUKCh: -cymep (Cy-
nepMeH), -oBep (oBepapadt, oBepraiiM). J[i1st Toro 4To0bI
OMPENIeNIUTh HCTOYHHUK 3aMMCTBOBAHHS HEOOXOAUMO
3BYKOOYKBEHHOE COBIIQJICHHE C OpUTHMHAJIOM, HaIpUMeED,
«JIAMUHATOP» — HE JIATHHCKOE CJI0BO, XOTSI ITPOM30ILIO0 OT
JaTUHCKOro cioBa «laminay (mmacTuHka) — cinoBo «lami-
nator» «IOCTPOCHO» B aHTJIHMICKOM SI3BIKE TIPH TIOMOIIIN
cyhdukca -or.

OpHako omnpejaeneHre ayTeHTHYHOCTH 3aMMCTBOBAHUS
o (opMasbHBEIM TIpHU3HAKaM He Bcerga padboraer. Yacro
Tpebyercss paboTa C 3TUMOJIOTHYECKHM CIIOBAapéM, Tak
AHMITUIN3M «DKaKy3W» He HWMEeT THITHYHBIX IS aHT-
JIMHCKOrO cinoBa a(UKCOB, OJHAKO HA3BaH B YECTh aMe-
PHKaHCKOT0 H300peTaTes.

Mopdema  JTaTUHCKOIO  NPOUCXOXKICHUS  «OHO»
(>kU3HB) OMIMOOYHO MO3BOJIAET JICKCUKOTrpadaM MpUcCBau-
BaTh CJIOBaM (aHTHOMOTHK, IPOOUOTHUK, MPEOMOTHK, CUM-
OMOTHK), BKIIOYAIOIIUM JTOT 3JIEMEHT, IOMETY «JIaT.».
Bo-miepBriX, 3T cloBa ObLIM TPHAYMaHbI HEJAAaBHO, BO-
BTOPBIX, M3BECTHBI AHTIIUHCKHIE aBTOPBI 3THX HOMHHAIIHA.
TepMuH «IpoOHOTHK» OBLT TpEmIoKeH Puuapaom u
IMapkepom B 1977 romy anst o003HaUEHUS MUKpOOpra-
HU3MOB M TPOAYKTOB HX (epMEHTAINH, O00JIaaf0IINX
AHTarOHUCTUYECKOW AaKTHBHOCTBIO TI0 OTHOMICHHIO K
MaTOreHHON MHUKpOdJIIope.

2). Koceennvle anenuyusmol. K KOCBEHHBIM aHTIIUIIN3-
MaM OTHOCSITCS| aHIJIMICKUE CIIOBA, CO3JIaHHBIE HA OCHOBE
TpeUeCKUX WM JAaTUHCKUX MopdeM. B manHoMm ciydae
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UccienyoTes (akThl U300pETeHHs JIEKCEMBI, TaK, aHTJIU-
LM3M «HEHTPOH» (AHTJI. neutron) MPOUCXOMUT OT JIATHH-
CKOro cioBa «neutrum» (HM TO, HU JPYroe), OIHAKO
JJIEMEHTAapHAsh 4YacTWIa IOJy4YHWiIa HOMHUHAIMIO HE B
JATUHCKOM SI3bIKE, a B AaHIJIMHCKOM S3bIKE TpU €e
OTKpBITUH aHTIHHCKIM (u3ukoM Usasukom B 1932 roxy;
CJIOBO «IIPOTOH» (Tped. protos — MepBbIii) OBUTO H300peTe-
HO aHruiickuM ¢usukom OpHectoM Pesepdopmom, ko-
TOPBIA OOHAPY)XHIJI ATY YaCTHILy, UCCIEIysl pacrmaj sipa.
[Ipu onpeneneHUH STUMOJIOTMU aHTJIHIM3Ma HEOOXOIH-
MO, B TIEPBYIO OYepellb, ONPEIEIUTh UCTOPHIO €r0 CO3-
JlaHusl, a HE CMOTpeTb Ha ero (opMajbHbBIE XapakTe-
puctuku. CiioBo «OOHaH3a» B 3HAUEHHSX «30JI0TOE JTHOM
U «CKOIUIEHWE pPYAbI» MPHUIUI0O B PYCCKHHA S3BIK U3
aMEpUKAHCKOr0 BapHaHTa aHTJIMHCKOTO s13bIKa, KOTOPBIH,
B CBOIO O4Yepe/ib, 3aMMCTBOBAJI €70 U3 UCIIAHCKOTO SI3bIKA.

OmMOOYHBIM MOXKHO CYHMTaTh MHEHHE, YTO CJIOBa
Mepucmop, mpancmMummep, mpancgopmamop, pegpudice-
pamop — 3TO TPEYECKHEe WM JIATUHCKHE 3aUMCTBOBaHHMSL.
Nx xopueBble MopdeMbl, AeHCTBUTENBHO, OBLTH 3aMMCTBO-
BaHBI U3 3THX S3BIKOB (TpaHchopmarop — nart. transformare
npeBpaiars), (komwmmartop — collineo HampaBisifo 1O
NpsIMOW  JIMHKH), HO HM300peTeHHbIe MPHOOpPHI ObLIH Haz-
BaHbI B aHIVIOTOBOPSILIMX CTPaHaX C y4aCTUEM aHTJIMHCKUX
CIIOBOOOPa30BaTEILHBIX MOJENEH, TO €CThb NPH HOMOIIH
JI00aBJICHUS aHIVIMHCKUX aQHUKCOB K CIOBaM, KOTOpPBIE
HE UMEJH OPUTMHAIBHBIX apdUKCaTBHBIX MOphEM.

HekoTopble cnoBa He SIBJISIOTCS AaHIJHIM3MaMH, a
3aMMCTBOBAaHBl M3 JPYroro si3blka (HeMeukoro, Qpas-
I[y3CKOr'0), HO B HEKOTOPBIX CIIy4asXx MMEHHO aHTJIHiA-
CKUH $I3BIK CTaJ MOCPEIHUKOM B 3aMMCTBOBAHUM 3THX
CJIOB B OTHENBHO B3ATOM 3HaueHHH. CII0OBO «po0OT» SB-
JISIETCS aHIIMIM3MOM B 3HAYEHUH «Pa3HOBUIHOCTH HIK-
Hero Opeikay, CJIOBO «CallloT» B MOJIOJIEKHOM CIIEHTe
yIoTpeOIsieTcsl B 3HAUSHUH «HAPKOTUYECKOE BEIIECTBOY,
«MapIrajoM» HOMUHUPYETCS B roib(de JIUIO, clensiiee
3a COOJIIOZEHMEM OJTHUKeTa W T.I. Takue cloBa MBI
OTHOCHM K JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHM JIEpUBATaM U BKIIIO-
YaeM HX B CJIOBapb.

CIOBO «JIMHOTHID) JTATUHCKOTO MTPOUCXOKACHUS (aHTJI.
linotype — nar. linea nuHMA + typos OTIIEUATOK) OBLIO
npuaymaHo B CIIIA n1s HOMHHUpOBaHUS IMoaUrpadu-
YECKOM MaIlIUHBI.

[MpuBenéM HECKONBKO MPUMEPOB CIIOB, IPUHAJIEK-
HOCTh KOTOPHIX K aHIJIMIU3MaM BBIIBHJ 3TUMOJIOTH-
YecKuil aHanu3. B Apyrux cioBapsix MHOCTPaHHBIX CIOB
OHU OIMMOOYHO MAPKHUPOBAHBI TIOMETAMH 2pey. WM JIanl.
@epmuri (anri. fermium B 4ecTh WTAIO-aMEPUKAHCKOTO
¢usuka OHpuko Depmwu); cnunmapuckon (aHTI. Spin-
thariscope — rpeu. spintharis uckpa + skopeo pa3srisabi-
Bal) — mpubop Ha3BaH aHrmickuM (uszukom B. Kpyk-
coMm B 1902 rony; poouii (aura. rhodium — rpeu. rthodon
po3a) — XUMHYECKUH 3JIEMEHT TPYIIbl IUIATHHOBBIX Me-
TaJUIOB, Ha3BaH AHIIMMCKUM XUMUKOM YuWibsiMoM [ aii-
oM BommactonoMm; newuyunnun (auri. penecillin — jar.
penicillium mnecenHslit rpud) — Ha3BaH OpPUTAHCKUM
OaktepuonoroM AsnekcaHiapoM DIeMUHTOM; Kaibyuil
(anrn. calcium — xar. calx (calcis) M3BeCTHSIK; MSTKHI
KaMeHb) — XUMHYECKHH DJIEMEHT OTKPBITHIM W Ha3BaHbIN
anruiickuM  ¢pusukom Xombpu B B 1808 romy;
upuout (anri. iridium — rpeu. iris (iridos) pamyra) —
XUMHYCCKAN 3JIEMCHT, OOHAPY)KCHHBI M HA3BaHHBIA B
1803 rony anrnuiickum xumukoMm C. TeHanTtoMm u 1p.



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(24), Issue: 104, 2016 www.seanewdim.com

3). llcesooanenuyusmor. Ilox TCeBIOAHMIAIA3MAMU
MOHUMAIOTCS: a) 3aMMCTBOBAHHBIE JIFOOBIM SI3BIKOM €[TH-
HHUI[BI AHTJIMHACKOTO S3bIKa, KOTOPhIE UMEIOT OTIMYUTENb-
HOE OT SA3bIKA-UCTOYHUKA 3HAYCHUE, OHU HCIIOIb3YHOTCS
B TAKHUX KOHTEKCTaX U CUTYallUsX, B KOTOPBIX HUKOT/A HE
HCIIONB3YIOTCS B aHIJIMHCKOM SI3BIKE; 0) pyCCKHE CIIOBO-
o0pa3oBaHus, CO3MaHHBIC IPU TOMOIIA KOMOHHAIIUH
AHMITHHCKUX MOp(heM, a TakKe TOoapaskaHus aHTTHHACKO#
CIIOBOOOpa30BaTENbHON HITH (POHETUUECKOH MOJIEIH.

[IceBMOAHITUIU3MBI  TIEPBOM  MOATPYNIBI  OOBIYHO
paccMaTpUBAIOTCSI KaK aHTJIMICKHE 3aMMCTBOBAHHUS C
CEeMaHTHYECKMMHU cIBUTaMu. [101 CEeMaHTHYECKUM CIBH-
TOM MBI TIOHUMAaeM W3MEHEHHs B 3HAYCHUH 3aMMCTBOBAH-
HOT'O CJIOBA B SI3BIKE-PELIETITOPE TI0 CPABHEHHIO CO 3HAYe-
HueM (opmanbHOro McTOuHHMKa. PopMa Takoro cioBa
HACTOAIIAs, a 3HAYCHHE «IIOJJICITBHOEY, MOITOMY TaKUe
3aUMCTBOBAHHUS CIICAyeT HA3bIBATh «IICEBIOAHIIHIIM3MA-
MH» C OTOBOPKOM. B 3Ty rpymnmy BXOAAT clemyrouiue
3aUMCTBOBAHUS: CMOKUHZ (B aHTJIMICKOM SI3bIKE — SMO-
king jacket, B amepukaHckoM BapuaHte — dinner jacket
w taxedo), eonbghel (B aHTIHACKOM s13bIKe — plus fours

wim  knee-highs), 6udeoxnun (anria. — music video),
naprune (auri. — parking lot), cetighune (anri. — providing
safe deposit boxes), ckomu (amrn. — adhesive tape),

cmpuneu (G-string), awmucmennep (auri. staple remo-
ver), xaii knacc (rank and fashion) m ap. Otu 3amumcr-
BOBaHMS COXPAHSIOT CEMaHTHYECKUN CTEp)KEHb CIIOBA,
yIoTpeOsisich B APYrOM 3HAYCHHH, HAMPUMEp, CIOBO
«CTPHUHTH» HE COOTBETCTBYET CBOeMY (opManbHOMY
AHMITHHCKOMY dKBUBaNIeHTY «G-string», HO UMeeT ceMaH-
THKY «BEPEBKay.

INceBmOAHTTUIIU3MBI BTOPOH MOATPYIIIBI — 3TO CJIOBA U
¢bpassl, CO3MaHHBIE PYCCKOTOBOPSANIMMH JIFOIBMU JHOO
Opyd  MOMOIIM  AHTJIMACKOTO  SA3BIKOBOIO  MaTepHaia
(Mopdem), TMbo MyTeM UMHTALUH «aHIIIHHCKOro» (oHe-
THUYECKOro o0JInKa.

Tak, coBo «pokorom» 6suto mpuaymano W. Jloryren-
KO JUISl HOMHHAIIMH MY3BIKAJBHOTO SIBJICHHS, COCAHHSIIO-

mero B cebe pOK- M MON-MY3bIKYy. B MomomexHo#
CyOKYIIBTYpe «3M0» (YHKIIHMOHUPYET CIIOBO «PaZOKUID) —
pe3yNbTaT COEAMHEHHUS TIEPBON YacTU CIIOBA «PaJOCTh) U
anruiickoro cimoBa «kumy» (kid pedenok). Croma OTHO-
CATCSI aHJIMIU3MBL: anmugetic (3aaHALA), hakmen (JTHO-
OOBHHWK), IMUTAIMS aHTJIMHCKOM CI0BOOOPa30BaTENbHOM
Momenu ¢ cyhdukcoM -er: uozypmep WU pyeypmep
(mernyeckue MpORYKTHI), copmupamop (COPTUPOBOYHAS
MalliHa), OyKcel (TAJOHBI HA TOMyYeHHEe KHUT TI0 BHKTO-
puHe), ouexonn (roctuHuna), menexuiiep (O TPOBOKA-
IIMOHHOM BeAYIIEM), Ouokopmonatizep (THAIIEBBIC 100aB-
K1), HAmbypeep (HammeHoBaHWe ramOyprepa B Hoocu-
oupcke), cmaiixokketl (POCCHMCKHN XOKKEH Ui HHBa-
TUIOB), cmponemer (ydacTHUK «bBoraTbIpcKux —wurp
2003») u mp.

Poccuiickue KOMIIaHHH HOMHHHPYIOT ceOsi Ha 3amaj-
HBI/ MaHep, COCTaBIssl CBOM HA3BaHHUS U3 AHTIIHACKHX
SIIEMEHTOB WITM Ha aHIWiCKUi Manep: «ToHer» (dacth
Pynera B OMmckoii obmactn), «Ilnactkapay (akiuoHepHOe
obrmrecTBo). «Ckait Dkcnpecc» (poccHiickas aBHaKOMIIA-
nus), «Cut FM» (MockoBckast paauocraniust), «uTep-
TaiiMeHT Jlumureny (poccuiickas KMHOKOMIaHus), «Jly-
kot (IlepBbie OykBBI OT JlyraHnck, Ypenroi, Karamapmm
+ oiin — Hedptp), «Tenedank-onnaitn» (poccuiickas
IUTaTe)KHAS CHCTEMA).

[ceBnoaHIIMIM3MBL THIIA: CUB-KIOI-6p30 (AMUTALHS
«Opes cuBOI KOOBUTBIY), enoy bmo bac (s ar00a0 Bac)
UCIIONIB3YIOTCS B PYCCKUX TEKCTaxX ISl CO3/IaHHs IOMO-
pucTuueckoro 3(pdexTa Mpu MOMOIIM 3aUMCTBOBAHHS
doHeM (ecaH B yCTHOW peYd MMHTHPYIOTCS aHTIHHCKUE
corjiacHble) M 3aUMCTBOBaHHE Ooiee KOpOTKOW (hopmbl
AHTJIMICKOT O CJIOBa.

Hrak, sTUMOIOrHYecKasi MOJEIb CIIOCOOCTBYeT Ooiee
KOHKPETHO! W BBIBEPEHHOHN ACPHUHHIINHA H3y4aeMoro ¢e-
HOMEHa, IO3BOJISIET yOpaTh (hakTop CYOBEKTUBHOCTU B
OMPENICNICHUN MPOUCKXOKACHHS 3aHMCTBOBAHHON €IMHHU-
LB, OTpPa)KaeT JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKYIO JIEpUBAILIUIO
HHOSI3BIYHBIX CITOB M CJIOBOCOYCTAHHIA.
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Abstract. The article deals with the etymological model of anglicisms, which allows offering a more consistent and adjusted
definition of the phenomenon under consideration, to get rid of the subjectiveness factor in defining the borrowed unit origin. Direct,
indirect as well as pseudo-anglicisms are analyzed in the article. Direct Anglicisms are defined through formal peculiarities, indirect
and pseudo-anglicisms are determined in accordance with the etymological backgrounds of the borrowing process. The analysis of
lexical and semantic derivation of a loan-word allows defining the etymological essence of a lexical unit. .Finding out of English

roots of loan-words regulates the process of including them into dictionaries of foreign words, facilitates the work of linguists.
Keywords: Anglicism, English loan-word, etymological model, direct Anglicism, indirect Anglicism, pseudo-Anglicism.
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